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Philological sciences
Dui1010ruYeCKHEe HAYKHU

YAK 372.881.111.22:378.4

MNPO®ECCUOHAJ/IBHAA MOTUBALIUA B OBYUEHUUN
NHOCTPAHHOMY A3BIKY HA HEA3BIKOBBIX ®AKYJIBTETAX BY30B

C.U. UckapunoBa, KaHauaaT GUIOIOINYECKUX HAYK, TOLEHT
OpeHOypreKuii roCyJapCTBEHHBIN MeIarormdecKiid yHUBepcuTeT, Poccust

Annomayun. Cmamovs noceiujeHa 80nNpocy NOOOepHCAHUS NOJOHCUTNETbHOU MOMUBAYUU 6 USYUeHUU UHO-
CMPAHHO20 A3bIKA KAK Henpoguaupyowel y4ebHou OUCYUNIUHbL y CIYOeHMO8 MAAOWUX KYPCO8 HeA3bIKO8bIX (haK)ib-
memog 8y3086. IIpogheccuonanvnas momusayus seusiemcs sedyujell 8 n002omoske Oyoywezo cneyuaiucma, ee Gopmu-
POBAHUE NPOUCXOOUNT 8 ONPEOETEHHBIX YCLOBUSIX.

Knioueevie cnosa: momusayus, UHOCMPAHHLLIL SI3bIK, HEA3bIKOGblE (DAKYIbMENMbl, NPOPECCUOHANLHO-
opuenmuposantoe obyueHue UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

OTHOIIIEHUE CTYIEHTOB K y4eOHOMY MpPEIMETy OIMpeAesieTCs] MOTHBAIMEeH ero M3y4eHHs] WM OTCYTCTBHEM
TaKOBOM.

[IpoGmemMa MOTHBALIMH SBIACTCS aKTYaJbHOW UIS MPETIONABAHMs MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HA HES3BIKOBBIX (ha-
KyJNbTeTax, Tae « THOCTpaHHBIN SI3BIK» ABISETCS HEMPOQIIAPYIOMESH TUCIUILIMHON U U3y4aeTcs TOJNBKO Ha MIIAIIIIX
Kypcax. Tak, HampuMep, cTyIeHTaMU-0aKkaJaBpaMy HES3BIKOBBIX (PaKyIBTETOB IEJaTOTHICCKUX BY30B WHOCTpPAHHBII
SI3BIK U3ydaeTcs Ha 1-2 Kypcax ¢ 3aHATHAMU 110 2 aKaJIeMHYECKUX 9aca B HEICITIO.

CrhenaTh 3aHATHE WHTCPECHBIM, M3YYCHHE MHOCTPAHHOTO SI3BIKA MPUBICKATEIHHBIM, BIAJACHUE S3BIKOM BaX-
HBIM JIJIs1 CTY/ICHTA — 3Ta paboTa TpeOyeT OT IperoaBareis SHEPTHU U CHJI, CEPbE3HOM MOATOTOBKH U YMEHUSI MOTHBH-
poBaTh CTyJeHTa. Bompocam MoTHBalMHU, MMOBBIIIEHUSI HHTEpeca K MpeaMeTy «HOCTpaHHBIN S3bIK» yASTSIIOCh U Yie-
JIIETCSI CErOJIHsI MHOTO BHUMAHHS KakK B MCUXOJIOTHH, TaK U B METOJIMKE 00y4eHHUs] HHOCTPaHHBIM si3bIKaM [1, c. 8; 2, c.
37;3,c.65-72; 4, c. 22-25 u np.].

MotuBanus oOyueHusi Hen30eKHO CKa3hbIBAETCsl Ha KauecTBe 3HaHWH. MOTHUBBI M3yYeHUS] UHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka CTyJICHTaMH HES3BIKOBBHIX (DaKyJIbTETOB BEChbMa pa3HO0Opa3Hbl. MTorn omnpoca MOKa3bIBaIOT, YTO OTHOIICHHE K JIHC-
murnHe «THOCTpaHHBIN S3BIKY ONPEIeIIeTCS KaK BHEITHEH, TaK M BHYTPSHHEH MOTHBAIIHCH.

Bremnrare MOTHBBI CBSI3aHBI ¢ BHEITHHUMH OOCTOSATeNbCTBaMU. Cpelr HHUX Kak ITOJIOKUTEIHHBIC: OCO3HAHUE
BO3MOKHOCTH KOHTaKTHPOBATh C HOCHUTEISIMH H3y4YaeMBIX S3BIKOB, MOJMYYCHHE BBICIIETO 00pa30BaHUs, COIMAIBHBII
MIPECTIDK, OXKHUJaHUE TIOOIIPEHUS B BHJIE TIOXBAJBI, OMOOPEHHS, XOPOIIeH / OTIMYHON OLIEHKH, IMOBBIIIICHHOW CTHIICH-
IUU | Jp. — TaK ¥ HETaTUBHBIC: CTPEMIICHHE M30eKaTh IMOPUIAHHS, 3aMCUAHNs WM HE)KEJIaTeIbHOW OICHKH, O0sS3HB
OKa3aThCs B POJIH CIa00YCIIEBAOIIETO WICHA Y4eOHOM IPYIIbI, OCTAThCS 0€3 CTHIICHANWU U T.J. BHENIHUE MOTHUBBI SIB-
JISTIOTCSL BAYKHBIM CTUMYJIOM K Y4eOHO e TENbHOCTH.

BHyTpeHHs11 MOTHBALIMS — 3TO 3aWHTEPECOBAHHOCTH CTYACHTA B CAMOM INPOIIECCe U3YyUEHUs, OBJIAICHUs MHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM, B MCIIOJIb30BAHHUH €TI0 KaK CPEJICTBA KOMMYHHUKAIUU. BHYTpeHHHE MOTHBBI — OCHOBHOW CTHMYI K
yaeOHOU nesTenbHOCTH. [Ipy Hanmu4uu BHYTPpEHHEH MOTHBAIIMU MPOIECC U3yUEHUS! HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTAHOBHUTCS
OCO3HAHHBIM, OCMBICIIEHHBIM, TIOIIEPKUBACTCSI HHTEPEC K YIeOHOU e TENbHOCTH.

CymecTBeHHBIE (haKTOPHI, MPETSATCTBYIONINE YCICITHOMY H3YYCHHIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA, — 3TO CIOXHOCTB
mpeaMeTa, HEYMEHHE PacIpeleNiATh BPeMs CaMOCTOSITEIBHON IOATOTOBKH K YUEOHBIM 3aHATHSM, HHU3KHH YpPOBEHBb
MIPEIIECTBYIOMICH IKOJIEHOW TIOATOTOBKH, OTCYTCTBHE MOTHBAINH, OTCYTCTBHE CpEe/Ibl OOIICHUS Ha M3y9aeMOM HHO-
CTpaHHOM s3bIKe. 1 ecu CTYIeHT He CIIPaBIsAETCS C ITUMU MPOOIIEMaMH, TePSAETCS BHYTPSHHSS U BHEITHSISI MOTHBAIUS
H3YYCHHS HHOCTPAHHOTO sI3BIKA. DTH 0aphephl SBISIOTCS MPUIMHON TOTO, YTO Y CTYACHTa (POPMHpPYETCS HETaTUBHOE
OTHOIIIEHHE K TIpeMeTy. ECITU CTyIeHTY MOCTOSIHHO HE XBaTaeT BPEMEHH IS TOJrOTOBKH JOMAIIHUX 3aJIaHUH, JOMH-
HUPYIOT HETaTUBHBIE MOTHBEI.

PesynbraTe! onpoca cTyaeHTOB | Kypca HES3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB Ha CaMBIX IEPBBIX yUEOHBIX 3aHATHAX I10-
Ka3bIBAIOT, YTO JIMITh HEMHOTHE CTYJAEHTHI OCO3HAIOT POJh WHOCTPAHHOTO sI3bIKa B UX Oyaymied mpodeccnoHambHOM
JIeSITeJIbHOCTH.

Mexy TeM, yKe B CTapIuX KJIAccax MIKOJBI BEIYIIUM JOJDKEH SIBIATHCS MOTHB, CBA3aHHBIN C BRIOOPOM Oymy-
et nmpodeccun. M. A. 3UMHsS yKa3bIBaeT, YTO JJIS yYAIUXCsl Pa3HOTO BO3PACcTa aKTyalbHBI pa3HbIC MOTHBEL J{1s yda-
[IMXCS CTapIield CTyreHn 00yJIeHUs BEAYIIUM CTAHOBHUTCS OPUCHTALINSA Ha OYIylIyIo MpodhecCrro, 3aMHTEPeCOBaHHOCTh B
MOJTYYCHUH 3HAHUH, KOTOpBIE OyIyT BOCTPEeOOBAHKI B OyAyIIeH MPo(eCCHOHANBEHOMN IESTENEHOCTH. Y CTapIICKIACCHUKOB

© Uckapunosa C.U. / Iskarinova S.1., 2017
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HAYMHAIOT JIOMUHHUPOBATh MOTHUBBI, CBSI3aHHBIE C IIPEACTOSILIMM BEIOOPOM NMPOGECCHH H, B CBSI3U C 3TUM, OIPECICHHU-
€M 3HAYUMOCTH KaXKJIOT0 IpeaMeTa s u30panHoii npodeccuu [3, c. 185].

U ecnu B mikosie y yyaierocsi chopMUpOBaIach BHYTPEHHSSI MOTHBAIM, TO Y CTY/ACHTOB 1 Kypca 3TOT MHTe-
pec He CHIKAaeTcd, a HallpOTUB, COXPaHAETCs WU aXKe BO3PacTaeT, a BHYTPEHHAS MOTUBAIUA JOMUHHUPYET HaJl BHEIlI-
Heil. CTyzIeHT y)e 0CO3HAaeT HEOOXOIMMOCTb OBJIAJICHHS MHOCTPAHHBIM SI3IKOM U TOTOB IIPOJOJDKATh y4eOHYIO nies-
TENBHOCTB TI0 €0 U3YYEHUI0, YTO SBJISETCS 3aJI0TOM YCHEITHOCTH ITON AeATEIbHOCTH.

Ecmu ke mpodeccronansHas MoTHBanus He OblIa c(hOpMUpPOBAaHA Ha CTapIIel CTyNeHH 00y4eHHs B MIKOJIE, TO
3Ty 3a/lady pelIaeT IPeTo aBaTeNb ¢ CaMbIX IEPBEIX yIeOHBIX 3aHATHH B By3e. [IpernogaBarens H0KEH OPraHU30BaTh
po¢eCCHOHAIPHO HalpaBlieHHOe 00ydeHHe WHOCTPAaHHBIM sI3BIKaM B pyciie oOImmel mpogeccHOHaIbHON OATOTOBKI
OyIyIIHNX CHEIHAIICTOB.

Bonpmioe 3HadeHue At mpodecCHOHANbHON MOTHBAIMM MMEIOT BBOAHBIC Oecelpl O 3HAYEHNH MHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB JUI KOHKPETHOH CHEUaIbHOCTH: MOACPHH3AIMA 00pa30BaHMs M CBSI3aHHBIC C 3THM pacTylIue TpeOOBaHMS K
npodecCHOHANBHBIM Ka4eCcTBaM, BO3MOXKHOCTh KOHTAKTOB C 3apyOe)KHBIMU KOJUIETaMH C LIENbI0 0OMeHa mpodeccro-
HaJILHBIM OITBITOM, O3HAKOMJIEHHS C 3apyOeKHBIMH HMCTOYHHMKAMH IO CIICIMAIBHOCTH B OpuruHaie u T.1. Hepenko
NPENo/IaBaTeN0 NPUXOJUTCS CTAIKUBATHCS CO CIOXHMBLIMMCS B OOILECTBE IMPEACTABICHUEM O BaXKHOCTH BIIAICHUS
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM TOJIBKO JUISi OTAEIBHBIX mpodeccuil. CrenoBaTenbHO, OH JIOJDKEH YMETh apryMEHTHPOBAaTh
HEOOXOANMOCTb OBJIAJICHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3HIKOM MMEHHO ISl IaHHOHM Npo(ecCuu JUIs TOro, YTOObI OBITH KOHKYPEH-
TOCHOCOOHBIM.

Y4eOHBIN MaTepualn M0DKeH OBITh CBA3aH ¢ Oymymied mpoeccHOHaIbHOW JNESTENFHOCTBIO CTYAEHTOB. JTO,
HanpuMep, TEKCTHI TO3HABATEIbHOTO XapakTepa IS M3Y4YaloIlero X O3HAKOMHUTEIBHOTO YTCHHUS O KPYNMHEHIIHX yde-
HBIX, U300peTaTelsIX, BBIAOIIMXCS MPEICTaBUTEIIAX JaHHON MPO(EecCHy, BEIMKUX COOBITHSX B HAayKe, OTKPBITHAX B
JTAaHHOHU CIeIUaIbHONW 001acTH, comeprKaliue MOJIe3HYyo Uil Oyaymied mpodeccHoHanbHON AEATeIbHOCTH HH(pOpMa-
0. HaunHate cienyer ¢ Gosee mpocThIX, HEOOMBIINX 1O 00BEMY TEKCTOB M JIaJiee YCIOXKHATh C yIETOM IPHHIAIA
JIOCTYTTHOCTH. DTO TEKCTHI ISl YTCHUS KaK Ha 3aHATHH, TaK U JoMa. PeKoMeHyeTcsl COCTaBIEeHUE CJIOBHUKOB.

YueOHbIH MaTepHal A0JKEH COIepkKaTh MPOPECCHOHANBHYIO JIEKCHUKY. O0beM TEPMHUHOJIOTUH Pa3IMYeH, 3a-
BHCHT OT CIIEI[HAIBHOCTH. PekoMeH1yeMas JIeKCHKa yCBauBaeTCs Kak JUIs YCTHOM, Tak M Al MUChbMEHHON KOMMYHHKa-
L.

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO y CTy/AEHTOB | Kypca pa3iu4HbI YPOBEHb S3BIKOBOW MOJArOTOBKH, Ha 1 Kypce 0COOCHHO
Ba)KHA MHAMBHyaln3alus 0OyueHHs, C YUETOM MX UHIMBHIYallbHBIX BO3MOxHoOcTei [5, c. 8]. K omHOMY U TOMY e
y4eOHOMY MaTepHally CTyJCHTHI ITOJy4aloT pa3Hble 3a4aHHs, PA3HOTO YPOBHS CI0KHOCTH.

[IpakTHKa IMOKa3bIBAET, YTO MOTHUBAIMS MOBBIIIACTCS MPH CO3/1aHUN BO3MOXKHOCTH CaMOCTOSTEIFHON TBOpUE-
CKOI paboTHI, COpeBHOBATEIbHON arMocdepsl. CTyAEHTY HOKHA OBITh OTBEICHA aKTHBHAS MO3UINSA B yIeOHOM IpO-
necce, B pabote HaJ MPOOIEMHBIMH 3alaHUAMH. DTOMY CIIOCOOCTBYIOT MCIIOJIb30BaHHE TBOPYECKHX (POpM pabOTHI Ha
3aHSATHN W TBOPYECKUX JOMAIIHUX 3aJaHMi, aKTHBHBIX ()OPM IIPOBEICHUS 3aHATHH ¢ NPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHI ¥ cpelIcTB 00ydeHns (MHTepakTUBHBIE (POPMBI 0OyUEeHNUS JOJDKHBI COCTaBIATh He MeHee 20 % Bcex ayam-
TOpHBIX 3aHsTUi). [IpodheccroHaTbHON MOTHBAIIMK CIIOCOOCTBYET CO3/IaHHE YCIOBHBIX CUTyaIMi MPO(eCCHOHATHHOTIO
oOmieHus. 3aiaHus JOJDKHBI OBITh 3aHUMATEIbHBIMHY, BBI3BIBATh HHTEPEC.

CTyIeHT J0JDKEH MOIydaTh yI0BOJIBCTBUE OT BIAJCHUS SI3BIKOM. DTO MPOUCXOAUT, €CIIM OH BUAMT pe3yiIbTa-
ThI CBOCH y4eOHON AEATEIBHOCTH, €CJIM Ha 3aHATHIX IIApUT TBOpUYECKasi, ToOporkenaTenpHas atmochepa.

Co3maHue BhIIIETIEPEUNCIIEHHBIX YCIOBHI HEOOX0UMO I MPOo(hecCHOHATFHO-OPHEHTUPOBAHHOTO 00yYeHHS
HMHOCTPAHHBIM SI3BIKaM, (pOpPMUPOBaHUS PO ECCHOHATBHON KOMIETEHINH OYAYIIEro CIeHalInucTa.
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PROFESSIONAL MOTIVATION IN LEARNING FOREIGN LANGUAGE
AT NON-LINGUISTIC FACULTIES OF HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS

S.1. Iskarinova, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Orenburg State Pedagogical University, Russia

Abstract. The article deals with the issue of sustain of positive motivation in learning foreign language as not
major branch of knowledge at junior students of non-linguistic faculties of higher educational institutions. The profes-
sional motivation leads in the training of the future expert, its formation happens in certain conditions.

Keywords: motivation, foreign language, non-linguistic faculties, profession-oriented teaching foreign lan-
guage.
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V]IK 80
®YHKIIUOHUPOBAHUE CUCTEMBI JINUHBIX HAMUMEHOBAHMIA B IPEBHEM KUTAE

B.A. Jlennnuesa’, M.B. Toxta-Xoxkaepa?
! KaHaMIAT KYIBTYPOIOTUH, TOUEHT Kadenphl KUTAHCKOTO A3bIKA,
2 crapumii npenogasatens Kadeaphbl KUTalcKOro a3bpKa
MHCTUTYT MHOCTpaHHBIX A3BIKOB, MOCKOBCKUI rOpOACKON NIEAArOrn4ecKuil yHuBepcuTeT, Poccus

Annomauyun. B cmamve paccmampusaemcs aeienue maby, umo o3nHauaem 3anpem Ha cosepuieHue onpeoe-
JIeHHbIX Oelicmautl. [[na 95mo2o nociedosamenbHo NOKA3AHO Madyuposanue umer u Gamuiuii u ocobeHHocmu 3anpe-
Mos, BO3HUKABWIUX 8 0bujecmeennoll Jcusnu. Ilposeden anaiuz npagun maby @ pasmvle MOXU U NYMU PACUUDEHUS.
cpep mabyuposanus. B pabome dokaszvigaemcsi, 4mo ¢ 0AGHUX pEMEH 00U GEPUNU 8 CAKPATbHOE, CBEPXbECTNECTNBEH-
HOe Ha3Hauenue Clo8d U 8 B03MOICHOCIb G030€UCMEUs. HA OKPYICAIOWYIO OeUCmEUMeNbHOCHb NOCPEOCBOM SA3bIKA.
Iloosmomy ¢ ysepennocmovio ymeepicoaemcs, ymo maby — 3mo He MmoabKO dIMHOSPaAdUuecKoe NOHAmuUe, OHO MAKice
Modicem pacnpoCmpansimscs U Ha Qaxkmol A3bIKA.

Knrouegvie cnoea: maby, nuHe80KynbmMypono2uyeckue U JNUHZB0KOMMYHUKAMUBHbIE OCOOEHHOCMU, TUYHble
HAUMeHO8AaHUS, 3anpem, GIUsHUe UMEHU Ha cYObOY YeloseKd.

Lenp uccnenqoBaHus COCTOMUT B M3YYEHHWU CUCTEMBI JINUHBIX HAUMEHOBAHMH B ApeBHeM Kurae, BkiIrodas nme-
Ha 1 GpaMmud. [ 3Toro ObUTH pacCMOTPEHBI IMHTBOKOMMYHHKATHBHBIE M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKHAE OCOOCHHOCTH
(YHKIIMOHMPOBAHUS JaHHBIX €IUHUI] HA OCHOBE BHIPAOOTAaHHBIX KHTAWCKUMH M POCCHICKMMHU JIMHTBUCTAMH IPHHIIH-
IIOB BBIJICICHUS TaHHBIX CAUHUIIL.

Cucrema nM4YHBIX HauMeHoBaHui B J[[peBHeM Kutae, BKimto4as uMeHa U (haMHIMHM, JOCTATOYHO CIIOXKHA. SIBIe-
HHEe Taly, KOTOpOe U3y4aeT dTHorpadus, NPeaCcTaBiIseT COO0M 3anpeT Ha ONpeesIeHHOE TOBEICHUE, OCHOBAaHHBIA Ha
Bepe B TO, YTO TO MJIM MHOE JEHCTBHE WM BBIPAXKEHHUE SIBJISIETCS CIIMIIKOM CBAIIEHHBIM M HENPUKOCHOBCHHBIM IS
0OBIYHOTO OOBIBATEISI, MJIM JKE CIHIIKOM OMAacHBIM. TaKke CylecTBOBaja Bepa B TO, YTO HApYILIEHHE TAKOTro poJja 3a-
npeTa HeMPEMEHHO TOBJIeUeT 3a co00i HakazaHue wiK npokisatue [3]. TaOy o3Hauyaer 3amper, KOTOPbId BO3HUKAET B
cepe o0IIeCTBEHHO KI3HN Ha PA3HBIX CTYNEHSIX YEJIOBEUECKOTo pa3BuTus. [lepBoHauanbpHO MOHATHE Tady MPUMEHS-
JIOCh TOJIBKO ISl 0003HaYeHUsI 0COOOTO pojJa 3alpeToB Ha COBEPIICHUE OMPENECNCHHBIX NCHCTBUHA M CaMHUX 3THX 3a-
MIPETHBIX AecTBUi [2, c. 83].

B Kurae cample panHue TaOy MOSIBIINCH B 310Xy XaHb. B To Bpems TabynpoBainch, B OCHOBHOM, IMEHA MO-
HapXOB U JIOJIEH, CTapIIMX IO BO3PACTY WM MOJOXKECHUIO, UX UMEHA 3aMEHSINCh HA OMOHUMHYHBIE UITH 7K€ 3aIIUChIBA-
JIMCh APYTUMH HeporyindaMu, HalpuMep, HeporiaudomM, B KOTOPOM HE XBaTajo OAHOW 4epThl. Hampumep, nms mepBoro
nmneparopa nuHactun Xanb JIto bana Obiio 3ameneHo Ha ['o; nMs xaHbckoro uMmepatopa JIro XsHa Ha YaH; 1uaHOE
umMs cyiickoro uMieparopa Suau 6510 ['yas, ero uamenunu Ha bo; uMs tanckoro nmnepatopa llumuns Takke uzme-
v [u 3amensumm Jlaii u Cu, a Munb 3amensiu JKoHb. B pe3ynbpTaTe 3aMeHbI JMYHOTO UMEHU MUMIIEPATOpa MPHUXO-
JIUJIOCH TaK)Ke 3aMEHSATh €ro UMsI U BO BCEX MMEHAX COOCTBEHHBIX, I'lle OHO (UTypHPOBAJIO — B Ha3BaHHSIX KHHT, I'e€0-
rpadgu4ecKux Ha3BaHHSX U T.JI.

Kpome nmeH MoHapXxoB TaOyHpPOBaJIMCh U UIMEHA CTapIINX POJCTBEHHUKOB. Tak, nms otua CeiMa L{sHst ObL10
Coiva Tans, xoraa Ceiva Lgsb B «McToprdeckux 3anmickax» NUOIET MPO LapeABOpLa XaHbCKOro uMIepaTopa Baubau
Ukao Tanst, on 3amensier Tanb Ha TyH, 4TOOBI H30€KaTh yIOTPEOIEHUSI IMEHN CBOETO OTIa. MIMs oTIia XaHbCKOTO MM-
nepatopa JIro AHs O6but0 YskaH, oHO OBUTO M3MeHeHO Ha Cro.

IMocne snoxu TpoenapcTBus cdhepa TaOynpoBaHUst HE TOJIBKO PACIIMPHIIACH, HO ITPaBWIIa TAOYHPOBAHMS CTAIN
eme crpoxke. Ternepb HY)KHO ObUTO N30eraTh HE TOJIBKO HEPOTIH(OB, BXOIIIINX B COCTaB UMEH MMIIEpaTOPOB WIIH yBa-
YKaeMBIX JIOJIel, HO Jake OJMHAKOBO MM OJM3KO 3BydYamux meporyimgos. Tak, UM oTHA CYHCKOro HMIIEpaTropa
Bonbau 66110 UkyH i, 103TOMY cTanm n36eraTh HCIONB30BaHUs JIake OMOHMMUYHOTO ueporauda H, ero cranm 3a-
MeHaTh Ha Hoit Y. MM oTia BeIMKoro mosta TaHckoii snoxu Jlu X» 6su10 1[3uHbCy, Tak kak uepormud L3unb co-
3Byuen ¢ Jf, Jlu X5 He MoOr ydacTBOBaThH B 5K3aMeHE Ha MOJyYeHHE yueHoi cTeneny uzuubium i 1=, e ynorpe6nser-
s 3TOT Ueporiud.

Haunnas ¢ smoxu Tan cTtanu MCIoIs30BaTh €Iie OJUH CIOCO0 TaOyHpOBaHUS — BMECTO 3aMEHBI Hepornuga B
CYyIIECTBYIOIIEM Heportude UMEHH IPOCTO yOHpaln OHYy YepTy, HallpuMep, B IMEHH TaHCcKoro numneparopa JIn Ilu-
muns B ueporaude 1u t yopanu mmwknroro ropusontanshyio uepty; B uepormude XoH {H, KOTOPBIM 3aMUCHIBANIOCH
UMl CYHCKOTO MMIIEPATOPA, TAKIKE YOPaIM HUKHIOK IOpPH30HTANIBHYIO uepTy. [ocne snoxu Tan B nepornmmde Lo [T,
KOTOPBIM 3aIKCHIBAJIOCH TMUHOe M KoHbynns, Hayamm youpars npaByio TOPH30HTAIBHYIO YEPTY H T.JI.

Jo smoxu Bororomux mapcTB OAWH U TOT K€ YEJIOBEK MOT MMETh HECKOJBKO JIMYHBIX HAaWNMEHOBaHUH, ¢
HACTYIUICHHEM JX€ 3TOH 3II0XHM JIMYHbIe HAMMEHOBAaHUS HAadald MOCTENECHHO NMPUXOIUTH B Oosee-MeHee CTaOMIbHYIO
cucrteMy. Jta cuctema nocie 3mox Lnap n XaHp B IIeJI0M HATIOMHHAET CYIIECTBYIOIIYIO B HAIlIE BPEMSI.

© Jlennnuesa B.A., Toxra-Xomkaesa M.B. / Lenintseva V.A., Tokhta-Khodzhaeva M.V., 2017
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B IpeBHOCTH CyIIECTBOBAIN HE TOJBKO ceMelinbie hamumun [, HO u ponoBbie Ha3Banus 2. Ponosbie Haspa-
HUSI OBITH OOIIMMU [UIS BCEX WICHOB KaKOTO-THOO pOJa WM KiIaHa, a (paMMIIHsI OTHOCHIINCH K OTBETBICHUSIM BHYTPH
poJia, IPUMEPHO COOTBETCTBYIOIIUM COBPEMEHHBIM ceMbsM. Hampumep, BHyTpu poaa L[3u B anoxy Ukoy mMornu cyiue-
cTBOBaTh ceMbU MpH, 13u, CyHsb u T.1.; B IipeBHeM rocyaapctse Lu cymectBoBan poxa L[34H, KOTOpBIH moapas3nensics
Ha cembH [Ianb, JIto#, CroHt, Llyit, Ma u npouue.

B nepuon mocie Bororomux apcTB KUTaHIBl BCE dallle CTald MCIOIb30BaTh (haMUIINI0 BMECTO POIOBOTO
Ha3BaHWs, 9TH J[Ba MOHATHS MTOCTEIICHHO CIMBAINCH B 01HO. OJTHAKO ()aMUIIMM MOTJIM MMETh JaJIeKO He BCE WIEHBI 00-
IIECTBA, a IPEUMYILIECTBEHHO apHCTOKPATHsI, palObl ke (JaMUIINil UMETh HE MOTJIH.

C HacTyIuIeHHEM 3M0XH XaHb OOMEYIOTPEONTENbHBIMY CTaT IMEHHO (haMIIINH, POAOBBIE HA3BAHHS BBIIIIN
n3 ynotpebnenus. @amMuiny Tenepb UMEIH BCe, HAUMHAs C IMIIEPATOpa U 3aKaHIMBAsI IPOCTHIMH OCTHIKAMH.

Jo smoxu Bororomux napcTs My>K4HHBI IMEHOBAINCH 1O (h)aMIIIMH, a HE M0 POJAOBOMY Ha3BAHUIO, KCHIIINHBI
&Ke Hao0opoT. B apucTOKpaTHIECKNX CEMBAX OCOOCHHO POJOBOE HAa3BaHHUE [UIS JKECHIMHBI OBUIO BaXKHEE JIMUHOTO MME-
Hu. Korza »KeHIIMHBI U3 OJHOTO POoAa FOTOBHIMCH BBINTH 3aMyiK, IEpe] POJOBBIM MMEHEM B LEIAX KOHKPETH3ALUH
cTaBmwiIach enie u ¢pamumnus, Hanpumep: Mau L[3sH, bo 1[3u, Wxyn 1361, Ly 1131 u T.1. [Tociie TOro kak OHU BBIXOVITH
3aMyXK, OISITB )K€ B LENSX KOHKPETH3aLUH, HCIIOIb30BAIIUCH CIIETYIOLINE CIIOCOOBI HANMEHOBAHMSI:

1. Ilepen poaOBBIM Ha3BaHUEM CTaBIJIOCH Ha3BaHHE IOCYJapCTBa, U3 KOTOPOTrO MPOUCXOAMIA 3Ta JKEHINUHA,
i ke ¢amwnust: LHune WH, Yxon 13u, [[3uns 3u, Lu L3185, B nepBom npumepe 3T0 03HAYao, 4TO KCHIMHA MIPO-
ncxonuna u3 poaa Mu rocynapcersa LluHb; Bo BropoM npumepe u3 poaa L{3u B rocyaapcrse UxaH u T.1.

2. Ecnu jxeHIMHA BBIXOMIIA 3aMy’K 3a IpaBUTEN APYTroro rocyaapcTsa, epes] ee poJOBbIM Ha3BaHHUEM CTa-
BWJIOCHh Ha3BaHUE 3TOr0 rocyaapcTsa, Hanpumep: Tan L3sH, LHuns L3u u T.4. 3aeck Tan u Lunp SBIAIOTCS Ha3BAaHUAM
TeX YAETbHBIX 3€MEIlb, IPABUTEIIIMHU KOTOPBIX OBIIH MYXKbS 3THX JKCHIIHH.

3. Korna eHnyHa BBIXOAMIA 3aMyXK 32 MPEJCTaBUTEIS BBICIIEr0 YHHOBHHYECTBA, IEPE] €€ POJOBBIM Ha3Ba-
HHEM CTaBHJIach (aMIIIUs My>Ka WM Ha3BaHHE ero GeonabHoro ynena, Hanpumep: Ky 1zu, Yxao Li3u u 1.1. [lepBas
ObL1a J)xeHOU caHOBHHKa mapcera Bait Kyw 04, a Bropas sxeHolt muHHCTpa mapctBa L3uap Uxkao lyas.

4. Tlocme cMepTH XCHIIMHA MOTydana cOOCTBEHHOE IMOCMEPTHOE MM MIIM TIOCMEPTHOE MMS MY’kKa, KOTOpBIE
TaKXe pacIojarajluch Iepes ee poJOBBIM MMeHeM, Hampumep: Baub 131H, xena Jly Xyansryna, Basp 310 ee cob-
CTBEHHOE rocMepTHOE MMst; Y LI3siH Obuia sxxeHolt YkaH YryHa, Y sBIsSETCS MOCMEPTHBIM HMEHEM €€ MYKa.

Korna B ApeBHOCTH yMuUpaH 1apy, KHA3bsI, MUHUCTPBI U BBICUIHE YMHOBHUKH, B COOTBETCTBUU C HOPMaMH MOPAIII
(eonanpHOro 00IIECTBa UM JJABAJIMCH [TOCMEPTHBIE UMEHA COTVIACHO MX MOBEJCHHIO NPH YKHU3HHM, C YYETOM HX MPKU3HEH-
HBIX 3aciyr. [locMepTHBIX MMEH OBbLIO OrpaHMYEHHOE KOJMYECTBO, U3 KOTOPOTO M BBIOMPAIOCH OJHO /I KOHKPETHOTO
ycommero. [TocMepTHBIE IMEHA MOTTIM IMETh O3UTUBHYIO U HETATUBHYIO CEMaHTUKY. VX MOYKHO pa3feNuTh Ha TPH BUJA:

1. Vimeronue no3uTuBHYIO ceManTuky: 3L Bomb, 1Y, S113un, # Xysii, #Cso u 1.0. Hanpumep, XaHbckue
nmrepaTopsl Banban u L3uHan npoBoAMIN ONINTHKY YKPEIUICHHS TOCYAApCTBa, YCTAHOBICHHS MOPsIKa B 0OIIECTBE,
OHH NPEANOYHTAIIN PA3BUTHE CEIBCKOTO X035iICTBAa BOMHE, IPH HUX FOCYJAPCTBO JOCTHUIJIO MPOLBETAHNUS, 3a UTO OHU U
MOJTYyYHIIU 3TH TOCMEPTHBIE UMEHA.

2. TlocMepTHBIE UMEHA C HEraTHBHOI ceMaHTHKOH, Takue kak &Jun, H4Y0, [JIu u 1.40. Tak, B snoxy Uskoy
1O Ban, 4t0o0bI paccmemnTs Jir00uMyto HanoxHuIy bao Cel (4be poroBoe HazBaHue 06110 ChI, @ IPONCXOMIIA OHA U3
rocyznapcrsa bao), kotopast Obuta HE CKIIOHHA K CMEXY, MHOTOKPAaTHO Pa3KUIajl CUTHAJIbHBIE KOCTPBI, TEM CaMBIM IPH-
BOJISl B CMSITEHHE CBOMX BacCAJIbHBIX KH3€H, yMaolMX, 4TO MpuOIMKaeTcs Bpar. Jta 3a0aBa B KOHIIE KOHIIOB HPH-
BeJa K THOeNH rocyJapcTBa, 3a YTO OH M MOJyYHII Takoe mocMepTHoe uMsL. Jpyroit npumep: umneparop auHactun Cyi
SAu I'yan nomy4mn mocMepTHoe uMs SHIU. DTO OBLT U3BECTHBIA THPAH, O 3IOAESIHUSIX KOTOPOTO COXPAHMIOCH MHOXE-
CTBO 3alMCcell B UCTOPHYECKUX UCTOYHHMKAX. OH OBII M3BECTEH CBOMM IPHUCTPACTHEM K Ka3HH IyTeM COXOKEHHS, TO
€CTh YeJIOBEeKa 3aCTABIISUIM XOJHUTh M0 PACKAIIEHHON OTHEM JIOKpacHa JKeJIEe3HOM pemeTke, Io4eMy OH U HOJIY4HI COOT-
BETCTBYIOIIIEE IOCMEPTHOE HMS.

3. ITocMepTHBIE HIMEHA CO 3HAYCHUEM CHMIIaTHU

B konue snoxu Bororomux napers npasutens napetsa Uy Cron Xyail U3—3a TOro, 4To OH HE MOCITYLIAJICS CO-
BeroB Lloit Oans, a moBepun KiieBere, HOryOMII CBOE TOCYJAapCTBO, 3a YTO M IOIy4uI IocMepTHoe uma A Xyait (co-
MHEBAIOIIUIC).

OOBIYHO B IPEBHOCTHU ITOCMEPTHBIE HMEHA COCTOSUIN M3 OJHOTO Meporimda, HO MOTIIM MHOT/IA COCTOSITh U 13
nByX, HanpuMmep: Llu XyansryH, L{3une Banberyn, Huas Myryn, Yoy Boait JleBan, Uxkao Csio BoiiBan.

B nocnenytomye 3moxu B MIOCMEPTHBIX MIMEHAX MCHOJIb30BAMCh ABa Heporiuda (KpoMe NMEH UMIIepaTopoB),
Hanpumep: WxyH Yxoy (Uxyrs JIsn), Y Mysan (O3 ®aif), Uxao MunTaiinzs! (Croans TyH).

B npeBHOCTH cymiecTBOBaNIM Tak Ha3bIBa€MbIC IIEPBOE U BTOpoe M. [IlepBoe MM JaBajiock OTLIOM Yepe3 TpU
MecsiIa mocie poxaeHus pebenka. Korma ceIHOBBS JocTurany Bo3pacta 20 JeT, IpoBOAMICS 00psL COBEPIIEHHOIETHS,
BO BpEMs KOTOPOTO Ha TOJIOBY IOHOIIHN BO3JIarajiack manka. Bo Bpems aToro odpsina eMy naBajock Bropoe nms. Jlode-
PSIM BTOpOE MMS JaBajioCh 1O JOCTIKCHUH MMH IIATHAAIATWIETHS — BO3PACTa BCTYIUICHHUS B Opak, KOT/Ia MPpOBOIMIICS
00psia naunHanuy. IlepBoe U BTopoe UMl 9acTo ObLTH CBS3aHBI IO CMBICITY, Tak y moaTta [roit FOans nepBoe ums Ob110
*FIlun, a Bropoe ums Jii F0ans (*F-J5i paBuuna); neppoe ums yuennka Kondyuus H#fKans I'n, Bropoe ums Bo Hio
{A%F, nna maxots! (#) ucnonwssosanucs Gyitsonsr (4+); 3£ F1zait O (eme oaun yuenuk Kondynus), BTopoe Ums
T3 13p1 Bo, B 1peBHEKUTANICKOM 513bIKE - M FX, OBLIM CHHOHUMAMH.
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B snoxy Usxoy mpen BTOPSIME MMEHAMH 3HATHBIX JIOZIeH YacTo ymoTpednsamuch Takue ciosa kak fHbo (ctap-
it 6par), ffUskyn (cpennnii 6par), F Iy (mmammuii 6pat), ZE1[3u (camblii MMl U3 GPaTheB), KOTOPHIE YKA3bi-
BAJIM HA TOPSJOK TI0 CTAPIIMHCTBY B ceMbe. [10Cie BTOPOro MMEHU JUIsl PAa3IMUEHHs M0Ja YaCTO CTABMIIKCH CIOBa L
(oten) wu B (oten; 6atiomka), Hanpumep: bo Luubdy, bo lllaubdy, Ykyn Hudy.

B snoxy Becnbr u Ocenu pacmupoctpaHeHHO# (hopMoii 00pa3oBaHHS BTOPOTO MMEHU Y MY)KUHH OBLTa MOCTa-
HOBKa repormuda -, KOTOPBIH SBISIICS YBAKUTENbHBIM HanMeHoBanueM: 1361 Yans, [[361 Csto, Lizwt 10, 11361 Hio.

ToMuMO MMeH ¥ paMUIMI Y JIPEBHUX KUTAMIEB ObLIM Taxske 7“5 npossuina. [Ipo3BuIna MO COCTOATE U3
Tpex u O6osee uepornudos. Hanpumep, Tao Lgas, npo3summe Y Jlro caupmH (rocnogud ILste MB); moat JIu bo, mpo-
3pumie Lua JIsae 1m3tomm (otmensank Cuauit Jlotoc); mosT bo L[3ron, npo3sume Csu lanp m3tonmm (OTIIETHHUAK C
Apomarnbix rop). OnHako Hanbojee pacpoCTpaHEHHbBIE IPO3BHIIIA COCTOSUTH U3 ABYX Heporiudos, Takue kak Tao 1O,
npo3uiie @aH BaH; 3HaMEHUTHIN TOCyAapcTBEHHBIN nesTens Ban Anbmy, mpo3suine bans Illanb (oigoBHUHA ropsl);
oaT u xyaoxHuk Cy 1u, npo3suie /Iy ITo (BocTouHsli CKIIOH) U T. 1.

CoBpeMeHHble KuTaiiupl uMeroT FL4% (/N) merckoe (MOJOYHOE, YMEHBINMTEIbLHOE) MMS, ¥4 MIKOILHOE
MMsi, & TAKKE MOTYT MMETh 2 ¥ TBOPUECKUH TICEBIOHMM (CBA3AHHBIA C JIMTEPATYPHOH NESATENHHOCTBIO HIIM HCKYC-
ctBoM). Koryia kurtaiiiel BEIOMpAIOT UMs JUIsl ce0sl MIIM CBOMX JIET€H, OHM BHIOMPAIOT 0JIaro3BY4HBIE HEPOTIIUQEHI C MO-
3UTHBHOW ceMaHTHKOH. J[s mouepei Monoiple pOANTEIH BHIOMPAIOT UMEHA, 3allMChIBacMble HepormpaMu co 3Haue-
HueM X «3SAIIHbLL; KYJNbTYpHBIH; OJIarOBOCITUTAHHBINY, ¥R «I00OpHI», I «IaCKOBBIM, HEXKHBIH, MATKHI»,
EhF «IIPEKPACHBIH, YyIECHBII; VI CHIHOBEH K¢ MMEHA CO 3HAYeHHEM 5t «CHIIBHBIN; Kpemkuii», B «cMensIii;
JIep3KHMii; GeccTpainnblity, i A «aKTHUBHBIN; CTIOCOOHBIN». Tak Kak B KHTAHCKOM S3BIKE MOP(DEMBI, KaK MPABHIIO, OTHO-
CJIOKHBI, © MOTYT CBOOOZIHO COYETATHLCS JAPYT C IPYrOM, UX YacTO COCIMHSIOT B OJJHO UMsI, UMEIOIee OJIaronpusITHOE
snauenne: JJH («recats Teicsu nm»), FEE  («npouBeTanme, Onaromonydue» + «IOJSA, MOCEBBI; MOMECTHE;
JIEpEBHAY), K HE («HeOO0» + «KPBUIbA») H T.IL

B cucreme umen B Kurae cyniectBoBao HHTEpECHOE sIBJICHUE — J1aBaTh PeOCHKY HeOIaro3By4HOe UMsl, BBI3bI-
Barolllee y JNI0JIeH OTpULATeNbHbIE AMOIMU. JTO JeNajoch IJI TOro, YTOOBI, 10 MOBEPHIO, peOeHKa HE YHECIH 3JbIe
nyxu. Takoe sBIEHME TIOMy4WIO HazBanue Mk %) 7% «yHUUMKUTETLHOTO MMEHH». Takoro poaa HaMMEHOBAHHS MO-
SIBWINCh, 10 KpaliHeW Mepe, yke B anoxy XaHb. Tak, nerckuM numeneM nucarens Ceima Csirky Obu10 «Co0auuit chiny.
B Hame Bpems monoOHOE SIBICHNE PACIIPOCTPAHEHO €IIE IIHPE B CEIBCKOM MECTHOCTH, I'ZIe BCTPEUAIOTCS TaKUE MMEHA
kak J9 )L «lllenoxy, S5 «Cykun cermy, R «Cobause neppMo», 2K «CBomous, Mep3aBeny, 7t 1 «[IIemuBsIi» u
T.1. Takne ¥MeHa 4acTO MOXHO BCTPETHTh B JINTEPATYPHBIX NPOU3BEICHUAX, HEOOXOANMO MOHMMATh U3 KOHTEKCTA,
YTO pedb UJET O JIOJSX, & HE O )KAUBOTHBIX.

OnHako ciieyeT OTMETHTh, YTO B PE3yJIbTAaTe SKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHS, OBBIMICHNS YPOBH JKH3HH, TIOBCE-
MECTHOTO PaclpOCTPAHEHUS] CAHUTAPUH W THTHEHBI YNCIIO TAKUX «MOJIOYHBIX UMEH» B JIEPEBHE ITOCTETIEHHO YMEHBIIIA-
eTcs, a B TOpo/ie OHH, (PaKTHUECKH, TIEPECTaIN YIOTPEOIATHCS.

PazBuTHe o0lecTBa BeleT K M3MEHEHHUIO OOIECTBEHHOW MICHXOJIOTHH, OCOOSHHO B MEPUO/IbI COLMAIBHBIX I10-
TpsICEHUH, B TIEPEIOMHBIE UCTOPHUYECKHE MOMEHTHI. DTO KacaeTcs U CUCTeMBI aHTpomoHUMOB. B 1983 r. B xypHane
«Catupa u 1oMop» ObLJT OMyOJIMKOBaH CITUCOK UMEH, MOSIBUBLIMXCS B Pa3HbIe JAecsaTuieTus nocie obpazosanust KHP:

Jlo 1948r.: B8 FhR M Bk 1% Je Rk
1949-1950rr.: A R T et a1k B
1951-1953rr.: ) 5 [ FRFRRH A B13E Bris bk
1954-1957 rr.: X v B H B #EFF 6 07
1958-1959 rr.: kit WK B e FEN
1960-1963 rr.: {H &5 LIyt 755 1L #X 1A 3
1964-1965 rr.: =22 Bl R
1966-1967 rr.: = L H: 5k E G XKLL B T ke
1976-1983 rr.: #iflR1E ZEERAE RKE B SCH [4]

HetpynaHo 3aMeTHTh, YTO UMEHA B KOXKIBIH U3 3TUX UCTOPUUYECKUX MEPHUOIOB OTIMYAIOTCS CBOUMH OCOOEHHO-
ctsamu. Jlo 1948r. Kuraii Haxoauiicst B IepHoJie TaK HAa3bIBAEMOTO «CTapOTO OOIIECTBa», B TO e BPEMS B CTPaHE IapUII
OecropsanoK, He IPEKPAIIAINCh BOMHBI, KU3Hb HAPOJA ObLIA HEBLIHOCHMOI, IIOATOMY JIOAM HANEANUCh HA T~ ZMuUp U
cnokoiicteue, % (omomnmf3 ) , KW noctwxenne 6orarctea, KAk (G K{#A) nokposurensctso Heba, us-
OexaHue HEB3TOJ[ BOEHHOTO JIMXOJIETh, CIIACEHUE JKU3HM.

1949-1950rr. ObUIH BpeMEHEM OCBOOOKICHHUS, 00Pa30BaHUsI HOBOI'O KMTAHCKOrO TOCYAapCcTBa, OTCIOA U T10-
SIBIIEHUE TaKuX UMeH Kak «OcBoOoxaeHne, «Co31aHne TOCy1apCTBay.

B nmepuoz 1951-1953rr. Kuraii oxassBan nmoanepxky CesepHoii Kopee B 6oprde ¢ CIIIA, BOSHHKIN Takue
nmena kak «[lomnepxka Kopen», «Conporusienue Amepukey, a Takxke «[IpekpamieHue BOMHBD), B KOTOPBIX OTpa3u-
JIOCh OTHOIICHUE HAapOa K ATOH BOWHE U MX HAJCKIBI HA MUP.

1954-1957rr. ObUTH HAaYalbHBIM IEPUOJIOM CTPOUTEIBCTBA COIHANIM3MA, B KHTAHCKOW JEpEBHE IMOSBUIINCH
OpUraapl B3aMOIIOMOIITH, KOOTICPATHBHI, YTO TAK)KE OKa3aJ0 BIMSHUC HA JINYHBIC UMCHA KUTANIICB.
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1958-1959rr. ObUTH BpeMEHEM IMEeYalbHO M3BECTHOTO «BOJBIIOro ckaukay, KOrjaa mepei HapoJaoM ObLia Io-
CTaBJIeHa 3a7ia4a BO YTO OBbI TO HH CTAJIO 332 HECKOJIBKO JIET ITOCTPOUTh KOMMYHH3M. Ha mpounsBoacTBe BO3HUKIN pas-
JIMYHBIE BUJBI COPEBHOBAHUII MEXIy TPYAOBBIMU KOJUIEKTUBAMH U paOOTHHKAMH, THUIA «CPAaBHUBATh, YUUTHCS, HAro-
HSATb, IOMOTaTh, IPEBOCXOUTHY, 3TO TOXKE OTPA3UIOCh HA UMEHaX.

B 1960-1963rr. B Kutae B TeueHue Tpex JeT MPOUCXOMWIN HPHUPOJIHbIC OSICTBUS, 3HAUUTEILHOE CHIDKCHHE
MPOM3BO/ICTBA 3€PHA, B HEKOTOPHIX paifoHaX yposkai MoiHocThio norud, B 1963r. B CeBepHoM Kutae ciydmiioch orpom-
HOE HaBOJHEHHE. B 3T0 Bpems MOsIBIIINCE IMEHA CO 3HAUCHHEM OecCTpaIys, HeCTH0aeMoro ayxa KUTalCKOro Haposa.

1964-1965tT. — Bpems, xorna npocnasuics JIvit @3H, HaIMOHATBHBIN Tepoil. Bo Bcel cTpane BO3HUKIIO BU-
KEeHHe «yduThes y JIpit @3Hay, OH CTal repoeM B II1a3zax Jro/eH, y Hero ObUIO MHOXECTBO ITOKIOHHUKOB, HA IMECHA 3TO
0Ka3aJI0 CBOE BIIMSHHE.

1966-1976rr. — nepuon «KymbTypHOH pEBOJIOIMMY, pa3ryiia XyHBYHOWHOB, JJO3YHIOB THIIA «HaM HE MO IIyIie
HapsiAbl M YKPAIICHMS, MBI IPEIIOYNTAEM OpY)KHE». Bce 3TH BBICKAa3bIBaHUS W JIO3YHI'H, HABOJAHUB BCIO CTPaHy, HE
MOTJIM HE KOCHYThCSI U UMEH.

1976-1983rr. — BpeMsi OKOHYAHUS «JIECATHIICTUS BEUKHX HOTPsICEHUit», KuTtaili BHOBb BCTal Ha IyTh HOp-
MaJIbHOTO pa3BUTHUs. B 3TOT mepros 0CHOBHOM 3a/1aueii ObIIIO pa3BUTHE YKOHOMUKH, yIyUIICHUE KU3HH CTaJI0 HAacyIl-
HBIM JK€JTaHHEM LIUPOKUX HAPOJHBIX Macc, BCE 3TO MPOCICKUBACTCS B UMEHAX JIFOACH.

B coBpemenHoM Kurae Taxke cyIiecTBYIOT olpesaeieHHbIe Taly, MyCTh U HE TaKUe CTPOTUE KaK B MPOIILJIOM.
B noBceiHeBHOM XN3HU TaOyHPOBaHUIO TTOUIEXKAT UMEHA poanTesel u ctapmux. Hanpumep, kak goma, Tak ¥ B oO1ie-
CTBEHHBIX MECTax JETH HE HA3bIBAIOT MMEH CBOMX POAWTENEH M NMPEICTaBHTENICH CTapIIero MOKOJICHHS, YICHHKH He
Ha3bIBAIOT HMEHU yUHUTEJs, HIDKECTOSIINE — MIMCHH CBOETO Ha4daJbHUKA U T.1. B MPOTHBHOM citydae MOTYT MOAyMarth,
YTO YEJIOBEK HEBOCIIMTAH, HE 3HAET MPaBHiIa MOBEJACHUS B oOmecTBe. Takoe MpOsBICHNE BEXINBOCTH B COBPEMEHHOM
o01mecTBe UMeET IITyOOKHE HCTOPUIECKHE KOPHU.

BnmsiHre nMenn Ha cypOy 4enoBeka 0CO3HaBaJIOCh BO BCE BpEMEHa. BHIOOp MMEHH HEe MOTEpSUT 10 CHX TIOp CBO-
€ro Marm4eckoro oTTeHka. McTopus uMeH, GpaMuiani, NpO3BUIL JIFOJIEH, KIMYEK )KUBOTHBIX, TeorpadMuecKux Ha3BaHUM
MPOHM3aHa TITyOOKUM CMBICIIOM MMEHOBaHHMS KaK CakpalbHOro Aeiictra [1, c. 62]. Ho Bpems 1110 ¥ I3MEHEHHSI B CHCTEME
KUTaWCKUX MMEH CTaJi OTPaXKaTh U3MEHEHHUS B UACOJIOTMU M MCUXOJIOTHM KUTalckoro Hapona. B coBpemennom Kutae
MIPOBO3IJIAIIICHO PABEHCTBO MYXKUMH M JKEHIIUH, MOAJECPKUBAEMOE KUTAHCKUM IPaBUTEIBLCTBOM. DTO MPUBENIO K CyIIe-
CTBEHHOMY U3MEHEHMIO CEMEITHOTO U COIMANBHOTO CTaTyca )KEeHIIUHbI. M3 ciiy»aHK1 My>KYMHBI, KOTOPOIl OHa HcTOpHUYe-
CKH ObLJIa Ha IPOTSKEHHH BEKOB, )KEHIIMHA IPEBPATHIACh B HE3aBHCHMOI'0, CAMOCTOSITEIILHOTO YeJIOBEKa, TBEPJO CTOSI-
IIero Ha Horax. PaHpIe peGEHOK MOT' HOCHTh TOJIBKO (paMHIIMIO OTIA, TETIEPh JKE JIETH YacTo MMEIOT (haMUIINK U OTLA, U
Marepu. Hanpumep, pammms otia Kyn, pamunms matepu JIro, pebeHok HOCHT aBoiHYI0 pammmio Kyn Jlro. Hekotopsie
CeMBbH MIYT €Il Aalblle U IPOCTO NAl0T peOCHKY (paMIIIMIO MaTepH. XOTs 3TO €Ilie He CTAJI0 MacCOBBIM SIBJIICHHEM, BCE
K€ Takas CHTyalis OTpa’kaeT KOPEHHbIE H3MEHECHNS B IICHXOJIOTHH KUTAIIEB B 00J1aCTH aHTPOTIOHNMHUKH.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI
1. Kosmosa, M.JI. CemaHTHKa U TIparmMaTtuka 3BGeMnu3MoB. KpaTkuii TeMaTHIeCKHid cI0Baph COBPEMEHHBIX PYCCKHX 3B-
¢demuzmon / MLJI. Kosmiosa. — M.: 'no3uc, 2007.
2. Wkan Yans. CooTHOIICHNE MOHATHH Taly 1 9BYEeMHU3M Ha MaTepHaie pyccKOro U KMTalckoro s3bikoB) / Wxan Yans //
Bectauk MI'OY. Cepus «JIunarsuctuka». — 2012, — Ne 6. — C. 83-87.

3. PUBZRPHE A M/ T . — dbat: JbatiE S XK H R A, 1996. —346 1. Cnosapb 3B()eMHU3MOB KUTaHCKO-
ro aseika /moa pen. Yxan ynrys. —Tlekun: M3a-o: [TeKMHCKOTO YHUBEPCUTETA A3bIKA M KyJILTYphL, 1996, — 9871 .

4. R SUAZA»IR. Carnpa u romop. Pexxum noctyma: http:/opinion.people.com

Mamepuan nocmynun é pedaxyuro 27.12.16.

FUNCTIONING OF THE PERSONAL NAME SYSTEM IN ANCIENT CHINA

V.A. Lenintseva?, M.V. Tokhta-Khodzhaeva?
! Candidate of Cultural Studies, Associate Professor of the Department of the Chinese language,
2 Senior Teacher of the Department of the Chinese language
Institute of Foreign Languages, Moscow City University, Russia

Abstract. In this article the taboo phenomenon is considered, which means a prohibition on commission of cer-
tain actions. For this purpose, there is consistently presented taboo enforcement of names and surnames and its prohi-
bition features, which arose in public life. The analysis of taboo rules during different eras and ways of expansion of
taboo enforcement spheres is carried out. It is proved in the article, that for a long time people have believed in sacral,
supernatural purpose of the word, possibility to influence on surrounding reality through the language. That's why it is
with confidence approved, that taboo is not only ethnographic concept, but it can extend to the language facts.

Keywords: taboo, linguoculturological and linguocommunicative features, personal names, prohibition, name
influence on person's fate.
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THE ROLE OF READING STRATEGIES IN TEACHING ENGLISH

Z.A. Pulatova, Teacher
Urgench State University, Uzbekistan

Abstract. The article deals with the issue of working out useful and effective ways and some methods of teach-
ing and developing students’ reading skills in English foreign language classes.
Keywords: reading, strategy, skills, learning, effective, useful, developing.

Language instructors are often frustrated by the fact that students do not automatically transfer the strategies
they use when reading in their native language to reading in a language they are learning. Instead, they seem to think
reading means starting at the beginning and going word by word, stopping to look up every unknown vocabulary item,
until they reach the end. When they do this, students are relying exclusively on their linguistic knowledge, a bottom-up
strategy. One of the most important functions of the language instructor, then, is to help students move past this idea
and use top-down strategies as they do in their native language®.

It is absolutely provable by the fact that effective language instructors show students how they can adjust their
reading behaviour to deal with a variety of situations, types of input, and reading purposes. They help students develop
a set of reading strategies and match appropriate strategies to each reading situation.

Strategies that can help students read more quickly and effectively include:

Previewing: reviewing titles, section headings, and photo captions to get a sense of the structure and content of
a reading selection.

Predicting: using knowledge of the subject matter to make predictions about content and vocabulary and
check comprehension; using knowledge of the text type and purpose to make predictions about discourse structure; us-
ing knowledge about the author to make predictions about writing style, vocabulary, and content.

Skimming and scanning: using a quick survey of the text to get the main idea, identify text structure, confirm
or question predictions.

Guessing from context: using prior knowledge of the subject and the ideas in the text as clues to the meanings
of unknown words, instead of stopping to look them up.

Paraphrasing: stopping at the end of a section to check comprehension by restating the information and ideas
in the text.

Language teachers can help students learn when and how to use reading strategies in several ways:

By modelling the strategies aloud, talking through the processes of previewing, predicting, skimming and
scanning, and paraphrasing. This shows students how the strategies work and how much they can know about a text
before they begin to read word by word.

By allowing time in class for group and individual previewing and predicting activities as preparation for in-
class or out-of-class reading. Allocating class time to these activities indicates their importance and value.

By using cloze (fill in the blank) exercises to review vocabulary items. This helps students learn to guess
meaning from context.

By encouraging students to talk about what strategies they think will help them approach a reading assignment,
and then talking after reading about what strategies they actually used. This helps students develop flexibility in their
choice of strategies.

Here, we can affirm that when language learners use reading strategies, they find that they can control the read-
ing experience, and they gain confidence in their ability to read the language.

Furthermore, teachers need to free themselves from methodological dogmatism and cultural stereotypes and
look for alternatives that blend the best practices from their own culture and the culture that their students are bringing
with them into the classroom. Apart from the above-mentioned concepts, some bridging strategies are suggested here
basing on Chinese experience, which we are going to consider:

1. To alleviate the tension for the students, instructors should help them recognize the merit inherent in the
communicative approach, be aware of the need to shift gradually from their previous learning models to communicative
methods, thus adapting step by step to the Irish school culture. In the meantime, teachers should make explicit the use-
fulness of this adaptation.

2. Teachers need to adapt classroom materials to make them user-friendly for students and to help them to ex-
press themselves freely without feeling embarrassed when they make mistakes. Another suggestion is to use class mate-
rials that are not purely culture-based, such as television advertisements or soap operas, or Western pop idols.

3. Teachers often use video and film to enrich learners’ target cultural knowledge. One of the advantages of us-
ing videos / films as a teaching tool is that they may function as a springboard, leading to a variety of meaning-focused

© Pulatova Z.A. / ITynarosa 3.A., 2017
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speaking and writing activities in class. As such, video or film would lend itself well to the meaning focused communi-
cative approach and hence stimulate learners’ enthusiasm for the communicative approach. In this process, teachers
need to provide learners with proper scaffolding in order that learners will understand the content and be prepared for
follow-up activities. For instance, Zhou and Miao (1996 cited in Song, 1998, p. 143) suggest three-stage activities for a
video/film lesson. They are:

Pre-watching stage: to arouse learners’ interest, activate their schemata and provide a purpose for watching.
At this stage, classroom activities focus on prediction of content, vocabulary, introduction of background information,
asking questions.

While-watching stage: activities focus on true or false questions, sequencing of events, which should be sim-
ple and easy so as not to interfere with the watching process.

Post-watching stage: to reflect an integrated approach to develop four target language skills through meaning-
focused tasks, such as group or pair discussion based on the given questions, role play, writing of summary, reinventing
the ending, or asking students to add an ending to the story being watched, reading reviews or other related literature.

4. Good rapport also needs to be built between teachers and learners. In China, a good relationship between
teachers and students is very important to keep harmony and show respect for teachers from students—a sort of “family
relationship” that places emphasis on respect, harmony, and caring. If teachers are concerned about nothing but teaching
English in the classroom, students might feel disappointed when they face this style of relationship.

Here we can summarize in the relevance to reading that it is important as basically you really need it for every-
thing in any sphere of your life. It is necessary as if you are going shopping, in a restaurant, obviously in education,
while you are reading the newspaper, or reading a book or in everyday life, you will need this.

Note
L URL : http://learning.blogs.nytimes.com/2009/11/09/s kimming-and-scanning-using-the-times-to-developreading-skills/.
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POJIb CTPATEIi UTEHUA ITIPU OBYUYEHUU AHTJIMHCKOMY S3BIKY

3.A. IlynaroBa, npenoaaBareib
Y preHuckuii rocy1apCcTBEHHBIN YHHBEPCHTET, Y 30€KHCTaH

Annomauyus. B cmamve paccmampugaemcs 60npoc paspadomku noie3Hvlx u dPHexmuenvix nymei u HeKo-
mopule Memoobl 0OYUeHUs. U PA36UMUSL HAGLIKOG YMEHUsT CIYOEHMO8 HA YPOKAX AHSIULICKO20 53bIKA HA UHOCMPAHHOM
SA3bIKE.

Knrouesoie cnosa: umenue, cmpamezusi, usyienue, 3Q)@pexmusnnitl, NOJe3HblU, PA36UEAIOUULL.
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V]IK 80
MEPEBO/I YEPE3 SI3bIK-IIOCPEJHUK: HYKEH UJIM HET?

I'.A. PaxumoBa, cB0OOHBII HcciienoBarens Kadeapsl GppaHIy3cKkoi GHI0I0TuH
HarmmonansHeiit yHuBepcuTeT Y30eknctana uMeHn Mup3o Yiryroeka (Tammkenr), Y30ekucran

Annomayus. B cmamve paccmampusaiomes npoonemvl Xy00rucecmeeHH020 nepegooa uepes A3biK-nocpeotux,
6 wacmnocmu nepesod nogecmu I'ekmopa Mano «be3 cembuy ¢ pycckozo Ha y36eKCKUll A3bIK, AGNAIOUUECH ABGMOPOM
MHORUX KHU2, NPEOHA3HAYEHHBIX KAK 014 CMapuiux, max u oas oemeti u onouwecmsa. Ilosecms «bes cembuy nepegeoe-
Ha Ha MHO2Ue A3bIKU MUpa, 20e-mo nepesoo OCYuecmsiler npsamo ¢ Opusunald, a 20e-mo uepes Gmopble A3bIKU, m.e.
yepe3s A3bIKU-nocpeoHuxu. K maxum nepesodam u omuocumces y3oexckuil ee nepesoo, coeaannsiti Cypaiié Caiidanuesor
6 1965 200y ¢ pycckozo sapuanma nosecmu, svinyujennoco Kazaxcxum eocyoapcmeennvim uzdamenvcmeom 8 1960
200y. Ecnu ne oopamume enumanus na Hekomopbvle npociemyl, y30eKCKull nepegoo noGecmu noYmu ROJIHOCMbIO COOM-
semcmayem ee pycckomy mekcmy. OOHAKO npu CONOCMAagIenuu 08yx nepesooos ¢ OPUSUHALOM BbIACHUIUCL HEKOMO-
pble UHmepecHble MOMEHNbL.

Kniouesvle cnosa: nogecms, nepegoo, A3bIK-nOCPeOHUK, meKcm, adb3ay, npednoicenue, cemvs, CKumanue.

Jo nezaBucnmoctn PecnyOnuku Y30ekucraH y30eKCKHH YMTATENh B OCHOBHOM 3HAaKOMHJICS C IIEJEBPaMHU
MHUPOBOH JHUTEPATYpBl MOCPEACTBOM PYCCKHUX MEPEBOAOB, a MPOU3BEACHUS MHOCTPAHHOH JIUTEpaTyphbl NEPEBOJUINCE
Ha y30eKCKHH S3BIK Yepe3 A3bIK-NOCPEAHUK, KAKOBBIM OBIIT pycCKuil. MBI 3Ha€M BEJIMKOJICITHBIE TIEPEBOIBI Yepe3 pyc-
CKM sI3bIK Ha Y30€KCKHH Takux mpowusBeneHuil, kak «['amner» Illekcrnupa, ocymectBiennoro Yynnanom eme 30-e
rojsl mpomutoro Beka, «Mmmana» I'omepa (nepesoaunk K. Mupmyxamenos), «Koposs 3a6aBngercs» B. I'toro (0. Bax-
nnoB), «boxecTBeHHas komeaus» Jlanre (A. Apunos), «Muiblii apyr» Monaccana (U. ['adypoB) 1 MHOTHX qpyTHX.

B nmanHO#1 cTaThe pedb MOWACT O MepeBoje MoBecTH «be3 ceMbU» U3BECTHOTO (paHIly3cKoro mnucatelns [ 'ekro-
pa Mauo (Hector Malot, 1830-1907) Ha pycckuii u y30eKckuid si3biku. I'. Maio siBisieTcst aBTOpOM MHOTHX KHUT, TIPeJi-
Ha3HAUeHHBIX KaK JJI CTApIINX, TaKk U JUId JeTell U roHomecTBa. [loBecTs «be3 cembm», onmyonnkoBaHHas Bo dpaHiuu
B 1878 romy, mpuHeca macaTero OOJBIIYIO MOMYIIIPHOCTH U IPH3HAHUE.

IToBecth «be3 cembr» NepeBeicHa HA MHOTHE SI3bIKH MUPA, TIE-TO NEPEBO OCYIECTBIIEH NMPSIMO C OPUTHHAIA,
a TIe-TO Yepe3 BTOPHIE SA3BIKH, T.€. Yepe3 A3BIKU-TIOCPETHUKH. K TakiM nepeBoiaM 1 OTHOCUTCS Y30€KCKHI ee IepeBo/,
cnenannblii Cypaii€ CaipanueBoil B 1965 romy ¢ pycckoro BapuaHTa IOBECTH, BhINylleHHOro Kazaxckum rocyapap-
CTBEHHBIM M37aTenbcTBOM B 1960 roxmy. Eciim He oOpatuTh BHUMaHHSA Ha HEKOTOPBIE IMPOCUETHI, Y30E€KCKHI IepeBoT
MOBECTH MOYTH MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET €€ PycCKOMY TeKcTy. OHaKO IMpU COMOCTABIEHUH JIBYX MEPEBOAOB C OPH-
T'HHAJIOM BBIICHWINCH HEKOTOpPbIe HHTEPECHBIE MOMEHTHI.

YenoBek, COMOCTaBUBLIMN Y30€KCKUI MEpPEeBOJ C OPUIMHAJIOM IIOBECTH, OyJEeT HAMHOTO YAMBJIEH «MacTep-
CcTBOM» mepeBogurka. OIHAKO M3-3a TOTO, YTO Ha Y30EKCKHH SI3BIK OHa ObLIA IEpeBeieHa C € PYCCKOro BapHaHTa,
IpaBUiIbHEE OyJIeT aHATN3UPOBATh PYCCKHE U y30eKckue TeKCThl. K coxaneHuio, B pycCKOM BapHaHTE MOBECTH Iepe-
BOJYMK HE yKa3aH, a €cTh JUIIb aBTop npenuciosud, 0. KoraparseBa. 1 B pycckoMm, U B y30€KCKOM BapHaHTE Iepe-
BOJIa MHOTHE XYZ0)KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH NPON3BEICHHS HE NepeaHbl. TyT He HaJo BUHUTH Y30€KCKOTO MepeBo-
YHMKa, TAK KaK y30eKCKHH BapHaHT MOBECTH OBUI OCYIIECTBIIEH C €0 PYCCKOTO TEKCTA. PycCKuMii mepeBoJunK HE cyMel
HaWTH HEOOXOIUMBIH TOH M3JI0KeHHUs. UyBCTBYeTCsl OTCYTCTBHE HEOOXOANMOM MOATOTOBKU K MEPEBOY, BEPHOTO TOJI-
KOBaHUs TEKCTa, TepoeB, 0OCTAaHOBKH, OBbITA, 0JIeKAbl. Bce 3TO MpHBENO K TOMY, YTO OCHOBHBIE MOMEHTHI pacckasa
CMa3aHbl, a MOPOH U MPOCTO HE MOHATHI IEPEBOAUYUKOM M UCKAXKEHBI. 3/1€Ch MPHUCYTCTBYET YIPOLIECHUE XYyI0KECTBEH-
HOM 3HAYMMOCTH, XY/I0’KECTBEHHBIX JOCTOMHCTB OpUTHHAIA. MOXET OBITh, 3TO MPOMCXOAMIO U3 HEOCTATOYHOCTH €TO
OTIBITa M MAacTEPCTBA WIIM 3TO CIEJIAHO M3 UICOJIOTHUECKUX cooOpaxeHuit snmoxu. Beas korga-to B. XKupmyHckuii mu-
cai, uto «[lepeBosHast muTEepaTypa peuaeT 3a1a4u TOH JIUTepaTypsbl, Ha sI3bIK KOTOPOH oHa nepeBoauTcs» [1]. O0 aTom
roBoputcs u B npenuciosun FO. KonapaTtseBoii, HazBaHHOM «I'ekTop Majio u ero nmosects «be3 ceMbm»:

«BHUMaTensHO ciens 3a cyap0oit PeMu, MBICIEHHO MyTEIIeCTBYsI BMECTE C HUM IO CTpaHe, YUTAaTelb MHOTOE
y3HAeT O H3HU (PPaHIly3CKOTO Hapo/a, O HpaBax M 00bIUasX TOro BpeMeHu. KpecThsiHe, maxTepsl, Opoasyne akTepsbl,
MOUICHHHUKHU ¥ YECTHBIE JIIOI1, OoraThie U Oe/lHble — BCE 3TH MEPCOHAXKH, COCTABJISIONINE TTeCTPbIii POH, OAHOBPEMEHHO
HMEIOT OOJIBIION CaMOCTOSTeNIbHBIN HHTepec. «be3 ceMbm» naeT pa3HOOOpa3HBIH Marepuall, PUCYIOMNN THXKEITYIo
XKM3Hb Haposia B KalUTAIUCTHYECKOW cTpaHe. VIMEHHO 3Ta cTopoHa KHUrM OyJeT HECOMHEHHO NOYYHMTENbHA IS CO-
BeTCcKHX pedsity» [5 — BoieneHo vamu — [.P.].

W3-3a TOrO, 4TO MEpEBO]] Ha3HAYEH ISl COBETCKHX PEOST, NEPEeBOAYMK OT NYIIN MOCTApaJCs IEePEBOIUTH I10-
BECTb CJIMIIKOM IOHSTHBIM SI3bIKOM. [lepeBoj] CHIIbHO McKa)kaeT opuruHai. Yacto BcTpedaroTcs ocTaBieHHbIE Oe3 Ie-
peBoaa MecTa (IPOITYCKH), HEBHUMAHNE K HAIIMOHAIBHBIM NpHMeTaM. Tak, HI B PyCCKOM M HU B Y30€KCKOM BapHaHTe
MoBECTH HeT mocBsmenus Jlrocn Mano, nodepu nucatens. B HeM roBoputcst o Tom, 9To B Iporecce paboThl HaJ KHU-
rOif aBTOP BCE BpeMsI JyMaJ O Heil:

«Paboras Hajx 3TOW KHUTOM, S TIOCTOSHHO TyMal O Tebe, MOe JANTS U B KaXKIYI0 CEKYHAY TBOE MMS 3BY4ajo B
Moux ycrax — [loiimer i Jlrocu 310? — 3aunTepecyet i 310 Jltocu? Bee Bpems Jltocu, JIrocu. TBoe uMsi, HOBTOpEHHOE
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BCE BpEMsl, JOJDKHO OBITh HAITMCAHO BO IJIaBE ATUX CTPAHHMI] — 51 HE 3HAIO, Kakas cyap0a UX *KIET, HO 4To Obl HU OBLIO,
OHHU MHE JaAyT Ty PajoCTh, KOTOpas MPEB30MIET BCE MOM YCIIEXH — YIOBOJILCTBUE O TOM, YTO ThI OyZAEIIb UX YHTATh U
PalOCTh, UTO UX S MOCBSINA TeOe» [2, 6].

[lepeBoaUMK BHOCUT B TEKCT HEKOTOpHIE (pasbl oT cedst. Tak, B mepBoil ri1aBe KHUTM, Ha3BaHHOU «B a1epeBHe»
(Au village) Bo (hpaHIy3cCKOM OpUTHHAJIC HET MPEATI0KEHHS, CYIIECTBYIOIIETO B PYCCKOM M Y30€KCKOM BapHaHTaX:
«Ecnu rpo3a 3acraBania MEHs B TO BpeMsi, KOT/Ia s [1ac Hallly KOpOBY Ha MyCTHIPSIX, OHa BbIOErasa Ko MHE HaBCTpedy U,
CTapasich YKPHITh OT O[5, HaOpackIBaa MHE Ha TOJIOBY H TUICYH CBOIO HICPCTIHYIO F0OKY» [3].

Opamnimysckoe npemioxenue «Quand j’avais une querelle avec un de mes camarades, elle me faisait conter mes
chagrins, et presque toujours elle trouvait de bonne paroles pour me consoler ou me donner raison» mepeBeeHo Ha pyc-
CKHH SI3BIK KaK «S1 paccKkasbpIBall eif 0 CBOMX OrOPUYCHUSIX, O CCOpax C TOBapHIIAMH, H HEMHOT'MMH JJACKOBBIMH CIIOBaMHU
OHa BCET/Ia yMella YCTIOKOWTh B 00pa3yMuTh MeHs» [8], 1 Ha y30eKkckuii kak «MeH yHra y3 Kairymapum, ypTOKIapuM
OWJaH amKaJUTalraHM TYTPUCHIA TanupuO OepapanM, y 3ca OMp-UKKH OT'H3 IIUPHH ran OMiiaH MEHH THHWIAHTHPAP,
Hacuxar kunapam» [4].

Opaniy3ckuil opurnHai MpeayioKeHus JOIDKEeH ObLI MmepeBe/ieH Ha pycckuid kak «Koraa s ccopuics ¢ KeM-
HUOYb M3 MOMX TOBapHILEH, OHA CIIpalIMBaia MeHsS 0 MOMX OOHMJIaX M MOYTH BCErJa HaxOAWNIa JaCKOBbIE CJIOBa, YTO-
ObI MEHS YCIIOKOMTH U JIaTh COBETHI». 3/1ech He PemMu xaxyercst MaTepH, a OHa CIIpalInBaeT O ero npoodieMax. ITo UMe-
eT OOJIbIIIOe 3HAUCHHUE TIPH MEPEBOJIC, TAK KaK UCKAXKAET XapaKTep reposl y YNTATellel, KaKk pycCKOro, Tak ¥ y30€KCKOTro
BapUaHTOB.

Crnenyromee ¢panmysckoe npemtoxkenne «Par tout cela et par bien d’autres choses encore, par la fagon dont
elle me parlait, par la facon dont elle me regardait, par ses caresses, par la douceur qu’elle mettait dans ses gronderies,
je croyais qu’elle était ma meére» Takke HETPAaBIIHLHO IEPEBEICHO HA PYCCKUH S3BIK M OTTyAa Ha y30ekckuii. B mepe-
BOJIaX OHO COKDAIICHO M 3BYYHT Tak: «Ee MmocTosiHHBIe 3a00THl, BHUIMaHUE M NOOPOTa, AaXke ee BOPKOTHS, B KOTOPYIO
OHa BKJIaJIbIBajia CTOJBKO HEXKHOCTH, — BCE 3aCTaBJISUIO MEHSI CUMTATh €e CBOeil Marepnio» [2, 6]. Tyt ynyueno «Par
tout cela et par bien d’autres choses encore, par la fagon dont elle me parlait, par la fagon dont elle me regardait, par ses
caresses», a BMecTe Hero nobasneHo «Ee mocTosHHbIE 3a00ThI, BHUMaHUE M 100poTa» [3] Ha pycckoM, u «Jlonmuii
raMxypJIUrd, YbTHOOPH, CAaXUIIUTH» Ha y30eKcKoM [4].

[TepeBomuMK COKpaliaeT CiIoXHbIe ad3allbl, UMEBIIUECsS BO (PaHIy3CKOM OpHUIMHAllE, JIMOO H3-3a HEKOMIIe-
TCHTHOCTH, HI/I6O paau Toro, IITO6I:»I MAaJICHBKOMY YHUTAaTEIIO 6])1.]'[0 MoHATHO. Pemu pacCKa3bpIBacT 0 TOM, KaK OH y3Hal,
YTO ABJIACTCA IMPUEMHBIM CbIHOM, U O AC€PCBHE, TA€ OHU KUBYT. O JACPEBHE B OpUT'HAJIC FOBOpI/ITCH:

«Mon village, ou, pour parler plus justement, le village ot j’ai été élevé, car je n’ai pas eu de village a moi, pas
de lieu de naissance, pas plus que je n’ai eu de pére et de mére, le village enfin ou j’ai passé mon enfance se nomme
Chavanon; c’est I’un des plus pauvre du centre de la France.

Cette pauvreté, il la doit non a 1’apathie ou a la paresse de ses habitants, mais a sa situation méme dans une
contrée peut fertile. Le sol n’a pas de profondeur, et pour produire de bonnes recoltes il lui faudrait des engrais ou des
amendements qui manquent dans le pays. Aussi ne rencontre-t-on (ou au moins ne rencontrait-on a I’époque dont je
parle) que peu de champs cultivés» [2, 6].

Beliie npuBeneHHbie 1Ba ad3ama (QpaHIly3cKOro TEKCTa CBEACHBI K IBYM IMPEUIOKEHUSIM U B PYCCKOM U y3-
O6excKkoM BapuaHTax nmoBecTH. OHM BBITJIIIAT TaK, B pyccKoM BapuaHTe: «JlepeByika IllaBaHoH, T/ie 51 BBIPOC M IPOBET
CBOE paHHee JIETCTBO, — OJIHA U3 CaMbIX OCTHBIX JepeBeHb IeHTpaabHOoU Ppanuuu... [Tousa 3mech kKpaitHe HEMIOI0-
poaHa u TpedyeT moctositHHOTO ynoopeHus» [3], B y30ekckom Tekcre: «MeH karta OynraH, éuumrum yTrran [llaBaHon
KHIIUTOTH Mapka3uil OpaHIUsIIard SHT KallIoOK KUIUIOKIapAaH Oupu... By epHUHT Tympord xyaa yHYMCH3, TOUMO
yruTIIad TypuI Kepak >am» [4].

Mesx IByMsI STUMH IPEIUIOKSHUSAMH B 00OMX BapHaHTax MepeBoja BKIIOUCHB HIDKECIEIYIOIHE, OTCYTCTBYIOIHE
B OpHUTHHAJE TeKCThI: «[109TOMy 00pabOTaHHBIX M 3aCESHHBIX MOJICH B 3THX KPasX Ype3BbIYAiHO Majo, U MOBCIOLY TAHYTCS
OrPOMHBIC MYCTBHIPH. 3a IMyCTBHIPSIME HAUMHAIOTCS CTEIH, TI¢ OOBIMHO IYFOT XOJIOJHBIC PE3KHE BETPHI, MEIIAOIINE POCTY
JIEPEBBEB; OTTOTO JIEPEBbSl BCTPEYAKOTCS TYT PEIKO, U TO KAaKHE-TO MaJOpOCible, Yaxible, MCKaleueHHble. Hactosmiue,
OO0JIBIIIE IEPEBhSI — KPACHBBIE, MBIIIHBIE KAIITaHBI U MOTYYHE {yObl — pacTyT TOJIBKO B JAOJIFHAX IO Geperam pex» [3, 4].

Crnenyromee dpanmysckoe npemiokenue: «C’est dans un repli de terrain, sur les bords d’un ruisseau qui va
perdre ses eaux rapides dans un des affluents de la Loire, que se dresse la maison ou j’ai passé mes premicres annéesy»
[2, 6] mepeBeneHo Ha pycckuii kak: «B OmHOM M3 TaKUX JOJHH, BO3JIE OBICTPOrO MOJHOBOIHOTO PYUbsi, CTOSII JTOMHUK,
TJie s MPOBEI TIEPBBIE TOABI CBOETO JeTCTBay [8], a Ha y30ekckuit kak: «llyHmail Boauitnapaan Oupuia, Te3 oKap aHxop
AKUHUAA Oup yi O00op, MEHHHT OOJAJMK WIIIIApUM aHa IIy yiima yrran» [4]. 3geck y Hac ecTh 3aMedaHus Kak 0 pyc-
CKOMY MEpEeBOAY, TaK U M0 y30ekckoMy. Bo-nepBbIX, pycckuii mepeBoUMK KpOMeE TOT0, YTO OMYCTHII (PPaHITy3CKOE «un
ruisseau qui va perdre ses eaux... dans un des affluents de la Loire — Ha Gepery pydssi, KOTOpasi BIajaeT B OJUH U3
nputokoB Jlyapei», nepeBen «dans un repli de terrain — HepoBHas MECTHOCTB» KaK «B OJHOW M3 TaKHX JOJMH» M «Un
ruisseau — pydei» Kak «IIOJHOBOIHBIA Pyubit». A ero y30ekckas KoJulera mpeBpaThiia «IOJTHOBOIHBIN pydel» B «Te3
OKap aHXop — OBICTPOTEKYILUI KaHAI.

Pemu sxun B 3ToM nomuke. OpaHITy3cKHil TEKCT BBINIIIUT Tak: «Jusqu’a huit ans je ne jamais vu d’homme
dans cette maison, cependant ma mére n’était pas veuve, mais son mari, qui était un tailleur de piérre, comme un grand
nombre d’autres ouvriers de la contrée, travaillait & Paris...» mepeBeieHO Ha PYCCKHUH H, B OCIEACTBHH HA Y30EKCKHIA,
TAKXKE C COKPAIIECHUEM U NCKAXKCHHUCM. Bot kxak oHO BBITJIAAUT B IIEPEBOAAX.
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B pycckom: «MBbl %MIM B HEM TOJIBKO BJIBOEM C MAaTepblo; MYX €¢ ObUI KAMEHIIMKOM M, KaK OOJIBIIMHCTBO
KPECThSIH 3TOH MECTHOCTH, W1 1 padortan B [Tapmwxke» [3], a B y30ekckom: «by yiija aTuru UKKY KHMIIK: OMKUM OuiaaH
MEH SIIIapJuK; YHUHT 3pH TOII TEPYBYHM H/IM Ba LIy aTpodAary_JeXKOHJIAPHUHT KyMYWINTY cuHrapu [lapwmwkia unuiap,
yia epia smapan» [5, Beiaeneno Hamu — [.P.].

B mepeBonax omyieHa yacth npetokeHus: «Jusqu’a huit ans je ne jamais vu d’homme dans cette maison,
cependant ma mere n’était pas veuve», KOTOPYIO Ha PYCCKHH SI3bIK MOKHO TIEPEBECTH KakK «/l0 BOCBMH JIET B 3TOM JI0Me
sl He BUJIEN HU OJJHOTO MY)KUHMHY, OJHAaKO, MOSI MaTh He OblIa BIIOBOH». BMecTO HEro BCTaBICHO MIPUAYMAHHOE PYCCKAM
MIEPEBOAYMKOM TIPEIIOKEHUE « MBI KM B HEM TOJIBKO BIBOEM C MaTepbio». A MyX MaTepu He ObUI KPECThSIHUHOM, a
KaMEHIIUKOM «H, KaK OOJIEIIMHCTBO MECTHBIX, paboTan B [lapmke». B obomnx mepeBomax «pabounii-KaMEHIIHUK» IIpe-
Bpamaercs B «KpeCTbIHUHAY, H CTPOUT noma B [lapimke!?

B mpenucioBum roBOpHUTCS, UTO «...KHUTA OyAET HECOMHEHHO IOYYHTEIbHA ISl COBETCKUX pedsT». Kakmplid
MEPEBOAYMK MO-CBOEMY MHTEPIIPETHPYET, KOMMEHTHPYET TOANHHHUK. «[ TyOOKOe BOCHPHUATHE NIEPEBOANMOTO MPOH3-
Be/ICHHsI 00YCIIOBJIEHO OCBEIOMJIEHHOCTBIO MEpeBoJUMKa 000 BcexX (hakTax, OT 3HaHHS KOTOPBIX 3aBHCHUT IPaBHIBHOE
noHnMaHue opurnHaia» [4]. Takoii nmepeBoJ U HeceT B ceOe onpesesieHHY0 TI03HaBaTelbHyIo LeHHocTh. Eme K. Uy-
KOBCKHH TOBOPHJI O IIPEUMYILECTBEHHO [T03HABATEIbHOM OTHOIICHHUH K JINTEpaTypaM BCceX CTPaH U HapoJOB U CPaBHH-
BaJI XOPOIIET0 MEePeBOAYMKA C TaJaHTIUBBIM akTepoM. Ho «mo3HaHMe ObIBaeT HE TOJNBKO HAy4YHBIM, JOCTaBIISIOIINM
nHpopManuio, HO U ICTETHYECKUM, a €CJIU IPOTHBOIIOCTABUTH ATU ABE (JOPMBI TIO3HAHUS IPYT APYTY, TO YUTATENb I1e-
peBojia SIBHO TPOUTPAET, MOJNyYHB MH(GOPMALMIO, HO HE dcTeTndeckoe yaosieTBopenue» [1]. IloaTomy, korjga mMsl ro-
BOPHM O TTO3HABaTEIbHON (DYHKIMH MIEPEBOAA, PeUb HJIET HE O CIPABOYHUKE JKM3HU «MHBIX HApOJOB U 3II0X», & O IPO-
N3BE/ICHUSAX BBICOKOH XyH0’KECTBEHHOCTH B COUETaHUH C BEICOKOH CMBICIIOBOH TOYHOCTBIO.

ITocne comocraBieHus IEPEBOJIOB JIUIIE NIEPBOH TJIaBBI Ha PycCKUil M y30eKCKuil s3bIku Ipoun3BeneHus «bes
CeMbM» BO3HHMKAET BOIIPOC: HYKCH JI BOOOIIE MepeBo]] uepe3 sA3bIK-ocpenHuk? OTBeT oxHO3HAueH. B nueane ananor
JUTEpaTyp AOJDKEH BECTUCH O€3 TIOCPETHUKOB, KaK JItobast 6ecena, KOoraa MOKHO B3IJISIHYTB APYT IpYyTy B riiasa. Heiae
Y36CKI/ICT3H pacnoojaracTt KaapaMmu nepeBOAUYNKOB, BIaJACIOIUX MHOTUMHU MHUPOBBIMU A3bIKAMU. KauecTBeHHO U KOJIH-
YCCTBCHHO YBCIMYMUBAIOTCA IMMPAMBIC IEPEBOJAbI CO MHOTHX Pa3BUTHIX A3BIKOB. O}IHaKO HE MOKET OBITh MPpUOCTAaHOBJICHA
u paboTa 10 IepeBoy 4epe3 s3bIK-IOCPEAHUK, OCOOCHHO Uepe3 PYCCKHiA, TaK KaKk C CAMBIMH JIY4LIMMH IIPOU3BEICHNU -
MU JIUTEpaTyp MHOTHX HapOJOB MHpa Y30€KCKHIl YMTaTeNh 3HAKOMHTCS B TIEPBYIO OUepe/b Yepe3 MX MEepeBOi C pyc-
CKOTO BapHaHTa.
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INTERMEDIARY LANGUAGE FOR TRANSLATION: PRO AND CONTRA

G.A. Rakhimova, Free Researcher of Department of the French Philology
National University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek (Tashkent), Uzbekistan

Abstract. This article deals with the issues of literary translation by means of the intermediate language in
particular the translation of “Sans famille” from Russian into Uzbek. “Sans famille” is the story written by Hector
Malot, who is the author of many books intended both for seniors, and for children and youth. This story is translated
into many languages, some of the translations are made directly of the original text and others made by means of the
intermediate language. Translation by Surayo Saydalieva of this work in 1965 from the Russian version issued by Ka-
zakh State Edition in 1960 also belongs to such translations. Despite the certain errors, the Uzbek translation of the
story shows the best correlation with the Russian translation. However, the comparison of the original text and two
translations gives some interesting moments.

Keywords: story, translation, intermediate language, text, paragraph, sentence, family, evagation.
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ubDC 81
ORGANIZING COOPERATIVE CLASSROOM MANAGEMENT IN FOREIGN CLASSES

U.S. Rakhimova, Teacher, Interfaculty Department of Foreign Language, Philology Faculty
Urgench State University, Uzbekistan

Abstract. This article outlines a few techniques | used to organize my large classrooms and allow the learners
to move fluidly from whole-class discussions to individual and group work without the customary time constraints and
chaos that occur when these instructional factors are not planned out in advance.

Keywords: group work, cards, classroom management, “healthy noise”.

There are many reasons for students to work in small groups in any class, but when the focus is on teaching
them a language, the need to do so multiplies. During my time as a teacher and teacher trainer, | have heard many rea-
sons why teachers do not want to use group work, and it seems to boil down to a feeling of being unable to control the
class. Fortunately, my first few years of teaching were in a program where small-group and whole-class interactions
were expected. Small classes gave students many opportunities to practice the target language and receive feedback
from their peers and instructions. Years of experience in such program left me very confident in my teaching skills.

However, when | decided to teach at TTI, during my first day as a trainer of high school English teachers my
eyes were opened to the complications of large-classroom managements. When | told my colleagues that | would be
using communicative language teaching and lots of collaborative group work, many of them declared that the approach
would not work. As | struggled through my first week, I started to doubt myself. | was beset by the pitfalls of using group
work in a large classroom: | could not be in all the places at the same time, so | could not hear what all the teams were dis-
cussing; | could not control what language they were using; | could not tell if one student had been doing all the talking or
if everyone had the opportunity to participate; and most importantly — the noise! Though it was “healthy noise”, as we like
to say in the language classroom, it was loud, and as group members tried to hear one another over the voices of the other
groups, the volume periodically increased to a deafening level. | had arrived with so much confidence and was still sure
that | could train these teachers to be excellent language teachers, but something had to change. So | stepped back and
thought about everything | had learned in my many years of teaching and teacher training, and | mentally slapped myself
for not doing the thing that | had been telling teachers of large classrooms to do for years: give the students some responsi-
bility for their own learning. As I tried to decide how best to handle the larger number of students, | thought carefully about
what | was teaching them. | wanted to not only train them to be good teachers, but | also wanted them to participate in a
classroom environment that they could use as a model for their own classrooms. | was sure that they could learn effectively
in a large classroom, but it was going to take much more organization than | was used to providing.

For several reasons, researchers and practitioners conclude the ideal size for a group is four students (Richards
and Bohlke 2011: Kagan and Kagan 2009). One is that if you want the students to do pair work, they are already seated
next to or across from a partner; another reason is that with groups larger than four, it becomes harder for all students to
hear and at the same time it becomes easier for a student to pull back from the group and let the others do most of the
discussing. One reason | like groups of four is that if one student is absent, I still have a “group” rather than a pair. In a
previous class, | had one or two students who were frequently absent because of the other responsibilities, so | made
sure to put them in groups with four members so that their absence had less impact on the remaining students. Most of
the time, I like to create well-mixed groups. To do this, | place students with the same field of study, hometown, gender,
likes / dislikes, etc. into different groups. One way to find out this information is to collect it from the students on the
first day of class. Some instructors have information sheets that they have fill out: however, | prefer to have students
complete individual cards so | can re-arrange groups by placing the cards on my desk and dealing them out like a deck
of cards. Here is the information that | like to have on the cards:

Name and preferred name
Study buddy

Hometown

Field of study

E-mail / phone

Interests

Goals

The information collected on the cards is vital to forming heterogeneous groups and also helps teacher make
connections among students. | like students to have the opportunity to work with different classmates throughout the
term, which makes it necessary to track who has worked together before. To do this, | mark the cards so that | know
who was in the previous group; this information allows me to quickly arrange students into new groups. For example, |
put an “A” at the top of four cards for the first group, a “B” at the top of the four cards for the second group, and so on.

© Rakhimova U.S. / Paxumosa V.C., 2017
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When | want to switch groups later, | can see which students have worked together previously.

Some instructors advocate assigning a specific person to be the spokesperson for a group; however, | feel it is
more helpful to rotate speakers to ensure that all students are participating and contributing to the class. One way to
organize this is known as “Numbered Heads Together” (Kagan and Kagan 2009). I prefer color instead of numbers be-
cause I think that psychologically, having a number “1” student in each group may identify that student as somehow
superior, even though for these purposes it is just a number. To organize the colors, which match the rainbow, one stu-
dent in each group is RED, another is ORANGE, another is YELLOW, and the fourth is GREEN. Then | say them to sit
the same colors together. The use of colors work well with students who are reluctant to volunteer to speak and need
encouragement. Although I like to start with colors, we would all get bored if we used them throughout the entire term.
Therefore, when | switch the teams, | usually also switch the titles of the roles. We have the four directions (North,
South, East and West) and the four seasons, but it is most interesting when 1 let the students decide. My students this
semester have chosen such things as musical instruments and countries. The more | let them have fun with the roles, the
more creative they become.

Starting with tasks that are easy to do helps students learn to enjoy and look forward to group work, especially
if they are given time to get to know their group members well. | like to keep students together for extended periods of
time and change groups at natural breaks, such as at the end of a unit. Students get to know one another better and are
able to work together more easily if they have several opportunities to discuss the course topics both in and outside the
course topics both in and outside class. One criticism | often hear from teachers is that their class is too large for group
work. My response is that the larger the class is, the more important it is to use group work, especially in language clas-
ses. One of my main objectives is for students to practice English during class time. They will rarely have this oppor-
tunity if the class is mostly teacher-centered. By organizing my classes — no matter what the age or objectives — using
the techniques discussed in this article, | can effectively work with my students and they can learn from one another
easily.
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Abstract. The first complete version of the Bible in Romanian, printed in Bucharest in 1688, has recently come
out in a modern philological edition, result of the most important project of Romanian philology over the last decades.
Published in 25 volumes, the edition is accompanied by an electronic version, in which the text of each biblical book is
morphologically and semantically annotated. The article presents the stages and results of text processing by means of
computational linguistics.

Keywords: Bible, Romanian, 17%" century, digital processing, electronic edition.

1. Introduction

1.1. The first complete version of the Romanian Bible came out in Bucharest in 1688 (BIBL.1688). It appeared
rather late, considering the fact that the oldest printed Romanian book kept to date is attributed to mid 16™ century
(Evangheliarul de la Sibiu/ The Book of Gospels, 1551-1553) and that translations of other similar works into Romanian
were also circulating during the first half of the same century® A single initiative to translate the biblical text is at-
tributed to the period before 1688, which materialised into the translation of the Pentateuch, of which only the Genesis
and the Exodus were printed (PALIA 1580-1581).

If the Bible was translated into Romanian relatively late, this is not the case for the liturgical books. As early as
the first half of the 16™ century, there was an intense translation and printing activity into Romanian of Orthodox or
Protestant liturgical books (lectionaries of the New Testament, psalteries, catechisms, the gospels, the molitvenik, and
homilies?). The biblical text was not used entirely in the church during the religious ceremony, nor did it present any
interest for personal reading (like the psalteries, the apostles or the gospels); moreover, the literate people, few in num-
ber, were familiarized with the Slavonic, the language used in administration in Moldavia and Wallachia, and in church
throughout the Romanian territory. The use of the Slavonic in church was, however, intensely promoted by the Orthodox
Church, while the translation of liturgical books into the language of the people was received with reluctance. In this re-
spect, Patriarch Dositheos of Jerusalem suggested, in 1672, that the religious service not be held in vernacular® [5, p. 55].

It should be also mentioned that the text of the New Testament was translated before that of the Old Testament.
This could be explained by the fact that the texts of the New Testament are used more widely in the divine service,
through the lectionaries that contain them (gospels, apostles), while pericopes from the Old Testament are read only
during the vespers of important holidays throughout the year (especially from certain biblical books: the prophetic
books, the Genesis and the Proverbs)*. In Romanian, the oldest complete version was published in Alba lulia, in 1648,
and it was initiated by the Metropolitan Simion Stefan. The revised text of this version was included in BIBL.1688.

The first complete translation of the Old Testament was carried out by Nicolae Spatarul Milescu (1636-1708),
a Romanian polyglot scholar, with a very rich and varied scholarly activity. His translation, revised by another Molda-
vian scholar, presumably Metropolitan Dosoftei of Moldavia (1624-1693) [12, p. 456], is preserved in manuscript (ms.
45) at the Romanian Academy Library — Cluj-Napoca Branch. After a new and substantial revision, this manuscript
version was included in the first printed Romanian Bible (Bucharest, 1688) [6, p. 284-285], with no reference to the first
translator, probably on political grounds [1]. This translation, as mentioned in the preface of ms. 45 (attributed to the
reviewer), used as source-text a version of the Septuagint published in Frankfurt in 1597 (SEPT.1597), to which other
unmentioned Latin and Slavonic sources are added. Additionally, the same preface attributed to the reviewer points to
the source he himself used (another version of the Septuagint, published in London in 1653).

A second translation of the Old Testament dates back also to the second half of the 17" century. It is the work
of an anonymous scholar, carried out using the Bible printed in Ostrog in 1681 (OSTROG), the Vulgata published in
Antwerp in 1565 (or maybe a later edition) [1, p. 26] as well as the Milescu’s translation, in its unrevised version (see
supra). The text of the translation carried out by Daniil Panoneanul is preserved in the Romanian manuscript no. 4389
(ms. 4389) at the Romanian Academy Library in Bucharest. This translation was attributed to the period 1665-1672 [3,
p. 131]°.

Therefore, from the second half of the 17" century there are three complete versions of the Old Testament: the
translation from ms. 45, the one from ms. 4389 and the one published in B1BL.1688. The links between BI8L.1688 and
ms. 45 are well known; the ones between ms. 4389 and ms. 45, as well as the presumed links between ms. 4389 and
BIBL.1688 still require clarifications®.

1.2. A special feature of the Romanian culture consists in the fact that it was written, down in its old period,
almost exclusively with the help of the graphic system provided by the Cyrillic alphabet. Writings in the Latin alphabet

© Ungureanu M., Ginsac A.-M. / Yarypsay M., I'siacax A.-M., 2017
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are very few in number before early 19" century (the replacement of the Cyrillic alphabet with the Latin one was decid-
ed upon, at government level, in 1860). Therefore, one of the main concerns of Romanian philologists consisted in en-
suring access to the written culture of the old period. The modern editions of the Romanian texts in the old period are
aimed especially at copying the Romanian Cyrillic texts into the Latin alphabet’.

The most important of the philological Romanian editions over the last decades is that of the 1688 Bible. Edit-
ed along with other versions of the biblical text from 17" century (for the Old Testament, the two manuscript transla-
tions mentioned above, and for the New Testament, the version printed in Alba lulia in 1648), this philological edition
was published in 24 volumes, between 1988 and 2015, at the Publishing House of the “Alexandru loan Cuza” Universi-
ty of lagi, in the series “Monumenta linguae Dacoromanorum” (MLD). The texts as such, reproduced in interpretative
transcription, on parallel columns, aligned with the verse, are accompanied by a contemporary translation of the Septu-
agint. The Edition also contains: (a) philological notes, which record erroneous or uncertain writing, unusual graphic
forms and marginal notes in the manuscripts; (b) a section of complex philological commentaries to the edited texts; (c)
an index of words and forms. To these sections is added, for the first eight volumes, a section dedicated to the compara-
tive study of the linguistic phenomena characterising the three texts, meant to provide an insight into the development
of the literary Romanian reflected in each of them [2].

The 1688 Bible from the MLD series is important not only because it facilitates simultaneous access to three
large and highly important texts for the old period of the Romanian culture and language, but also because it provides
an index of words and forms created with the text digital processing means provided by computational linguistics — a
premiere for the Romanian philology.

2. Index of words and forms. Digital processing

The Index of words and forms of each volume in the MLD series comprises all the common names in a biblical
book, their form, their attestation in Romanian, as well as their contextual equivalents in German and French. Its crea-
tion required competency both in the field of linguistics and in the field of informatics. The working method was based
on the lemmatisation and the morphological annotation of all words in their context, obtaining thus an annotated elec-
tronic corpus. This operation was carried out starting with the 7" volume® of the MLD series. The index of common
nouns was gathered only for the text of the 1688 Bible and it was carried out in three stages, described below.

2.1. The stage of automatic pre-processing of the text

The blind corpus is lemmatised (see Fig. 1), i.e. each word (column Cuvant [Word]) is attached a tag with a
lemma (column Lema [Lemma]), represented by the basic form of the word [10, p. 51-60]. The automatic analysis is
carried out taking into account the previously established lemma, which means that if the lemma is established erro-
neously, the recognition of the part of speech will most likely be wrong. There are resources for conducting this opera-
tion for modern Romanian, but, given the specificity of the old Romanian language, errors inevitably occur. Therefore,
the correction of these errors in an online interface (allowing validation from several linguists), which also takes into
account the contexts, is even more important, since the annotation system is based on automatic learning. This means
that the frequent errors were corrected and eliminated from one volume to another [7, p. 137].

2.2. Text correction in an online interface

The text thus processed is morphologically and syntactically annotated by linguists. This operation is done tak-
ing into account the context of each word. Fig. 1 represents a sequence from the online interface of MLD. Pars XIV
(Daniel), in which a biblical verse (Daniel 6:1) displayed in the horizontal line is analysed word by word, contextually.
The numeric index placed in front of each word is important for marking the connections between instruments (column
Instr.) and regents, for instance: the auxiliary au [“have”] (line 7) is connected to the form pus [“put”] of the verb a pu-
ne [“to put”] (line 8), in order to mark the Romanian equivalent of the English Past Tense Simple form au pus [“have
put”]®; the definite article lui (4) is connected to the proper noun Ddrie (5), to mark the genitive form of the name; the
grammatical instrument sa (13) is linked to the form fie [“be”] (14) of the verb a fi [“to be], to mark the subjunctive
form sa fie [“be”], etc. The voice was also marked for each verb (column Diateza [Voice]). In Fig. 1, the already exist-
ing corrections are marked by a red tag. Moreover, the program allowed marking the glosses (column Glosa [Gloss])
for all the words depending on each individual context.
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The proper names are marked on the column N.P. (proper noun) and hence, eliminated from the common
nouns index. These could be extracted separately, in an index of proper nouns, useful in the analysis of the proper
names occurring in the analysed texts. Such an index has not been created within the volumes of the MLD series.

2.3. Generating the Word format of the index and establishing its final form

Generating the Word format of the index resulted in a working form in which every word (lemma) corresponds
to all the forms in the text, the first attestation in Romanian, the equivalents (in German and French), as well as the
number of occurrences, as it can be seen below in the two extracts from MLD. Pars XXI (I-111 Machabaeorum). A final
revision was required for validating the online annotation.

VICLENI [“to plot, to betray”] [(a) LEMMA] : (early 16" Ps. H.) [(b) ATTESTATION] : v. IV [(C) GRAMMATICAL
INFORMATION] : “verraten, hintergehen, iiberlisten” : “trahir, tromper” [(d) EQUIVALENTS IN FRENCH AND GERMAN] : (6X)
[NO. OF OCCURENCES]

au viclenit verb indicative, present perfect 3 pl. [3] 7, 10;

au viclenit verb indicative, present perfect 3 sg. [2] 5, 11;

s-au ficlenit verb indicative, present perfect 3 pl. [1] 11, 43;

sa sa fie ficlenit verb, past conditional 3 sg. [2] 13, 23;

sa va vicleni verb indicative, future, 3 sg. [1] 13, 16;

sa viclenise verb indicative, past perfect, 3 pl. [1] 11, 14.

MESTESUG [“1. tool; 2. craft”] : (1559-1560 BRATU) : s. n. : “1. Maschine, Werkzeug, 2. Weisheit” : “1. machine,
ustensile, 2. habileté” : (12x)

mestersug common noun, neutral, sg. Nom./ Acc., no art. [2] 14, 29;

mestersuguri common noun, neutral, pl. Nom./ Acc., no art. [1] 5, 30; 6, 20; 6, 31; 6, 37; 6, 51;

mestesuguri common noun, neutral, pl. Nom./ Acc., no art. [1] 9, 64; 13, 43; 13, 44;

mestersugurile common noun, neutral, pl. Nom./ Acc., art. [1] 6, 52; 9, 67;

un mestersug common noun, neutral, sg. Nom./ Acc., art. [2] 13, 5.

(a) LEMMA. According to the norms of the Romanian Academy Dictionary (DLR), the lemma comprises all the
graphic and phonetic versions of the lexeme, as indicated by the two examples above taken from MLD. Pars XXI (I-111
Machabaeorum): VICLENI — ficleni, MESTESUG — mestersug.

(b) ATTESTATION. Each word from BIBL.1688 is accompanied by its first attestation in Romanian. The solu-
tions provided by the main academic Romanian dictionaries (e.g. DLR, RDW) were used with some modifications. To
this purpose, the sources indicated by the dictionaries were directly consulted, and the bibliography of the index was
updated with recent editions of the old texts.

As regards the text of the Old Testament, the oldest attestations indicated by the academic Romanian dictionaries
are from BIBL.1688. The editing of the two manuscript versions of the Old Testament, ms. 45 and ms. 4389, prior to the
1688 Bible, led to the modification of the first attestation of some words, attestation established in 1688 or even after that
date. For instance, the verb a pisti, meaning ‘to flow, to gush’, attributed in DLR to BIBL.1688, appears ealier, in ms. 45
(311%2): “si pistiia singele de la rand in sinul carului” (3 Kings 22:35). The common noun strdjnitd, meaning ‘watchtow-
er’, attributed in DLR to BIBL.1688, also occurs in ms. 45 (303"): “si zidi cu iale imparatul As4 tot muntele Veniamin si
strajnita”tt (3 Kings 15:22). First registered in Romanian in 1834 (DLR), the noun suferire, meaning ‘affliction, agony’,
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is recorded much earlier, in ms. 45 (778™): “Cu sudalma si cu certare sd cercim pre el, pentru ca s cunoastem imblin-
dzirea lui si si judecim suferirea raului”'? (Wisdom of Salomon 2:19). For other few examples, see [7, p. 138].

(c) GRAMMATICAL INFORMATION always indicates the part of speech represented by the word in the lemma.

(d) GLossEs. Each word in the index was provided equivalents in German and French, depending on their
meaning and context of occurrence. Therefore, we resorted to translations of the Septuagint in other modern languages,
e.g.: (1) La Bible d’Alexandrie, traduction et annotation des livres de la Septante sous la direction de Marguerite Harl et
al., Les Editions du Cerf, Paris, 1986-; (2) Septuaginta Deutsch, Das griechische Alte Testament in deutscher
Ubersetzung, in Zusammenarbeit mit Eberhard Bons et al., Deutesche Bibelgesellschaft, zweite, verbesserte Auflage,
Stuttgart, 2010; (3) A New English Translation of the Septuagint, Albert Pietersma, Benjamin G. Wright (ed.), Hard-
back, New York, 2007.

The glosses record all the meanings of each word from the text. They are distinguished between by means of
numbering, €.g.: MESTESUG [“tool; craft”]: (1559-1560 BRATU) : s. n. [noun, neutral gender]: “1. Maschine, Werkzeug, 2.
Weisheit™: “1. machine, ustensile, 2. habileté”’; LUNA [“moon; month™]: (1467 DERS / in Luna): s. f. [noun, feminine]:
“l. Mond, 2. Monat™: “1. lune, 2. mois”. In some cases, the equivalence was made by means of brief definitions, €.g.:

9,

IMPARATI [“to proclaim king”]: “zum Kdnig machen”: “proclamer qqn. empereur”; IMBOGATI [“to enrich”]: “reich ma-

2,

chen”: “enrichir”.

I * liniste : (c. 1608-1613 Varlaam. L. 48) :s. £ : *

JRuhe” : paix” : (4x) Sirah, Capitolul 19 (,uprlns
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P Abwesenheit, Fehlen™ : . absence™ : (4x) cap.13
- lipsa subst. comun fem. sg. nom./ac. art. 10. De citra fata cuvintului avea-va durére cel nebun ca de catra fata pruncului cap. 14
[2] 18.25: 29, 12: cap. 15

céea ce naste.

2
B

linca cuhet pamnn fom cm wnm fas wemet

!

Fig. 2.

3. Index post-processing stage

This stage involves linking the electronic index to the text. As it can be noticed supra, in Fig. 2, which repre-
sents a sequence from the index comprised in MLD.Pars XX (Sapientia, Ecclesiasticus, Susanna, De Belo sive Dracone
Babylonico), this allows accessing the information in several ways: (a) alphabetic search, based on the alphabetic index
(first column); (b) search by chapter and verse (fourth column); (c) viewing occurrences in their context, as follows:
selecting a certain occurrence (e.g. sa lipéste — verb, indicative, present 3 sg. [2] 19, 2) from the second column, the
third column is positioned against the verse containing it, and the mere positioning of the pointer on the word displays
information concerning the lemma and its grammatical analysis.

4. Conclusions

The amplest project of Romanian philology over the last decades — the editing of the Bible of 1688, at the same
time with two other complete versions of the Old Testament, dating back to the 17™ century, respectively the New Tes-
tament printed in Alba lulia in 1648 — constitutes a novelty by the fact that it relies on methods belonging to the field of
computational linguistics in order to provide a complete index of words and forms. On the one hand, this is a very im-
portant resource for the Romanian lexicography and for the study of the history of the Romanian language. On the other
hand, the program used for generating the index, grounded in constant automatic learning, can be used for the morpho-
logical annotation of other corpora of old Romanian language texts, with increasing accuracy.

Notes

! The oldest Romanian translations kept to this date, all manuscripts, are the so-called “rhotacist texts”, a group formed of
three psalmodies and one codex containing the Acts and a few epistles of the Apostles. Of them, three were attributed to the second
half of the 16™ century, while researchers talk about one translation dating back before 1550; anyway, the well established fact that
they are copies of an older translation shows that the translation activity should be placed on the Romanian territory in the first half
of the 16™ century, or even the second half of the 15™.

2 Regarding the confessional, political and cultural context governing the transposition of liturgical books into Romanian,
see [9, p. 15-24].
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3 Consequently, some of the liturgical books printed at the time were published only with indications in Romanian, the texts
of the sermons as such being preserved in Slavonic (see, for instance, the Triodion of 1697).

4 This fact also accounts for the low interest in the lectionary of the Old Testament (prophetologium), which circulated only
as manuscript, not only in the Romanian space, but also in the Byzantine and Slavonic one, and disappeared in the 17 century.

5 The whole discussion referring to the dates of the first Romanian translations of the Old Testament is resumed by A. An-
driescu [1].

6 Some specialists argue that the version from ms. 4389 was also used in the elaboration of the version published in
BiBL.1688 [4, p. 61-68].

7 Most specialists opt out, in this respect, for the method of interpretative transcription, which suggests the rendition of a
pronunciation as close as possible to the original one, as it is reflected graphically. An older method was the transliteration, according
to which, each symbol in the Cyrillic alphabet univocally corresponded to a symbol in the Latin alphabet, providing a highly accurate
transcription. Considering the fact that the two types of alphabet do not coincide (the Cyrillic alphabet has more symbols than the
Latin one, and some of them have several values; conversely, there are also different Cyrillic letters used with the same phonetic
value), modern Romanian philology gave up this method.

8 The parsing and annotation programme was created for Pars VII. Regum I, Regum Il (coord. Gabriela Haja), in collabora-
tion with the Institute for Artificial Intelligence of the Romanian Academy [8, p. 5].

® The Romanian ‘perfect compus’ tense, equivalent to the English Present Perfect.

10 “and he shed blood from the wound into the hollow of the chariot”.

11 «and with the King Asa built all the hill of Beniamin and the watchtower”.

12 «| et us afflict him with insult and torture, that we may learn how reasonable he is and may put his forbearance to the test”.

Acronyms

BIBL.1688 — Biblia adeca Dumnezeiasca Scripturd a Vechiului si Noului Testament, tiparita intiia oard la 1688, in timpul
lui Serban Voda Cantacuzino, Domnul Tarii Romanesti (...). Bucuresti, 1688.

BRrRATU — Codicele popii Bratul (1559-1560), grafie si foneticd, morfologia, vocabularul, textul facsimilat, indice de cuvinte
si forme romanesti de C. Dimitriu. lasi: Casa Editoriala “Demiurg”, 2006.

DERS — Dictionarul elementelor romdnesti din documentele slavo-romdne: 1374-1600, redactor responsabil Gh. Bolocan.
Bucuresti: Editura Academiei, 1981.

DLR — Dictionarul limbii romdne (Romanian Academy Dictionary), vols. I-XIX (edition comprising the old and the new
series). Bucuresti: Editura Academiei Romane, 2010.

MLD - (1) P. Miron, A. Andriescu, V. Arvinte, I. Caprosu (coord.), Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688
[Pars I. Genesis, 1988; Pars Il. Exodus, 1991; Pars Ill. Leviticus, 1993; Pars IV. Numeri, 1994; Pars V. Deuteronomium, 1997; Pars
VI. losue, ludicum, Ruth, 2004]. Tasi: Editura Universitatii “Alexandru Ioan Cuza”, 1988-2004;

(2) G. Haja (coord.), Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VII. Regum I, Regum II. Iasi: Editura
Universitatii “Alexandru Ioan Cuza”, 2008;

(3) E. Munteanu (coord.), Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688 [Pars VIII. Regum IlI, Regum 1V, 2012 ; Pars
IX. Paralipomenon |, Paralipomenon Il, 2011; Pars X.1. Esdrae I, Nehemiae (Esdrae Il), Esther, 2015; Pars Xll. Proverbia,
Ecclesiastes, Canticum Canticorum, 2015; Pars XIV. leremias. Lamentationes leremiae, 2014; Pars XIlI. Isaias, 2015; Pars XV.
Ezechiel, 2015; Pars XVII. Osee, 10él, Amos, Abdias, lonas, Michaeas, 2015 ; Pars XIX. Libri apocryphi: [Psalmus 151], Tobias,
ludith, Baruch, Epistola leremiae, Laudes Trium luvenum, Esdrae Ill, 2015 ; Pars XX. Sapientia. Sirach. Susanna. De Belo sive
Dracone Babylonico, 2014; Pars XXI. Machabaeorum I, Machabaeorum II, Machabaeorum IlI, 2015; Pars XXII. losephus ad
Machabaeos, 2012; Pars XXIIl. Novum Testamentum |: Evangelia, 2015; Pars XXIV. Novum Testamentum II: Actus Apostolorum,
Pauli Epistolae, Catholicae Epistolae, ludae Apocalypsis loannis, 2015]. Iasi: Editura Universitatii “Alexandru Ioan Cuza”,
2009-2015. — URL: http://consilr.info.uaic.ro/~mld/monumenta/stadiul_actual.html.

ms. 4389 — Romanian Academy Library, Bucharest, Romanian manuscript no. 4389. It contains the translation of the Old
Testament made from Slavonic and Latin sources in the second half of the 17 century.

ms. 45 — Romanian Academy Library, Cluj-Napoca Branch, Romanian manuscript no. 45. It contains the translation of the
Old Testament following the Septuagint in the second half of the 17™ century.

OSTROG — Bugamta cupean knnrat Beryaro u Hosaro 348eTa no m3sikoy eaosencroy (...). Ostrog, 1581.

PALIA 1580-1581 — Palia de la Ordstie (1581-1582), text, facsimile, indice, editie ingrijita de Viorica Pamfil. Bucuresti:
Editura Academiei Romane, 1966.

Ps. H. — Psaltirea Hurmuzachi [inc. sec. XVI], vol. I-II, studiu filologic, studiu lingvistic si editie de Ion Ghetie si Mirela
Teodorescu, indice de cuvinte de Rovena Senchi. Bucuresti: Editura Academiei Romane, Bucuresti, 2005.

RDW — H. Tiktin, Rumcinisch-deutsches Worterbuch, iiberarbeitete und erginzte Auflage von Paul Miron und Elsa Liider,
vol. I-111. Wiesbaden/ Cluj-Napoca: Clusium, 2000-2005.

SEPT.1597 — Tij¢ Ociac I'popiic, Ioloiog Anlaodn koi Néog Awabiknc dravra. Divinae Scripturae nempe Veteris ac Novi
Testamenti, omnia, recens a viro doctissimo et linguarum peritissimo diligenter recognita, et multis in locis emendata, variisq<ue>
lectionibus ex diversorum Exemplarium collatione decerptis, et ad Hebraicam veritatem in Veteri Testamento revocatis aucta et
illustrata, Frankofurti, apud Andreae Wecheli heredes, Claudium Marnium et loan. Aubrium, MDXCVII.
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SJIEKTPOHHASI OBPABOTKA CTAPEMIIEN PYMBIHCKOM BUBJINU (BYXAPECT, 1688)

M. Yurypsiny?, A.-M. I'bincax?
1.2 gayynpiit cotpyaauk, PhD
Otnen MexaucuumnuHapHbeix UccnenoBanuii — ConuaibHO-TYMaHUTapHOE HAIPaBJICHUE
Yuausepcurer nMm. Anekcanapy HMoana Ky3sr (Sccer), Pymprans

Annomayus. Ilepsas nonnas snekmponnas gepcust bBubnuu Ha pymulHCKOM sA3biKe, Haneuamannas ¢ byxape-
cme 6 1688 200y, nedasHo ebiuila 8 COBPEMEHHOM PUIONOSUYECKOM UZOAHULU, KOMOPOE SGISLeMCSL Pe3YIbMamom camo-
20 8AJICHO20 NPOEKMA 6 0OAACMU PYMBIHCKOU uionocuu 3a nociednue decamuiemust. 25-momHoe uzoanue conpo-
802ICOEHO DNIEKMPOHHOU @epcueti, 8 KOMOpoU MeKCcmy Kaxcoou OubnelicKou KHUeu COnYmCcmeyom KOMMEeHmapuu, Ka-
caiowuecst e2o MOp@ono2uy U, YacmuyHo, CeManmury. Jannas cmamos npedcmaesisiem 3mansvl U pe3yivbmamsl oopa-
6omKU GbIUEYNOMIHYIMO20 MEKCMA ¢ UCTIONb30BAHUEM NPUEMOE KOMNbIOMEPHOU TUHSBUCTIUKU.

Kniouesvie cnosa: bubnus, pymvincruil azvix, XVII ek, anexmponnas obpabomra, snekmponnoe uzoanue.
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Literary Studies
JluteparypoBenenue

V]IK 82
HAKA3AHUE M IPECTYILUIEHUE B IOBECTHU C. KHHT' A «1922»

H.A. JINTBHHEHKO, TOKTOP (hHUIIOIOTHYECKHUX HAYK, Tpodeccop Kadeapbl HCTOPHH 3apyOeiKHBIX JINTEPaTyp
MockoBcKkuii rocy1apcTBEHHBIH 00J1aCTHON IIearornIeckuii YyHUBepCUTeT, Poccus

Annomauyusa. B cmamve ananuzupyromes ocobvennocmu nosmuxu nosecmu C. Kunea «1922», ceéasu asmopa c
AUMeEpPamypHoiMu MpaouyusiMu 6 paspadomie YeHmMpAaIbHbIX MOMUBOE U npodremamuxu npouzeedenus. Ilokazano, kax
nucamenb, pucys Memamoppo3vl 31d, CMeWUsaem «PeaibHoOCnby U GaAHmMacmuKxy, Qopmupys Ouckypc camopazoona-
YeHUsl U OCYIHCOeHUs 2epOsi.

Knioueevie cnosa: numepamypa yoscaca, 0emexmug, npecmynjieHue, HaKazaumue, MOpaib, OEIIempucmuxa,
@anmacmuxa, pearbHoCmb.

IToBects (long story) «1922» 6vlna omybaukoBana B 2010 roay u Bolia B OAWH M3 MOCISAHUX COOPHHKOB
Mauoit po3sl C. Kunra, aBTopa «OHO» (1982), «Temuoit 6amram» (1982 — 1986), «Ctpansr pagocti» (1913), «JlaBku
IypHBIX CHOBY» (2015) — co3marens pa3nuaHbIX MOIUGBUKAIINA IUTEPaTypHI horror.

Iucarens oOpamaercss K TPaIUIHAM KIACCHYECKOTO CIOJKETa M MOUYTH «PEaTUCTHIECKOTo» MrchkMa. Vctopus
CTPOMTCS KaK OKpallCHHbII HCIOBEIATBHOCTBIO paccka3 MOBECTBOBATENS — INIABHOTO I'eposl, CONMPOBOXKAACTCS AIMIIO-
T'OM, M3 KOTOPOTO YUTATeNb y3HAET 00 00CTOSATENBCTBAX €r0 CMEPTHU... BpeMeHHOI 0XBaT COOBITHIT — BOCEMb JIeT. AT-
Mocdepa, oKpyKarolias reposi, ObIT U 0OCTOATEILCTBA €TO JKU3HU OMUCAHBI MOAPOOHO, MO BUAMMOCTH BIIOJIHE OOBI-
JICHHBI U 3ayPSIHBIL.

B nentpe mpousBeneHus — TeMa MPECTYIUIGHUS M HaKa3aHUs, UMEIOIas B CBOEM MHOTIOBEKOBOM XYJOXKe-
CTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE OCCUMCIICHHBIE IUIACTHI TPAIULIUA. JTO apXEeTUINHNYECKast MOJIeNIb CIOKETa, T0-pa3HOMY paspa-
OateiBaBIIasics oT bubmmu u MuoOB 10 COBPEMEHHOCTH, Ha Pa3HBIX dTalax Pa3BUTHA KyJIbTYpPHl MEHSBIIAS STHICCKYIO
mapagurmy, JeKallue B €€ OCHOBE IPEACTABICHUS 0 J00pe U 37, O MPeNaTeNbCTBE U JOJTe, O KU3HU U cMepTu. OHa
o0namaeT COOCTBEHHOM TeHEAIOTHEH B INTEPAType Y>KACOB, ICTCKTHBHOM KaHPE, B ICHXOJIIOTHIECKOM POMaHe.

Opnako «1922y», kKak OYEBHIIHO, HE IETCKTHB, pa3raJlKi TalHBI YUTATENb HE JKICT, MOCKOIBKY YK€ B MEPBBIX
CTpOKax MPECTYIHUK CaM PacCKa3bIBaeT O COBEPIICHHOM yOHMIICTBE, M YMTATENb HAOIOJAcT 3a TeM, Kak OH u3o0pera-
TENBHO W YCICITHO CHaYajla COBEPIIACT, a MIOTOM CKPHIBACT CBOE MPECTYIUICHHE OT MOJHIICHCKOTO M OKPYXKAFOIIUX,
KaKMMH TOCJIEACTBUAMHU 000padNBAETCS TO, YTO OH COBEPIIHIL.

CrpeMsace n300paxarh «OOBIYHBIX JIIOJIEH B HEOOBIYHBIX 00CTOSTENBCTBAXY [6], MUcaTeNh OBITOBU3HPYET IO-
TUYECKHE AJIEMEHTHI CIOKEeTa — MPECTYIUIEHHE COBEPIIIAeTCS HE B 3aMKe, HE B 3araJJOYHOM M CBEPXBECTECTBEHHOM IIPO-
CTpaHCTBE, a HAa OAHOW M3 MHOXecTBa (epM IuTata HeOpacku; BBOAUT MHOXKECTBO YTOUHSIOIIUX MPUMET, JAETajeH,
XapaKTepU3YIONIUX 30Xy U yCIOBUSA XKHU3HU repost. Bo3HHKaeT pe3kuil CTHIUCTUYECKUH UCCOHAHC: CTPAIIHOE U yKa-
carolee OMMCaHO KaK 00bIIeHHOE, B KOHTEKCTE OOBIIEHHOTO.

Yundpen JInnann xeliMc — He 3aKOpPEHENBIH MPECTYITHUK, OH HE OJICPKUM KPUMHUHATIHHBIM HHCTHHKTOM HJTH
maToyorndeckuMu (Goousmu. [lepBbie CTPOKHM MPOU3BEACHUS COMCPKAT TOYHO 00O3HAYCHHBIH (PaKT M JaTHPOBKY CO-
obrTnil: «B urore 1922 roxa st yOMII CBOKO JKeHY». JTO HE Pa3Bsi3Ka, a 3a4MH H300pakaeMO! TpareJun, coaepkamiei He
TONBKO Tpu3HaHue repos. O cyap0e YeTHIPHAIIATHICTHETO ChIHA, CTABIIETO COYYACTHHKOM YOHMHCTBA, PacCKazdlK
«coxkaineer (regret) Jaxke OONBIE, YeM O CaMOM IpecTyIUleHHm» [7]. 31ech ke, B MEePBBIX CTPOKaX MPOHM3BEICHHUS, 110~
BECTBOBATEJIb OOBACHICT caMO€ IJIaBHOE — MOTHB HpecTyruieHus: «[IoBoJoM K yOHMIICTBY M OCYKIECHHIO Ha BEYHBIC
MYKH MOEH TyIIu MOCTYXKHJIO CTO aKpoB Xopoleh 3emiu B XemuHrdopa-Xoyme, mrat Hebpacka» [7]. Croxer pac-
KpBIBaeT JIOTHKY H MOCJIEJOBATEIIEHOCT, 0003HAUEHHOH MOBECTBOBATEIEM TPAarndecKoi KOJUTM3UHM — MPECTYIUICHUS, B
OCHOBE KOTOPOTo HEe MeTahU3NIeCKre, He HHTUMHO-TICHXOJIOTHYECKHE, a COLHAIFHO-TICUXOJIOTHYECKHE, BIIOJIHE MaTe-
puansHble TpuanHEL [IncaTtens BeIHEC B Ha3BaHWe poMmaHa maty 1922 rox — 3to npemnsepue Benmkoii nenpeccnu, xo-
TOpasi OKOHYATEIIFHO Pa3OpUT Teposl.

3710 BBIpACTaeT M3 HEMOJHOTHI 100pa. ColMaibHO-TICHXOJIOTHYecKasi MOTHBUPOBKA MPECTYIICHHUS! CBsA3aHA C
TIOJIOKUTEIBHBIMU KaueCTBaMH T'eposl — JII000BBIO K 3eMile, K (hepMepcKoMy Tpyay. DTO Ta MO04YBa, KOTOpas OpoIuiIa
KHU3HEHHYI0 dHepruio CkapieT B «YHECEHHBIX BETPOMY, Pa3pbIB ¢ KOTOPOH onpeneni Karactpody ceMbu J»oynoB B
«'po3npsix rHeBa» JIx. CreiiHOeka. DTO apXeTHIl >KMBOTBOPSIIECH CHIIBI, M3/peBie NPHUCYIIEH denoBeKy Kak homo
sapiens. Ho B 3T0 4yBCTBO, B 3TOT MHCTHHKT YIPOXKarollle BPhIBAaeTCs OyprKya3HbIH MPOrpecc, MOpoxkIas Hepa3pernMBbIit

© JlutBunenko H.A. / Litvinenko N.A., 2017
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KOH(JIUKT B CO3HAHUM T'epPOsi: OH HE XOUCT MIOKUHYTh POJHBIC MECTa, MMPOJATH 3JIOMOJIYYHBIC aKpPhI U TIepeeXaTh B FOPOJ
0 KEJIAHUIO JKEHBI, MOCKOJIbKY HEHaBUAUT KOMIIAHUIO, KOTOPAsi, KAK OH CYUTAET, MPEBPATUT PSAJOM MPOTEKAIOIIYIO
PEKy B pycio aisi cOpoca CBUHBIX OTXOJIOB CKOTOOOWHH. B KOHIIC MOBECTH pacCKa3uuK MPU3HACT, YTO MOXKHO OBLIO
n30eKaTh TPAreIuy, HO 3TO MPOU3OUICT CIUIIKOM MO3AHO. M 3Ta HEHABUCTD, OJCPKUMOCTD IIETbI0 CTAHOBUTCS TPHU-
YHHOM MPOAYMAHHOTO W KECTOKOTO YOMWCTBA JKCHIMUHBI, ¢ KOTOPOI Tepoil MPOKUI MHOTO JIET. DTO pEIICHUE Mpe-
CTaeT KaK JaHHOCTh, OHO JIMIIIEHO KAaKOT0-JIM00 MUCTUYECKOTO CMBICIIA.

CoBpeMEHHOCTh — BTOpas MojoBrHA XX B. chopMHUpOBaIa TTOCTMOJICPHUCTCKYIO (QHUIOCOPHUIO CHUMYIISIKPOB,
Pa3pYyMIAIOIIYIO PAa3IMYHe MEXAY PEeaJbHBIM M BOOOPaKaeMbIM, ITOPOAMIA CTPATEIHH YCTPAIICHUS, «OTPOBEPIKEHUI
MIPEANIECTBYIOMUX eHHOCTeH u mueanoBy [1]. Tepoit KuHara — B morpaHuvHO#N 30HE, OH HE HaJEJICH HPABCTBEHHBIM
MMIIEPaTHBOM COBECTH. [IMcaTens BOCIPOM3BOANT BAPHAHT «XJIaJHOKPOBHOTO yOHMIICTBa» (TeMa, KOTOPYIO UHTATEIh
HaxoauT B pomane T. Kamorte «In Cold Blood» (1966). OmHako 3a «IeAsHON TOBEPXHOCTHIO», XapaKTePHU3YIOMIEH CTH-
JUCTUKY OTACIBHBIX IJIACTOB OBECTBOBAHUS «1922)%, CKPBIBaETCS IICUXOIOTHIECKHUN MTOITEKCT, TUCTAHINS BO BpeMe-
HHU — BOCEMb JICT, KOTOPBIC OTICIISIOT Teposl OT COBEPIICHHOTO UM TPECTYIUICHHS, CO3HAHUE HEOTBPATUMO MPUOIIIIKA-
FOILEHCS pa3BA3KHU.

B To e BpeMs 0 KOHTPACTy MOBECTBOBAHUE OOHAPYKMBACT HAMPSDKCHHBIHN IpaMaTH3M JUISIIETOCs KOIIMapa,
B KOTOPOM YYacCTBYIOT MEpPTBasi APJCTT M KPBICH, PEBPAIIAIOIIUC PEaTbHOCTh CYIIIECTBOBAHUS Ieposi B MeTa(pu3nue-
CKHH yKac, BCe TITy0kKe pa3sMbIBAIONINI TPaHb MEKIY «ICHCTBUTEIHLHOCTBIO» M UPPEATBHBIM MPOCTPAHCTBOM BOOOpa-
YKEHUS] U CaMOOIIYIIEHUS TE€POS.

Pacckazumk mpencTaBieH Kak «CpEeOHUN», «OOBIKHOBCHHBIN», OTHOCHTEIIFHO HAYNTAHHBINA U TyMalOIIHiA TIep-
coHax (ymomunaet Ilanmopy, Onbmuc, Axenoro, Ilepioka Xommca, «Jlom o cemu pporroHax» ['otopHa, repos «Co-
6opa [Napmxkckoit 6oromatepu» ['10ro), OH HaJieleH 3ApaBBIM CMBICIOM, HE CKJIOHEH K camooOMaHy. Hemapom Ha 3a-
BEpIIAIOIIEM JTalle XU3HH — MOCIEIHUE YEeThIpe Toa OH paboTaeT OHONMMOTEKapeM, IMyCTh U C MOINEITbHBIMHA PEKO-
MeHaasMe. braromapst BBIOOpY Takoro repos mucaTells GOPMHUPYET CTITUCTUKY aHATUTHYECKOTO OOBEKTHUBUPOBAH-
HOTO MHCHhMa, KOTOPOE aIpeCOBaHO HE K IMOIIMSIM, a K CO3HAHUIO YUTATENIs.

B Tpaauiuu aurepatypst horror Tema mpecTyIUleHUs B mpou3BencHr KuHra pa3BepHyTa B JUIMHHBINA KacKan
CIEAYIOIIMX APYT 3a ApyroM nocienctsuil. [Tono6Ho Tomy, kak y JlocToeBckoro yOMHCTBO CTapyXH-MPOLEHTIIMIIBI
BJICUET 3a c000it youiicTBo OepemenHoi Juzaretsl, y Kunra yoOuiicTBo ApieTT BiiedeT 3a co0oi yOUNHCTBO Oe33ammr-
HOT'O CYIIECTBA — KOPOBBI — YaCTH TOI'O CAMOT'0 MHpa, KOTOPBIi Tak JOpOT Teporo, a 3aTeM CMEPTh IOHBIX BIFOOIEHHBIX
— l'appu u llleHHOH, yke HE OT pyKH reposi, HO IO €ro BUHE.

B cooTBeTcTBHM € MPHUCYIIAM ITHUCATENI0 MHTEPECOM K CTPAIITHOMY, K HCCIICIOBAHHUIO JKECTOKOCTH, KOTOPAs
3aJI0’KEHA B YCJIOBEUCCKON MPHUPOJIC M IPHOOpeTa HOBbIE M30MpeHHbIe GopMbl B TuTepaType XX — XXI BB., Bomnuia B
Ka4yecTBE YUTATEIBCKOTO 3allpoca B MaccoBOE co3HaHMe, KHUHT menaer 9yoBHITHO 0e300pa3HBIM U KECTOKUM, BCEIs-
IOIIAM y’Kac caMbIil Tiporecc youiicTa. [logpoOHoe ommcanne yOMiiCTBA JKEHBI M COKPBHITHS B KOJIOJIIE €€ OCTaHKOB,
OJTHAKO, HE CaMOIleTh, a CO0CcO0 CaMOYTBEPKACHUS U KOCBEHHOTO caMopa300JIadeHus Teposi, HO U CPEICTBO «arpec-
CHUBHOT'0» BO3ICHCTBU Ha BOOOpaKECHHIE YATATEIS.

[Tomo6HO [locTOEBCKOMY, B COOTBETCTBUM C XAHPOBHIM KaHOHOM JIeTEeKTHBA, KUHT HE BBI3BIBAET YUTATEIb-
CKOW CUMIATHH K KEPTBE, PaCCKa3UMK aKIEHTHUPYET BHUMAHUE HA BYJIbIapHOM, TPYOOM, KECTOKOM OTHOIICHUU Ap-
JIETT K ChIHY, Ha €€ CKJIOHHOCTH K aJIKOTOJIbHBIM H3nuinecTBaM. Ho Halo y4ecTh, 4To MOPTPET ApIeTT, IpeABapsIONIHii
clieHy yOWHCTBA, MPEACTaBIEH PETPOCIEKTUBHO, B BOCIIPHATHH U OIIEHKE, C KOMMEHTAPUSIMHU YOUMIIBI, CTPEMSIIIIErOCs
ompaBaath ceosl.

Icuxonmormueckuii MOTHB HakazaHUsS pa3paboTaH B HECKOJIIBKMX HampaBieHMsaX. [Ipexnae Bcero, oH cBA3aH C
BOCTIPHSITHEM OKPY’KAIOIIET0 MHPa TepoeM, KOTOPBINA IMOCTENICHHO CTAHOBHUTCS UYXIBIM M IY>KUM BCEM, KTO €T0 OKPY-
xaeT. CoBepIICHHOE MPECTYIUICHHE MOTPYKAeT €ro B COCTOSHUE pealbHO-(paHTAaCTHYECKHX BUACHUH. B kapTmHax
JUTAIIETOCS yKaca TMOSBILTIOTCS He 0e300MIHBIC CYIIEeCTBa, a OJHA M3 HanOojee MEP3KUX TBaped — KpPHICHI, KOTOPEIE,
Kak OyJTO TIyMSsCh HaJ yOHidIleH, ypoIyroT, HOSeHal0T TPyN yOuTol keHbsl. OCOOYIO pOIIb B 3TOH CBS3H UTPAIOT IETANH,
KOTOPBIC BHINOJNHSIOT POJb JIGHTMOTHBA, HAarHETAIOMIero HampspkeHwe. [lucatens menpo pa3sHOOOPa3HT IMOITHKY
«CTPAIIHOTO» M OTBPATHTENBHOTO.

Tema Be3eCYITHOCTH KpBIC 1O Mepe Pa3BHTHS CIOXKeTa Bce 0ojee HAaCTOHYMBO 3aIOJHSET CO3HAHHE Iepos.
KuHr ucnons3yeT npueM ABOHHOTO 3pEHUs, ABOHCTBEHHOH MOTHBHPOBKH — MOCKOJIBKY KPBICHI — €CTECTBEHHBIN CITyT-
HHK OIKCHIBAEMBIX MPOLECCOB, HO B TO e BpeMs — croco0 MetadopH3aliy TEKCTa, Crocod BBIXOAA 3a MpeJIebl pe-
QTBHOCTH B TPOCTPAHCTBO (aHTa3uiHOrO Auckypca. [lucarens «urpaery ABOHCTBEHHOCTHIO 3TOTO MOTHBA. KpBICHI
00BEKTUBHPOBAHBI KaK HEKasl MPUPOIHAS PeajbHOCTh, HO B TO K€ BpeMs OHU — CyOCTaHIUs (aHTaCMaropuvaeckoro
MHpa, MaTePUAIU3YIOT HE CTOJIBKO MPOCTPAHCTBO COBECTHU, CKOJILKO pacliaja CO3HaHUA reposi. B KoHIle ¢ HUMU cBsi3aHa
NIBOMCTBEHHAs pa3BA3Ka — TO M yOHICTBO TO JIM CaMOyOUIACTBO Tepos™.

MOoOTHB KpbIC, UX CBSI3U C MPUPOJHBIM MUPOM U JIMYHOCTHBIM CO3HAHUEM CBS3aH C UCTOPUUYECKUM OIBITOM JIU-
TepaTypHbIX TpPaJAULUNA, OTHAIEHHO C MO3TUYECKOW M Tparuueckodl uponueit ['amenpHckoro KpriconoBa, Hemocpen-
CcTBEHHO — ¢ OpyaoBckoil aHTuyTonuen «1984y», roe oCMBICIEH Kak KpaiHsisl, 4y0BUIIHAS NBITKA, KOTOpas OKOHYa-
TENBHO e(OPMHUPYET, Pa3pyIIacT THIHOCTD TEPOSL.

Ornmparomasicst Ha pa3HOOOpa3HbIe JINTEpaTypHBIE TPAIUINH, TOITHKA CTPAIITHOTO B Mpon3Benenun Kunra [5, c. 40-
64], KaK 1 KPBICHI, — HE 3HAK SI3BIYECKUX KYJBTOB, «IIPH3PAYHOIO yXKAaca», HEM30BIBHOTO, HPPAIFIOHAILHOTO 3714, CKPBIBAIO-
IIETOCs 0] IOBEPXHOCTHIO COBPEMEHHOTO IMBMIIM30BAHHOTO MHUpa, Kak B pacckase JlaBkpadra «Kpbickl B cTeHe» (1924).
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Crumucruka «horror», 3aJjaHHasi aBTOPOM B MIOBECTH, IO T€HE3UCY CKOpEEe BOCXOAMT K TpaauumsaMm pomantuka 3. Ilo,
yeMm JlaBkpadra, X0Ts1 HE TOJBKO, — HO U JIOCTOEBCKOTO, C €ro MOJIOJIBHBIM YEIOBeKOM. B IpousBeneHn coBpeMeH-
HOTO aMEPHUKAHCKOTO MHCATENsl 3TOT NPUHIUI — Pa3ABOCHUS CO3HAHMS CBSI3aH C JIUCTAHLUEH, OTAEISIomeld cCoOObITHI-
HOE BpeMsl OT BpeMeHH pacckasa o mpousoureaiiem. «l believe that there is another man inside of every man, a stranger,
a Conniving Man. And | believe that by March of 1922, when the Hemingford County skies were white and every field
was a snow-scrimmed mudsuck, the Conniving Man inside Farmer Wilfred James had already passed judgement on my
wife and decided her fate... I am not a monster. I tried to save her from the Conniving Many [9]. ®eHOMEH «KOBapHOTO
YEJIOBEKa» B OMUCAHUH MPECTYIICHNUS] BO3ZHUKAET HEOJHOKPATHO, KMHT BBOAMT €r0 MOHOJIOTH, TAKAM 00pa3oM Anao-
TH3UPYET, ApaMaTu3upyeT BHYTPECHHUH MUP Teposi, XyA0KECTBEHHOE MIPOCTPAHCTBO TeKcTa. Ha 3Toif ocHOBe y unTare-
JI1 BO3HUKAET ayumro3us co «CTpaHHOW ucTOpHei Muctepa JIkekwmis u Muctepa Xaima» (1931), rae TBOWHHYECTBO
CTPOUTCS Ha TIPOTHBOIIOCTABICHUN 100pa 1 31ma. Y KuHra MoTuB pa3gBoeHns — pe3yabTaT Ooiee Mo3gHel peduiekcuH,
CaMOOIEHKH I'epos, U OH CBA3aH I10 CYIIECTBY — C Pa3JBOCHHUEM 311a.

Kak u B Apyrux cBoUX poMaHaxX M pacckas3ax, IMCaTellb BOCIPOU3BOAUT, AE€TAIU3UPYET PEalbHOCTh, IIOCTOSH-
HO BTOPrasCh B «3alpeesIbHyI0» 30HY 371, KOTOPOE BBIPHIBACTCS M3 TNIyOMH OECCO3HATENLHOTO U pa3pyllaeT JKU3Hb
moneit. KomMmenTapun nosectBoBatelisi 001a1al0T OTUYETIIMBBIM M HAapacTaloUIMM 110 MEpE Pa3BEpTHIBAHUS COOBITHI
OIICHOYHBIM TOATEKCTOM — BHE MOpAlIM3allid, BHE IUJAKTH3Ma, HO HPAaBCTBEHHO HEIBYCMBICIEHHBIM, IOCTEINCHHO
yrIIyOuIsist Tparu4eckoe 3By4aHUue TEMBI.

LenrtpanbHast KOJUTM3Us MaTepeyOuiicTBa, Bocxoasmas eme k Mupam, «Opecree», cHauasa BBIIIOJIHSET B 110-
BECTH KaK OyITO BCIIOMOTATeNIbHYIO (DyHKIHMIO — ['eHpH moMoraer oTIy B peasM3alliy 3ayMaHHOTo miaHa. [Tomo6HO
OTILy, OH TOXE HE XOYET Iepee3KaTh B TOPOJI, HO 33 3TUM HEXKEJIaHWEM CTOUT He NPUBA3AHHOCTH K (pepme, a cTpax pas-
JIyKH, TIepBasi HEXXHas, TporaTeabHas 1000Bb. [loapocTkoBast o6uaa u rpybo ockopOIeHHOE EpPBOE YyBCTBO — B CJIO-
BaX, PEIUINKaX, HEIIPUCTOMHBIX JKECTaX MbSHOH ApJIETT, Kak U JI000Bb K OTIY, CO3/IaI0T TY COBOKYIIHOCTh MMITYJIbCOB
U TIPUYHH, KOTOPBIE JIENAf0T €T0 COYYACTHUKOM IPECTYIUICHHS.

HmenHo ¢ 3ary6ieHHO# cynp00ii ChiHA CBS3aHa TeMa BTOPOW YacTH MMPOM3BECHUS — Haka3aHus: ruOHeT ['eH-
pH, ero u30paHHUIA U UX HEPOXKICHHBIH PEOCHOK, B 3aBeplICHHE — CaM paccka3uuk — Yl OH OTCIIeKUBAET, yrapbl-
BaeT MO Ta3eTHHIM 3aMeTKaM, CBHJCTEIhCTBAM IMOJIUIEHCKUX U Ipu3paka Apnett cyab0y I'enpu u llleHHOH — neteit —
MOJIPOCTKOB, C M300paKEHUEM KOTOPBIX CBsI3aHA TE€Ma BIIOOJICHHBIX OAHANWTOB, OAHAMTOB ITOHEBOJIE — BapHAHT UCTO-
pun bonnu u Kinaiina, Ho cTpyKTypHUpOBaHHBIN HHAaYe — HE TAHICTEPCKUM MIPU3BAHUEM NEPCOHAXKEH, a CTpeMIICHUEM He
pa3iIydaThCs, TOOUTh, BBDKUTH, YHTH OT mpecienoBaHusa. HemapoMm B CBSI3M C 3TUMM MEPCOHAXKAMH 9XOM IPO3BYYAI
MmotuB Pomeo u [xynperTsl, TosbKko Pomeo Kunra Hagenen onbIToM yOMHCTBa, — YTO TPEIONPEACIIIO TParniecKyro
PpasBsI3Ky.

Tema OTLIOB M A€TEH, OTBETCTBEHHOCTH 3a T€X, KOTO Thl «IPUPYIHI», KOTO JIIOOWIIb W KTO JIIOOUT TeOs, BBI-
pactast 13 aTMoc(hephl UyJOBHITHOTO, 3aMIOJIHSIONIETO IPOCTPAHCTBO JKU3HH IrepoeB, He pa3pabaTbiBaeTcss MacITadbHo,
HO OTYETIIMBO 3BYYHT B Ipon3BeaeHnH Kunra.

«1922» Bxoaut B ukiI «ThMa, — 1 Ooibiie HUUero». B opurunane «Full dark, no starsy». Pycckue nepeBogum-
ku coopuuka (2015) BHecM B Ha3BaHWE OTKPBHITYIO ajuiio3uio Ha «Bopona» D. Ilo, 3HaMeHUTHIH pedpeH, 3aBepiiar-
it oqHy u3 crpod noamel: «Darkness there and nothing more». ¥ Kunra sTa ajumo3usi ckpbita, OyKBaJIbHO B 3aria-
Buu 3By4HT: «IlomHast TbMa, 6e3 3Be3n (HeT 3Be3n)». HazBaHHBIE, HO OTCYTCTBYIOIIHE 3BE3/Ibl — 3HAK MX CYIIECTBOBA-
HUS B IIPOCTPAHCTBE CMBICTIOB. B OoCHOBe cOOpHUKA paccKa3oB — JIpyras TbMa, B HEH HET BBICOKOT'O M TPAarn4ecKkoro
JIyXOBHOTO 3arpoca, YCTPEMJIEHHOCTH K a0COJoTy, KoTopas ecTh y 3. [1o. B He#l — ombIT Apyroro BpeMeHu U Jpyroi
3CTETUYECKOM MapagurMel — Tpareausi OECIpOCBETHOrO 371a, MOPOW OBJajAeBaroliero demoBekoM. Ho HpaBcTBeHHas
JIOMHHAHTa Npou3BeeHns] KnHra BKIIIOYaeT 1 MOTHB JIeHaTypalu3anuy U pa3o0nadyeHus 371a, 1 3TOT MOTHUB HE MEHee
Ba)kKeH, OH BHOCHUT CJIa0bIi, HO HEYraCUMBIH MEPLAIONIH JIyYHK CBETAa B H300paxaeMyIo OECIIpOCBETHYIO ThMY.

B npenuciosun k «JlaBke nypHbIX cHOBY» («The Bazaar of Bad Dreamsy, 1915) Kunr nrcan 06 ocoGeHHOCTIX
MaJiol armyeckoit Gopmbl, 0 «Oojee cxxatoM, OoJiee HACBHIIIEHHOM OIIBITE», KOTOPBIH 3alledaTiieH B €ro pacckasax, —
OTIBITE «BJIOXHOBJISIOIIEM W OOApsIeM, HHOTAA — omenomisiionem» [2]. B moBectu «1922» nucatenb co3gaeT BhIBe-
PEHHYIO MUYECKYI0 KOHCTPYKIIHIO, 6€3 MOOOUYHBIX CIOXKETHBIX JIMHUHN, 0€3 N30BITOYHOTO TPOOJICHHUST Ha SMTU30/1bl, KOH-
LEHTPHUPYS B cxaToil popme npobieMaTHKy, KOTopasi B pOMaHax M POMaHHBIX I[UKJIAX MMHCATENs )KaHPOBO Pa3BepTHIBA-
ercst B OOJIbIINE CaMOCTOSTENIFHBIC MIINM CBS3aHHBIC MEXIY COOOH CIOKETHBIE M KOMITO3MIIMOHHBIEC MJIACTHL. B Manoit
IIpo3e — B NOBECTH IMHCATENb BapbUPYET, OOHOBISAET KIMIIMPOBAHHBIE MOTUBBL: yXKaca, MPECTYIUICHHUs, IBOMHMKA, 311,
KOTOpOE TP ONPEAETICHHBIX YCIOBUIX MOXKET MPOOYANTHCS B YENIOBEKE. DTO OIBIT IICUXOJIOTHIECKHHA, B M300paKCHUHN
Kunra omenomsiome «peaabHbBIN.

B aBToOunorpaduueckom counHennn «Kak mucats kHurm» («On Writing», 2000) Kusar roBopur o BakHOCTH
JUIS HEro Kak MHUcaTeNs «HAlTH BHYTPEHHIOK MpaBAy *H3HM B COTKAaHHOW NMAayTHUHE BBIIYMAHHOIO pacckasza» [4], B
nocnecnoBuu k coopuuky «Full Dark, no Stars» on HactamBaeT Ha TOM, YTO HHCATENb HE HOJDKEH PabONIeCTBOBATh U
3aUCKUBaTh nepen MoJloH, — OH «HILET NpaBay TONBKO B CBOEM cepAue» [6]. Pa3sMbIluiag o 3HaUeHUU YTEHUS [T BbI-
pabOTKH MHCATENbCKOr0 MacTepcTBa, KUHT 1mouepkuBaeT He00OX0IMMOCTh YepraTh Y CBOUX IMPE/IIECTBEHHUKOB YpO-
KU CTHJISI, M3SIIECTBAa MOBECTBOBAHMS, MacTEpCTBa B PAa3BUTHHU CIOXKETA, CO3JIaHMS IIPABIONOA00HBIX NMEPCOHAKEH U
«yMEHHS TOBOPUTH TpaBay» [6], Ha3bIBask B 3TOH CBSA3M pa3HbIE MMEHA, cpenu KOTopbeix — [x. Opyaiui, poMaH KOTOpO-
ro «1984» notpsc Tpunannatuiaetaero Kunara, ®@psux Hoppruc, koToporo mucarens Ha3pIBaeT CBOMM KyMHPOM.

IIpomsBenenns Kunra npuHamiexaT IHPOKOMY KOHTEKCTY COBPEMEHHOCTH, BIHCHIBAIOTCA B TPAJWIIUH,
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CBSI3BIBAIOIIUE MHCATENSI C POMAaHTH3MOM U PEaM3MOM, BOUPAIOT OMBIT OOJiee MO3THEr0 BPEMECHH — HATypaliu3Ma U
MOCTMOJIEPHU3MA; C APYTrOil CTOPOHBI, — TOTUYECKOTO M JETEKTUBHOTO, ()aHTaCTHYECKOTO MOBECTBOBAHHS, COBPEMEH-
HOW MaccoBOH JIUTEpaTypHl, Ul KOTOPOI XapaKTEpHO CMEIIEHHE ¥ COBMEICHNE PA3HOPOIHBIX CTHIICH U KaHPOB.

B mocnecnoBun k coopauky «TpMma u Oosbiie HUUero» KuHT, HUKOTZIA HE CKPBIBABIINN CBOETO CTPEMJICHHUS
«pa3BIlieKaTh)» YUTATENs], MHUIIET O CePhEe3HBIX 3aJayax, CTOSIIUX Mepel MoJo0HOoH uTepaTypoii: «bemierpuctuka Bo-
BCE HE JIeTKasi urpa BOOOpakeHHsI M OTHIOAb HE yTparuia 31000aHeBHOCTH. OHA MO3BOJISIET HAM MOHATH )KHU3Hb U TOT
3a4acTyr0 Y)KacHBI MHp, B KOTOPOM MBI kuBeM. C ee IMoMOIIbI0 MBI OTBedaeM Ha Bompoc: «[logemy momoOHOE BO3-
MOXHO?» bemnerpuctika momMoraer 0Co3HaTh, YTO MPUYMHA JJIS KAKUX-TO XXYTKHAX COOBITHHA TOpPOH AEHCTBUTEIHHO
cymectByeT» [6]. bemnerpuctuky, mo mpicin KuHra, TOMKHBI OTIHYATh HAIIOPUCTOCTD W arpecCHBHOCTH (assaultive)
[6]. [TucaTenb co3HATENLHO HCIIOJIE3YET COOTBETCTBYIONINE TIPUEMBI

OO6pamasch kK «(hHU3HOIOTHI» YKaCHOTO, «0E3BBIXOTHBIM YKacaM JKU3HHY (BeIpaxkeHne M. BomommuHa), nuca-
Tenb OOHAPY)KUBAeT B HEM HACHIIHE, KOTOPOE «BILIETEHO B HATYypy YeNIOBEKa MPOKIATON KPacHOW HUTHIO», HEM3OBIB-
HYIO CHJIy 3J1a, HEOTBPaTUMO BJIEKyILero K katactpode («Mopanbuble npuHUMNbeD, 2009). Ilomernas cBoux repoes B
3bI0KO€ MPOCTPAHCTBO PYIIAIIMXCS IIEHHOCTEH M OPUEHTHPOB, IIHCATENb NPOOYXKIaeT HOCTAIBIUIO 0 HUM. KuHT npu-
3HAETCS, YTO OH HE U3 TEX IHCaTeNei, KOTOPbIe «CTPEMSITCS 3aCTaBUTh YUTATENSI lyMaTh». PUCYysl «OOBIYHBIX JIOJEH B
HEOOBIYHBIX CUTYAIUAX», OH XOYET BBI3BATH y YUTATENS SYMOLMOHAIBHYIO PEAKI[HI0, PEaKIMIo MoTpsiceHus (in get in
your face, in shouts in your face), ogHaKo, «eciu CIOKET XOpOII, a TepOr y3HABAEMbI, TO Ha CMEHY dMOLHMAM 00s13a-
TEJIHHO MPUIYT MBICHH...» [6], — moJaraeT nucareb.

IIpomsBenenns Kunra mpoOyxnaioT pedIekcuio — pa3MBIIIICHUS O IIPUPOJIE YeJIoBeka, MeTaMop(o3ax U rpa-
HUIIax 1o0pa u 371a, 0 KatacTpodax, KOTOPHIMI 000PaYNBAIOTCS YCTYIKH 311y. Vcmonp3ys mosTuky «horrory, mucaTeins-
OCJUIETPUCT MPETIOAHOCUT CBOMM YUTATEISIM YPOK «IIOKOTEPAINI, OCHOBAHHBIA HE HA UTPE MPU3PAYHBIX CMBICIIOB, a
HAa TTapaoKCabHOM U «(aHTaCTHISCKOM) ITO3HAHUN «PEeaTbHON KI3HH, BBI3BIBAS HE KaTapcuc, HO OTHAICHHOE TIPE-
BecTHe ero. CBOMMH IPOM3BEICHIUSAMH MICATENb MPOOYKIAeT TPYAHBIA U MYYHTCIBHBIH UMITYJIBC OYUIIECHHUS OT JKe-
CTOKOCTH U 371a.

KuHr OTKpBIBaeT TEMHBIE CTOPOHBI IYIIH, TIO3HAHHE KOTOPBIX YIIyOJseT MOHMMAaHHUE «Iapsiieil MOBCIOAY B
mupe xectokocti» (OK. boapuiisip), TparH4HOCTH YEJI0BEYECKOTO OBITHS, — M POKAAET CO3HATENLHYIO MM Oecco3Ha-
TCIIbHYTO HOTpe6HOCTI) — B HOBBIX CMbICJIaX, BO3BMOXXHO, — 3BC31aX U CBCTC.

IIpumeuyanne
1 ABTOp 0JIHOTO U3 YHTATENIbCKMX OT3BIBOB MUILET 06 «obBermanoctu» (dilapidated) MoTHBa KpbIc B IUTEpaType YKacos.
CM. 0 YUTATENBCKON HHTEPIPETALINH CTPAITHOTO B «1922%. [§]
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PUNISHMENT AND CRIME IN S. KING'S 1922

N.A. Litvinenko, Doctor of Philological Sciences, Professor of Department of World Literature History
Moscow Region State Pedagogical University, Russia

Abstract. The article analyzes the features of the poetics S. King's story “1922”, the author's connection with
the literary traditions in the development of the central motives and problems of the work. It is shown as a writer, pic-
turing the metamorphoses of evil, mixes the reality and fiction, creating a discourse of self-exposure and condemnation
of the hero.

Keywords: horror, detective, crime, punishment, morality, fiction, fantasy, reality.
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YJIK 1751

XPOHOTOII ABTOBUOI'PAOUYECKOI'O POMAHA
(HA MATEPHAJIE TPUJIOT'UH H. ABI'APSH «MAHIOH»)

E.N. Harypsin, maructp
®I'bOY BO Camapckuii TOCYIapCTBEHHBIA COITMATBFHO-TIEIarOrMIeCKU YHUBEpCUTET, Poccust

Annomauyusn. [Tucamenvcrkas akmughocms ¢ nocieduue decamuiemusi XX eexa ceudemenbcmeyen o cmpem-
JIeHUU a8Mopos8 HAliMU HOBble TUMEPAMYpPHble POPMbl PENPE3CHMAYUU KYAbIYPHO-UCIIOPULECKO20 U JUYHOZ0 ONbIMA.
Asmobuoepaghuneckuii poman cmaHo8UMcsi OOHUM U3 OOMUHUPYIOWUX HCAHPOE8 & obwell dcanposol cucmeme. OH 516-
Jslemest 06beKMoM PA3HOCMOPOHHUX AGMOPCKUX UCCIe008AHUL, MAK KAK €20 2ubKas U NOCMOSHHO USMEHSIOWAsCs
CMPYKmMypa no3eoisiem ompazums npomueopeyusi COBPEMeHHOU 0eticmeUmenbHOCmu, 0NJI0Mums 8 cebe bo2amcmeo
ABMOPCKUX XYO0ACECTNBEHHBIX PEUeHUll U nPedcmagums JUYHOCHIbL A8MOPA.

Knrwouesvie cnosa: asmoduoepagus, poman, xponomon, « Marionsy.

IIpoGmemsl kaHPOBOI MPHUPOIBI aBTOOHOTPAPUIECKON XyI0KECTBEHHOW IPO3BI B COBPEMEHHOM JINTEPATypO-
BEICHUH OTHOCSTCS K YHCITY CJIOXKHBIX, TUCKYCCHOHHBIX. OCHOBHBIE MPOOJIEMBI, KOTOPBIC HAXOAATCSA B IEHTPE BHUMA-
HUSI JINTEPATYPOBEIOB, KPUTHKOB, IIHCAaTENeH, pabOTaIOINX B 3TOM JKaHpE, CIEAYIOIINE: COOTHOIIECHHE HCTOPHUYECKOH
IIPaBAbl M XyA0)KECTBEHHOTO BBIMBICIA, JOKYMEHTAJIBHOCTh aBTOOMOrpaUIEecKUX CBEICHUH, POJIb aBTOPCKOTO Hadasa
B XYJIO)KECTBEHHOW MHTEPIIPETALMU JKU3HHU U JISSITEILHOCTH T'eposl U Apyrue. ITH npoOsieMbl 00YCIOBIEHBI TEM, YTO
OYEHb HIMPOKH KPUTEPUH KaHpa aBTOOHOrpauyYeckoro pomMaHa, quana3oH ero noHuManus. O4eBUAHO, OOBICHEHHUE
3TOMY HY)KHO MCKAaTh B CHHKPETUYHOCTH XaHpPa, €ro MOCTOSIHHOM 3BOJIIOLINY, B3aUMOACHCTBUU C APYTUMHU JIUTEpaTyp-
HBIMU JKaHPaMHU.

IIpobnema Xyn0KeCTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA-BPEMEHH OKa3anach OJHON U3 OTIMYUTEIBHBIX YepT JIUTEPaTypo-
BesieHHs XX B., YTO OOYCIIOBJICHO KaK MPOM3OLIEIIINMH B Havyale U MepBOM MOJOBUHE CTOJETHS U3MEHEHUSIMU B 00-
IIEHaYYHOH KapTHHE MHpa (HOBBIE MPEICTABICHHUSI O KOCMOCE M MHKPOKOCME, B YACTHOCTH, TEOPHSI OTHOCHTEIHHOCTH,
MPUHIUI AOTIOJHUTENIFHOCTH U T.I1.), TaK U OHOBPEMEHHBIM IIEPEMENICHIEM [IEHTPAa BHUMAHUS HayK 00 HCKYCCTBE C
HCTOPHYECKOTO TpoIiecca Ha peHoMeH npousseaeHus. Ha atom ¢one kommieke unei baxruna, chopmupoBaBmmiics B
1920-e — 30-¢ rT., BBIgEMACTCS CBOCH NMPUYACTHOCTHIO HE TOJNBKO K ATHM IIepeMeHaM B Hayke (B ero paboTax MpHCYT-
CTBYIOT CCBUIKH Ha YIIOMSIHYTHIC KOHIICTIIINH, a TAaKXKe Ha JIEKIHI0 A.A. YXTOMCKOTO 0 XpOHOTOIIe B 6nosioruu B 1925),
HO B MEHBIICH CTENEHW U K PEIUTHO3HO-PHIOCO(CKONH MbIcH 31MoXH. OTCI0[a B €ro KOHLEIINH, BO-IIEPBBIX, U3HA-
yajbHas OpraHu4eckas CBsI3b KaTETOPHH XPOHOTOIA C B3aMMOOTHOILICHUSAMHU aBTOpa-TBOPLIA U T'eposi, a BMECTE C TeM —
C MIOHATUEM TOUYKH 3PEHUS («TEOPUs KPYro3opa U OKPYKEHHUA»); BO-BTOPHIX, — BBIABICHHUE LIEHHOCTHOM MPHPOJIBI MPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX 00pa30B B HCKYCCTBE; B-TPETbUX, aHAJIN3 MHpa MEPCOHAXeH BO B3aMMOCBSA3M IPOCTPAH-
CTBEHHBIX M BpeMEHHBIX ero acnekToB (moaxonsl [1.A. ®nopenckoro [9, c. 230]), a He B UX pa3fenbHOCTH (KaK B UC-
crenoBanusx Ha aHaiormdusie Tembr J[.C. Jluxagesa [4], FO.M. Jlotmana [5, c. 251-292], B.H. Tomoposa [8, c. 227-
284]). B pesyibrare HOpMBI XyA0KECTBEHHOIO BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBA PACCMATPUBAIOTCS BaXTHHBIM B TECHOU CBSA3U
¢ mpoGJieMoH JaHpa, B YaCTHOCTH — O Crieln(puKoii pomana [7].

M.M. baxTuH BBIIENAET TPU aHTUYHBIX POMAHHBIX XpOHOTONA [3]: «aBaHTIOPHBII POMAH HCIBITAHUSAY»; «aBaH-
TIOPHO-OBITOBOM pOMaHy; «OnorpaduyecKkuii poMan.

XymoXKECTBEHHOE BpeMsl B TEKCTE B IIEJIOM OOYCIIOBJICHO B3aMMOJCHCTBHEM TPEX TEMITOPAIIBHBIX «OCEH»: KaJeH-
JIAPHOTO BPEMEHH, 0TOOpa)kaeMOro NPENMYIIECTBEHHO JIEKCHYECKUMH €ANHULIAMU C CEMOH «BpEMS» U aTaM1; COOBITHITHO-
T'O BPEMEHH, OPTraHM30BAHHOTO CBS3BIO BCEX MPEIUKATOB TeKCTa (TIPekIe BCEro IIaroyibHEIX (popMm); MEPIIENTUBHOTO BpeMe-
HH, BBIPA)KAIOIIETO MO3MIMIO ITOBECTBOBATENS U MEPCOHaXa (TIPU 3TOM HCIOJB3YIOTCS Pa3HbIe JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKHE
cpencTBa U BpeMeHHbIe cMenieHus). CIusHie 3TUX TpeX acleKToB U obecrieunBaeT «comnpsbkeHuey (TepmuH JI. Toncroro)
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPMHAT, TOCTUTAIOIIEE B POMAHE XY/I0KECTBEHHOTO COBEPIIICHCTBA.

B naHHO# cTaThe MBI HOAPOOHO PACCMOTPUM XPOHOTOII «aBTOOMOrpahUuecKoro poMaHay Ha IpHUMepe TPUIIO-
run H. AGrapss «MaHIOHSD.

Hapun» FOpseBHa AGrapsiH pommnacek 14 saBaps 1971 roga, B ropone bepn (ropox B TaBymickoit obmactu
ApMeHHn) — pycckasl mucaTelIbHALa apMSHCKOTO MTPOMCX0KaeHus, Onorep. Oxonumia EpeBanckuil rocyjapcTBeHHBINH
JUHrBUCTHYECKUH yHUBepcuTeT uM. B.A. bprocosa, ¢ 1993 roga xuBér B Mockse.

Crana u3BecTHa nociie myoiaukanuu aBroonorpadguyeckoii kuurn «Mantons» (2010). C aToit kHHTOI cTana
naypeatoM Poccuiickoll HallMoHanbHOU JuTeparypHoi npemun «Pykonuch ['oga» B HoMuHauuu «S3bik». Bomia B
JUTMHHBIN CTIMCOK HOMHHAHTOB Ha npemuto «bonemmas kaura» 2011 rona.

B 2011 roxy Beimmia BTopas 9acte uctopuii o Manrone: «Manrons numet danractaablckblit pomany». B 2011
TOJy BbIIEN aBTobnorpaduaecknii pomMaH (Wi, TOYHEe, COOPHUK KOPOTKUX HcTOpHi) «IloHaexaBmasy, MOTyqHBIINI
rpaH-tipu npemMun «Pykomuch rogay». B 2012 romy BbINIIA TPEThsl U 3aKIIOUHUTENbHAsT 9acTh 0 MaHroHe: «MaHIOHSI,
106meit ba n mpoune TpeBOIHEHMS.

© Harypsu E.N. / Tsaturyan Ye.l., 2017
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IToBects «CeMEH AHApenu» BhIILIA B CBET B ceHTsa0pe 2012 roga. Jleronuch B kapakyinsx». B anperne 2013
roga Hapunas AOrapsiH monyumna npemuto «BABY-HOC» (Hoas pycckas cioBecHocTh). «CemEéH AHpapend. Jlero-
IMUCh B KapaKyJsIX» ObUT MPU3HAH JIyYIIel TETCKOW KHUTOM MOCTICTHETO NECATUICTHS.

PaccmoTpum ocobeHHOCTH XpoHOTOMNA B Tprutoruu H.AOrapsiH « MaHIOH».

Konkpernsie ucropuueckue natsl (I'enonuy apmsa B Ocmanckoit umnepun, 782 1. 1o Poxxaecrsa Xpuctosa —
ocHoBaHue EpeBaHa), npuypoUeHHbIE K TOMY WM UHOMY COOBITHIO, B pOMaHe JAaHbl BCETO ABAXKIbI, U CBSA3aHBI C MPO-
HCXOXACHUEM U HUCTOPUEN MaJIEHBKOrO apMsHCKOro ropoaa bepa. B kKoHTEKCTe Bcero pomaHa 3TO HECET BaXKHYIO
CMBICJIOBYIO HAarpy3Ky, IIOCKOJBKY TTO3BOJIIIOT MOHATH 3HAYMMOCTb HCTOPHH CBOETO POJa, 3HAHWE KOpHEH B OpPMHPO-
BaHUH M CTAaHOBJICHHWH TJIABHOW FepOWHHU poMaHa MaHIOHH, a TaKKe I YUTATENS U aBTOpa — B MOHUMAHUH CIICI(H-
KU HallHOHAJILHOM MEHTAaIbHOCTH.

IIpocTpaHCTBO cyXaeTcs 10 «IOMa» U «IBOPa» — 3TO MPUMETHI «MAJIOT0» MHpa, B paMKax KOTOPOI'o pa3Bopa-
YUBAETCS OIPOMHAs! )KU3Hb.

B aBroOmorpaduueckoil npo3e ¢ e€ yCTaHOBKOH M Ha «IIOWUCKH YTPAu€HHOTO BPEMEHH, M Ha IPEoI0JICHUE
BpeMeHm» [6, ¢. 344] TeMmopalibHasi OpraHU3aIys U MEPCIICKTURA BBITOJHIIOT ABE POJU: CMBICIOBYIO H CTPYKTYPOOO-
pasyouIyo.

Bce Tpu yactn «MaHIOHU» BBICTPOEHBI 10 3aKOHAM MHU(OJIOTH3aLUH, TOTO JaJEKOro MPOLUIOro, KOTOPOE MBI
MMOMHUM U OEpPEKHO XPaHUM B CBOEM MaMsATH. ABTOP PUCYET IOM CBOETO JETCTBA, MPHU3bIBAs KAPTHHKH M3 MPOIILIOro:
WHIUHCKOE KMHO, MaHHAs Kallla, CEMEHHBIN anb00M, MAuHO PYKbE, CKPUIKa, aMmyJieT ba.

JlaBHOmpo1eaiee BpeMs AETCTBA CYLIECTBYET TOJIBKO B TBOPUECKOM CO3HAHUE aBTOPA, IOATOMY MHOTAA OHO
crocoOHO BHIOW3MEHSATHCS; 32 BOCIOMUHAHUAMH CIIEAYIOT APYTOil BPEMEHHOH Cpe3, B KOTOPOM YTOUHSIOTCS KOHKPET-
HBIE (DaKTHI: «S] MOMHIO, KaK OAHAXKIBI K HAM B IBEPh IMO3BOHIIIA NbIraHka. OHA Kypriia CHTapeTy ¥ IOMHHYTHO TPOM-
KO CMesIach XpUILIBIM cMexom» [1, c. 65].

Monpyra Hapus» xuna B OOJBIIOM IBYXITaXHOM KaMEHHOM JOME C HECKOJIBKHUMH JIODKHUAMH. «3a4eM UM
CTOJIBKO JIOMKUIT?» — TMXOpaouHo cooOpakana HapuHa, moka Iia mo ABOpY, HO CIIPOCHTH 00 3TOM MOCTeCHsUIach. EE
BHHUMAaHHUE MPUBIICKIO OOJIBIIOE TYTOBOE JCPEBO, PACKUHYBIIICECS B HEMOCPEACTBEHHOM Omu3octu ot noma. Ilon mepe-
BOM CTOsUJIa JUIMHHASI IepeBsAHHAs CKaMbsl.

JloM, mocTtaToYHO OOJNBIION CHApY>KH, BHYTPH OKa3aJICs KOMIIAKTHBIM M Jake€ MaJeHbKUM. J[eBOUKH I IO
JUIMHHOMY, Y3KOMY KOPUAOpY, KOTOpBIH ynupaics B xoiul. CieBa Oblia JepeBsiHHAs JISCTHHLA, BeAyIlas Ha BTOPOM
sTax. HampoTuB cTosti GONBIION KOMOJ M3 YEpHOTO JepeBa, YBEHUaHHBIH JBYMsI JIATYHHBIMH CEMHUCBEYHHKAMH, Ha
TIOJTy JIeXKall KOBEp C TOHKMM BOCTOYHBIM PHUCYHKOM, BCS CTCHA HaJl KOMOAOM Oblia yBemaHa (GoTorpadusiMu B paM-
kax» [1, c. 16].

Hemanoe 3HaueHue A yTOYHEHHsI BpEMEHU U NPOCTPAHCTBA UMEET PEAIMCTUUHOCTD ONKCAHUS, HApUMED,
«ba Bapmia abpukocoBblii mxem. Ha abpukocoBsiii mkeM ba cretamich Bce mMUYeNbl ¢ OKPECTHBIX Macek, 0a009KH Kpy-
KWK 32 OKHOM, paJyra pacKuabIBantach HaJ 10MOM ba U cBs3bIBaja MPOTUBOIOJIOKHBIE KOHIIBI TOPU30HTA Pa3HOLIBET-
HOM MoAapoyYHOM JEHTOH.

ITpupoma perynupoBana TemMIepaTypy Tak, 9ToOBl OBIJIO HE OYEHBb XKapKO, HO W HE CIMIIKOM IIPOXJIAaHO, a
9TOOBI CaMO€ OHO — Tpajyca ABaAIATh JBa, U JIETKUHA BeTep KOJBIXaJl aKypHBIC 3aHABECKH M JICIMKATHO MOCTYKHBAJ
CTaBHSIMH OTKPBITHIX OKOH. V00 naxce mpuposa crapajiach yroauTh ba, Korja oHa Bapuia aOpUKOCOBBIN pxkem» [1, c.
63].

OmnwuceiBaeMoe JIeiicTBHE SIBIAETCS HE MPOCTO IMOBTOPSIOIIMMCS, a CIyJaroIUMCS Yepe3 OIpeJieIeHHbIe IPo-
MEXYTKH BpeMeHH. ABTOP HOJUYEPKHUBAET OOBIIEHHOCTH, TOBTOPSIEMOCTh COOBITHH: IS X034€K CepeinHa JieTa — jKap-
Kasg mopa. YepenrHs, aOpHKOCHL, MalliHa, €KEBUKA... Hy)KHO HENpeMeHHO YCIeTh CBapHUTh BapeHbE W MPUTOTOBUTH
JokeM. [ kaxmoit X03iKH Hy»KHO YCIEeTh 3aKaTaTh B OAHKH JIYIHK JICTHETO COJTHIIA.

«Korga ba npuxoauia k HaM B TOCTH, OHa TIEPBBIM JI€JIOM Ipocuia 4arw. Mama BeIHMMaJla CaXxapHUILY U TOP-
JKECTBEHHO BOJBOPSUIA €€ Ha YalHbI{A cTomuk» [1, c. 47].

«Kaxnoe 1eTo Mosi ceMbsl Bble3Kajla B TOPbI, 1€ Ha MaKyIIKe IIOPOCLIETO JIECOM X0JIMa, B MAJIEHBKOM JauHOM
IoceJsKe, y HaC UMeJIcsl CBOH ToMuK» [1, c. 74].

«dans CypeH eXeIHEBHO THaJl MUMO HAIIeTo JOMHUKA CTaJl0 MO BHIY COBEPIIEHHO apMSHCKHX, MOCIACTHIX,
TOHKOHOT'HX, IIIUPOKO3a/IbIX U, €CIU BBl TO3BOJINTE MHE TaKOE BBIpaXKEHHE, — HOCAThIX KOpoB» [1, ¢. 75].

Takas KOHKpeTH3alKsg BPEeMEHHU [OMOTAeT MHCATeN0 OYKBaJbHO MO YacaM paclucaTh CIIOKOWHBIA, MHUPHBIN
OBIT 3TO cemMbH. C TIOMOIIBIO TAKOTO TOYHOTO, MOAPOOHOTO onucanus Hapuas AOrapsiH noOuBaeTcs NMpeaeTbHON sc-
HOCTH B 0OPHCOBKE XapaKTEPOB XO035€B U UX KHU3HM.

BocniomuHanust aBropa o cembe 1llar cocTosT He TONBKO M3 BOCHPOMU3BEACHHS BO MHOIOM 0000IIAIOINX I10-
JpoOHOCTEH UX KU3HU U ObITa. OHH BKITIOYAIOT B ce0s TAK)KE KOHKPETHBIE CITyYau, CBS3aHHBIC C WICHAMH TOM CEMBH.

HecoMHeHHO, 3TO 3HAKOMCTBO JICBOYCK, COBMECTHBIC BRIXOJIKH JICBOYEK, UX COBMECTHas moe3nka B EpeBaH (Ha
mpuéM K Bpadvy), HOXOJ B KHHO, IOE3/IKa B AJuIep.

B tekcTe pomaHa BCTpPEUYaAIOTCs pedeBbIe KOHCTPYKIHHU («5 TIOMHIO», «s1 BCIIOMHHAIO», «TaK OBLIOY), SBIISIO-
IIHecs TOKa3aTelleM aBTOONorpadynIecKoro )KaHpa U IOMOTAI0T BOCCO3JaTh MPOIUIOE MUCATEIS.

«IToMHI0, KaK B OJIMH TaKOW J€Hb K HAM W3 Jieca BBIIIEN O0JbIION Oypslid MenBens. M, BUIMMO, B TOT CaMblit
MUT aHTeJl CBEeJ JOMHMKOM HaJ HaMH CBOM JIaJJOHH, TIOTOMY YTO MEIBEAb IOCTOSI KaKOe-TO BpeMs, MOHabIoman 3a
HaMH, OKAMEHEBIINMH OT Yy)Kaca, 3aTeM ITOBEPHYJICS W HECIIEIIHBIM IIIaroM yIen B Jec» [1, c. 77].
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«[TomHr0, HaM ¢ MaHIOHeW OBbUIO 1O JECSATh JIET, MBI CTOSUIM Ha BEPLIMHE, ACPKAJKCh 32 PYKH, U ObLIIO Ham
OueHb CcTpalIHo. S caenana mar K kparo, 1 MaHIOHS TOXe cAefiaa [ar, ¥ cep/re Moe MOAIPHITHYI0 BBICOKO K TOPIY U
3aKJIOKOTAJIO — 3aM0JIOCKAIOCh — 3aTperneTalno noiManHou nrunei» [1, c. 73].

B nanpHeiieM Mbl paccMaTpuBaeM COOBITHS, HANIPSIMYIO CBS3aHHbIE C KU3HEHHBIM ITyTE€M TIJIABHOI T€pOMHHU.
Buorpaduyeckoe BpeMst HapsIMyIO CBSI3aHO ¢ COOBITHSIMU >ku3HH Hapuns AOrapsu B ropozae bepa.

ABTOpCKOE BMENIATEILCTBO MOKET HOCHTh XapakTep COOOIIEHHsS 00 MCTOPUYECKHX (aKkTaX, BHOCUMOTO JUIs
OCBEIICHHUS U TIPOSICHEHUS COOBITHIA, O KOTOPBIX HE MOXKET OBITh paccKa3zaHO peOCHKOM:

«/onrue cronerus KpemnocTb CTOsIa Ha HENMPUCTYIHOM co Bcex cTopoH ckaie. Ho B XVIII Beke ciyunsoch
CTpaIIHOE 3eMIIETPSCEHHE, CKaJla IPOTHYNIA M paclanach Ha JBe dacTu. Ha oHOW COXpaHMINCH OCTAaTKH BOCTOYHOM
CTeHBI U BHYTPEHHHX IIOCTPOEK 3aMKa, a MO YIIeTbio, 00pa3oBaBIIeMycst BHU3Y, oOexana ObicTpoHOras peuka. Cra-
POXMIIBI pacCKa3bIBaJIN, YTO U3-MOJ KPETIOCTH U A0 o3epa CeBaH MPOXOAMI MOA3EMHBIN TyHHEIb, II0 KOTOPOMY IIPUBO-
3N OpYXHeE, KOTZla KPEeroCTh HaXxoAmIach B ocaze. [1o3ToMy oHa BeIgeprkana Bce HAOETH KOYCBHUKOB M, HE CITyIHCh
TOTO 3eMJIETPSCEHMUS, /IO CUX MOp BhICHIIAch ObI Ieniast U HeBpeanmas» [1, c. 8].

«9t10 6611 1979 Toa. Ha Hocy 34-s rogoBmuna [Tobeapl. Hameuanock ouepeiHOE MEPONIPUATHE B TOPOJICKOM
JIOMe KyJIbTYpPbI C Y4eCTBOBAaHUEM BETEPaHOB BOMHEI» [1, c. 10].

B maHe mpocTpaHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK MpeoOiaarolield SBIsETCS BCEOXBATHIBAIOIAsS TOYKA 3PEHHS,
Jlarolas BO3MOKHOCTh BCEOOBEMITIOIIETO ONMCAHUS ONPEEIICHHON CLEHBI, COOBITHSL.

ITo cnoBam H.A. HukonuHOM, «T€KCT aBTOOMOrpaMYecKOro NMpOU3BEACHHS M CTPOUTCS Kak OOBbEIUHEHHE
JIBYX TOYEK 3PEHHS — OBIBIIETO «s1» M HBIHEIIHETO «51», IIPH 3TOM PAacCIOCHUE TIOBECTBOBATENS Ha «s1» OBIBIIEE H «SI»
HBIHELIHEE MOXKET CIIELUaNbHO MOIYEPKUBATHCS B TEKCTE» [6, . 420].

AcconuaTtuBHOEe CONMMKEHNE BPEMEHHBIX IUIACTOB NPHU3BAHO MOKA3aTh €AWHCTBO XXHM3HU C CyJbOBI YEIOBEKA.
To, 94TO MPUBUTO YETOBEKY B JIETCTBE, OCTAETCS C HUM Ha BCIO KHU3Hb.

Bo BTOpOit yacTn Tpunoruu o «MaHIOHE» YIOMHHAIOTCS KOHKPETHBIE HCTOPUYECKHE NAThl, IPUYPOUICHHbBIE K
TOMY WJIM UHOMY COOBITHIO, U CBSI3aHBI C BOCHOMHHAHHEM O TeHolue apMsiH B OcmaHckol umnepun (24 ampens 1915
rof), emeé B poMaHe ynoMuHaercs nata cmeptu Jleonuna Mnenua bpexnena (1982 ron). B xoHTekcTe Bcero pomaHa
9TO HeceT BaXKHYIO CMBICIOBYIO Harpy3Ky, IOCKOJBKY IT03BOJIET MOHATh 3HAUMMOCTh UCTOPHUH CBOETO HApOa, a TAKKe
JUISl YUTATENsl ¥ aBTOpa — B IOHMMaHUU ClIeHU(UKH HAIIMOHAIBHOM MEHTaJIbHOCTH.

OTIpaBKOii TOYKOH BO BTOPOW 4acTH sIBJIsIETCS 7 UIONA — Y A8au Muim Obul eHb poxkneHus. ba Obuia 3aHsTa
MOUCKOM TI0JIapKa JJIsl JIIOOMMOTO ChbIHA, @ UMEHHO, OHa XOTeJa KYNUTh ChIHY JOOPOTHO CLIMTHIH KIIACCHYECKHH KO-
CTIOM, «HO B JK€CTKHX YCJIOBHSX ISATHICTKH YeJIOBEK MpeAIonarai, a aepuut pacmnonaram. [1, c. 315]

Crnenyromeit maToi, He MEHee BaYKHOH [T MIOHUMAaHUSI pOMaHa, sSBJIeTCs yrmoMuHaHNe o 28 mexadps 1981 ro-
na, Mans et nuceMo ey Moposy. Takoe «orpyxeHue B CKa3Ky» IOMOTraeT peOeHKY BOCIPUHUMATh MHUpP 3MO-
IIHOHAJBHO (& 3TO 0YEHb BaXKHO JUI (POPMHUPOBAHMS AETCKOTO BOCTIPHUATHSA) M — O3UTHBHO.

Jns neBouek moesgka B nareps «Komarmp» ocTaBWIO HeM3INIauMOE BIIeYaTsieHHWe. Brewatnenne OblIo
HACTOJBKO CHJIBHBIM, YTO MaHs pelnia OCTaBUTh CBOIO HHCTPYKIUIO MO BBIKUBAHHMIO:

«YBoxaemble neBouku! Tyt BoOwie-taku xopoiio. KoneuHo, Bbl Oyziezie MHOTO IUIAKaTh, IPOCUTHCS JOMOH U
KyllaTh MaHyto Kaiy. 3aro Oynku y Tet Jlunbl uto Hano. He comueBaiitech. Tak uro 1mo cy000TaM M BOCKPECEHBSIM
Oyzene BKYCHO TOJITHUYATb.

s1610k ocranoch Maino. Bee cbenn Mbl. M 3umisiHuky Bero cbenu. M Takue uepHble Kpyrible sIrojbl, KaKeTcs
SITABHUTBIE, HO TOXE ChEJIM M BBDKHJIM. 3aTO y Bac Oyaer MHora exeBuku. OHa ObLia 3elieHast U KpBIIKasl, U €€ CheCTh
MBI HE CMOTJIH. XOTh MBITATUCh. DIUK U3 YETBEPTOTO OTPSI/IA €l JKEIyAH, HO MBI UX €CTh He cMarin. OHM paTHBHEIE.

Cnatp HaJIO BOT Kak. BrITackuBaere ajausuio, 3ajie3aeTe B MaAaUsIHUK, PAaCTONBIPUBACTE MO yIiIlaM PYKH U
HOTH, oOOHMMaeTe ceds M NajaeTe Ha KpoBaTh Ha JKMBOT. TOJIBKO MajaiiTe akypaTHo, a To Hapka cube 106 pacmmbia
KOT/a Majaja, KajJaHda.

ToBapui MaprapuTa xopoias Baxkarasi, He coMHHBaiTech. OHa Oyzen Ui Bac BOPOBATh M3 CTOJIOBOH XJie0.
[Tyraiite ee HOuto cTpammikamMu. OHA 3TO JTFOOUT.

Bort u Bce, Oeanbie n1eBoUYKU. MBI yexaeMm, a BbI IpUeKaeTe.

Byns ratoB — Bcurna ratos!!!!

Mapus Ilan. MuxaiinosHa.

4 mrons cero 1981 rona.

Bynbre 3m0poBs! 1 cuacomBe!y» [1, c. 527].

[arnee, Kak ¥ B IEPBOM 4aCTH TPHUIIOTHH I'PAaHUIIBI BPEMEHH M MPOCTPAHCTBA Pa3MBIBAIOTCS, YKE HE BaXXHO KO-
I7la UMEHHO U TJIe, «CepeAMHa OCEHM», «KaKIbIA JEHb», BpeMs TO OCKUT BCKauyb, TO PE3KO OCTAHABIMBACTCS, UTO
HanOosee SIPKO XapaKTepHu3yeT BpeMs aeTcTBa. [l 3TOH 3MOXM XapaKTepHO TOYEYHOE BOCIIPUSITHE BPEMEHH, KOrja
3aIIOMHHAIOTCS KJIIOYEBBIE COOBITHS, IPON3OLIEIINE «OIHAMXK/IbI» WIN KKaK-TO B PA3THUKIY.

IIpoBeneHHbIN aHAMU3 TPEThEH, 3aKIHOUUTENLHON YaCTH MO3BOJIET CAENATh HaM CIEAYIOMMNA BBIBOJ O IIPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHON OpraHu3alli pOMaHa.

OtrpaBKkoii Toukol B TpeThel yactu sBisiercst 11 HosOpst 1970 ron, ron posxaeHus Manronu. Ota nara Obuia
HalucaHa Ha Iulakate MaHu, KOTOpBI OHa NOBECHJIAa HAa BXOJIHYIO JIBEPh CBOEH KOMHATHI. McTOpuUs NOSBIEHUS 3TOrO
IJ1aKaTa CBA3aHa C HECEpbE3HBIM OTHOLIEHUEM ba Kk cioBaM cBoeil BHyukH, MaHsl yCTaHOBHJIA 3alIpET HA BXOJ B CBOIO
KOMHATy, 3TO ObIJIa CBOETO pojia 3a0acTOBKA.
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B rnase 4 ynomunaeTcst BpeMsi CTaIMHCKUX Jarepeil. OTo UMeeT HeMasoe 3HaueHue A ucropuu cemou Illam.
W3 poncrBenHnkoB y ba ocranuck Toipko nBotoposHas cectpa Das n nBoropoansiii 6patT Martseit Haymosuu.

Crnenyromeil 1aToit, caMoi BaxXHOM I 3TOl yacTu pomana saBiserca 7 ampens 1981 roga. menHo B 3TOM
roay y ba robuneii — nensix 60 jer.

IIepBomaiickas neMoHCTpanus i Beex xkurteseit ropoaa bepa — 31o sBieHue ynuBuTenbHoe. Panplie 1eMoH-
CTpaly B TOPOJKE HE NMPOBOAMIN, OIPaHUYMBAIIUCH JIMIIb IPOCMOTPOM MO TeneBu3opy. Ho 3ToT roa cran uckmrouu-
TeNnbHBIM, U3 EpeBaHa mpuexana cTporas IUPEKTHBA W B ropoje bepn Hayanach HOBas, HACHINEHHAs MOJUTHYECKAs
KH3Hb.

3aKaHYMBAETCS TPEThS YacTh TJIABOH, MocBsmeHHoN HoBoMy romxy. 3uMa — cuacTimBoe BpeMs ronxa. Bpewms,
KOTZIa HAaCTYTAeT 1opa HapsDKaTh €JKY, HAaKphIBATh Ha MPa3AHUYHBIN CTON M cOOpaThCs B KPYTy OMM3KHUX Tebe JoaeH,
HECOMHEHHO, 3TO U €CTh CHYACThE.

Takum o0pa3oM, aHAJIH3 XPOHOTONHMYECKON opraHm3anum Tpuinorud H. AOrapsH «MaHIOHS» HO3BOJMT BBI-
SIBUTH CJIEAYIOIINE OCOOCHHOCTH: JIETOMMCHOE OCBEIIEHNE UCTOPHU CTPaHbl U ropojka beps ¢ ykasaHneMm Ha KOHKpET-
HBIE JaThl; MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE CMELICHUS; AUCKPETHOCTh U (hparMEeHTapHOCTh BOCIIOMHUHAHUS, OTpaKaro-
mye cnenuuKy JIeTCKOro BOCHPHUSITHUSI.

IIpoctpancTBO cy)aercsa 1o «Jloma» u «J[Bopa» — 3TO MPUMETHI «MaJIOr0» MUpPA, B paMKaxX KOTOPOTO pa3Bo-
paduBaeTca OrpoMHas XKHU3Hb U paciupsercs 1o Mupa.

Becs pomMaH NOCTpOEH Ha 3aKOHOMEPHBIX UYepElOBAaHUSIX (ParMEHTOB TEKCTA, CBA3AHHBIX C yOBICTpEeHHEM /
3aMeUICHHEM BPEMEHH IPOUCXOSIIINX COOBITHH (BOCIIOMHMHAHHMS, MEUTAHHSA, N3YYECHHE MHUPA), & TAKKE 3aKPBITHIM /
OTKPBITBIM IIPOCTPAHCTBOM.

«MaHIOHS» — CBETJIBIH, TPONIUTAHHBIN COTHIIEM U 3allaXxaMHy I0)KHOTO 0a3apa M IMOTpsIcaloIe CMEITHOM pacckas
0 JETCTBE, O ABYX IEBOUYKAX-MOJpYkKax — Hapuas u MaHroHe, o Tpo3HOii 1 mo6poit ba — 6abymke MaHiOHU 1 0 Kyde
HX POACTBEHHHKOB, IOCTOSHHO MONAJAIOMIMX B Ka3yCHBIE CHTyalluH. JTO TO CaMO€ TEIUIOE, 030PHOE M MOJTHOE Bece-
JIBIX IIPUKJIIOYEHUH IETCTBO, KOTOPOE JIEaeT YeJI0BEKA CYACTIUBBIM Ha BCIO KU3Hb.

CIIMCOK JINTEPATYPbI

1. AGrapsH, H.1O. Manrons. Bee npukmouenns MaHioHH, cMenHble 1 HeBepoaTHble / H.IO. A6rapss. — M., 2011.

2. Baxtun, M.M. Bomnpocs! muteparypst u actetuku / M.M. Baxtun. — M., 1976. — C. 234-407.

3. Baxtun, M.M. ®opmbl BpeMeHH U XpoHOTOMNA B poMane: Ouepku 1mo ucropudeckoit moss3uu / M.M. Baxtun // Baxtun
M. M. Bomnpocs! mutepatypbl u actetuku. — M., 1976. — C. 234-407.

4. Jluxaues, JI.C. [ToaTuka xynoxxecTBeHHOTO BpeMeHH. [1oaTrKa XynoskecTBeHHOTO mpocTpancTea / JI.C. Jluxade. — M.,
1979.

5. Jlotman, FO.M. B mikose mostuueckoro cinora: Ilymkun. Jlepmontos. ['orons / KO.M. Jlotman. — M.: [IpocBernienue,
1988. — C. 251-292.

6. Huxonmnua, H.A. IToatuka pycckoit aBroororpaduueckoii mpossl / H.A. Hukomuna. — M., 2002. — 344 c.

7. Tamapuenko, H.JI. Xponoron / H.JI. Tamapuenko// JlutepaTypHas SHIUKIONEANS TEPMUHOB U NOHATHI. — M., 2001. —
C. 288

8. Tomopos, B.H. [IpoctpanctBo u TekcT. Teket: cemantuka u crpykrypa / B.H. Tomopos. — M., 1983. — C. 227-284.

9. ®nopenckuii, [1.A. AHaIN3 MPOCTPAHCTBEHHOCTH U BPEMEHH B XyJI0)KECTBEHHO-M300pa3NUTENbHbBIX MPOU3BEICHHUIX /
I1.A. ®nopenckuit. — M., 1993. — C. 230.

Mamepuan nocmynun ¢ pedakyuro 19.10.16.

CHRONOTOPE OF AUTOBIOGRAPHIC NOVEL
(ON THE MATERIAL OF N. ABGARYAN’S MANYUNYA TRILOGY)

Ye.l. Tsaturyan, Master
Samara State University of Social Sciences and Education, Russia

Abstract. The writers’ activity in the last decades of the XX century demonstrates the authors’ endeavor to find
new literary forms of representation of cultural and historical and personal experience. The autobiographical novel
becomes one of the dominating genres. It is an object of various researches as its flexible and constantly changing
structure allows to reflect contradictions of modern reality, to encapsulate richness of author's art decisions and to pre-
sent the author’s identity.

Keywords: autobiography, novel, chronotope, Manyunya.
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Russian Literature
Pycckas aureparypa

V]IK 82-31
MOJEPHUCTCKHWI JUCKYPC MPO3bI M. IIUIIKUHA

FO0.I'. BaduyeBa, kauaquaaT GUIOIOTMYECKUX HAYK, JOLEHT Ka)eaAphl pYCCKOTO SI3bIKa U JINTEPATyph
OI'BOY BO «AnTaiickuii TocyAapCTBEHHBIH I'yMaHUTapHO-TIeIarOT MIeCKH
yauBepcuteT nMmeHn B.M. Illykmmnay (buiick), Poccus

Annomayun. Cmamuvs nocéswena cneyupure MoOepHUCHICKO20 OUCKYPCA MBOPUECBa U36ECMHO20 omeye-
cmeennozo nucamens M. [Llwwkuna. Inasnoil yenvio pabomsi cmano ucciedosanue Ha mamepuane nposwl 90-x ze. 20
6€KaA MEMOOON02UHECKUX YCMAHOBOK XYOOUCHUKA, KOHYENMYAIbHOU OCHOB0U KOMOPbIX CIAHOBUMC MOOEPHUSM. A6-
Mop cocpedomouugaem ceoe HUMAKUe Ha CLeOYIOWUX MEKCTNOBbIX KOMNOHEHMAX NPOoUu3ge0eHus: cpedcmeax u npue-
Max omoopadicenusi 0eticmeumenIbHOCmuY, CReyupuKe NCUXoao2u3md, XpoHOmone, 0COOEHHOCHAX Op2aHu3ayuu no-
6ECMBOBAHUsL — U MAKUM 00pA30M 3AKTIOHAen, 4mo MAUCMPATbHASL UHOUBUOYALILHO-A6MOPCKASL XYOO0IUCECMBEHHAS
UHMEHYUSL PeANU3Vencs 8 2PAHULAX MOOEPHUCTIKO20 OUCKYPCA.

Knrwouesvie cnosa: xyooocecmeennviti Memoo, MOOEPHUIM, NOMOK COZHAHUS, (QpacMenmapHoCmb RUCbMA, He-
JIUHEUHOCHb NOBECTNBOBAHUSL.

B coBpeMeHHOM nUTEpaTypOBEACHUH ISl IIOCTPOEHUS MOJIENH JINTEPaTyPHOTO TpoLiecca HCIOIb3yeTCs Olpe-
JieneHne «xynoskecTBeHHbIH Metony. I.H. IlocmenoB B kuure «IIpoGiemMbl HCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS JHUTEPATypHI»
onpenenseT XyI0KECTBEHHBIH METO/ KaK «IIPUHIUI 00pa3HOTo OTpaskeHHs KU3HI» [9]. Hale Bcero Xya0KeCTBEHHBIH
METOJI TPAKTYeTCs Kak «oO0Ias sk MHOXKECTBa MUcaTelel ONpeJeJIeHHOro HCTOPUYECKOTO MEPHoia CHCTEMa PUHIIU-
IIOB OCO3HAHMSI JIECTBUTEIHFHOCTH U €€ OTPasKEHH B IUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUIX» [12].

I'oBopst 00 oTeuecTBEHHOM UTepaType KoHIa 20 Beka, MaIOIPOIYKTUBHO BCEILIEIIO OPUCHTUPOBATHCS Ha 000-
3Ha4€HHOE ONpEEICHHE, TOCKONBKY COBPEMEHHAS XYJOXKECTBEHHAs MapaJurMa MpoayLUupyeT CHHKPETUIHOCTh XYIO-
KECTBEHHOH METOMOJIOTHMH ITHCATENs, a, CJIEeN0BaTEeIbHO, TOBOPUTH 00 OOIIeH (eIMHCTBEHHOW) CHCTEME NPHHIMIIOB
OCO3HaHMA AEHCTBUTEIBHOCTH B TPAHUIIAX COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO MPOIIecca HeleIecoo0pasHo.

Bwmecte ¢ TeM MOXXHO OTMETHTh JOMHHUPOBaHHE KaKOH-T1OO0 TBOPUECKOH yCTAHOBKHM B paMKax OJHOW Xyao-
JKECTBEHHOM mpakTHUKU. Ha Ham B3risA, JOCTATOYHO PENPE3CHTaTUBHBIM B 3TOM IIIAHE SBISETCS TBOPYECTBO
M. InnikuHa, WInTIoCcTpupyomiee npeodiaganine MOAEPHUCTCKOW MOJIENH TTHChMa.

«HuxHell XpOHOJIOrMYECKON TI'paHULENd MOJEPHU3MA SIBISETCS «PEaMCTHUYECKas» KyJbTypa, a BEpXHEU —
noctMoJiepHU3M» [5]. OcHOBHOM 3ajaueii MoJiepHU3MA SBIISIETCSl «IIPOHUKHOBEHHE B TITyOWHBI CO3HAHUS M TIOACO3HAHHMS
YeJIoBeKa, Iepegaya paboThl TaMATH, 0COOEHHOCTEH BOCTIPUATHS OKPYXKAIOIIET0, B TOM, KaK B «(MIHOBEHUSIX OBITHSD) TIpe-
JIOMJISIETCSL TIPOIILIIOE, HAcTosIIIee ¥ MpoBUAUTCs Oyayiiee» [4]. [Tepsas TpeTh 20 Beka cUMTAETCs paCIIBETOM MOJEPHHUCT-
CKOM ACTETUKH B JIMTEPAType, IMEHHO TOTJIa SIPKO O ceOe 3asBUIM KPHU3UCHBIE TEHJCHIIMI B HCKYCCTBE B LIEJIOM.

M. HIumkuH — OAWH U3 APKHUX MOCIefoBaTeIel 3TUX TPaAULUi, pa3BUBaOINI UX yxke B KoHIle 20 Beka — B
Hadaze 21, anoxe, KOHIENTYalbHO NOBTOPSIONIEH KPU3UCHBIE IPOLECCHI B ACTETUKE Havaja CTOIETHUSI.

IIpeameT n300paxeHUs] MOIEPHI3MA — «IIPOTUBOPEUHS OOIECTBA, OTPAKEHHBIE B KPU3HCE, B CO3HAHUHU YEIIO-
BEKa, €r0 W3HAYaJbHO TPAarM4ecKoe MHUPOOINYIIEHHUE, CBI3aHHOE C HEBEPUEM B Pa3yMHOCTb UCTOPHH, B MOCTYNATEINb-
HBI XOJ| €€ Pa3BUTUS U BO3MOXKHOCTh BO3AECHCTBOBATH HA JEUCTBUTEIBHOCTb. {11 MOJAEPHHCTOB YEIOBEK OCTAETCS
XKEPTBOW HETIO3HABAEMBIX BPaKACOHBIX CHII, (OPMHUPYIOMIUX €ro cyns0y» [6]. «MoaepHUCTH KOHCTATHPYIOT KPHU3HC
JIMYHOCTH B COBPEMEHHOM OOIIECTBE M HIIYT HCTOYHUKU BO3POXKICHUS JINYHOCTU BHYTpHU cebs» [11].

B nuteparype 3HauMTeNbHEW CTAaHOBUTCS HE TO, YTO aBTOpP M300pa)kaeT, PacCKas3bIBaET WM BBIPAXKAET, a TO,
KaK OH 3TO JIeJIaeT, C IOMOUIBIO KaKuX CPE/ICTB U B Kakoi (opme. [Touck Gpopmsl, a He coliepKaHusl, CTAHOBUTCSI Maru-
CTpaJbHBIM XYZ0KECTBEHHBIM 33/IaHEM MOJIEpHUCTOB. Kak ciiesicTBHe — MOSBISIOTCS HOBBIN apCeHall BBIPA3UTEIBHBIX
CPEICTB, HEOOBIYHAS TOYKA 3PEHUS HA BEIIH, a TIPEIMETOM MCKYCCTBA BCE Yallle CTAHOBHUTCS HE OKpPY’KaloIllee BHEIIHEE
ObITHE, a BHYTPCHHUI TyXOBHBIA MHUP YeIOBEKa M CaMOT0 XyI0KHHKA.

Paccka3 «Ypok xaumrpadumn», onyOIMKoBaHHBIN B xKypHaie «3Hams» B 1993 rony, cran IurepaTypHBIM Je-
6rorom M. IlInmiknHa U onperesuil ero TBOpYeckoe Kpeno, pyHaaMeHToM KOTOpOro, Ha Halll B3I, PEICTABISCTCS
MOJIEPHUCTCKAs ICTETHUKA.

IToBecTBOBaHKE B pacckase HEMHEHHO, COAEPKATEIBLHO Pa30PBaHO U HE UMEET JOTMYECKON MOCIeA0BaTENbHO-
ctu. Cynp0a cexperapsi cyna EBrenust AnekcaHIpoBHYa, «10 yMOIIOMpayeHUsl BIIOOJIEHHOTO B OYKBEI», B UHCTOINCAHHE,

© babuuesa FO.I'. / Babicheva Yu.G., 2017
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packpbIBaeTCs uepe3 uepeay YpoKoB, KKOTOpPhIE OH JaeT XKUTeNIIM ropoaa. HecaydaliHo BCs HCTOpUS S)KU3HU TE€pOs BOC-
CTaHaBJIMBAETCS PETPOCIIEKTHBHO — M3 €r0 pacckazoB yueHHKkam» [3]. Takum oOpa3oM, Ha NEPBbIH IJ1aH B IIOBECTBOBA-
HHUM BBIXOIUT peduieKcHs, MaHu(eCTUpYIOIas MPHOPUTET PELENTHBHOW, a He (akTorpadryeckoil KaHBBI pacckasa,
YTO SIBCTBEHHO I'PaHUYUT C MOAEPHUCTKON METOA0NIOTHYECKON YCTaHOBKOM.

BHyTpeHHuUit Mup repoeB M300pajkacTcsl ¢ MOMOIILI0 MOHOJIOTOB, OHH OTPa)KaroT AYIIEBHBIC MEPeKUBaHM,
SMOIIMU BO BpPEMs CBEPILICHUS KaKUX-TMOO 3HAKOBBIX COOBITHI: «BOT BHOUTE, U Y MEHS HUYETO HE moiydaercs. A s,
3HAeTe, pelniIa TYT Kak-TO Ha AHAX yTonuThcs. Jla-na, He cMmeiitech. Hanapanana KOpoTKyro 3allMCKy U NPWIEHINIA HA
3epkano. Ho cHavana modyeMy-TO pemmia cCXOOUTh B 0aHI0, He 3Har0 moyeMy. OT4ero-To 3alOMHIIACh OJHA 3A0POBast
prDKast 0aba, OHa MBIIa TOJIOBY HAIPOTHB MeHs. Bces ychimaHa BeCHYIIKaMH — U TPy.Ib, U )KUBOT, U CIIMHA, 1 HOTH. Bo-
JIOCHI TYCTHIE, IITMHHBIC W BIIUTHIBAIH B C€0S1 CTONBKO BOJBI, YTO KOTJa 3Ta PBDKas paclpsMIUIACh, B Iaiike OBLIO TO-
YTH ITyCTO, a HA JHO OOpYIIMBAJICS MBI BOIOMA. A KOTa s HAaKOHEI[ IPHUIIIa Ha MOCT, BHU3Y IUIbUIA KaKas-To Oap-
’a. MyXHUKU OTTyAa YTO-TO KPUYaJIU U XOXOTalIH, MOJI, JaBai, npbirail. Sl >xay, KOrja OHa IMPOMAET, a CIENOM ellle
onxHa Oapxa u eme. C KaXJOH YTO-TO KpHYaIH, CMESUTUCh, U KOHIA 3TUM OapkaM He ObUIO BUIHO. MHE TOXe CTallo
BIPYT CMEIIHO, U S MOIIUIa IOMOM, TaM ellie, ciaBa Oory, Hukoro He 0but0. CopBaja 3anmcKy, cXBaTHiIa OyXaHKy Xjieba
1 mouTH Bcro ckeBana» [7]. [logoOHble IpUMEpBI TakkKe WLIFOCTPUPYIOT MOJEPHUCTCKMN MPUHLMUII «IOTOKA CO3Ha-
HUSI», KOTJIa TTaMSITh OTPaKaeT, 3a4acTyl0, XaOTUYHO KaJpbl )KU3HH, UMEIoLIHe 0CO0yI0 3HAYMMOCTh B T'PaHUIIAX JIUIIb
UHAMBUIYaJIBHOTO CO3HAHUSL.

CTOUT OTMETHTh CHHTAKCHYECKHE 0COOCHHOCTH TPOU3BENICHHUS: ISl IPEUIOKEHUI XapaKTepHa naplesuisuys,
TO ecTh uX ApoOieHue. Touka B TeKcTe 0003HAYAET HE TOIBKO 3aBEPIICHHOCTH MBICIH, HO ¥ JIOTHUYECKYIO May3y, a 3Ha-
YHT, JeNaeT aKIeHTHl HA TEMBl U PEMBI PEINTOKEHUN. «ITOH JErKOH MyHKTYAIHOHHOH «HEOPEKHOCTHIO» HAMEYACTCS
NEPBBIA TUCKYPCUBHBIN CABUT IIMIIKUHCKOM NMPO3bI, KOTOPBIM B MOCIEAYIOIIMX POMAaHaX BOIUIOTUTCSA B HEPA3AeIbHbIN
MMOTOK CaMBIX Pa3HBIX TOJIOCOB M co3HaHWiD» [8]. HacTo ymoTpeOneHbl MPEeANIoKESHUS MPOCTHIE PAacIpOCTpaHCHHBIC,
Ha3bIBHBIC IUIH TIAroibHbIe: «S 60suics, aro O ciuemHeT ¥ MOTIUT 00 3ToM. OHa O4YeHb W3MEHIIIACh, CTaNla 3aMKHY-
TOH, pasmpakaiach M3-3a MYyCTSAKa, YacTO IUIaKaia Mo Hoyam. PaHbie oHa Mo0wWia mo BeuepaMm 4urtaTh KoseHbke
KHWXKH, TCICPh AaXXE€ HC MpUTparuBaiaCb K HUM. Msue 6bIJ'IO CTpaIlHo. 51 xoTen yeM-To IIOMOYb, IIOHUMAJI, YTO HUYCTO
HE MOTY C/IeNIaTh U OTTOTO JIFOOWII ee ele cuibHei. 1 BoT kak-To 3a yxuHoM Oisl pa3iuBaiia yai, 1 y Hee MpsiMo B py-
Kax paszopsaics dapdopossiii yaitnuk. Hac ommapwuino, Ml Bekouwau» [15]. Bee 3Tu TekCcTOBBIE 0COOCHHOCTH YCHITH-
BalOT 3P (eKT HEeTMHEHHOCTh MMOBECTBOBAHUS, C KaX/I0W May30H Kak Obl MpephIBas MPOUCXOJIEE — TAKUM 00pa3oM,
Ka)XJbIil MUT OBITHSI B XyJIO’)KECTBEHHO! CUCTEME pacckas3a IPUPaBHUBACTCS K KUHOKAJIPY.

XapakTepHOH 4epTol peanu3aluy MOJAEPHUCTCKONW YCTAHOBKH B TEKCTE SIBISIETCS CII0KHOE CHO’KETOCTPOCHUE.
WHupIMU ciOBaMU, MPaKTHYECKH HEBO3MOXHO IIepecKa3arh Ienb COOBITHH, KOTOPHIE BEICTpamBarOT TeKCT. CKopee 3To
[IEPEYNCIICHUE KaKUX-TO UCTOPUH, CIIyUHMBILHXCS C TEPOSIMU PaccKasa, KOTOPbIE SMOLMOHAIBHO MEPEKUBAIOT TO, UTO C
HUMH nponsonnio: «Bort moit Koms. Korma o moexanm yautbes B MOCKBY, s OBLT pajg 3a HETO, 33 MOETO MaJbuHKa,
CTaBIIIETO KaK-TO HE3aMETHO, BIPYT, IOHOIIEH, CTyICHTOM, C HETEPIIEINBON pelcHbKON Oopoakoii» [15].

Hrak, 0003HaYCHHBIC TOBECTBOBATEIBHBIE OCOOCHHOCTH JAfOT MPABO MOJaraTh, YTO B pacckaze «YPpOK KaJlIu-
rpadumny 3aKiIaJbIBalOTCS TE€ METOA0JIIOTMYECKUE TEHICHIIUH, KOTOPBIE U JIITYT B OCHOBY (DyHIaMeHTa XYI0)KECTBEHHO-
ro mupa M. lumkuna.

DJeMeHTHI 3CTeTHKH MOJIEPHHU3MA 3aJI0KEHBI U B OCHOBAaHHMHU poMaHa «3anucku JIaproHOBay, KOTOPBIH BhINIEN
B cBeT B 1993 roxy.

CrouT OTMETHTSH, 4TO KypHaJIbHasl BEPCHsI pOMaHa MMeJa Ha3BaHue «Bcex oxugaer ogHa HOUbY, MO3AHEE MO-
JydyuBIIas Ha3BaHuWe «3amucku JlaproHoBay. DTa HOMUHATHBHAS 3aMeHa, o MHeHuto Apsuna PonanpnoBuya WMure-
MaccoHa, aBTopa cTaTbu «ABTOp U repoil B pomane Muxawna Ilumkuna 3anucku JlappoHoBay, MogUYepKHYJia TO, YTO
«IO3ULMS aBTOpPA B pOMaHe U MO3ULMS INIABHOTO repost OTIM4Hb» [2]. ITucarens Muxaun Lumkus co3naer poMax, a
repoil Anekcanap JIapHoOHOB — OCTaBISET IMOCIE ceOs 3aIMUCKU. 3alCH Teposi O CBOCH KI3HH BBHITIOJIHSIOT CBOIO TJIAB-
Hyr0 ¢yHKIHIO: Asekcasap JIbBOBUY COOOIIAET YUTATENIO HE TOIBKO O TOM, YTO C HAM IPOUCXOIUT, HO M BBIPAKACT
CBOE OTHOLLIEHHUE K MpoUucxosiuieMy. MOJEpHUCTCKOE HayaJlo BOILIOLIAET CBOE CYIIECTBOBAHUE HE TOJIBKO B JBYILIA-
HOBOCTH HOBECTBOBaHUs, HO U B aBTOPE(IEKCUH Teposi, BHYTPEHHEM CTPOCHUH (pa3, POKAAIOIIEM OLIyIIeHHEe He-
OOBIKHOBEHHO!M MY3BIKaJIBHOCTH TEKCTOBOM TKaHH, HEIOCKa3aHHOCTHU-TIOATEKCTE: «S1 cuaenl B KOMHATE Y 3TOTO CyMa-
CIIIE/IIEro, KOPMIJI €ro MTHII KPOIIKaMHU U JyMasl O TOM, YTO HE [TOHMMAI0, 3a4eM JKHBY B 3TOM 3aHECEHHOM Cyrpoba-
MH 9y’KOM TOpoje, 3a4eM Openy Kakaoe yTpo Mo TEMHBIM ellle YJIUIaM Ha cIyxOy, 3aueM roBOpIO ¢ JIFOABMH, C KOTO-
PBIMU MCHS HUYETO HE CBA3BIBACT. EH_IC A AyMall O TOM, YTO HE 3HAKO, 4Y€ro s 34€Ch BHDKHUJIA0, OT KOT'O U OT 4€ro mnps-
gych» [14]. KpoMe Toro, camo MOBECTBOBaHME MOAYAC CYMOYPHO, T€pO JEMOHCTPUPYET MPOTUBOPEUYHUBOCTH COO-
CTBEHHBIX B3MAA0B. Tak, JlJapuoHOB BO BTOPOM TeTpaau CBOMX 3allUCOK pacCKa3bIBaeT ciayre Muxaiio o «CBATOCTH
ceMbH, cuiie OpauyHBIX 00S53aTENbCTB, COBECTH M TOMY I000HOE», ITPU 3TOM OCTAaBUB, HE MOMHS 00 3THX 00s3aTelb-
cTBax cBo xeHy Huny Uneunnuny [14].

OcobOeHHOCTH XPOHOTOIAa POMaHa WLTIOCTPUPYIOT Pa30pBaHHOCTH IIOBECTBOBAHMS, €0 NMPHHIMITHAIBHYIO He-
JIMHEHHOCTh, KOTOpasi BOIUIOIIAETCS B CIOKETHOHN OpraHu3alyy NIpou3BeeHUs. Mbl He MOXKEM IPOCIEIUTH 3a TeM, Kak
MeHseTcs: 00pa3 paccka3umka, a BMECTe C HUM M BpeMsl IPOUCXO/IIIEro: B 3alMCKaX 3To JIapyH, ONHMCHIBAIOINI OKpY-
JKarorie ero (akThl JeMCTBUTEIHLHOCTH, a COOCTBEHHO B pOMaHe, 3To JlapuH, Jexanuii B MOCTeNH, PaCKanBaIOIIHIACS,
AHATM3UPYIOMNN CBOIO JXM3HB. Tak peanm3yercss NpUHIMI (pparMEeHTapHOCTH B OPTaHW3AlMU MOBECTBOBAHUS, YacTO
XapaKTepU3yIOMNi MOIEPHUCTCKOE IPON3BEICHHE.
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Taxum 06pa3om, 2JIEeMEHThl MOJIEPHUCTKOM ICTETHKH IKCIUIMIIMPOBAHBI B pPOMaHe B 0COOOH ITO3UINY IIABHOTO
reposi: MOBECTBOBAHUE BCEIIEJI0 OCHOBAHO Ha BBIPAKEHWU BHYTpEHHEro Mupa JlapnoHoBa, aBTOpeIeKCHH, IPHYEM €ro
MOCTHXEHUE OBITUS PACKPBIBACTCS B TPAHUIIaX HHTYUTHBHOTO TIO3HaHUs Mupa [1].

B 1999 roay B xypHaie «3Hams» ObLT H31aH poMaH «B3situe M3mannay.

HanucanHslii 3a pyOexxoM, poMaH B CBOEi OCHOBE COJEP)KUT DIMUTPAHTCKHUH OIIBIT, KOTOPBIH CTAHOBUTCS LIS
repost 9K3UCTEHIIUAIBHBIM.

IToBecTBOBaTENBHBIN BEKTOP POMaHa IIEHTPOOEKEH: Pa3BUTHE CIOXKETA OT «ITyTEIIECTBYIOLIETO 1O CPEAHEBE-
KoBO# Pycu mHOCTpaHIa 10 COMBYMBOIO BHYTPEHHETO MOHOJIOTA CTAIMHCKON 334km» [8]. B koHIE pomaHa 3TO CBO-
IUTCA «K OTHOW TOoUYke — cyap0e gacTHOro uenoBeka Muxamna nmkrnHa, KOTOPBIH 320y TUIICs HAa HEU3BECTHOM IIep-
pore» [8]. B aToM cMBICIIE pOMaH — 3TO MPOU3BEICHHUE O HEBO3MOXHOCTH «OCBOOOIUTECS 0T Poccumy, OT €€ S3BIKOBOI
BJIACTH. DTy TOUYKY 3pEHHS PacKpbIBaeT CaM aBTOP B CBOeM MHTEPBBIO «ToT, kTo B3sut M3mamm» [10].

HenuneitHOCTS TOBECTBOBAHMS, XapaKTepHAs UII POMaHa B [IEJIOM, JOCTUTAETCS C MTOMOIIBIO PHEMA «IIOTOKA
co3HaHus». CLieHbl IPON3BEICHHS CIEAYIOT APYT 3a JIPYroM Kak KaJpbl OTACIBHBIX CIOXKETOB, ¥ MPEJCTaBIAIOT cO00M
BOCIIOMHUHAHHS U3 XH3HU Te€POEB, Pa3MBILIICHUs 0 ObITHH: «Bcs BuHa YpycoBa 3akiroyaiachk B TOM, YTO OH paccKasai
ucroputo Kpamep cBoumu cioBamu. To, 4TO sIKOOBI UMENO MecTO OBITh — ryie OHO? Beck Tak Ha3bIBaeMBIN TBAapHBIN
MUp TeKyd u OecruioteH. CerojiHs Bbl 311€Ch, CTPSIXUBAETE NMEPXOTH C IIJIeY, a 3aBTpa — rue Bol? JIpyroe aeio ciosa. Uto
Tam OBLIO C 3TOM 1aMOYKOI Ha caMOM JieJie — HUKTO HHUKOT/Ia He Y3HAeT, ja M Kakasi pa3HHIa, HO BOT YPYCOB paccka-
3bIBaeT, KaK MOJ3aIIUTHAs CHUMaJIa IJIaThe Yepe3 TOJIOBY U BOJOCH! 3alleMUIINCh 32 KPIOYOK — U ONpaBJaHUe CTAHOBUT-
cs1 Hem30eKHBIMY [13].

WHbIMH cTOBaMH, NEPCOHAXKH TIIyOOKO peQIECKCHPYIOT, MBITAsACh CHCTEMAaTH3MPOBATh Xaoc OBITHS B cede:
«Crapyxa, He jKenast OyZAnTbh HaMasBLIYIOCS J104b, PELINJIa BEINTH HA ABOp cama. Beimia, a o0paTtHo Hukak. CHOTKHY-
Jlachk O TIOJICHO W ymasa. 3Bana, Aa HUKTO HE ciblmal. B oxHOI nerkoit kodre monro nu 3aMep3HyTh. BoT u Hamum ee
YTpOM — cHJeNa B cyrpode, mprxaia JaJoHH OlHa K Apyroi, Oyaro Mommiack. Jlerde Bcero 0OBHHHUTH 3TO Oe33aIuT-
HOE€ CYIIECTBO C €€ NMPHIINWJICHHBIMU YIIaMH, 'YTYMHCOHCOBCKHMHU T'y0aMu, ceanooOpa3sHbIM HEOOM, C MPUBBIUKOI
IPBI3Th HOI'TH U C OCJa0JeHHBIMH TOI0MBEHHbIME peduiekcamu! Ho ykaska jm Ham, npaBocnaBHble, JlomOpo3o? O6-
BHUHUTE BHI €€ ceiyac, 1 OyNeT AJis Hee B ylies OJ{Ha I0JI0JIb, a4 U CKpexeT 3y0oBHBIA. Musiocepiue ecTh Iyla crpa-
BeyBOCTH. OTHUMHUTE y Teja IyIy, U BbI mosryaurte Tpym» [13].

Ha cuHTaKcH4eckoM ypoBHE pOMaH M300MIIyeT NPEIOKEHUIMHI HE OCI0KHEHHBIMH 000POTaMH, TIPOCTHIMH,
KOTOpBIE IIPU YTEHHH KaK Obl 00pe3aloT MbICIb, 100ABISIOT May3bl IOBECTBOBAHMUIO, KaK 3()(EKT — MOSBISIETCS HeKas
000pBAaHHOCTB CYXXJCHHUS, XapaKTepHas Ul IOBECTBOBATEIbHOW TEXHHKN MOJAEPHHU3Ma B IenoM: «JloOpanmnch, Hako-
Hell, 10 OOBHHHUTEIBHOTO.

— Tperbero MyHUXHOHA CETO TOfa CBUACTEIBHUIA TaKasA-TO, TOBOPSIIAS TOJIOCOM OXKMBILIEH CIIMYKH, BBIILIA
YTPOM BO JIBOD IO HY)KZ€ U YBHIEIA 33 COCEICKUM 3a00poM.

— Ilpurnacure >xuBoBuIULY!

— [auero ee ciymars, Bce moHATHO! C OBIKOM CiTydaeTcs TOJIBKO ObIUbE, C BHHOTPAJIOM — BHHOTPAIHOE.

— Torna rosopu 151, Benec!

Bcran, OKUHYI B3MIISIIOM PsiJIbl, HECTICIIHO CHSUT Yachl C PYKH, HOJIOKHII UX Hepe]] co0oii, onepcst KylakaMu o
cToJ, B3MoXHY» [13].

Hanbonee TouHO 0TOOPa3uUTh A€Tab B pOMaHE TIOMOTraeT IprueM MeTadopsl, KOTOPHIMU HANIOJHEHO OYKBAaJIbHO
Kaxoe npenioxenue: «BoT TeMHas cTaHIus, QOHAph CIETIIIKa, T0JI3al0T B3a(-BIIepe] MaHEBPOBbIE TapOBO3BI, HOU-
HBbIE, MOXHATBIE OT Mapa 3BEpPH, TO U JEJO0 PE3KO MOBHU3TUBAIOT, OYATO MX KTO-TO KyCaeT, Kakue-HHOYIb MapOBO3HBIE
kpoBonmiiel» [13]. Kpome meradop GyHKIHIO oOOTameHus JeTadd BEIOIHSIIOT OJHIIETBOPCHUS: «/IByCIOXKHEIE ce-
MagOpBI TOJMHUTHBAIOT U3 TEMHOTHI, C OJTHOW CTOPOHBI CTaHIIMU XOpeH, ¢ Apyroi sMOem» [13]. Takoe BUIEHIE aBTOPOM
OTpaxaeT CyOBbEKTUBHYIO peasIbHOCTh, HHBIMH CJIOBaMH, BIIEYAaTIIEHHE OT YBHAECHHOTO BBIpaXkaeTcsi B HEOOBIYHOH op-
M€, CJIOBHO UMITPECCHOHUCTCKH.

XpOHOTOII poMaHa He YKJIaJbIBaeTCs B KIIACCHYECKNE PAMKH M300pa’KeHNUs: KCTOPHIECKOE BPeMs HEIMHEHHO
— BCE€ UCTOPUYECKHE BPEMEHA COTOJIOKEHBI Ha OJJHOH IIocKocTH» [3]. BmecTe ¢ pa3opBaHHBIM BpeMEHEM HEOTHOPO-
HO U IIPOCTPAHCTBO, OHO MEHSETCS] BMECTE C TeM, KaKk MEHseTCs N300paKeHNe NCTOPUIECKHX 3I0X, IPEACTaBICHHBIX B
pomane: «koHen XIX Beka (uctopus xu3HU Anekcanzapa BacunbpeBuua), cepenuHa XX Beka (CIOKeTHas JUHHMSA, IO-
cBameHHas EBrenmio bopucoBnay um Mapuum JImutpueBHe), koHernm XX Beka (CIOKETHas JMHHS, IOCBSIIEHHAs
M. nmxuay)» [3].

Pacckasbl 0 cynpbax repoeB CMEMIMBAIOT JAETANN, KOTOPBIE OTHOCATCS K PAa3lIMYHBIM Heprojam uctopun. «K
ncropuu xu3Hu EBrenus bopucosuua, oH xe 3emen [l., OTHOCATCS Kak COOBITHS BOCBMUAECSTBHIX T'OJIOB IMPOIILIOTO
BeKa, Tak U coObITHs KoHIa XIX Bekay [3].

O06001mas BhIIecKa3aHHOE, CTOMT OTMETHTh, YTO MOJEPHUCTCKUE YCTAaHOBKH Ha YPOBHE ITOBECTBOBATEIHLHOM
TEXHUKH, KOMIIO3MIMH, CUCTEME MOTHBOB M S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH JOCTATOYHO CHJIBHBI B ITPOM3BEICHUAX
M. IlIumkuaa 90-X rogoB. MOAEPHUCTCKOE HAYalo akTyalu3HpyeTcs 4epe3 HeTMHEHHOe MOBECTBOBAHUE, CI0XKHOE 110
TEXHHKE CIOKETOCTPOEHHE, JOMHUHUPOBAHUE aBTOPE(IIEKCUBHBIX ()OPM, YTO HANPSIMYIO BCTPAMBAET IIPO3Y MHUCATEIS B
MOJEPHUCTCKUI TUCKYPCUBHBIN P
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MODERNISTIC DISCOURSE OF M. SHISHKIN’S PROSE

Yu.G. Babicheva, Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor of the Russian Language and Literature Department,
V.M. Shukshin Altai State Humanities Pedagogical University (Biysk), Russia

Abstract. This article deals with the specifics of modernistic discourse of works by the famous Russian writer
M. Shishkin. The task of this work is the investigation of methodological orientations of the writer, conceptual basis of
which is the modernism, based on the material of the prose of the 90s of the 20th century. The author focuses the atten-
tion on the following text components: means and methods of reality reflection, specifics of psychologism, chronotope,
features of the narration organization. Consequently, author draws the conclusion that the main individual and author's
art intension is implemented in modernistic discourse.

Keywords: artistic method, modernism, stream of consciousness, fragmentariness of writing, nonlinearity of
narration.
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YK 821.161.1-3-054.72:087.5 I'mnnuyc

MUWP PEBEHKA U TIOAPOCTKA B MAJIOM ITPO3E
SUHAUJABI T'HIIINYC NEPUOJA DMUT'PAIINHN

N.P. )KuiieHKo, TOKTOPaHT
Kamenen-Tlogonsckuii HaTMOHATBHBIN YHHBEpCUTET NMeHH VBana OrueHko, YKkpanHa

Annomayun. B cmamve uccredyemcs udeuno-xy0oxicecmeenHas npooremMamurxa «0emcKouy Maiol npo3vl
Sunauowr I'unnuyc nepuoda smuepayuu. Ob6vexm ucciedosanus — pacckasvl 20-30-x 2o0os. [Ipeomem — mup pebénra u
HOOPOCMKA KAK XYOO0IHCeCMEEHHAS. YEeLOCMHOCHb 8 MUPOBO33PEHYECKUX UCKAHUAX nucamenvHuybl. Onpedensiiomest oc-
HOBHbIE MeMamuiecKue YuKivl, aHATUSUPYIOMCS 0COOEHHOCMU OUOAKMU3MA, 00pA3HAsl CUCMEMA MAL0U NPO3bl, GblE-
JsOMcst agmobuozpaguyeckue dnemennmsl Kax 8adcHelue OOMUHARMBL Xy00AICECMBEHHO20 MUPA A8MOpd.

Knrwouesvie cnosa: oemcmeso, uepa, nCUXoi02usm, XpUCMUAHCMB0, Xy00AHCeCmEeHHbIll MUP.

ITocne mpoucieAmMX COMUATbHO-TIONNTHIECKUX M3MEHEHUH B cTpaHax ObBmiero Coserckoro Coro3a ycH-
JWJICS MHTEPEC K TBOPUECTBY IMHUCATENEH-3MUTPAHTOB, B TOM YHCIIE U K JINTEPATYPHOH AEATEIbHOCTH 3WHauAb! [ um-
muyc (1869-1945). B mocinenane Toabl MOSBUINCH MOCBSIIEHHBIE el mccienoBanus M. [ap6ap, FO. JanninoBoit,
JI. Amutpuesckoit, O. XKapuxosoii, 1. Konapamunoii, E. Kpusonanosoi, 0. Kypuno, H. MapTeiHoBOl 1 apyrux. B
LIEHTPE UX BHUMAHMS OKa3aJHCh MHOTHE IPOOIEMBI — PEelIUruo3Ho-¢puiocodckue, mpodiremaTnka, CTHIb, TOITHKA U
3CTETHKA JIMPUYECKUX M MPO3andeckux kaHpoB. OfHAKO 3HAYUTEIbHASA YacTh TBOPUECKOro Hacienus 3uHauis! I 'um-
MUYC — TaK Ha3bIBaeMas Majiasi Ipo3a OCTaeTCA MaJIOU3Y4EHHOH, B YeM U COCTOUT aKMyanibHOCMb HaIllell CTaThH.

Ilenv pabomsel — HccIe0BATh UACHHO-XYI0KECTBEHHBIE 0COOEHHOCTH «JETCKOM» Maslol Mpo3bl MUCATeIbHU-
LBl IEpUOa IMUTpannu. [ JOCTHIKEHHS TIOCTABJICHHOM L[eTI HEOOX0AUMO PEIIUTh TAKUE 3a0ayil.

— OIpeJeNnuTh OCHOBHBIC TEMAaTHUECKHUE ITUKIIBI «IETCKUX» PACCKA30B;

—  OXapakKTepH30BaTh HJEHHO-XYI0KECTBEHHbIE 0COOEHHOCTH U 00Pa3HYyIO0 CHCTEMY MaJlOH IPO3bI;

— PpacKpbITh OCOOCHHOCTH ANAAKTHU3MA aBTOpA.

— ONpEeNeNUTh MECTO M 3HAYCHNE MAJION MPO3bl [ NIMNycC B «I€TCKOM IPO3e» PYCCKOM JINTEpaTyphl.

Obwvexm uccnedosanus — «aeTckue» pacckassl ['ummmyc 20-30-x ronoB. [lpedmem — Mup peOCHKA U TTOAPOCT-
Ka KaK XyZI0)KECTBEHHas! IIEJIOCTHOCTh B MUPOBO33PEHYECKNX UCKAaHHAX MTHUCATEIbHUIIBI.

3uHanna [mnmmyc — mpojomKaTeNbHALA TPAIUIUil pyCCKOH JIUTEpaTyphl, Hecleayoned (eHOMeH AeTCTBa
KaKk BaKHeHIed JyXOBHO-HPAaBCTBEHHON TeMbl. PeOEHOK BOCIPHHHUMAJICS MHOTMMHU MHCATENSIMU-IMHUIPAaHTaAMU
(A. ABepuenko, 1. bynun, 1. 1lIMenes u ap.) Kak MUKPOKOCM, 3HaKOBast (PUrypa SMOXH.

OcHOBHasi TeMa 3MUIPAHTCKHX paccka3zoB 3. ['mmmmyc — mup jaercrBa. PeOEHOK M MOJPOCTOK, MalbuuK /
IOHOIIIa, JIeBOYKa / JIEBYIIKAa — BOT JIMPUYECKHE Iepou ee Mayol npo3bl. M. Ap3amacieBa B auccepranuu «Xynoxe-
CTBEHHAasl KOHLEINLUs JeTcTBa B pycckoi nureparype 1900-1930-x rogos» (2006) n3y4uina CUMBOJIHCTCKYIO KOHIIETI-
IIUIO B KHOBOM PEIIMTHO3HOM co3Hanuu» ['unmuyc [1]. Mccneays mpoOaeMbl HeI0CTHOrO u3yueHus peHOMEHa IeTCTBa
B JIOPEBOJIIOLMOHHON pycckoil muteparype, H. JIBopsimmua oOpaTrniia BHUIMaHHE Ha JKU3HEHHBIE OOCTOSTENBCTBA, KO-
TOpBIE TIPUBEJIN HEKOTOPHIX IUcaTeneld Kk naHHoi Teme. [lo MHeHHUIO aBTOpa, /1 [Umuyc BHEIIHUM (akTOpoM CTaio
TO, YTO BOJICIO CYABOBI OHA JIMIIMIACH BO3MOXKHOCTH MAaTEPUHCTBA, OJHAKO «IIHCATEIN-CHMBOJIUCTBI CMOTIIH XYy/I0XKe-
CTBEHHO TTyOOKO, HHANBH Iy aIbHO-BBIPA3UTEIBHO 3alleyaTieTh YastHUusl COBDEMEHHHUKOB U KYJIBTYPHOH AIIOXH B IIEIIOM,
BO3JIaraeMbI¢ Ha JIUTS B €r0 KHUTEHCKH-COLMAIBHOM U B CAKPAIBbHO-OBITUIHOM 3HaYeHum» [5, c. 9].

XpOHOTOII B SMUTPAHTCKHUX paccka3ax [ MNIuyc Jarie oXBaThIBAET «CHACTIIMBOEY, JOPEBOJIIONNOHHOE BpeMs,
HO ¥ TpeBOXKHOE — nepro OKTAOPHCKOM PEBOJIOINH U TPAKIAHCKON BOWHBI, KOTOPBII MPSIMO MM KOCBEHHO, YIIOMHU-
HaeTcs B €€ mpousBeneHsIX. OymaeTcst CTpeMIIeHHe MUCATeNbHUIBI YHTH OT HeTaTHBHBIX BocloMHHaHUNA. CBOe00-
Pa3HBIM «SIKOpEM) CIIaCEHHs] CTAaHOBUTCA U1 HEe MHpP JETCTBA, KOTOPBIH MOMOraeT e HcCiel0BaTh HPaBCTBEHHO-
MICUXOJIOTHYECKHE U (PHIT0cOCKO-peTUrno3Hble NPoOIIeMbl COBpeMeHHOCTH. [IpodieMaTnuky «IeTCKOM» Mayoi Mpo3bl
I'unmuyc MOXXKHO YCIIOBHO NPEICTABUTh B TAKMX TEMaTHYECKUX ITUKIIAX:

— TaJaHTIMBOCTb, [IEJICYCTPEMIIEHHOCTh peOeHKa («Manb4uK B menepuHke», «Poman» u ap.);

— Wrpa 1 ee poiib B )ku3Hu Aerert («Mrpay, «Hyneca» u ap.);

— XpHUCTHAHCKasl 3THKA B )KU3HU MajleHbKoro denoBeka («Llapckuii myTe», «HeposkneHHnas JleBouka Ha eJKe»,
«Hukonoso noxaneHue» u ap.);

— pannee B3pocienne nerei («loukm», «TaitHan, «[omyOble rmaza», «OTkpbeITHEY, «HecnpaBenauBocTs» 1
ap.);

— YyBCTBO CHMIIATHH W BIIOOJIEHHOCTH B JKU3HH MAaJCHBKOTO uenoBeka («Most mepBast mo60Bb», «Hamsy,
«Cepexa noapocy, «IlecTpblii TIaTOUEK» U JIp.).

H. JIBopsimmHa moguepkuBaia, 9to [ Unmuyc «cTpeMmiach OOHapyKUTh B peOCHKE TPEXKE BCETO Jap XyI0K-
HUKa, TBOpIa» [5, c. 22]. TamaHTIMBBIN MOAPOCTOK M3 MEPBOW TPYMIBI pacCKa30B — 3TO OYAYIIUN KPUTHK, TUCATEIb.

© Xunenko WU.P. / Zhilenko I.R., 2017
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«Manbuuk B nesiepuHke» (1924) nocsiieH BCTpeye pacckazyrka ¢ CEeMHAALATHICTHUM y4alluMCs PEaJIbHOTO YUMIIH-
112 U3 apMSIHCKOW TIIyOMHKH, I'/ie HJeT «BeYHas TpaxxaaHckas BoiHay. Jleo lllyma, «maneHbKkNi, TOHEHbKHH, YepHEHb-
KUH MaJb4MK B YEPHOMH IeJIEpUHKE», TOKOPHUII €ro MIMPOTOH MMO3HAHMS B 00JIaCTH BCEH PyCCKOW JINTEPATypPhl, OH «CBO-
60/1HO pa3OHpacs B CTapbIX MHCATENSX, <...> 3HAN UX OKPY>KEHHUE, 3HAJI 3M0XY», IPOYHTAI BCIO MEMYapHYIO JIUTepa-
Typy. Jleo aHamM3UpyeT, COMOCTaBIISIET, TO €CTh KOMIIETEHTHO pa30upaeTcsi B IUTEpaTypHOM Ipoliecce, YeM YAHUBISIET
KPHUTHUKOB U XypHanucToB. Eie OoJblie MOKOpsSeT CBOUM MOTPSICAIOIIUM [TOITHYECKUM TAIaHTOM. XPOHOTOI BPEMEHH
B paccka3e — BOCHHOE JINXOJIEThE, CMEHHBIIEECS «CHEKHBIM OETCTBOMY». MBICID MHCATEIBHULBI YAAYHO JOMOJIHIIOT
JIEPMOHTOBCKHE CTUXU — «OIHU MOTHOIH, Apyrue n3MeHwn...» [4]. Hocrampriueckoe okoHUaHHE pacckasa, comep-
JKAIeTo JIEMEHTHI HOBEJUIMCTHKH, — THOETH Teposi Ha KaBkase B rpak1aHCKOM BOIHE Ha CTOPOHE KPACHBIX — IaHb Ia-
MSTH IOHBIM, KOTOPBIE U3-3a PEBOJIOIIH U TPAXKTAHCKOW BOMHBI HE YCIIETH MPOSBUTH CBOH TaaHT.

JIro60BB K JMTEpaType MpHUCyIIa W repomHe pacckaza «Pomam» (1931) — ueTsIpHaALATHIICTHEH IEBOYKe-
TEMHA3UCTKE, «POBECHHUIIC BeKay. JIn3a muImmeT pomMaH, OHAKO MyJaeTcs, 00TyMbIBas KaxIyio ¢ppasy, H OCO3HAET, Ka-
Kasi 3TO clioxHasi pabora. OKOHYaHHE MPOU3BECHUSI ONTUMHUCTHYHO, TAK KaK TEPOMHS UMEET XapakTep, ynpsMa U Le-
neyctpemsieHHa: «CTO TETPaJoOK IOPBET, «CTO COJIHIL 3aXOSAIINX» MepedepKHeT <...> X0Tb OBl 10 CeIpMOro Kiacca
MPHILIOCH HCATh, XOTh ObI 710 cTapocTH, — HanuieT!» [4]. Pacckasel ['unmiyc, Mo MHECHHIO YYCHBIX, «IIPEACIBHO OHO-
rpaduuHb» [6, c. 13]. Bo MHOTHX 00pa3ax — alter ego camoii mucaTenbHUIIBI, KOTOPas, 110 €€ Ke CI0BaM, «IepednTaa
BCIO PYCCKYIO JTUTEpaTypy» €llle NMPH >KU3HU OTLA, XOPOIIOo 3Hana TBopuecTBo I'orons u TypreHesa, «IpUCTpacTHIaCh
k JloctoeBckoMy». Bmecte ¢ MepexKKOBCKUM KMIM OHH «IIOYTH MCKIIFOUUTENBHO JUTEPATypHBIM TpyAoM». I'unmmyc
otMevana: «CTHXH g BCET/Ia IUcalia PeJKo | Majo, — TOJBKO TOT/Ia, KOTJa He MOTJa He mucaTh. MeHs BIEKIIO K Ipo3e
<...> 5] nucana pomansl, 3arJIaBU KOTOPBIX JaXkKe HE MOMHIO» [2, ¢. 7]. Bo MHOrux pacckazax oHa ynOMHMHAaeT MucaTe-
JIeH, TBOPUECTBO KOTOPHIX €€ BIOXHOBIIIO; 3TO mpou3BeacHus [orons («HecnpasemmuBocthy, «Katpuny), octoes-
ckoro, JIeBa Tonctoro («Pomany», «Mrpay, «Henogxomsmasy), [Tymkuna, Hekpacosa («Cepexa moapocy, «bapbimras
1 IeBYOHKN»), JKykoBckoro («Cepaue, otnoxHu!»), Pemmsosa («HUKOI0BO moKaIeHUE)) U APYTHE.

Bropas rpymnma paccka3zoB paccMaTpuBaeT mpoOiieMy MIphl B KH3HH peOeHka. [lemaroru M ncuxoyoru oTme-
YaroT, YTO B MPOLIECCE UIPHI IE€TH MOIYYaroT T€ 3HAHHS U COBEPIIEHCTBYIOT T€ YMEHHUS U HAaBBIKH, KOTOPHIE B OyAyIeM
OyayT 3aJIciiCTBOBAaHbI B JXM3HU. Pab0Ta 10HOW TMMHA3MCTKHA HaJ POMAaHOM B Ha3BaHHOM paccka3e — TOXKE CBOeoOpas-
Hasl Urpa, KOTopas IIOMOYKET JICBOYKE CTaTh nucateibHuilei. B. CyXOMIMHCKUIT OTMeUal, 9To urpa Ijisi peOeHKa — 3TO
«camoe cepbe3Hoe Jie0. B urpe packpbiBaercs nepen IeTbMH MHUP, PACKPBIBAIOTCS TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH JIMYHO-
cti» [7, ¢. 33]. B pacckase «Hrpa» (1935) mmectepo pedsruiiek, «0anma», IoapaxaoT B3pocabiM. OHU BOCIIPOU3BOIST
HOPMBI JKU3HH B 00IIeCTBE, UTpast B «OOraThIX U OSTHBIX)» TaK, Kak «OBIBaeT Ha CBETE». J[eTH MOJCTUPYIOT CUTYalllH,
MIPUCYIIE OOIIECTBY B3POCIBIX, M CO3MAIOT COOCTBEHHBIC: TPAa0AT 3aMKH, BOPYIOT MEUIKH ¢ «O0TaTCTBOMY, OEpyT BHI-
Ky JeHbIaMU, MPECIeAYIOT MPECTYITHUKOB, CKPHIBAIOTCS B «IIANaHAE» M MHOTOE Ipyroe. [WImuyc moaMeTnia, 9To
«...MaJeHbKHE JIFOI1 He CKOpo OpocaloT 3aTessHHOe» [4]. JleficTBUTeNbHO, NX UTpa IHJIACh U IUTHIIACH, OTHAKO, HACTY-
AT JIeHb, KOTJa JACTH MPHIILUIA B MOCICTHUHI pa3, YTOOBl «IIPUHATH PEIICHHE» OTHOCHTEIBHO «COKPOBHUINY». BHYTpeH-
HUI MUp IOHBIX MeuTaTele MPeACTaBICH aBTOPOM KaK MUp OYIYIIUX YYCHBIX, BOCIHTATEINCH, XyI0KHUKOB, APECCU-
POBIIMKOB, CTPAHHUKOB, ¥ JIMIIb OJHA TEPOUHS XOUeT MPOCTO pa3boraters. [leT TyMaroT pa3felauTh COKPOBHUINE Tak,
YTOOBI €0 MOT HCIOJIB30BATh KAXKBIN, KOMY CKOJIBKO HY)KHO (YTONMYecKas MBICIB!), 0HAKO, BOSHUK crop. Torna oHl
peliiIu CIEeUTh 3a JoOUTEeNbHUIIEH OorarcTBa, 4ToOBl OHA HE B3sUla JIMITHEro. | unmuyc mokaszana, 4To peOeHOK,
OBJIQIEBas 3HAHUSMH, TOJTYYEHHBIMHU B XOJI€ HIPbI, MPUOOIIAETCS K MEHTAJIUTETy CTpaHbl, B KOTOpOH xuBeT. Mrpa B
«OoraThIX-0eIHBIX» CTajla MOKa3aTeIbHOW /IS TOrO BPEMEHH.

Tema Urpsl IPUCYTCTBYET U B PaccKa3zax ¢ XPUCTHAHCKO-MHU(OJIOTHIECKUM CiokeToM. B mpomssenenun «Uy-
nmeca» (1932) yetbpHanUaTHICTHAS AHHA YYUT MIIJIIETO JBOIOPOIHOrO Opara Jlemry »uTeHCKOW MYyIpOCTH, CChIIa-
sICh HA XpUCTHAHCKYIO 3TUKY: «HE HAJlO BIAJATh B YHBIHUEY, «BOTOPAUTHCS — CTPAITHBIN Tpex» U Ip. Malb4uK CBATO
BEPHT B «4yJeca», KOTOPBIE eMy JIEMOHCTPUPYET cecTpa, KoTopas «B bora oueHp Bepwmia, a B dyneca He BEpHIay, IO-
TOMY H I03BOJIsUIa cebe momry4ynBath Haj Jlemred. JleBouka Ha HCIIOBEIH 00s3aTEIBHO pacCKakeT 00 oOMaHe, HO OpaTa
el «OKaJIKo IO cie3», Bellb OH TaK paayeTcs «dylecamy»: )KapeHyIo phI0y Ha IIMIIBKY HALCIUIIeT, BAPCHOTO paka Ha
KPIOYOK M JIpYTHM. 371€Ch IPOSIBICHa MHPOBO33pEHUECKAs] KOHIIETIUS MUCATENBHUIIBI: «B TyMaHHbIE JHU — CIaboro
Opara yrelib, moxayiei, oomaumy» [2, ¢. 8]. Dunocodcko-peuruo3Hpie MPodIEMbl U BOMPOCH BOCIHUTAHUS HAIIHA OT-
paxenue u B mpousBeaeHun «HukonoBo moxanenue» (1932), rae ucmnonp3oBaH mpueM obpamiieHus. JleTu y3HalT oT
HSIHBKM MHTEPECHYI0 MCTOPHIO — MaTh ymoJssieT Hukonass YroaHuka BEpHYTb, 0)KUBUTh €l YMEPILErO CblHA. YTOJHUK
BOCKPECHJI €r0, OJHAKO IMOKa3aJl, KaKMM BBIpoCc HuKomameHbKa: 030pHBIM, «CIYXH O HEM XOIWJIM HEXOPOIIHE», OH
«Bce JeHer TpeboBay», K OTI[y Ha MOXOPOHBI «TJa3 HE TOKa3zall», a KOTrJa OJHAXKABI IpHeXal K MaTepH, TO OBII
«CTpAILHBI, I7la3a KPOBBIO HAIMTHI, BHHOM OT HET0, Kak M3 OOYKW», M HA MaTh C HOXKOM KHHYJICS. YOeraromei B yxa-
ce OT rope-cblHa Matepu BerpeTriics Hukomnait Yrogauk u GnarocioBui ee. B pacckase MCIIonb30BaHbI HOBEJUTUCTHYE-
ckue 3eMeHThl: «OTKpblIa OHa (MaTh) Ila3a — BUIAMT ce0s Ha MOJTy, CBEYH rOpsT, IBETOUYKAMH IIaXHET, Ha CTOJIE MJa-
JIeHeI] 1o/t Kuceei» [4]. [leTw mpUIUIH K BBIBOJY, YTO TaK MIIAJICHIy JIydlle, «eMy Obulo mpenonpenesneauey. OnHa u3
CTHIIMCTHYECKNX OcoOeHHocTel ['mnmmyc — nmpoOieMbl OTHOB M JETeH, NMPONYyIIEeHHbIE CKBO3b NMpu3My CBSIIEHHOTO
nucaHus. B jkaHpe moyueHHs OHa Mokas3asa, K 4eMy NPHUBOAUT HENpaBUIbHOE BocnuTaHue. B «Huxonosom moxane-
HUM» MaTh Ha ChIHAa HE HACMOTPHUTCS, HE HAJBIIINTCS, HU B YeM OH HE 3HAET OTKa3y, a €CJIM CBOEBOJIFHMYAET, TO CHUC-
XOIMTENBHO TyMaeT: «...Hy 4TO X, OuTA!». IlrcaTebHUIA YTBEPIKIAeT: €CIIH YeJIOBEK OTBIICKAETCS OT CBOETO IpeIHa-
3HAYCHUS, OIPEAEIIEMOTO XPUCTHAHCKOM ATHKOM, OH COMBAETCS C IyTH HCTHHHOTO.
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Xpucruanckas Tema mpociexunaercs u B pacckase «llapckuif myts» (1925). Croxer ero mpoct, 0JHaKO IiIy-
OOKMIA TUTAaKTHYECKUI1 CMBICI TI03BOJISIET aBTOPY 00OpaTUTh BHUMaHUE Ha Cepbe3Hble HPaBCTBEHHBIE MPOOIEMBI 001Ie-
cTBa. JleTu B macxaJpHBIN JEHb KaTaloOT fiilja, HO OJHA JI€BOYKA CUIUT B CTOPOHE, MOTOMY YTO «AJIs Hell He XpHUcToc
BOCKpEC», — TaK OTBEYAIOT JIETH CTyAeHTy. OH y4uT peOsT, U Te, COrNIaCHO XPUCTUAHCKUM KaHOHAM, IPUHUMAIOT K ce-
6e Xecrto (Tak 3BaJIM IEBOYKY), & CTY/ICHT BCIO CBOIO CO3HATEJIbHYIO JKU3Hb TOBOPHII JIIOJSIM 00 MX OIIMOKaX, YTO «/IBE
pa3zenbHble JOPOTU — HEPa3IeIUMBbl, YTO 3TO OAMH U TOT K€, IApCKUM MyTh, U YTO UATH UM BMecTe» [4]. 1 ecnu ma-
JICHBKHE JIIOAN BEPUIIN €My, TO B3pOCIbIe — HE MOHMMaNH. | nnmmyc, Takum o0pa3oM, yTBEP)KIAET, UYTO ACTH JOBEPUH-
BBI, OHH HECYT B MU 00O U CBET.

Penxo xakoe Mpou3BeNCHNE NMUCATENBHUIBI 00XOAUTCS 0€3 XPUCTHAaHCKUX MOTHBOB, Ja M CaMa OHA IHcaja:
«...TIOJIOCHI a0COIOTHOM 0e3peUrno3HOCTH Y MEHsI He OBIII0 BoBce» [2, c. 7]. B pacckaze «Hepoxnennas /leBouka Ha
enke» (1938), KOTOpBI OTHOCHUTCS K CBATOYHBIM, MCIIOJIB3YIOTCSI MOTHBBI M CHMBOJIBI XpPHCTHAHCKON Mudomornu. B
XKaHpe ITyTEHIECTBHS, a TAKXKE NMPHUMEHSS IPHEM aHTHUTE3bl, aBTOP NMPHUBOIUT HEPOXKICHHYIO J[€BOUKH Ha €IKYy B MHp
Gorateix 1 mup Oenaubix. H. /IBopsiimmHa oTMevaia, 4TO JETCKas Jaylia B M300pakeHUM [ MIIMYyC ecTb BBIpaKEHUE
Xpucrosoit JI1o0BH K Jr0AsAM, BOILTOLIEHHE MHpa U cornacus [5, c. 23]. JleBouKa HCHBITHIBACT XKAIOCTh K OCTHOMY
00JILHOMY MaJlbuuKy. A U3 €JIKH B MHPE OOraThIX, KOTOPBIX Ha3bIBAIOT «CYACTIMBBIMIY, € XOTEJIOCh OCKOpEe YHTH,
MOCKOJIBKY TaM JETH KpHYalld «INKUMH TOJIOCAMH», UTpajla IPOMKasi My3blKa, a MOCPEAN KOPOOKH JIexKallo MEpTBOE
(3ape3anHOE) MepeBo. ABTOp MUIICT: «...echau Obl JleBouka ObUTa poskKIcHHAs, 3amiakana Ob» [4]. [lucaTenpHuna ax-
LEHTUPYET BHUMaHNE Ha MO3UTUBHOM (COUYBCTBHUE, JKEJIaHHE MOMOYb OJIM3KOMY) M HETaTHBHOM (CyeTa, TPOMKHE 3BY-
KH, TAHATOJIOTHUS) BIMSHUAX Ha NMICUXHUKY peOCHKA.

Tema neTCKOTO B3pOCIICHHMS, a TAK)Ke OTHOIICHHH MaTepy M peOCHKA COCTAaBISIET OAHY M3 JOMHUHAHT BO MHO-
rux pacckazax [wmmmmyc. B mpomssenenmu «{ouknm» (1932) crpeccoBas cuTyanms — CMEpPTh MaTe€pH — 3acTaBISIET
BoceMmmieTHUX lypy n Mapy BHUMaTeNnbHO MPUCITYIINBAThCS K ceOe. J|eBOUKH MOHNMAIOT, YTO Y HUX «3aBeJach Ie-
TO BHYTpPH, OKOJIO TOpna, OecrokoifHas, crosdas 001b — TsbkecTh». OTTOro, YTO HECIH OHM €€ BIIBOEM, UM OBLIO HE
Jierye, a TshKenee, Belb OHM «KaXIas CBOIO 00Jib Heclia BABOIHE». O4YeHb BaXKHBIM CUWTANA [ MIIMHYC YelI0BeYECKYIO
Jylly, €e BHYTPEHHEE cojepkaHue. Y JIeBOYeK OJIHa Jylla, oxHa 00Jib. ABTOp MOKa3bIBAET CTOMKOCTb, TEPHEIHUBOCTh
JieTeil ¥ rJIaBHOE — BEpy B TO, YTO Mama psijIoM. J[eBOUYEK TPEBOKHUT PEIUTHO3HO-(PHUIOCOPCKHI BOIIPOC: €CIIM MaMa MX
BUJIUT, TO NIOYEMY OHa He 371ech, He ¢ HuMH? Kiope, kK KOTOpoMy OHH OOpaTHIIMCh 332 COBETOM, MOJATBEPIKAAET, YTO Ma-
Ma HX JIIOOHT, a JII000Bb HUKOTAA He yMHUpaeT. Ho 1eTH He MOTYT TMOHATH: €Ccli Mama PsIoM, Kak Iara MOXKeT IpuBe-
CTH B JIOM JAPYTYIO XEHIIMHY? J[eBOUKM NMPHUHUMAIOT pelIeHHe CIyIlaTh 30B MaMbl U MATH K Hell. [TomuMo mr06BU K
MaTepH, B paccKase IoKa3aHa ele ofHa 110008k — K Poccun. Mapa u Illypa cibslmmanm o Takoi ctpaHe, 0TTyqa pooM
OBUTH POAMTEIH, OHU yeXalli, KOTAa Hadanack BoiiHa. JleBouku xoTenu Obl oOuTh Poccnio, HO He 3HAIOT, «KaK JIF0OAT
HHUKOTJa He BHICHHOe» [4]. B pacckase CIbIIHBI MBICTH [UNMUYC — «HAJ0 BCAKYIO Yally BBIMUTH 10 jJHA» [2, c. 8].
VimeHHO Takas yala CHpOTCTBA CBAIMIIACH Ha JIEBOUCK, HO OHHU CTOMKO IIEPEHOCST BCE UCTIBITAaHMS.

TpynHOCTH MeHBIIEH cTeneHn ucnbIThiBaeT KatpuH u3 pacckaza «HecmpasemmmBocts» (1939). Eit Toxe He-
TIOHSTHO YYBCTBO JIIOOBH WM PaJOCTH K TOMY, Y€rO OHa HE 3HAaeT. B mpousBeneHMM NMOAHUMAETCS TeMa CeMEHHBIX
OTHOIIEHHUH. J[eByIIKa IMO3HAET MUP B3POCIBIX, YUUTCS aHAJIM3HPOBATh, IOCTHTaeT Xu3Hb («Kyna HE mocMoTpu — Tai-
HBI, CTEHBI TalfH»; «BCIOAY KpyroM M BO BCEX JIPYTHUX — YAUBHTEIBHOE, HEMIOHATHOE, He0ObICHNMOEY). KaTpun Tep3aeT
obunma: ee oroBopmia noapyra Jluza. M ecnm Math ynauuyaeT JO4Yb BO JDKH, TO OTEI[ BEPUT €, U 3TO BCENSAET YyBCTBO
panoctu. OH yuut a04b: «He gymaii 06 a3tom Gosnbie <...> Cka3zaja npaBay — U IOBOJbHOY [4].

PebeHok 1 moApoCcTOK B paccka3ax [ MImuyc — yMHBIH, HAXOUUBBIN, HE TEPIIALINNA BpaHbs. ABTOP BBICTYIAeT
TOHKHM ITICHXOJIOTOM, PacKpbIBasi Aylly TpexijeTHel neBouku Hunsl B nponssenennn «Otkpertue» (1935). Ilepen neit
IIPE/ICTaeT HOBBIA JUCTapMOHMYHBIA Mup. JleBOUKY OTIIMYAIOT yM, HaOmoaaTeabHocTh. OHA paHO MOHsUIA, KaKoe 3Ha-
YeHHe JUIsS Hee MOTYT UMETh Kanpussl. biaronaps nm, Huna pemaer Bce BOmpockl, Kalpu3sl €if «0OBIKHOBEHHO TTOMO-
raom. JleBouka cmekanucTast. [lonnmast, 4To ee Ipa3HUT B3POCIIBIN, HA3bIBAs Ta/IKOH, TIYHOH, TypOUKOH, OHa eMy T0-
JIETCKH OTOMCTHJIA, 33]]aB TIOX0XKYI0 3a1a4Ky: «CHadana Ko. [Totom JIs. A Bce BMecTe OeccMepTHBIN AypadnHay. [letn
He TeprAat Joku. Korna Huny ycaaunm Ha cTyi, 4to0bl caenaTh (OTOCHHUMOK M IT000EIIaiy, YTO U3 JOMUKA HAIPOTHB
«BBUICTHT NTHYKa», AEBOYKA Mopepmiaa. OJHAKO 3TOT0 HE MPOM3OILIO, M MaMa IOSICHIET, YTO TaK TOBOPST HAPOUHO.
JleBouka B 3amentarenscTBe: «[ITHUKM HET, a MOXKHO cKa3zaTh ecTh. Kak ke g Toraa y3Hato, ecTb Wik HeT?» [4]. JIoxs,
10 MHEHHUIO aBTOpa, OKA3BIBACT Pa3pyIIUTEIbHOE BINSHIE Ha IICUXUKY peOeHka. 3abonesmas Huna He cpa3y mosepu-
Jla, BOpaBAY JH € NMPHHECIH TPOMAJHOTO MeIBels, MOCKOJIbKY IMOMHMIA 00 0OMaHe B3pPOCIBIX, MO3TOMY IBITAeTCS
y3HaTbh, «YTO €CTh, & UYTO HApO4IHO?» [4].

IToxox mo temarnke u pacckas «Taitae» (1932), B koTopoM msrTuieTHss JIfomro moHMMaeT, 9To TaliHa — 3TO
«BCcerja To, 0 YeM HeJIb3s CIIpaIlINBaTh, CTHIAHO, CTPAIIHO, 1a U OECIoiIe3HO, 0COOCHHO OOJBIINX: HaBEepHOE, HE CKa-
KYT, €CIIM U 3HAIOT; BBIIYMAIOT YTO-HUOYb HapouHO» [4]. OHa 3HaeT, 4TO TaliHy HY)XHO KPEIIKO XPaHUTb, IOATOMY
oOmkaeTcst Ha MaTh, KOTOpasi pacCcKa3blBaeT CBOEH MOJpyre, YTo ee 0Yb o4yeHs obut Hataneio Cepreesny. B orser
Ha Takue cJOoBa Yy JAEBOYKH BO3HHKAET IPOTECT, BHYTPH y HEE «UTO-TO 3aKOJOTHIOCH, 3alPHIrajio, JODKHO OBITh — Taii-
Ha, KOTOPYIO y Hee OTHHMAJIN, a OHA, TaliHa, OTHUMaThCsl He XoTenay [4]. [ToaTomy peOeHOK HAPOUHO TOBOPHUT HEIPaB-
JIy ¥ JieNaeT BBIBOJ, UTO B3POCIHbIE HUYErOo He MOHUMAIOT». [ MIINYC MOKa3bIBAaeT, YTO MAJIEHBKUX JETEH 4acTo BOJI-
HYIOT BOIIPOCHI, O KOTOPBIX B3POCHbIE M HE JOTaabIBaroTcs. JleBouka, pacckasbiBas MaTepH O CBOEM CHE, YAWBICHA,
[I0YeMy OHa BHJIENIa COH, @ MaMa — HET, TOITOMY JIeJIaeT BBIBO, YTO «CHBI BUASTCS U3HYTPI».

Bonpryio TeMaTndeckyio TpyITy COCTAaBIISIIOT paccKasbl, B KOTOPHIX MTOJHAMAETCS Mpo0ieMa IyBCTB peOeHKa
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u noapoctka. 'epon ['Mnmnuyc NCHIBITBIBAIOT CUMIIATHIO MJIHM BIFOOJIEHHOCTh K CBOUM POBECHHKAM U JICTSIM CTapllIe HX,
K POJIHBIM, B3POCIIBIM H JIIOJISIM CBOETO I10J1a, XOTS 3a4acTyI0 HE IPU3HAIOTCS B 3TOM Jlaxke ceOe MM He TIOHUMAIOT, YTO
¢ HuMu npoucxoaut. Cama ['mnmmyc, kak Mbl 3HaeM, Bepwiia B JIIOOOBb Kak CHIIy BEJIHMKYIO, KaK B UyJO 3EMIIH.
O. lemunioBa otmevana: «Pa3pemiash» NpOKISATHIA BOIPOC Mmojay, [nnmmyc «paspeniaery (CHUMaeT) 3arpeT Ha OJJHOIIO-
JIyI0 JIF00O0Bb, MMOCKOJIBKY «BO BIIIOOJICHHOCTH MCTHHHOM... CaM BOIPOC I0Jla yXKe KakK Obl TaeT, pacTBOPSETCS; MPOTH-
BOpeUHe MEXIY JyXOM M TEJIOM Hcye3aeT, Oopb0e HeT MecTa, a CTpaJaHusi BOCXO/ST Ha TY BBICOTY, IJIe OHU JOJDKHBI
MIPETBOPATHCA B cuacThe» [6, c. 7, 13]. B pacckazax «Hamsa» (1925) u «Cepexa moapocy (1926) raBHeIN repoii — cHa-
qaja peOCHOK — HCIIBITHIBACT TyBCTBO BIFOOJIEHHOCTH B JIEBOUKY, 3aTEM — B MAMUHY HOAPYTY. [ MIIMMyc NOKa3bIBaeT, C
KaknuM OJaroroBeHMeM Malb4yuK HaOmomaeT 3a Hanei, koTopas «ieraeT» Ha Kadelsix, HO Cepexa Bce BpeMs JKACT €
maseHus. PeOGeHok meITaeTcss pa3oOpaThscs B cebe, OH U HE XOUeT TOro, U OOWTCS, W Bce-Taku kaeT. [laxeHune B mepe-
HOCHOM CMBICIe HabmonaeT moapoctok Cepexa, KOTaa y3HaeT TaiHy B3pOCIIoN KeHIIHUHEL. [ 'epoii moxsrroxmt: «Hamro
s TIOTEPsUT, OTOMY uTO OBIT ManeHbpkHit. A Hatanpio IlaBmoBHY moTtepsut paHsine, 4eM Hamem» [3, c. 58]. ['mmmmyc
MOJIYepKUBaJIa, YTO K MOTEPE JETCKOH BIIOOJCHHOCTH NPUBOIMT pa3ovyapoBaHue. Y peOeHKa eCTb 4eMy IOYYUTHCS U
B3pOCJIBIM — HMEHHO 3TY MBICJIb ITPOBOAMT MHcaTedbHUIA. Ee repoil MMeeT 3auacTylo nmparMaTHYeckuil Xxapakrep, 00-
JlaJaeT LeNbHOCThI0 HaTyphl. Cepeka TOBOPHT: «...s TBepJ. Sl 3HaI0, YTO HaJI0 OBITH TBEPABIM M MPETEPIETh 0 KOH-
na»; «['maBHOE — OBITh CIIOKOHHBIM, 3TO TOXe cuiiay [3, c. 41; 55].

[Ipoananu3upoBaB TeMaTHUYECKUE LIUKIIBI «JETCKOW» MaJIol P03kl [ MINnyc 3MUTPaHTCKOTO NEPUOAA, MBI BbI-
SIBWIH, YTO JIOMUHHPYIOIUE [TO3UIMH B HUX 3aHUMAIOT IPOOJIEMBI TBOPUYECTBA, UTPHI, PEIIMTHO3HOCTH, BIFOOJIEHHOCTH,
TaifHel. [IpakTHdeckn BO BceX pacckasax MpOCIeKUBAIOTCS aBTOOHOTpaduuecKie MOTUBBI. YacTHBIE STIM30/1bI U3 JKU3-
HHU MaJICHBKHX JIFOJICH Jar0T BO3MOKHOCTH IMCATEIbHUIIE PACKPHITH AYXOBHBIE MPOOJIEMBI 00IIECTBA, KOTOPHIE OCTa-
I0TCS aKTyaJIbHBIMU W B HAIIIC BPEMS.
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THE WORLD OF A CHILD AND TEENAGER
IN FLASH FICTION BY ZINAIDA GIPPIUS IN THE PERIOD OF EMIGRATION

I.R. Zhilenko, Candidate for a Doctors’ Degree
Kamianets-Podilsky Ivan Ohienko National University, Ukraine

Abstract. In this article the ideological and art perspective of juvenile flash fiction by Zinaida Gippius in the
period of emigration is investigated. A research object is the stories written in the period of 1920-1930s. A subject is the
world of a child and teenager as art integrity in world outlook strivings of the writer. The main thematic cycles are de-
fined, the peculiarities of didacticism, figurative system of flash fiction are analyzed, autobiographical elements as the
most important dominants of the art world of the author are investigated.
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HAUNTING ROMANTICISM: DAYDREAMING AND OBSESSIVE
IMAGERY IN THE WORKS BY EDGAR ALLAN POE AND PEYO YAVOROV

Y.N. Daskalova, PhD, Assistant Professor
Faculty of Modern Languages, Department of English and American Studies
St Cyril and St Methodius University of Veliko Tarnovo, Bulgaria

Abstract. The article deals with daydreaming and obsessive imagery in select works by Edgar Allan Poe and
Peyo Yavorov.
Keywords: romanticism, intertextuality, parallelism, spirituality, Edgar Allan Poe, Peyo Yavorov.

The article is an attempt at a comparative critical study, through the prism of intertextuality, of some of the
seminal works of two lyrical-dramatic poets who represent two essentially different literary historical and cultural con-
texts: the American author Edgar Allan Poe, regarded as the forerunner of European modernism, and the Bulgarian rev-
olutionary poet Peyo Yavorov (1876-1914), whose life and work remained so inextricably intertwined that “the Ya-
vorov myth” and popular mythology created in his lifetime persisted long after his death. Although these poets’ lives
and work diverge not only in their chronology, but also in terms of their geographical, geopolitical and cultural specific-
ities, I will nevertheless attempt to deduce a concept of their “common typologies”, which will be defined and articulat-
ed through Yavorov’s and Poe’s own “philosophies” of love and composition and traced in their poetry.

The strategy of comparison and parallelism, which | employ in approaching their writings, draws on the haunt-
ing “gothicisms” which pervade their work, on the obsessive dark imagery and somnambulist daydreaming, which mark
their destinies of poetes maudits. But I will also emphasize on the romantic redemptive and purifying power in the rep-
resentation of the child-like and “angelic” female creatures in their love poetry, prototyped by Virginia Clemm and Mi-
na Todorova, respectively, who died early in their youth to remain forever young — as living embodiments of pristine
and untainted girlish beauty.

The two poets’ impulsive search for spirituality in the real personae of Clemm and Todorova eventually
brought to the foreground an obsessive passion for “the woman-child” image in their poetry. As a result, imagined and
contemplated in their purity and perfection, the female characters emerged as ideal paragons of impalpable and ethereal
beauty and came to haunt Yavorov’s and Poe’s minds in the form of a vision. And the fascination with the cherub-like
creatures became so obsessive in their poetry that it eventually came to function as a sui generis alter ego (or, rather,
alter ego), as a crystal mirror in which the authors could find the reflection of their own soul.

In other works, however, in which the so-called “dark™! ladies figure prominently, the “epiphany” of the femi-
nine is perceived as a disintegration of both flesh and soul and finds further expression in Yavorov’s femme fatale, and
in Poe’s heroines who have “unexpected capacities for life beyond the grave” (Weekes 148). In Poe’s short stories, they
are women who “have more strength and initiative than the delicate models of his verse” (148); in Yavorov’s poetry,
they throw the frightening shadows of the demon-woman who overpowers the ethereal creature of his earlier writings.
While in Poe’s tales the voices of the ghostly dark females make men perform macabre activities such as exhumation of
corpses and cutting them to pieces, extractions of teeth and building bedrooms filled with sarcophagi, Yavorov’s fatal
women annihilate the “fair” maiden’s pristine purity to emerge as “queens of the night” such as Cleopatra, Messalina
and Sappho, as “monstrous children of crime and disgrace?, to use Yavorov’s own phrasing.

Both authors’ imageries have no doubt their own distinctive original aesthetic dimensions and the designs of
the two poets were unquestionably realized on different levels and in different ways. But they were on common ground
in their modernist challenge of metaphysical truths which ultimately found expression in the inevitable split between
earthly and celestial love, whose reconciliation appeared to be unattainable.

Edgar Allan Poe and Peyo Yavorov received wide acclaim and popularity during their lifetime — probably due
to the fact that they managed to create a unified vision of their life and work, or rather, to blur the boundaries between
their biography and writings. The public fascination with their poems went hand in hand with the curiosity and interest
in the authors’ personal lives. “Indeed, the frequent fusion and confusion of author and his works is one of the most
pervasive aspects of the whole phenomenon”, wrote Mark Neimeyer. “The persistent identification of the two has ac-
counted for much of Poe’s popular attraction” (Neimeyer 211). Similarly, the unity of life and poetry in Yavorov gave
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rise to the so-called “Yavorov myth” which, as in Poe’s case, gained a widespread circulation in popular culture. His poetry
was read extensively, it appeared to suit at once the popular and the critical tastes. His fame was further promoted by the iden-
tical perception of “myth” both in literary history and in the literary critical thought in the Bulgarian context. The joint touch-
stone for myth at the time as a unified version of life and work engendered and brought about the merging of Yavorov’s indi-
vidual talent with the collective, “national” identity and enabled him to build up his fateful bond with the reading public. As a
result, even today, “the Yavorov myth” still persists in the public imagination of the Bulgarian people.

Poe’s reading public was similarly enthralled by his personality and work. Jonathan Elmer calls Poe “a mass-
cultural writer” (Elmer 4), but in no way does he mean to disparage Poe’s “literary” status. It is Poe’s “ambiguous posi-
tion between highbrow and lowbrow culture, which made him especially appealing to the general public” (Elmer in
Neimeyer 208). Poe himself states in his “Philosophy of Composition” that his goal in writing “The Raven”, one of his
most popular works, was to produce “a poem that should suit at once the popular and the critical taste” (Essays and Re-
views 15). Mark Neimeyer further elaborates the point;

Clearly, it is not only Poe’s works in isolation that have fascinated generations. Poe has largely been taken up by popu-
lar culture because of its ability to exploit his personal suffering and the sad, sometimes strange, realities of his life as
well as the even more fantastic myths that have grown up around him. Poe has become the archetype of the mad genius
or the tortured Romantic artist, the poete maudit crushed by a crass and insensitive world (Neimeyer 209).

Poe’s innovative attitude in challenging traditional modes of writing, his insistence on originality and the cele-
bration of pure forms of beauty is yet another factor, which contributed to his popularity during his lifetime and beyond,
and brought his fame to the European continent. His rejection of “the heresy of the didactic” set forth in his theories of
poetry (“Philosophy of Composition”, “The Poetic Principle” and “Rationale of Verse”) laid the foundations for a new
movement in France and Europe whose major intellectual slogan became “L’art pour I’art” (“Art for art’s sake”) and
whose representatives came to be known as aesthetes, symbolists and decadents. The principle of poetic originality was
seen as achieved through a creative process aspiring to supernatural beauty not found in earthly forms. In his “Reviews
of American Authors” Poe wrote, “This burning thirst belongs to the immortal essence of man’s nature. It is equally a
consequence and an indication of man’s perennial life. It is the desire of the moth for the star. It is not the mere appreci-
ation of the beauty before us. It is a wild effort to reach the beauty above” (Essays and Reviews, 686).

The fame of Edgar Allan Poe’s innovative writing and originality spread well beyond his home country. The
progenitor of modern tastes, the “one-man modernist” of American literature who had a huge impact on his own time,
had also become, through his admirer Charles Baudelaire, a powerful literary-cultural influence on the whole European
context in all its various avant-garde movements from the mid-nineteenth century through the twentieth century.

Edgar Allan Poe: the first Poéte Maudit of Modern Literature

Poe’s masterpiece “The Raven” was first published in January 1845, in N.P. Willis’s New York Evening Mir-
ror and was received in a flattering mode as a work which “in power and originality of versification [ ...] is no less re-
markable than it is, psychologically, a wonder” (Brooks in Kopley and Hayes 195). When its second edition appeared in
the February issue of George Colton’s American Review the same year, the poem was described as “one of the most
felicitous specimens of unique rhyming which has for some time met our eye” (195). Although “The Raven”, both in its
first and second editions was found extremely original in meter and rhyming, it has been argued that Poe’s masterpiece
was indebted in its metrical scheme to Elizabeth Browning’s “Lady Geraldine’s Courtship™3, that his poem had been
prompted by a particular line of her poem (Ingram in Kopley and Hayes 193). It is a fact that in January 1845 Poe re-
viewed Browning’s poem “Lady Geraldine’s Courtship”, which came out in 1884. What is more, he honestly acknowl-
edged in his “Philosophy of Composition” that “there is little possibility of variety in mere rhythm”, that “the possible
varieties of meter and stanza are absolutely infinite, and yet, for centuries, no man, in verse, has ever done, or ever
seemed to think of doing, an original thing” (Essays and Reviews 20). Although Poe had employed the rhythm of each
line of “The Raven” in previous poems, the originality of his masterpiece comes as a result of their “unusual combina-
tion” into a new form, a new rhyming scheme. “A work of imagination is akin to a griffin — wrote Poe — a creature half-
lion, half eagle — that is, un unusual combination of already-existing elements” (in Kopley and Hayes 193).

No matter whether Poe was indebted to Elizabeth Barrett Browning or not, it remains beyond doubt that he has pro-
duced a highly original poem in terms of both rhythm and meaning, a work that demonstrates a perfect unity of form and con-
tent. “It is stamped”, as the editor of the Semi-Weekly Examiner John M. Daniel commented, “with the image of true genius —
and genius in its happiest hour. It is one of those things an author never does but once” (in Kopley and Hayes 197).

Poe’s own essay “The Philosophy of Composition” is a useful guide to the creative conception of his master-
piece “The Raven”, but it also offers an extended exposition of the modus operandi of the process of writing poetry in
general. In it he wrote:

It is my design to render it manifest that no one point in its composition is referable either to accident or intuition —

that the work proceeded step by step, to its completion, with the precision and rigid consequence of a mathematical

problem (Essays and Reviews 14-15). Nothing is more clear than that every plot, worth the name, must be elaborated

to its denouement before anything be attempted with the pen. It is only with the denouement constantly in view that

we can give a plot its indispensable air of consequence, or causation, by making the incidents, and especially the tone

at all points, tend to the development of the intention. | prefer commencing with the consideration of an effect (13).
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In this passage, Poe emphasized the complex mechanism of writing, a process, seen as a set of pre-conceived
principles, which the writer / poet should follow in order to produce a good piece of writing. In his own description,
composition cannot rely on accident or intuition. Rather, the perfect unity of rhythmical patterns and imagery, of form
and content, can be achieved through long and meticulous work. Being engendered in the private corridors of the poet’s
“haunted” imagination and mind, the work of art finds its ultimate expression in a singular unit whose vastly important
and defining artistic element is totality, or, in other words, what matters most, in the final analysis, is the impact, the
effect which the poem produces on the reading audience.

In his attempts to accentuate on the meticulous work, which he performed during the creative process, Poe al-
luded to a note made by Charles Dickens on the mechanism of composition of a literary work: "By the way, are you
aware that Godwin wrote his “Caleb Williams” backwards? He first involved his hero in a web of difficulties, forming
the second volume, and then, for the first, cast about him for some mode of accounting for what had been done” (in Poe,
Essays and Reviews 13). This comment came in response to Poe’s examination and review of Dickens’s novel Barnaby
Rudge and was evidently intended to bring to the fore and emphasize the similarity of Dickens’s own writing technique
to that of Godwin. Although Edgar Alan Poe did not agree completely on this conceptualization, he nevertheless
acknowledged the importance of commencing with the consideration of an effect, which is to say, not “to begin with the
beginning” (Byron, “Don Juan”), but, rather, backwards. And if we follow Poe’s own “philosophy of composition”, we
cannot but agree on the point that he followed “at least a somewhat similar process” (13).

Not only did he agree with Dickens on the notion of the reverse causality in the development of the “plot”, but
it is also probable that he distinctively outlined the image of the Raven in his imagination only after his encounter with
the raven in Charles Dickens’s novel Barnaby Rudge. He stated that the raven’s “croakings are to be frequently, appro-
priately, and prophetically heard in the course of the narrative” (in Kopley and Hayes 192), most probably referring to
Dickens’s novel which he reviewed in 1841. What is more, Poe’s raven has particular similarities to Charles Dickens’s
raven Grip, who can also speak, and is also tapping in a similar way at a shutter, like Poe’s Raven — “gently rapping at
[his] chamber door” (Poe, The Norton Anthology of American Literature 1370).

An interesting fact to note is that Poe’s fowl had been initially designed as a parrot. He was thinking of a “non-
reasoning creature capable of human speech” (Essays and Reviews 18), “and very naturally, a parrot, in the first in-
stance, suggested itself, but was superseded forthwith by a Raven as equally capable of speech, and infinitely more in
keeping with the intended tone” (my emphasis) (18), he wrote in the essay. It is evident that the first thing which was
settled in the composition was the tone of the poem, the general mood which it was meant to convey. It was the tune of
monotonous grief for which he found the “motto” “nevermore.” Subsequently, thinking “backwards”, he started looking
for a fitting emblem which might best suit the dominant mood of the poem. And, being evidently unable to associate his
pre-figured conception of grief and despair with the clownish and motley aspect of the parrot, he sought for a more om-
inous creature. And the obvious image, a Raven, stared at him from Dickens’s pages. After seducing the poet’s mind
and imagination, it would become Poe’s own immutable lifelong companion and a visiting card in his contemporary
literary world. It would give him the title, set the tone and pervade the whole content of the eponymous poem. The Ra-
ven would sit arrogantly above the protagonist’s chamber door, linger on and throw the curse of his sinister inspiration
on his life and soul.

In an attempt to follow backwards step by step the process of the poem’s composition and to invite his readers
to peep behind the scenes, “at the wheels and pinions [...], which constitute the properties of the literary histrio” (Es-
says and Reviews 14), Poe identifies the next prop along the way to completion of his work, the concept of Beauty,
which he defines as “the sole legitimate province of the poem” (16). He thought that only the impact of Beauty is powerful
enough to elevate the soul of the reader to the imperial heights of the Divine. Only Beauty, and not Truth or Intellect can
provoke sublimity, which is not a property of the heart, or of the intellect, but a prerogative of the soul. He wrote:

That pleasure which is at once the most intense, the most elevating, and the most pure is, | believe, found in the

contemplation of the beautiful. When, indeed, men speak of Beauty, they mean, precisely, not a quality, as is

supposed, but an effect — they refer, in short, just to that intense and pure elevation of soul- not of intellect, or
of heart- upon which I have commented, and which is experienced in consequence of contemplating the “beau-
tiful.” Now I designate Beauty as the province of the poem, merely because it is an obvious rule of Art that ef-
fects should be made to spring from direct causes — that objects should be attained through means best adapted
for their attainment- no one as yet having been weak enough to deny that the peculiar elevation alluded to is
most readily attained in the poem (Essays and Reviews 16).

It is evident that Poe’s images of Love and Beauty fall more into the realm of the sublime* and in his concep-
tion of beauty he emerges as a truly romantic poet. He even surpasses his romantic predecessors in his concept of the
Beautiful, which necessarily implies a sense of deadly melancholy. In Poe’s view, the melancholy (my emphasis) expe-
rience of Beauty is the most legitimate of all poetical tones worthy of eulogy. And the inspiration for the poetical expe-
rience of Beauty, “the most poetical topic in the world” (Essays and Reviews 19) is, paradoxically, in all its melancholic
extreme, “the death...of a beautiful woman” (19). Respectively, it is “equally beyond doubt that the lips best suited for
such topic are those of a bereaved lover” (19). Being thus “supplied” with the theoretical and contextual contours of the
“story,” we can move further into the realm of Poe’s artifice to see how these principles function specifically within the
texture of the poem itself: the endless melancholy and sorrow of a student contemplating the loss of his Beloved “Lenore”;
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the dreary midnight “in the bleak December” (Poe, The Norton Anthology 1370), the dying embers of the fireplace
which throw their ghostly reflections upon the floor; the maiden, who had died in her perfect youth and beauty, preserv-
ing forever the lineaments of her eternal grace; the translucent radiation of her angelic nature and, of course, the haunt-
ing and persistent presence of the black intruder, the sinister bird of ill omen:

Once upon a midnight dreary, while | pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore,
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of someone gently rapping, rapping at my chamber door.

Ah, distinctly | remember it was in the bleak December,

And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.
Eagerly | wished the morrow; — vainly | had sought to borrow
From my books surcease of sorrow — sorrow for the lost Lenore —

For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore —
Nameless here for evermore (The Norton Anthology 1370).

Open here | flung the shutter, when, with many a flirt and flutter
In there stepped a stately raven of the saintly days of yore;

Not the least obeisance made he; not a minute stopped or stayed he
But, with mien of lord or lady, perched above my chamber door —
Perched upon a bust of Pallas just above my chamber door —
Perched, and sat, and nothing more (1371).

Like a solitary stranger crossing the witching spaces of the eternal Night, the student wanders and ponders
gloomily over scattered patches of quaint and “curious volumes of forgotten lore” in an attempt to find solace for his
ailing soul. But it seems that with his beloved’s death, Life had taken off its mask of supercilious supremacy over death,
and the student has to succumb humbly to the mystical and almost mythical power of the latter over his consciousness.
From this point onward Life is contemplated merely as a shroud, which, after being lifted, reveals the face of an impen-
etrable darkness, the vast immensity of life’s other side. At this very moment the stately Raven, with his “mien of lord
or lady”, emerges fittingly as the very personification of death itself, or “the death impulse”, to use Freud’s own phras-
ing. The student’s helplessness and vulnerability are further emphasized by the haunting repetition of the croaking re-
frain at the end of each stanza “Nevermore” — “the pivot upon which the whole structure might turn”, to use Poe’s own
phrasing (Essays and Reviews 17).

The effect, which Poe has achieved, is really stunning: by adhering to the monotony of the repeatedly spoken
refrain, he makes it sound like an echo, but not simply an echo. It is the resonating sound of the student’s own voice,
desperately seeking answers to the way out of his existential impasse. It seems as though he had been locked in a
gloomy dungeon in which the only thing he can hear is the echo from his own call. Thus the haunting presence of “nev-
ermore” turns to a question mark (instead of an answer) to the irrational sorrows addressed in the form of a question to
the Raven, to the unreasoning creature, instead of a higher power, which further adds to the impossibility of any rational
explanation for the speaker. This makes him feel all the more entrapped in the space of a vicious circle, re-echoing in-
differently and monotonously only his own words, his own state of existential solitude and despair. “Man can embody
truth but he cannot know it”, wrote the Irish poet W. B. Yeats. According to Poe’s own accounts in the “philosophy”,
the gradation of despair and existential solitude of the student reaches its climax in the following lines:

“Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil! —
By that Heaven that bends above us — by that God we both adore —
Tell this soul with sorrow laden if, within the distant Aidenn,

It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore —
Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore.”
Quoth the Raven, “Nevermore” (The Norton Anthology 1372).

In Poe’s own words, his true writing of the poem started only after he produced this climactic stanza. He
shared:

I first established in my mind the climax or concluding query — that query to which "Nevermore" should be in
the last place an answer — that query in reply to which this word "Nevermore" should involve the utmost con-
ceivable amount of sorrow and despair. Here then the poem may be said to have had its beginning — at the end
where all works of art should begin — for it was here at this point of my pre-considerations that | first put pen to
paper in the composition of the stanza (Essays and Reviews 19-20).
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Obviously, he attempted to build up the poem’s gradation by adding tension to the sorrows of the student. This
effect he achieved by increasing the emotional intensity of the questions with which the student addressed himself to the
Raven, the first query being a commonplace one, the second less so, the third still less and so on, while the refrain itself
remained inflexible, like an indifferent imperative, a final verdict which is not liable to appeal. By increasing the power
of the student’s suffering and by keeping the inexorability of the monotonous “Nevermore”, he widens the gap between
his human condition and the possibility for a happy denouement.

The passage in the “philosophy” which deals with the climactic stanza and in which Poe propounds the idea
that the student’s last queries expressed “that species of despair which delights in self-torture” (Essays and Reviews 24),
came somewhat as a surprise to me, though. Despite the fact that Poe was often attracted to bizarre behaviours in his
tales, i.e. emotionally deranged characters who entomb living women, or take out their wives’ teeth to find relief from
their threatening intellectual power, such examples do not generally appear in his poetry. His insistence on the im-
portance of “the perverse” is never explicitly championed in his poetic output, which is permeated with pure lyricism.
Although in “the philosophy” he wrote that the student “experiences a frenzied pleasure in so modeling his questions as
to receive from the expected “Nevermore” the most delicious because the most intolerable of sorrows” (Essays and
Reviews 19), it seems more acceptable to me, as a reader, that this climactic stanza gives expression to a pure tone of
endless despair, the irrational sorrow engendered at the borderline of the utmost experience in the life of every human
being — Death. From this point onward, Poe immediately drops the fantastic tone for a tone of the most profound seri-
ousness. The Raven emerges as a “grim”, “ghastly”, “ominous” bird, that is, in its naturalistic hues, a creature whose
“fiery eyes” burn into the protagonist’s “bosom’s core”. At the end of the poem, we can almost feel the physical pres-
ence of the Raven, the pain which the student feels when the fowl, driving his beak deeper and deeper into his devastat-
ed heart, would ultimately merge with his soul in a fatal bond that could be dissolved nevermore:

And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting,
On the pallid bust of Pallas just above my chamber door;

And his eyes have all the seeming of a demon that is dreaming,
And the lamplight o'er him streaming throws his shadow on the floor;
And my soul from out that shadow that lies floating on the floor
Shall be lifted — nevermore (The Norton Anthology 1372).

Peyo Yavorov: Le Poéte Maudit of Bulgarian Literature®

Baudelaire, the major mediator in promoting Poe tastes in Europe, who became the emblematic poete maudit of
the fin-de-siecle and a very significant cultural model to follow, inspired various trends and representatives of European
modernism across the continent, including the Bulgarian poet Peyo Yavorov. Although Yavorov’s writings were produced
more than a half-century after Poe’s own full-blown creative height, there were essential similarities in their tragic concep-
tion and depiction of the surrounding world. This was undisputedly fostered by the author’s acquaintance with Baude-
laire’s work, which “translated” Poe’s aesthetic ideas in the European context, to which the Bulgarian poet also belonged.

Peyo Yavorov is considered one of the finest poetic talents in the fin-de-siecle Bulgarian literature. He was a
prominent member of the Misal circle, a leading group of the modernist literary trend in the first decades of the 20th
century, one of the so-called “famous four” (Pencho Slavejkov, Dr Krastyo Krastev, Petko Todorov and Peyo Yavorov)
who became “legislators” of the modernist tastes of the time.

The “tragic curse” in the poetry of P. K. Yavorov

Though Baudelaire’s greatest literary fame in his lifetime came with the translation of Poe’s writings, the depths
of horror and despair he achieved in his own poetry significantly surpassed Poe’s explorations of the “macabre”. The
themes of suffering and death, of loneliness and existential solitude, of profound darkness and complete isolation from the
surrounding world became the dominant topoi of the symbolists. The symbolist view that no one understands the torture of
what it is to be alone against the universe, finds reflection in Peyo Yavorov’s work, which elevated morbidity, pain and
suffering to the status of absolute existential verity as effectively as Baudelaire did in his scandalous masterwork, Les
Fleurs du mal (The Flowers of Evil). It can be argued that under the influence of Poe’s, Baudelaire’s and symbolists’ ideas,
Peyo Yavorov portrayed in his own poetry a Camus’s world of absurdity, a poetic cosmos which emphasized the futile
search for meaning, unity, and clarity in the face of an inscrutable sphinx-like world devoid of God and eternal truths or
values. Like the mythical Sisyphus, who was condemned, “cursed” to repeat forever the same strenuous task of pushing a
boulder up a mountain, only to see it roll down again, the poetic speaker in Yavorov’s poetry performs similar activities,
has a similar “cursed” destiny. The point of view of the protagonist is the existential stance at the fragile borderline of all
contradictions, illogical discrepancies and meaningless activities because he has to vanquish death, to win victory over it in
no other way than experiencing death over and over again. In my view, this is exactly what the modernist myth of Sisy-
phus which permeates Yavorov’s work came to represent: the eternal titanic, albeit “cursed”, struggle of humans against
the inexorable laws of mortality in an attempt to achieve victory over death. And these attempts only SEEM meaningless,
for the deepest meaning can be found not in victory but in strenuous struggle itself. The conceptualization of struggle as an
inevitable and never-ending trial which has to be constantly surmounted is essential for the attainment of happiness. Con-
stant struggle makes one a winner only if one loses over and over again. Camus’s essay concludes in a similar vein: “The
struggle itself[...] is enough to fill a man’s heart. One must imagine Sisyphus happy” (Camus 123).
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In his Preface to the Second edition of Yavorov’s collection titled Poems, the popular erudite and poet Pencho
Slaveykov, a member of the “Great Four”, wrote:

If Mr Yavorov in his further development as poet emerges as victor from the inner intellectual struggle which
he depicts in his narrative poem “Night”, he can, indeed, be considered as a true successor of Hristo Botev and
of those elements in his poetry, in which the poet-revolutionary expresses what is characteristically “national,”
typically Bulgarian in its finest form (in Mihaylov 95).

Pencho Slaveykov had an astute perception of Yavorov’s personality and writings but was unable to see
through his true essence, through the profound existential tragedy of his life and being. As it would become evident at a
later stage in Yavorov’s development, his real goal was not “to emerge as victor” from his internal struggle, from his
individual and universal suffering, but to give expression and put an emphasis on suffering itself which would subse-
quently become a representative emblem of his entire work:

I’ve been searching...All my life in suffering I’ve wasted,

In search of suffering itself, maybe (Yavorov 151).

He wrote in the poem “I Suffer.” In yet another poem, similarly, the emphasis is not on the final goal but on the
painful road to its attainment. In “The Poet’s Glory,” “uncompleted song” and “broken cord” are eulogized and seen as
necessary prerequisites for fame:

Glory! | can sometimes hear this strange word
At the mournful mention of the poet’s name.
It sounds like some calumny or cruel jeer.
The sound of it keeps ringing in my ear.

Glory! It’s the glory of an uncompleted song.
It’s the cry of a violently broken cord,
An echo in the souls covered with mould,
Spurned by the prideful soul (YYavorov 196).

The Bulgarian critic Vasil Pundev, a contemporary of Yavorov, made an insightful observation about Ya-
vorov’s poetry:

The poems are characterized by some kind of iron grip and submission to haunting and obsessive imagery. The
interior arches of his lyrics suggest a somewhat implacable doom. The dialogue in them is marked by intrusive repeti-
tion and paraphrase... The words sound ominously. [...]. The structure has the stony and petrified look of a mental laby-
rinth (Pundev 97).

Indeed, many of his later poems have a hermeneutic, closed and mirror-like structure, which seems to reiterate
the echo of the speaker’s own voice. The indifferent echo of the speaker’s words in the poem “Adam’s Song” “It seems
that in a gloomy dungeon/ I hear only an echo from my call” (Yavorov 199) makes “man” feel entrapped within his
own confused thoughts about earthly deeds. The only possible way to find out what is behind the impenetrable face of
the echo is to be devoured by the dark bosom of death:

Death! It’s all I see in the white arc
Of your secret tables, life! (Yavorov 174)

Here Yavorov introduces the theme of the extreme and mysterious experience of death itself, favoured by
many of les poetes maudits. Life is seen merely as a shroud, a mask that the poetic speaker takes off and reveals the
dark immensity of death. “It was a broad daylight / I took away its mask / And night came over me and sighed” (Ya-
vorov 174).

The deliberate juxtaposition of life, symbolically correspondent with the carnival meaning of the mask, on the
one hand, and death, which overwhelms the speaker, on the other, is intended to show the paradoxical convergence of
the two mutually exclusive concepts. This ambivalent attitude becomes more and more pronounced in Yavorov’s later
work as the tragic split of personality emerges as the dominant motif and theme in Yavorov’s “modernist decade”
(1904-1914).

Yavorov’s “curse” and the femme fatale

The recurrent topic of the tragically split (“cursed”) personality in Yavorov’s poetry, as in Poe’s, acquires a
particularly powerful note when it is engendered by the poet’s yearning for the unattainable iconic image of the beloved
woman (similar to Poe’s poetic speaker’s yearning for Lenore or Annabel Lee). The notion of ideal femininity in his
later poetry is replaced by the image of the femme fatale (embodied by Lora Karavelova), seen as simultaneously angel-
ic and demonic. As the attainment of the coveted “Holy Grail” by Yavorov, the romantic dreamer, turned out to be im-
possible, the frightening shadows of the demon-woman, “the monstrous child of crime and disgrace” (Yavorov 125),
“the queens of the night” (Yavorov 201), the ambivalent nature of “sinful flesh and vision light” (Yavorov 154) crept
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out from the deepest recesses of the subconscious poetic experience. These are the images of the unrealised Joan-of-
Arc, which have lost their pristine purity:

Thou art a monster! Monstrous child
Of crime and disgrace,
In secret you were born by them
Away from even Satan’s eye:
Born by filth and shame! And at your sight,
In horror, did they turn to stone (Yavorov 125).
or
O, cursed be the moment, woman, sinful flesh,
I saw you midst the cloud of my prayers.
My life has ever since been filled with haggard drowse...
My manly strength in battle hardened, is now gone!
My song has turned to wail for | have lost my way (Yavorov 162).

The male’s “surrender” to a female’s flesh evidently refers to the power of fatal femininity: to its mythical and
mystical power over him: in yet another poem, the poetic speaker says: “...the strange perfume / of female flesh ob-
scured my mind” (“The Mask™). Yavorov’s obsession with Lora Karavelova, his femme fatale, especially after she
committed suicide, precipitated his own suicide, which came to reaffirm the myth of Yavorov as a living embodiment
of a po¢t maudit in the history of Bulgarian literature. In “The Cultural and Historical Significance of Yavorov’s Trage-
dy” the famous Bulgarian critic Krastyo Kouyumdziev wrote,

Yavorov is a tangle of knots in which all the political, social and moral contradictions of our modern history
are focused. They are not characteristic of his personality alone; they are characteristic of the society as a
whole. However, he is the only one who elevated them to the status of sublime tragedy and paid with his life
for doing so. In this way he proved that this tragedy is not literature, it is not poetry; it is rather the innermost
substance of his spiritual being. In disentangling the knots of Yavorov’s drama, we are in fact disentangling the
contradictions of our cultural development. (....) The love of Lora and Yavorov and its tragic end reminds us
of the ancient poems about love and death. Many people commit suicide out of love. But there is something
else here, something which is not characteristic of our land. In her feminine grandeur Lora acquires the stature of
a heroine from the legends who, through her own death wins the love of her beloved (Kouyumdjiev 220-221).

The lives of Yavorov and Lora have become so inextricably bound that no biographer has so far succeeded in
disentangling the myth from reality.

Notes

L All Poe’s haunting and obsessive descriptions of emaciated bodies and consumption-like complexions of female crea-
tures of his “Dark” ladies we find in the tales “Eleonora”, “Ligeia”, “The Oval Portrait”, “Berenice”, “Morella”, “The Fall of the
House of Usher” and “The Premature Burial”.

2 “Queens of the Night” is the title of Yavorov’s cycle of narrative poems which envisage females as chtonic monsters, as
“a monstrous child of crime and disgrace”(“Monster”).

3 See Kopley and Hayes, pp.192-193. The line runs as follows: “With a rushing stir, uncertain, in the air, the purple curtain” (193).

4 See Edmund Burke’s essay “A Philosophical Enquiry into the Origin of Our Ideas of the Sublime and Beautiful”.

5 All translations from Bulgarian (poetry and prose) are my own (Y.D.).
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3ATIOMUHAIOIANCA POMAHTU3M: MEUTATEJIBHOCTD N YPE3MEPHAS
OBPA3HOCTD B TBOPUECTBE 3/AII'APA AJIAHA 110 U IIEUO ABOPOBA

S1.H. dackauosa, PhD, acucrent
@axyIbTeT COBPEMEHHBIX A3BIKOB, Kadenpa aHIJIMCTHKU U aMEPUKAHUCTUKH
BenmkoTsipHOBCcKuit yHEBepcutTeT "CB. cB. Kupmut u Medonuit", bonrapus

Annomayusn. B oannoii cmamve paccmampusaromcs MeumamenbHOCMs U YypesmepHas 06pasHOCmsb 8 meopue-
cmee Dozapa Anana Ilo u Iletio Asoposa.

Kniouesvie cnosa: pomanmusm, unmepmexcmyaibHOCmMy, NAPALLeIusm, 0yxosHocms, J02ap Anawn Ilo, Ileiio
Asopos.
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YK 82-313.3

«ITOPTYT AJINS HA BECAX EBPOIIBI» —
PUTOCODPCKO-TMIOJIUTHUYECKHUI TPAKTAT %K.B. JIE AJIMEWJIbI TAPPETTA
KAK OCHOBA ET'O POMAHA «(ITYTEHIECTBUSA IO MOEM 3EMJIE»

M.M. Ma3Hsk, KaHIuAaT QIIOIOTHYSCKIX HaYK, CTAPIIHIH MPerofaBaTelb
Cankr-IlerepOyprckuii rocynapcTBeHHbIH yHUBepcuTeT, Poccus

Annomayusn. B cmamve pempocnekmugro paccmampusarmes 06a npou3eeo0eHuss NOpmy2aibCKo2o NUCamerns
XIX sexa Anmenowt 'appemma: ¢unocogpcro-norumuueckuti mpakmam «llopmyeanus na eecax Esponviy u poman
«Ilymewecmeus no moeii 3emney, 3ampazusaiowjue HenpoCcmol ONPOC YUSUIUIAYUOHHO20 PA3BUMUS COBPEMEHHO20
asmopy obwecmsa. A81a4ce aKMUBHbLIM Y4ACMHUKOM OYPHLIX NOAUMUYECKUX coObimull nepgoiu nonogurvl XIX eexa 6
Hopmyeanuu, 6 c6oém pomane asmop nepeocmvicisem u nepeoyeHusdaem mHoaue us smux coovimuil. Ilpeonazaemcs
npoumenue pomana <«llymewecmeus no moeil 3emiaey ¢ MOYKU 3PeHUA QUIOCOPDCKO-NOAUMUYECKO20 OUCKYDCA,
Hauieouieco c80€ ompasiceHue He MoIbKO 8 CIodcene, HO U 8 KOMRO3UYUlU npousgedenus. AHmazonucmuieckum Quio-
coghckuM Kame2opuam uodeanusma U Mamepuaiusma CoOOmeemcmeayom 08a NPUHYUNG NOJUMUYECKO20 YCHPOUCmed
obujecmea — abcomomusm u aUbepanusmM, npedCmagieHHble 8 pOMAHe COOUPAmMeTbHbIMU 00pazamu MoHaxa u b6apona
Ha HAPPAMUBHOM U nepcoHadxicamu opamom Jurnuwem u Kapaywem na croscemmom yposHsx.

Knruesovie cnosa: [lopmyzanus, Espona, Anmeiioa I'appemm, nymewecmsue, tubepanvhvie 6oinvl XIX eeka,
KOHCIMUMYYUs, COCNOBUSL.

Nwmsa mopryransckoro mo3ta u nucarens cepenuubl XIX Beka JXK.b. ne Anmeriast I'apperra (1799-1854) ne
OYCHB XOPOIIO M3BECTHO OTEYECTBEHHOMY YHMTATENI0, HECMOTPSI Ha TO, YTO HA PYCCKHUH S3BIK NEPEBEICHBI HECKOIBKO
€ro MOITHIECKUX U MPO3aNIECKUX NMPOU3BEICHUH.

OOImenpuHATEIM Cpeay HCCIeq0BaTeNeil TBOPUECTBA MMOPTYTAIBCKOTO 103Ta U IPO3anKa CUUTAETCs pasJierne-
HHE ero )KH3HEHHOT'O ¥ TBOPYECKOTO IyTel Ha IBa BEKTOpA: MOJIUTHIECKUIN — PEBOIIONMOHHAS IESTENbHOCTD AIMEH B
I'apperTa Bo Bpems nmuOepaibHBIX IPe0Opa30BaHUK B CTpaHE M MOCIIEA0BABIIAs JUIUIOMAaTHYECKasl Kapbepa, 1 TBOpYe-
CKHH — CO3/laHHE MO3THYECKHX W INPO3aMYECKHX MPOM3BENCHUH, peopMa MOPTYTralbCKOTO TeaTpa, CTAHOBICHHE U
YKpeIUIEHHEe POMAaHTUYECKOH IIKOJIBI.

OOmmmpHOe ¥ pa3HOOOpa3HOe TBOpUYECKOe Haceare AnMen sl ['appeTTa Takke MOXKHO pa3lesuTh Ha JBa 0J10-
Ka: UKIMOHATIBHBIN U TUCKYpCHBHBIN. K mepBOMy OTHOCSTCS HECKOJIIBKO POMaHOB, MHOTOYHCIICHHbIE COOPHUKH CTH-
XOB, TeaTpajbHbIe Tbechl. KO BTOpOMY MOKHO OTHeCTH (huinocodckue TpaKkTaThl, JUIIIOMAaTHUECKHEe MHChbMa, Tapiia-
MEHTCKHE PeyH, MyOIUINCTUIECKUE CTaThH.

PaccmarpuBaemsle nmpousBenenus Anmeiinsl ['apperta — tpakraT «IlopTyramus Ha Becax EBpoms» (1830 1.)
poman «[lytemecTBus o moeii 3emiie» (1846 T.) IEPEOCMBICIAIOT «CMYTHOE BpeMs» MOPTYTaIbCKOW UCTOPHUU CEpEeIH-
HBl XIX Beka — HENMpOCThIE MONBITKH YCTAHOBJICHUSI KOHCTUTYIIMOHHON MOHApXHH, Yepeia HeNPOIOIKUTEIbHBIX, HO
KPOBOIIPOJIUTHBIX CTOJIKHOBEHHUH TPaXIaHCKOW BOWHBI, YeXap/ia pEBOJIIOIHH.

Cam Anmeiina ['appeTT ABISIICS OeSTETHHBIM YYaCTHUKOM OYPHBIX COOBITHI MOPTYyranbckoil mcrtopuu 20-50-
rr. XIX B. O Obu1 nubepanoM, TO €cTh CTOPOHHHKOM KOHCTHUTYIIMOHHOM MOHApXHH, NPUUYEM paToBaj 3a Hamboiee
panuKaibHEI BapuaHT KoHcTUTYIMH, 0OHapoOBaHHBIN B cTpane 23 ceHTs0ps 1822 r. JlubepanaM MmpHIIIOCH BCTY-
MUTh B 3aTSDKHYIO O0pBOY co cTopoHHHKamu abcomoti3Ma. B 1832-1834 rr. B cTpaHe pa3pas3uiiach rpaxaaHCcKasi BOU-
Ha, 3aKOHYMUBIIAsICS MOOen0N ubepanoB, KOTopas, OJHaKO, He ObUIa OKOHYaTeNbHOU. BHYTpH narepst aubepaioB cTo-
poHHuKaM KOHCTHTYyIMM MOCTOSHHO MPOTHBOCTOSUIM 3HTY3HACTHI Oosee ymepenHoi KoHctutyrmonHoi XapTtuu, mo-
JUTHYECKHE TIEPEBOPOTHI JIUXOPAAMUIN 00IIECTBO BILIOTH 10 50-X TOOB, M MHOTHE Y3JIbl, 3aBA3aHHBIC B MEPBOH MOJIO-
BuHe XIX B., pa3zpybaiuch, npuuéM 1EeHOI OOJBIINX KEPTB CO CTOPOHBI MOPTYTaILCKOI'0 00ILIECTBa, yikKe B XX CTOJe-
THH.

B 1830 rony Mosionoi mucartenb, OUILUIOMAT W PEBOMIOLMOHED AjMeilna ['apperT, HaXo[sCh B M3THAHUU B
Jlonnone, mybnukyet tpakraTr «[lopryramus Ha Becax EBpomsr»y. Tpakrar, HAMCaHHBIM MO/ BIEYATICHHEM OT HIOJb-
ckoit pesomoruu Bo @panmwm 1830 roga, mpencTaBiseT cOO0H MUPOKOE MOJIOTHO OBICTPO MEHSIOMIETOCs MUPa, B KO-
TOPOM JIeNIaeTCs MONBITKA ONpeAenuTs poib [lopTyraniu B eBponelickoM U MUPOBOM MOJIUTHYECKOM KOHTEKCTE.

B ucropun Bcero nuBUIN30BaHHOTO MUpa ['appeTT BbAEISIET YEThIpe PACLBETa IUBUIM3ALUY, UMEIOIINE pa3-
JUYHBIA XpoHOTOII. [IpOCTpaHCTBEHHO OHHU CBA3AaHBI C YETHIPEMS PAa3HBIMU KOHTHHEHTAMHM, 3 XPOHOJOTHYECKH CIEIy-
IOT B TAaKOM HOPSIZIKE: TIEPBOE MECTO MPHUHAMICKUT A3HUH, T€ MOSBIWINCH ApeBHEWHe nuBmim3annu Muannn u Kuras;
3aTeM mpumuia odepenb AQpUKH ¢ IUBMIM3AMOHHBIM LeHTpoM B JlpeBHem Ermmre; Tperse mecto I'appert oTmaér
coBpeMeHHOW EBpore, BeIpoCIIell Ha 3JUIMHCKOW IUBIIIM3AINH U MMEIOIIEH COBpEMEHHBIE TpaHMIlsl Onaroaaps Pum-
CKOH MMIIepHH, W, HaKOHeI, 4eTBEPTOH cranoBuTcs AMepuka (CeepHast u FOxHast), e y)xe Hadajcs W/HIH MPOJOI-
YKAETCs MPOLIECC OCBOOOXKIEHIS KOJIOHUHA U (pOPMHUPOBAHMS HE3aBUCHUMBIX TOCYIAPCTB.

© Masznsixk M.M. / Maznyak M.M., 2017
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B coBpemennom mupe B EBporie GOproTcsi 1Be OCHOBHBIE CHJIBI: MIMIIEPCKO-KOJIOHHAJIbHAS BO IJIaBe C AHIIINEH
U peBOMIOLIMOHHAs Bo riase ¢ dpannueil. Ha ypoBHe oTnenbHBIX cTpaH B coBpeMeHHol emy EBpone 'apperT Beiaens-
eT Tpu nepxaBbl: AHrnus, ®@panuums u Menanus. DTo KpynHbIe rocynapcTa ¢ 6oraToil ncropueld 1 OOIIMPHBIMH 3a-
MOPCKUMH KOJIOHHATBbHBIMU BlafieHUAMHU. OHHM MOCTOSHHO CONEPHUYAIOT MEXAY cOOOH, TO U Aen0 Hapylas CKIaabl-
Barolieecs: paBHoBecue cui B EBpore.

OcrtanaBiuBasAchk Ha ponu IlopTyranuu B HOBOM eBpONENHCKOM Hopsiake, ['appeTT BRICTYIAET 3a BO3BpallCHUE
e€ OBIIOTO BEMMYHA W 3HAYMMOCTH, KOTOPOE 3aKI0YaIOCh B CIEAYIOWEM: «bblioe pasrnosecue noooepicusanocy 3a
cuém opmyeanuu, évicmynasuieti 6 poau HeobXooumozo npomueoeeca [BoineneHo — M.M.] omuocumensho mpéx
oepaicas 3anaonoii Esponvi: @panyuu, Anenuu u Henanuu» 9, c. 8-9.].

Poman Ammetinst ['apperra «IlyTemecTBus mo Moeit 3emie» ObuT omyonmkoBaH B [lopryramuu B 1846 rony, u
XPOHOJIOTHYECKH 3TO OJHO W3 MOCIEAHUX NMPOM3BEICHMH XyHOKECTBEHHOW MPO3bl aBTOpa. OmMpenenuTs >KaHPOBYIO
MIPUHAAJICKHOCTS 3TOW KHHUTH HETPOCTO: TPABEIIOT, MOJUTHYECKUA MaHU(ECT, JKypHATUCTCKUN O4epK, JTF0O0BHEIH po-
MaH — BCE€ ATH JKaHPOBbIE MOAN(HUKALIMK B TOW MM MHOM CTEIEHH MpeAcTaBlieHbl Ha cTpanunax «llyremectsuii» [5, c.
494]. IlepBble IeBsITH IJIaB pOMaHa IPECTABIISIOT COO0H MMEHHO CBOOOHbBIE pa3MBIIUICHHS aBTOPA HA CaMble pa3Ho-
00OpasHble TeMbI, KOTOPbIE ITOCTENEHHO OCIa0eBaloT K cepeinHe pOMaHa, BBIIBUTAs Ha MEPBBIN TUIaH COOCTBEHHO (hHK-
LIMOHAJBHOE TTOBECTBOBaHME, OJJHAKO OJIMIKE K KOHILy IPOU3BEACHHS aBTOpP CHOBA BO3POXKIAET U3IIOOJICHHBIE OTCTYII-
JICHUS.

HappaTuBHast kaHBa poMaHa 6a3upyeTcsi Ha peajbHOM ITyTellecTBUM aBTopa u3 JluccaboHa B coceHUH Tropon
Canrapenb, cocrosiBuieecs ¢ 17 mo 22 urons 1843 roga, ¢ Leiablo NOBUIATh CBOEro Apyra u copaTHuka [laccyma Ma-
Hy3J1a, TJIaBy PEBOJIIOLHOHEPOB-«CEHTIOPUCTOBY. K 3TOMYy MCTOPHYECKOMY COOBITHIO MPHUCOETUHEHBI MHOTOYHCICH-
HBIC OTCTYIUICHHUS, MPUIAIOIINE NPONU3BEACHHIO GIIOCO(CKUH OTTEHOK. DTH OTCTYIUICHHS BCIUIBIBAIOT «BHE3AMTHO» H
Pa3BHBAIOTCS, OTTAJIKUBASACH OT ACTaJCH, IIOIMEUCHHBIX OCTPHIM IJIa30M Ieposi-HappaTopa BO BpeMsl €ro moe3aku. Pas-
MBIIIICHUS] TO YBOAAT B UCTOPHUYECKOE MPOIIOE CTPAHbI, TO NMEPECKA3bIBAIOT JIETCHB! U MU(BI, TO MOJHUMAIOTCS JI0
aOCTPaKTHBIX BBICOT M 3aTParuBalOT CyAbOBl HMBHIM3ALMN U Mpobiembl MuposfgaHus. OJHAKO 3TH OTCTYIUICHUS HE
MIPOCTO «ITOOOYHBIEY» JTMHUU CIOKETHOTO MMOCTPOCHUS NMPOU3BECHUSA; OHU MIPECTABIIIIOT COO0M 3a04YHbII NUCTAHIIMOH-
HBII «MOHOJIOTMUECKHH THAIOT» HappaTopa ¢ YUTATelIeM: BBIBOJIbI, MAKCUMBI, 3aKJIIOUCHHS U CEHTCHLUH TPEOYIOT OT-
BETa, peakluy WK, 10 KpailHel Mepe, OTBETHOH peieKCHH pelUITUeHTA.

Hcroprueckum (poHOM (UKIMOHATBHON KaHBBI MPOM3BEICHUS CIY)KHT BpeMsl I'PaXKIAHCKOH BOWHBI MEXIY
«mbepaigaMuy, CTOPOHHUKAMU KOHCTHUTYLIMOHHON MOHapXuH W abcoirorucramu. [lepBele cueHbl natupyrorcst 1832
TOZIOM, 3aTeM JIEHCTBHE «BO3BpAIIAacTCs» HA JIBa rofia Ha3al, a B KOHIIE CTPEMUTEIBHO «BO3Bpammaercs» k 1834 roxy.

CeHTUMCEHTANbHBIA TUIAH poMaHa — JIOOOBHBIE M CeMEiHbIe OTHOLICHHs nportaroHucra Kapmyma — u Ha
YPOBHE CIOXKETa, U Ha YPOBHE pe(ICKCHH BIMCAH B MOJIUTHYECKYIO KapTHHY CTpaHbl. Kapiymi, SBiIsach «pUKIHOHAIb-
HOM Mackoi» Anmeinsl ['appeTTa, NpOXOIUT TOT € >KM3HEHHBIA UM 3MOLMOHAIBHBIN IyTh, YTO U aBTOP poMaHa: OH
n3y4aeT IOPUCHPYICHINIO B YHUBEPCUTETE, TJ€ NPHOONIaeTCs K JIMOEpaNIbHBIM UAESAM; IIPOBOAUT HEKOTOPOE BPEMS B
W3THAaHWU B AHIJINM; BepHYBIIHCH B [lopTyranuio, IpUHAMAET y4acTHE B HEKOTOPBIX 3MN30/]aX I'Pa’kAaHCKOH BOWHBI,
MOCJI€ Yero paccTaéTcsl CO MHOTMMHU IOHOIIECKHMHU «HJUTIO3MSIMMY», W3 HICINCTa MpPEeBpamaeTcs B MaTepUAUCTa U
HauyMHAET 3a00TUTHCS HE O CY/IbOE CTPaHbI, & O JINYHOM OJIarornoy4nu.

[MonuTnyeckue u GuI0coHCKO-MOIUTHYECKHE OTCTYIUICHHS» aBTOpa B POMaHe HOCST PETPOCIIEKTUBHBIN Xa-
paKkTep UTOTOBOTO MEPEOCMBICIEHHS COOBITHH. BaXHOCTh Takoro poja OTCTyIIeHHH AnMenaa ['appeTT moguepkHy B
IMPUMEYaHUN K NEPBOMY H3JaHHIO poMaHa: «[loaumuueckuu samvicen onpedensem moé nymeuecmeue ¢ Canma-
pensv...» [14, c. 255].

B npousBeneHnn COCYIIECTBYIOT /IBa PAaBHOIIPABHBIX PETHCTPA: Xy[I0KECTBEHHBIN W MyOauuucTnaeckuii. Vu-
TEPECHO OTMETUTh, YTO IyOIMIIMCTHUECKOE HAYaJl0 MPOUCXOJUT HE B OOBEKTHBUCTCKU-0E3IMYHON MaHepe abCTpaKT-
HOTO ITOBECTBOBAHUS, KaK B TPAKTATe, a CyObEKTHBHO-IMYHOCTHO CBSI3aHO ¢ 00pa3oM caMoro aBTopa, AnmMeins! [ ap-
perTa, uepe3 KOHKpETHbIe peainu ero ouorpaduu. OnHako BCe pa3MBIIICHNS B pOMaHe, Kak U B TPaKTaTe, BPalaoTCs
BOKPYT Cyb0BbI JINOEpanbHbIX IpeoOpa3oBaHnil B POIHOM CTpaHe M 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUS [IMBUIIN3ALINH.

Just dpunocockoro ocMbICIIEHHsI MUpa TIPUBIIEKAIOTCS JIBa U3BECTHBIX, BCETa JHAICKTHUECKH OOPIOLIUXCS U
COCYIIECTBYIOIIMX NPUHIMINA: HACATIN3M M Marepuanu3M. [IoCKoiIbKy aBTOp NMHUIIET pOMaH, a HE TPaKTaT, TO I
«OKUBJICHUSD» CYXOro (uiocopckoro Marepuana ['appeTT HaxOAWT JIOBOJILHO TOYHYIO W Ooraryio Metadopy — mnapy
Jou-Kuxot u Canyo [Tanca. ®Punocopckum UMITYJIBCOM K PACCYXKACHUSIM aBTOpA CIYXKUT OAWH HeMeUukuil « Tpaxkmam
0 Mmapwie yueunuzayuuy», IPUITICHIBAEMBIH HEKOMY «21y60KoMYy uiocogy», KUBIIEMY OTLIETBHUKOM B OJHOM 3a-
pEWHCKOM KOpoJeBcTBe: «OH OMKpbLI, YUMo 6 Mupe ecmb 08a HAYANA: UOeANU3M, PA3GUBAIOWUTICS. 8 OMPbIGe OM 3eM-
HOU MAmMepuaibHoll Yacmy Hawell JHCU3HU, C 2a3aMU, YCMPEeMIEHHbIMU HA COOCMBenHble GelUuKUe U OMeENeUEHHbIe
meopuu, HenOOBUIICHBLI, CYXOU, CYPO8bIll, KOCMHbII U Haueowull c60é sonnowenue 6 muge o Jouw-Kuxome Jlamanu-
CKOM, U Mamepuaiusm, KOmopbiil, He oopawjas Hu Maietiue20 BHUMAKUA HA MU Meopull, 8 KOmopbsle OH He Gepum u
Komopble 3apanee 00vbABAEn YMONUAMU, OKA3bIBACMCS HAULYYUUM 00PA3OM GONIOWEHHBIM 8 KPY2IL0U U OMKOPMICH-
HoU hueype nawezo cmapozo opyea Canuo Tancer»' [2, €. 22]. DTn jBa Hauana MUBWIM3AMOHHOTO Pa3BUTHS, MO
MHEHUIO AnMmeiasl ['apperTa, He MOTYT CyIIeCTBOBATh ApYr 0e3 Apyra u «xak ¢ ucmopuu xumpoymuozo Cepsanmeca, 6
JHCU3HU DMU 08A CMOJIb NPOMUSONONOICHBIX U HECOBMECTUMBIX HaYana udym 60k o OOK, mo onepedicas, mo ocmagiais
no3aou opye opyea, yawe Meulas, pesce nomoaas opye opyay, Ho 6ce20a npoosueasics enepéo. Tonbko max u 603MoNCeH
npoepecc uenogevecmaa» [2, c. 22].
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OTHOCHUTENBHO aTpUOYLUH YHOMSHYTOIO B POMaHE «2ny0oKko2o u 2nyxo2o guiocoga» [2, c. 22] cpenu uccie-
noBatesell TBopuecTBa AnmMeibpl ['appeTTa MOXKHO BBIIENUTh JBa MHeHUs. OJJHM Mojaraiot, uto ['appeTT uMeer B BH-
ny I'. lllennuara, KOTOPBIi MEepBBIM UCTOJIKOBAN poMaH CepBaHTeca KaK CUMBOJIMUECKYIO HHTEPIPETAIHIO «COBPEeMEH-
Hotl 6opbOBL MedicOy udeanom u pearvHocmuio» [9, c. 78]. Ilo muenuro llemnmunra, Jlon Kuxot u Canuo Ilanca — cyth
MHU]OJIOTHYECKHE JIMLA Il BCEro KyJIbTYPHOTO uesoBedecTna [3, c. 246]. Jlpyrue uccieqoBaTeny CYUTAIOT, 4TO AJl-
Mmeiina [appert oOpamtaercs k ['eremto, 0 4€M KOCBEHHO MOXKET CBHIETENILCTBOBATH yIIOMUHaHUE mporpecca B «Ilyte-
IIECTBHAX», TOCKOJIBKY PACCYXKICHHUS O MPOTPECcce Pa3sBUTHS HCTOPUH YENIOBEUECTBa UMEIOTCs U B «Pmtocodun myxa,
win Yuernu 06 obmectBe» I.-®. T'eremst: «Bcemupnas ucmopus ecmo npozpecc 8 CO3HAHUU C80000bl, — nNpozpecc,
KOMOpblil Mbl O0IHCHBL NO3HAMb 8 e20 Heobxooumocmuy [Lut. mo: 6, c. 161]. Tem He MeHee, HAM TPEACTABISIETCS
CIpaBeNTUBBIM TPETHH BApHUAHT — CIUTATH YIIOMSIHYTOTO HEMENKOTo ¢rocoda Gurypoit B 6oipieii crenenn cobupa-
TEeJIbHOH, 00001I1at0IIell MHOTOUNCIICHHBIE PACCYXICHHS O Pa3BUTUH O0IIECTBa, IUBHIIM3ALNH, IIPOTPECCE.

Ot ¢dunocodekoil ommo3urmu Maeann3M-MaTepuaan3M AnMmeraa [appeTT mepexoauT K pacCyXOCHHSM O
Hapo/e, BIaCTH U TOJIMTHYECKOM yCTpOHCTBE o0IecTBa. 1 31echk OH paccyXIaeT BIIOJIHE KOHKPETHO, TaK Kak TOBOPUT
HMMEHHO O HOPTYrajbCKOM OOLIECTBE, O IPeoOpa30BaHUsIX B YCTPOHCTBE CBOeH poaHOW cTpaHbl. Ha aToM — HappaTus-
HOM — ypoBHe ['appeTT BBOAUT NepcoHU(UIMPOBaHHYIO aHalOrHi0 cuMBosnueckor nape Jlon Kuxor — Canuo [lanca,
a UMEHHO, JBYX mepcoHaxkeil — moHaxa (frade) u Gapona (bardo): «Monax Ovin 6 kakom-mo cmvicie [Jon-Kuxomom
cmapozo mupay», «bapon sce sasnsemcs, noumu 6o ecex cmuicnax cnosa, Canyo Ilancou nosozo mupa» [2, c. 66].

CoumanbHble POJIM BBEAEHHBIX IEPCOHAXKEH, KOHEUHO, BHIOPAHBI HE CIy4allHO: €CJIM BOCIOJIB30BAThCS Kiac-
cudukanueii cnoés obmecTsa, paspaboranHoi O.0K. CuiiecoM, TO MOHAX SBISIETCS PEJICTABUTEIEM BTOPOTO COCIIO-
BUsI, @ «0APOH» — TPETHETO COCIIOBHSL.

IIpuHagIexxHOCTh «OapoHa» K TPEThEMY COCIOBHIO TpeOyeT mosicHeHusA. Anmeiina ["apperr, Oynydn akTuB-
HBIM Y9aCTHUKOM MOJHUTHYECKHX COOBITHH, BHIACIACT B OapOHE IBa OCHOBHBIX NMPHHIIMIIA: OH PEBOIOLHOHEDP, U OIHO-
BPEMEHHO POCTOBIIMK. 3/1€Ch peub HAET O MPU3HAHMWH (PAKTA MOSBICHHUS HOBOTO CJIOS JUTHI, PUIIEANICH B pe3ybTa-
T€ PEBOJIOLMOHHBIX U3MEHEHHH B CTpaHe, U O MPOJAXKHOCTU M HEZOOPOCOBECTHOCTH MPUILEAININX K BJIACTH JINYHO-
creii. imenHo Bo MHOTOM Onarozapst Anmeiiae ['apperTy ciioBo «0apoH» IpHOOpEsIo B MOPTYTalbCKOM SI3bIKE OTTCHOK
NpeHeOPEKUTENBHOCTH, 0003HaYast OO0 HyBOpHILA, CACTABLIETO COCTOSIHUE HAa OUPIKEBBIX CHEKYISALHAX U JOOUBILIE-
rocst 3aTeM Ha4aJbHOTO apHUCTOKPATUUECKOTO TUTYJIA.

Ectp B pomane emé oquH nepcoHax mo uMeHu Kapiyin, HHTepecHbI U BaXKHBIM TeM, 4TO HaAelIEH HEKOTO-
pBIMH OHorpadguyeckuMu yepTamu aBTopa — Anmeiasl ['apperrta. Kapiym BMecte ¢ apyrumu aubepaiaMu SMUTPUPYET
B AHININIO, BIIOOJSETCS B CECTEP-aHTIMYAHOK, MTONAACT 0] BIMSHHUE AHTIIMHCKHUX ITOJUTHYECKUX B3IUIAOB, 3aTEM
BBICR)KMBACTCSI HA A30pCKHX OCTPOBAaxX M y4acTBYET B 3MM30]aX I'PaKAAaHCKOH BOWHBI. BwIcTymaromuil BHawane Kax
aKTHBHBIH CTOPOHHHK JINOEpann3Ma, OH IIOCTETIEHHO COBEPIIACT PsA JESHUH, KOTOPHIE Pa3BEHYMBAIOT €r0 MOJIOXKH-
TeNBHBIN 00pa3. Ho, cooOpasysick ¢ X0m0M peanbHOH KU3HH, OH HAUWHAET 00XOJUTh BOSHUKAOIINE TPYAHOCTH, TJIE-TO
YJIaBJIMBATh HOSBIIIOIINECS BO3MOKHOCTH. [IpH 3TOM OKa3bIBaeTCS MPUYNHON MHOTHX HECUACTHH, IPUINHAEMBIX APY-
TMM U B IIEPBYIO O4epeb, OJIM3KHM, JIIOASM, a B UTOTE, CJIOBHO KETYHAS UPOHUS aBTOpa HaJl TPAAWUIHUIMH POMaHTHYE-
CKOTO TIOBECTBOBaHHs, CTAHOBUTCSI OMPIKEBBIM CHEKYJISHTOM. V ecnu B caMOM Haualie aBTOp IBITAETCS PasriisiieTh B
Kapiryme geptsr Jlon Kuxora, To kK KOHILy CTAaHOBHUTCS IIOHATHO, 4TO OH BorutomaeT Canuo Ilanco, T.e. 6apona. Poman
U 3aBEpIIACTCS KOHCTATALUEN 3TOM TOPbKOM UPOHUU SKU3HU, BBIPDAKEHHOH B IAKOHUYHOM JIMAJIOrE:

«— A ymo Kapnyw?

— Kapnyw cman 6aponom. Pazee s 6am He eosopun?
(...)

— A b1 3HACME, UMO 3HAUUM CIMAMb ODAPOHOM?

— Koneuno, 3narw! Y nac ux ne max mano.

— Tax umo, 6apox — 5mMo HACIeOHUK ...

— ... Monaxoe! Kaxas cmpawmnas 3amenal» [2, c. 297].

HecMoTpst Ha IpUHAAIEKHOCTD K Pa3HBIM XKaHpaM, TPAKTaT U POMAH UMEIOT HEKOTOPBIE CXOACTBA U PA3JIMYUSL.

[TepBoe: poman M TpakTaT OOBEAMHSET O0LIas COLMANBLHO-TIONIMTHYECKAs] TeMaTHKa pe(IIeKCHH — BOIPOCHI
pa3BUTHA O6H.[eCTBa, CTaiuu L[I/IBI/IHI/IS&HPII?I, }IHaHeKTH‘IeCKOﬁ 60pB6BI U €IMHCTBA UACAJTIMCTUYCCKOTO U IIparMaTuyde-
CKOTO ITOJIX0/I0B, (POpMUPOBAHMS HAIMHA, IPUYNH U X0/1a PEBOJIIOLINH, UX IIeJIell U Pe3yIbTaToB.

Bropoe: HEKOTOpbIe CTPYKTYpHBIE M CTHIIMCTHYECKHE OCOOSHHOCTH TpaKTaTra Mepelauch pomany. Tak,
HarpuMmep, Tepes Kak1oi I11aBoi U B TpakTaTe, U B poMaHe JaéTcs KpaTKoe onucaHue Oyaymux paccyxiaeHuil. bonee
TOTO, B pOMaHe NMPHUCYTCTBYIOT CCHUIKM M KOMMEHTapHH aBTOpa, YTO MPUAAET XyJ0KECTBEHHOMY ITOBECTBOBAHHUIO 0O-
Jiee «CTPOTHI) BUIL.

Tperbe: TpakTaT ¥ POMaH IOCBAILIEHBI CYABOE POAHON CTpaHBI HCATENS, YTO BEIHECEHO B 3arjlaBHe (B TpakKTa-
Te npsiMo HasbiBaercs [lopryranus, B pomane nepenaérest MeTagopruuecky CIIOBOCOUSTAHHEM «MOST 3EMIIS»).

OCHOBHBIE 3aMETHBIE Pa3IMYMsl MOXKHO CBECTH K ciiemyromeMy. Yacte ux oOycioBieHa pa3HON >KaHPOBOH
MPUPOJION ITHX courHeHHH. Tak, oOpallleHns: B TpakTaTe IPOUCXO/AIT HAMIPAMYIO K HAI[MH, HAPOJY; a B poMaHe — DoJiee
OIIOCPEJOBAHHO, Yepe3 peub MepCoHaXel, Yepe3 UX MOBEJeHUE B IpelaraeMbIX CI0KETOM KOJUTU3UsIX. BbIBOIBI B po-
MaHe TakXe He (pOpPMyIHUpPYIOTCS SBHO, a IIOKa3bIBAIOTCS HCXOJOM CUTYyallnii, CyIb001 MepcoHaXKeH U CTpaHHI.
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Jpyras 4acTb pa3inuuii BpI3BaHa U3MEHUBILMMUCS BO33PEHUSIMH aBTOpa. Belb Mex 1y TpakTaToM U POMaHOM
MIPOIIUIO IIECTHAIIATh HACHIILICHHBIX COOBITHSAMH JIET.

OOmuit HacTpoil TpakTara, HAMMCAHHOTO MOJIOJABIM aBTOPOM Cpasy IOCHE PEIIAIONIUX CPAKEHHH M COOBITHI
ucropuu Ilopryramuu, — ontuMu3M. Poman jxe HamucaH y)ke 3pesibIM aBTOPOM, CITYCTs TOJIbI OCIIe IMOepaIbHBIX Mpe-
oOpazoBanuii B ctpane. Eciu B Mononoctu AnMeiina ['apperT OblI KOHCTUTYIIMOHAIUCTOM, SIPBIM CTOPOHHHKOM JIHOe-
PaNbHBIX MMOJMTHYECKUX NPeoOpa3oBaHuii, TO B pOMaHe OH KPUTHKYET NOOEUBIINH, YCTAHOBUBILHUICS PEXXUM KOHCTH-
TYIHOHHOH (hOpMBI IIpaBICHNUS 3@ €TO MPUCTIOCOOIEHUECTBO, MPOJAKHOCTD U TIOCTEIICHHYIO cTarHanuio. OJHOBpEMEH-
HO, OCYyXJasi abCOJIIOTH3M B Hadalle CBOEH COIMAIbHO-NOIUTHYECKOH OOpBOBI, aBTOp TENEph HAUWHAET MPOSBIATH K
HEMY HEKOTOPOE CHHCXOXKICHHUE: OH OIIPABABIBACT HEYJAYH ITOH (POPMBI IPABICHHUS N30JIHMPOBAHHOCTHIO OT OOIECTBA,
HEYMEHHEM aJIeKBaTHO OPHEHTHPOBATHCS B OOBEKTHUBHO CIIOXKHBIICHCS, peallbHONH CHTYaIlMH, YTO BBI3BAHO KpaiHEi
COCPENOTOUYECHHOCTHIO M 3aMKHYTOCTHIO Ha cebe. CBOM KOIEOaHWS W COMHEHHUS aBTOP OTKPHITO (OPMYIHPYET B pPO-
MaHe: «Tax s paccysrcoan Haedune ¢ Camum cobolo, NbIMAACL PA3PewUms 8 oyue madlckoe COMHenue... Buympu mens
Canuo Ilanca nnomu 6opoacs c Jjon-Kuxomom paccyoxka...» [2, c. 23].

Urak, B cBoéM pomaHe «[lyTeriecTBust o MOei 3eMiIe» MepPeoCMBICIISET MPOLIEAIINE U3MEHEHHUS U €T0 BBIBO-
JIbl OKa3bIBAIOTCS TIECCUMUCTUYHBIMH. MOYHO CKa3aTh, YTO MMEHHO B 3TOM M KPOETCS OCHOBHAs 3arajika M pasrajka
MOPTYTrajlbCcKoi pediekcuu: coXaneTh He O TOM, YTO YIIUIO, & O TOM, YTO MOTJIO ObI OBITS.

IIpumeuyanue
!3neck u nanee — nepepoa O. OBUAPEHKO.
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PORTUGAL IN THE BALANCE OF EUROPE — PHILOSOPHIC AND POLITICAL TREATISE
BY J.B. DE ALMEIDA GARRETT AS A BASIS OF HIS NOVEL TRAVELS IN MY HOMELAND

M.M. Maznyak, Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer
St. Petersburg University, Russia

Abstract. In this article two writings by J.B. de Almeida Garrett, Portuguese writer of the 19th century are ret-
rospectively considered: the philosophical and political tractate "Portugal in the balance of Europe™ and the novel
"Travels in my Homeland", which address the difficult issue on civilization development of society contemporary to the
author. As an active participant of violent political events of the first half of the 19th century in Portugal, J.B. de Al-
meida Garrett reinterprets and reappraises many of these events in his novel. The reading of the novel "Travels in my
Homeland" is suggested from the point of view of the philosophical and political discourse which are in the picture not
only in the writer's theme but also in work composition. To the antagonistic philosophical categories of idealism and
materialism two principles of political system of society correspond — the absolutism and liberalism which are present-
ed in the novel by generalized characters of the monk and baron on the narrative level and on the subject level by the
characters of friar Dinis and Carlos.

Keywords: Portugal, Europe, Almeida Garrett, travel, liberal wars of the 19th century, constitution, estates.
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NAKIBKHON TUGRALI AHRORI AND TURKIC BILINGUAL POETS

A.A. Shoev, Candidate of Philological Sciences, Teacher of the Tajik language and literature,
Head of Methodical Association of Social Sciences
Dushanbe International School, Tajikistan

Abstract. This article explores the theme of the creative relationship based on the poetry by Tughral Ahrori,
Fuzuli and Navoi. As a result, literature and literati play a prominent role in enhancing interethnic and international
relations. Our humanists — poets, alongside their native language, owned other regional and international languages,
had personal and professional relations, which have been successfully developed and distributed in society.

Keywords: Nakibkhon Tughral Ahrori, Fizuli, Navoi, zulkofiyatayn (two rhyming), Persian-Tajik literature,
Turkish-Azerbaijani literature, Turkish-Uzbek literature.

Literature is a connecting point of culture and courtesy of nations in the world. It continues fulfilling this im-
portant mission for centuries. People in the field of culture, especially literary people by making emotional connections
with each other via literature talk about their works and achievements, use the best experiences in the literature among
their works, assess each other’s personality and spread the ideas that is found better to others.

Obviously, there are two ways of understanding belles lettres: one is translation and another is learning a lan-
guage. Though translation is an acceptable and suitable method, reading belles lettres in the original language is much bet-
ter and valuable, because it is more possible to capture all senses of an article that is mentioned by writer in its original
version. For this reason, our classicists has taken a special attention to learn local and international languages beside their
native language. It is a right place to remember the verse of Siddiqii Ajzi regarding the necessity of language learning:

Agar sesad zabon doni fuzun nest,

Hama ruzat ba kor oyad zabun nest.

Nadoni gar zaboni modari hud,

Pushaymoni nadorad okibat sud.

No woe if you know three hundred languages
No loss if all your days are lucky

If you don’t know your native language

Your regrets don’t help you at the fate.

In the course of time, the importance of notions and works of influential persons regarding the language learn-
ing becomes more comprehensible. In the scope of this, we would like to talk about the Tugral’s views of the writers
who used two languages as a consequence of language learning attempts.

Being a multi-language writer, Nagibkhon Tugrali Ahrori (1895-1919) was one of the famous representatives
of the literature of the late 19™ and early 20™ century. He did pay much attention to language learning, especially to
learning the Arabic, Turkish, Uzbek, Tatar, and Russian languages and worked with one of these languages. On the
other hand, he continuously explored personalities and works of writers in different nationalities.

There is no doubt that the poet could speak the Arabic language. Then, Arabic was a priority language that was
taught besides of other subjects at schools of that time. Accordingly, the contents of Tugral’s work show that he used
Arabism intensively and professionally. He mentioned this in his verse that some words he used in his works can hardly
be found in all Arabic or Persian dictionaries:

Farhangi suhanhoi dakiki mani Tugral,
Ne tavri “Suroh” ast, na guftori “Hamis” ast.

This particular verse is sufficient to document his high professionalism in using the language though there can
be found many other evidences too. Since the time Tugral lived was a period of integration and intercommunication
between Central Asia and Russia, he had a sympathy to the Russian culture and language as other intellectuals of that
time. He reflected this in his verse where he had talked about his meeting with a Russian intellect:

Didam ba aroba man zani rusiro,

Kardam ba kudumi o zamnbosiro.

Guft “Az hunaru fazl chi dori?!” Guftam:
“Shogird manam suhanvori tosiro”.

I have seen a Russian lady in a cart,

I have approached her closer.

She said: what kind of job you can do,

I said: | am a student of a famous poet.

© Shoev A.A. /1lloes A.A., 2017
56



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2017. Ne 1 (7).

As we can see that he met with a Russian intellectual lady and proudly presented himself as a student of Fir-
davsi, a famous Tajik poet.

Tugral has got another lyric which is about an official person on that time where he criticized him by a good
sense of humor. He tried an art of mixing in this lyric using Tajik, Uzbek and Russian languages:

Shunav az man hikoyat az Masehi kasfurushi,
Masehi kasfurusi ablahi beaklu hushinki. ..
Kalamdonash birinji, narhi o dah tanga neguyad,
Ozim sum olibman bu kalamdondur kumushinki...
Guburnotir ba man gufto, ki loshinki haroshinki,
Iki ming olti yuz unolti som gufta nadonistam.

Using Russian expressions in a poem was one of the rare methods that the poet introduced. There was nobody
who had used this kind of way of writing lyrics till the literature of his time. As it is seen in the sample lyric, he also
used Uzbek language besides Russian based on the rules of rhyme. It is obvious that Tugral was proficient in Turkish
and Uzbek languages too. This is evidenced in his ‘Sokinoma’ work sheets where we can see plenty of poems in those
languages.

It was rumored that bandits had robbed the people of Zarafshon valley and killed them if anybody from victims
informed the local authority against the incident. There was hundreds of victims who were experiencing that kind of
cruelty on that time. Niyoz and Jumaboy were two of the hundreds’ of victims who were killed by that bandits called
‘Bosmachi’. Jumaboy’s wife after remaining widow with her children asked help from Nagibhon Tugral Ahrori, who
were a Head of the Committee for water and land of Falgar. Tugral asked his brother Mansurhoni Bobokhon, who was a
rich man and working as an official, to help that family and wrote a verse describing that widow’s case:

Dod az dastat falak mardak kani?!
Jumaboy pastaki zardak kani?!

Besh bolaga beva boldi Tursunoy,

Kallai kok bulib uldi Jumaboy.
Complaint — where is the man,

Where is my Jumaboy

Tursunoy remained widow with five kids
Jumaboy died in his early ages.

This verse has got a social as well as satiric characteristic and mentioned professionally. He used some meth-
ods of muraddaf, tarse and mulamma in this verse.

Poem is a product of thinking. A person who can write a poem has got an ability of high quality thinking and a
good knowledge of a language. Accordingly, the poet who writes poems in two or three languages can speak and think
in additional languages proficiently and professionally besides mother tongue. Due to his excellent knowledge of lan-
guages, Tugral was familiar with works of Turkish and Uzbek poets who could write in Arabic, Persian-Tajik, Turkic-
Azeri, and Turkic-Uzbek languages. He assessed and evaluated all those works and poets mentioning their good per-
sonalities and achievements in his ‘Ode of important persons’.

One of those bilingual poets who took Tugral’s attention was Muhammad Bin Sulaymoni Bagdodi with the
nickname of Fuzuli (1483-1558). Fuzuli was born in Bagdad. He was educated by his father who was a judge of Bag-
dad. Fuzuli was a talented person writing poems in Turkic-Azeri, Persian-Tajik, and Arabic languages. He is accepted
as one of the founders in Turkic-Azeri, Persian-Tajik, and Arabic literature being first who used aruz (Metric Tajik-
Persian poetry) in Turkic-Azeri poems and works such as “Bangu Boda” (baury 6o1a) and “Suhbat-ul-asmor” (Cyx6ar-
yi-acMop). Let’s see the poem which Fuzuli wrote about good faith and love:

Yor hohi, dilo zi jon bigzar,

Az hama hastii jahon bigzar...
Yakdilu yakzabonu yakru bosh,
Az sari tezii zabon bigzar.

Az Fuzuli nasihate bishnav,

Dar yakin koshu az gumon bigzar.

It is said in the poem that if you want love you should be ready to sacrifice your life, to lose everything in this world.
Tugral appraised Fuzuli’s talent and works in the literature saying that he is one of the founders of Turkic literature:

Nest ba Turki chu Fuzuli digar,
Boda hamon boda buvad har kujost.
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Actually, for a man who is enlightened in literature and knows other languages well, all literary people and
their works in literature are precious and deserve respect. Tugral was that kind of man who was aware of Fuzuli’s works
and especially his poems in Turkic-Azeri language. So, he considered Fuzuli as a unique and number one writer of Tur-
kic-Azeri poems while he, being a native speaker of Azeri, could work and write successfully in Persian-Tajik and Ara-
bic languages too.

Another poet whom Tugral appreciated and admired is Nizomiddin Alisher Navoi (1441-1501). Navoi studied
the school of Abdurahmoni Jomi. Thanks to the instructions of Jomi, Navoi found a true pad in the literature and be-
came a famous poet. Navoi wrote Persian-Tajik poems under the nickname of Foni studying in the Persian-Tajik litera-
cy schools and learning techniques of poetry from literature authorities such as A. Jomi. Later on, he continued writing
poems in Turkic-Uzbek, which was his native tongue, under the nickname of Navoi with the recommendations of Jomi.
Navoi has got tremendous contributions to the Uzbek literature and has been considered one of the founders of the Uz-
bek language and literature. He was literally talented poet with a good personality. He was involved in bureaucracy of
that time in Timur dynasty administration and was helpful to the people in need and provided scholars of that time with
good opportunities. Therefore, it can be said that Tugral liked Fuzuli due to his excellent talent in poetry while he ad-
mired Navoi for his efficient personality and generosity. Tugral took Navoi as a sample person to mention authorities of
his time that they should help and support literaty people and scholars:

Bin, ki Alisher Navoi chi kard?!
Bulbuli bisyor az o dar navost.

Bud darash majmai arbobi fazl,

To ba kunun az karamash kissahost.

The expression of the verse “Bulbuli bisyor az o dar navost” means that the literary people and scholars who
got a support from Navoi commended and praised him a lot. Tugral affirmed that Navoi had organized meetings where
they worked and discussed on literature and poetry. Navoi said about charity and generosity a verse, which is an evi-
dence of his good manner and personality:

Javonmard az karam muflis nagardad,
Sahiro az ato chin nest dar chehr.

Ba poshidan chi nuks oyad ba daryo,

Ba afshondan chi kam gardad zari mehr.

The friendly relationship of Jomi and Navoi as a master and a student in literature as well as the sample per-
sonalities of those prominent persons can be a source shaping the relations of Tajik and Uzbek nations. Therefore, it is
always important to take all measures to learn literature, intellectuals’ life and their exemplary and enlightening practic-
es. Certainly, it is not possible to include all information about all bilingual Turkic intellectuals who are mentioned in
Tugral’s “Kasidai Buzurgon” (Verse about prominent persons) in this article. Therefore, we finalize the article thinking
that those two important literary men will be enough as a sample to capture the main point of this work. As a conse-
quence, it becomes obvious what is Tugral’s opinion about Fuzuli and Navoi and it can be summarized as below:

1. Literature is an important medium to connect different nations in the world. Because it affects people’s no-
tion in different regions either directly or through translation introducing the writer to different nations and connects
likeminded people with each other making closer different nationalities. The relationship between Tajik, Turkish and
Uzbek intellectuals in the literature for a long time is a distinct instance that can approve the power of literature in the
international relations.

2. Nakibkhon Tugrali Akhrori, being a bilingual poet, has got respect and admiration to Fuzuli and Navoi.

3. It becomes obvious that Tugral, whose native tongue was a Tajik, studied works of Fuzuli and Navoi in
their original language knowing very well Turkish and Uzbek besides Arabic language.

4. Tugral liked Fuzuli due to his excellent talent in poetry while he admired Navoi for his efficient personality
and generosity.

5. Having similarities and admiration to bilingual poets, Tugral perpetuated good manners of classical litera-
ture culture making some contributions in his time.

6. Opinions and findings of Tugral about the personalities and talents of those two great poets-Fuzuli and
Navoi is literal and supported by conclusions of other specialists in literature and resources of literature history.

7. Today we should save good manners of classical literature culture, learn more international languages be-
sides our native language, contribute to the global citizenship by the means of our literature.
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HAKHUBXOH TYI'PAJIU AXPOPU U TIOPKCKHUE JIBYSA3BIYHBIE I102ThI

A.A. lloeB, xaHTUAAT QIIOJOTHYECKIX HAYK, PETIOIaBaTENb TAJPKUKCKOTO SI3BIKA U IUTEPATYPHI, PYKOBOAUTENb
METOJMYECKOTO OOBEIMHEHHUS O0IECTBEHHBIX HAYK
Mexaynaponnas mkona r. ymante, Tamkukuctan

Annomayus. B smoii cmamve paccmampueaemcs mema meopuecKux 83auMoOmHOueHUl HA OCHO8e NOI3UU
Tyepana Axpopu, @y3ynu u Hagou. Pesynomamom aensemcs mo, 4mo qumepamypa u iumepamopsl uspaiom UOHyo
PONb 8 VKPENnieHuy MeXCHAYUOHATbHBIX U MeXCOYHApoOnbIX céaszel. Hawu eymanucmui-mumepamopel, Hapady ¢ poo-
HbIM A3bIKOM, 140N U OPYUMU PEeSUOHATLHBIMU U MUPOBLIMU AZLIKAMU, UMETU TUUHOCHbIE U MEOPUECKUe 83AUMO-
OMHOWIEHUs, KOMOPble C YCHEeXOM PA36UBAIU U PACHPOCIMPAHANU 8 0Decmae.

Knroueevie cnosa: Haxuoxon Tyepan Axpopu, @y3yau, Hasou, 3yikoguamaiin (08yxpughmoska), nepcuocko-
MAONCUKCKAS TUMepamypa, mypeyxo-a3epoaiodNcancKas iumepamypa, mypeyxko-y30eKckas 1umepamypa.
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Teopml JUTEPATYPLbI. TekcToJ10rNa

YJIK 82.0, 821.162.1

K BOITPOCY Ob UMITPECCHOHUCTUYECKOM CTHJIE CTATEM K. BAJIBMOHTA
(HA MATEPHUAJIE KHUI'M K. BAJIBMOHTA «1H KACITPOBHUY. I1IOJT IIOJIbCKOU 1Y IN»)

E.C. BopucoBa-lOpkoBckasn, kanaunar ¢puirocopckux Hpayk, (PhD), agproHKT
Mucrutyt pycuctuku, Bapiasckuil ynusepcuret, [lonbma

Annomayus. Cmamoes nocesujena 00CysHcoeHuio npoodiembl UMNPECCUOHUSMA KAK OMAUYUMENTbHOU Yepmbl
cmuns Koncmanmuna Banvmonma. Aemop npo6ooum cpasHumenbHulil aHaiu3 paod npo3auteckux mexcmos pyccKoz2o
CUMBOAUCIA U NOKA3bIBAEN], YN0 UMNPECCUOHUCUYECKUL Xapakmep cmamel u scce banbmonma, ¢ omauuue om nos-
MUYeCKUx npou3eeoeHull, He Modicem Oblms 0OBACHEH 68 PaAMKAX CMpame2uu U300padjiceHuss CUIOMUHYMHbIX gneyam.e-
Hul orcuzny. Mozauunwviii cmuns nposer Koncmanmuna banvmonma ckpvléaem yCmoasuiylocs U HeUSMeHHYI0 Ha npo-
MAICEHUU 6CE20 MBOPUECKO20 NYMU NOZUYUIO NO OMHOWEHUIO K TUMepamypHomy npoyeccy. Aemop cmamuu obpawa-
emcs K He nepeoodusuielicsa panee Ha pycckul A3vik kHuee Koncmanmuna banomonma «An Kacnposuu: nosm nonvckoti
oyuwuy. Boccozoasas konmexem nanucanus barsmonmom smoii pabomei, agmop 6800um 8 o60pom omeuecimgeHHo20
qumepamypogeoenus pao Gakmos, nomo2aiowux 2nybixce nouAms xapakmep ceaszeil Banemonma c¢ ob6vedunenuem
«Monooas Ionvway.

Knroueevie cnosa. Koncmawmun banvmonm, Au Kacnposuu, umnpeccuonusm 6 aumepamype, «Monodas
THonvway, cumseonusm.

Koncrantuna bansMoHTa pycckas quTepaTypHas KpUTHKa Oojiee CTa JIeT Ha3aj 3alucana B KpalHUe UHIUBU-
JIyaJuCThL; CyOBEKTUBHU3M I103Ta, a0COJIOTHAS BEPHOCTh CBOEMY CTHJIIO HEOJHOKPAaTHO OTMEYaIHCh COBPEMEHHUKAMHU.
OH OTKpBUI B caMOM cebe BeCh MHUp U HE yCTaBaj BIJISIBIBATHCS B €r0 IIyOHHBI, BCIYIIUBATHCS B IOJI0ca CBOEGH KOC-
Muueckoit nymu. 3. ['mnmnuyc, XxapakTepusys 1MosTa, HoAYepKUBaja 3Ty 3aMKHYTYIO Ha ce0e JINUHOCTHYIO OTAEIbHOCTh:
«bamemoHT ObIT — BabMOHT, TICHHOCTH B cebe, Bcerna cede paBHas» [4, c¢. 332]. M. LiperaeBa B «BocnOMHHAHUAK O
COBpEMCHHHUKAX» OTMeYala: «Y MEHs BCEerJa YyBCTBO, YTO BalbMOHT TOBOPHUT Ha KAKOM-TO MHOCTPAHHOM S3BIKE, Ka-
KOM — He 3Har0, 0aIbMOHTOBCKOMY [6, ¢. 88].

Ero mepeBozp! meeBpOB MUPOBOH TUTEPATYPHI BRIXOIMIA TOMaMHU B BEAYIIUX CUMBOIUCTCKHUX M3IaHUSIX, HO
BMECTE C TEM IOAT MOJBEPrajcs pe3KoH KPUTHKE coOpaTheB IO MEXY 32 HECIIOCOOHOCTH M3MEHUTH CBOCH CIHIIKOM
y3HaBaeMoil MaHepe: «K. BaTbMOHT IMOYTH MCKITIOUNTENBHO 3aHAT Tepeadell pazmepa NOJJIMHANKA, — iican B. bpro-
COB, — U COBCEM, HalpHMep, IpeHedperaeT cTuiieM aBTopa, nepesos u llemn, u Darapa [lo, u boanepa oxHum 1 Tem
&Ke, B CYIIHOCTH, OaJbMOHTOBCKHUM s3bIKOM» [2, c. 47]. IlepeBoasl bamsmoHTa kpuTHKOBamHM Takxke M. BomomrwH,
W. Bynun, B. Ha6okos, K. UykoBckuii. OiHaKO HECOMHEHHBIM SIBJISIETCS TOT (KT, 4TO, MYCTh U CyObEKTHBHBIE, Iepe-
BO/IbI banbMOHTa OTKPBIIH TSI PYCCKOTO YHUTATENS Psil 3HAUUTEIbHBIX UMEH €BPOMEHCKUX TOATOB, BIIEPBBIE MMO3HAKO-
MUY C TUTEPATypHBIMHU NMaMATHUKAMHU Mais, eTUNTSH, HHIYCOB.

[IpakTryecku Bce TBopUYecTBO banbMoHTa HeceT Ha ceOe aBTOOHMOTpadUIECKUN OTIIEYaTOK WM SBISCT YHTa-
TENFO TIIYOOKO CyOBEKTHBHYIO PELEIIINIO TOH WIIM HHOW TeMBL. M TeM yIuBHTENbHEe KaXeTCs COUeTaHue crermdude-
CKOTO B3IIsIIa BHYTPH ce0s ¢ JKelaHHeM 00BATh Bech Mup. CaMblil «CyObeKTHBHBII» 03T Poccnn Koncrantur bais-
MOHT — TaKXe CaMBIi CTPACTHBIA ITyTEIICCTBCHHUK, 0OBEXABIIUI IMOYTH BECh MU, IEPEBOIHK OOJee YeM C AECATH
SI3BIKOB, IICHUTEIb YYXKOTO CIIOBA U UY)KOTO TeHUs. 113 CBOMX MHOTOYHCIICHHBIX ITyTEIIECTBUI OH MPHBO3WI HE TOJIBKO
BITCYATIICHUS, HO U TIEPEBOIBI IPCBHUX TEKCTOB.

BagsMoHT GoJbIIoe BHUMaHME YIS MTOATOTOBKE K MOE3/KE, U3Yydal sI3BIKH HApOJIOB, C YbeH KyNbTYypOH eMy
MIPEJCTOSIIO TIO3HAKOMUTHCS. V13 BOCHOMUHAHUI MOATAa MBI Y3HaeM, YTO OH BeJI MEPENUCKY C BEAYIIUMHI UHIOJIOTaMU U
€THIITOJIOTaMH, IPOBOAMI THH B 6bnbimorexkax Mexuko u Kanpa.

YBieueHHne 1Mo3Ta aMepUKaHCKUMH ¥ BOCTOUYHBIMHU KYJIbTypaMH HAIIIO CBOE OTPAKEHUE B CTUXOTBOPEHUSIX H
JCCEHCTHKE TI03Ta, HO MO-HACTOSIIEMY IIOAOTBOPHBIN AUAIOT COCTOSIICS C OJIM3KUM €My IO IyXy €BPOIEHCKUM T'eHHU-
eM. YXe B IIepBOM CTUXOTBOpHOM cOopHuke «Ilon ceBepHbIM HEOOM» BalbMOHT mocpecTBOM SnHUrpa)oB COOTHOCUT
CBOU IIO3TUYECKHE CMBICIIBI C MUPOBOW MO33HEH, TEH/ICHIIMS HapacTaeT B cienytomux coopankax — « TummHa» u «lo-
pslIze 3MaHMs», T KaKIbIH MUK IPEIBAPCH OMHUM WK JJake NBYMs snurpadamu. OTaensHeIM Mo3TaM (Harmpumep,
Bomepy nnm JlepMOHTOBY, a Takke MHOTMM CBOMM COBPEMEHHHKaM) BalbMOHT MOCBAIIAET CTUXOTBOPEHHMS, a LIUKII
«AHTU(DOHBDY OTKPBIBACTCS COOMPATEIHFHBIM MOCBSIIEHUEM: «K 1106uMbiM nosmamy». Xapaktep uHrepeca bansMoHTa K
qy)KOMY MO3THYECKOMY T'€HHIO, BO3MOYKHO, OOBSCHSIOT TAKUE CTPOKH:

© Bopucosa-tOpkosckas E.C. / Borisova-Yurkovskaya E.S., 2017
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Ham upassames nosmeol,
Tloxooicue na nac. 2, T. 1, c. 287].

3toT MHTEpec K JpyroMmy — Bo MHOroM BcMarpuBaHue B ceOs. OH BUIUT ceOs yepe3 HUX WM MX depe3 ceds.
Ho cxoncTBo mapoBaHus 1 OOLIHOCTH TEM — HE IVIaBHAs NpUYMHA MHTepeca banpMoHTa K eBporneiickuM mosram. banb-
MOHT MOYTH HE UCCIIEAYET JUTEePaTypHOE MAaCTepPCTBO U KOHTEKCTHI, €r0 HHTEPECyeT OTAEeNbHOCTh INYHOCTU M03Ta, OH
3axBaueH Hjeei M30paHHOCTH TBOpIa. TOJIBKO TBOpPEI IMO-HACTOAIIEMY CBOOONEH, W B 3TOil cBoOOIEe OH paBeH bory.
BansmoHT mumier B craTthe «YyBCTBO JTMYHOCTH B TIOA3HUI», NMEPBOii B cOopHIKE «[ OpHBIE BepmmHBD: «ECTH TOIBKO
OJIMH BOIIPOC, UMEIOIINI O€3yCIIOBHOE 3HAUCHHE JUIA YEIOBEKa: JOIDKECH JH OH BUJICTH B ce0E CPEACTBO WIIM LENb...
Tricsam mropelt TIAAAT Ha ceOs kak Ha opyausi» [2. T. 6, c. 289], B To Bpemst Kak HaIo JKeJlaTh A ceOs BCETo, Tak Kak
«0Oe3pa3zenpHas cuila AeHCTBEHHOTO XOTEHHSI €CTh ITyTh AOCTIDKCHHS M MICTOYHUK BIIACTH Ha JMOApMU <...> [losTomy
HaM W HPaBATCS MOATHI ¥ TIPOPOKH, UTO OHH HE 3HAIOT MPEAETIOB cBouM MeuTam» [2. T. 6, ¢. 290-291].

I'ennit — 310 sIBNIECHUE TOP>KECTBA YEIOBEUECKOro ayxa. OuepTuB 3TOT Kpyr W30paHHHUKOB, ITO3T U caM IO Ipa-
BY TaJIaHTa OKa3bIBAeTCA B UX 4HCJE. BalbMOHT, U 3TO XapaKTepHO IJIs BCEX MpeJCTaBUTENEeH pyCCKOTO CUMBOIM3MA,
MIPOBOJIUT IPAHMILYy MEXKIY IBYMSI MUPaMH — MHUPOM OOBIYHBIX JIFO/ICH 1 MUPOM TeHHs. B nukmne « AKKOpAbD» MOSBISIET-
Csl 3aBETHOE C6epXueniogeKk TO OTHOIICHHMIO K XyHOKHHKY: «Hameku Ha cBepxuenoBeka, OOJIOMKH HE3JCIIHHX MH-
poB...» [5. T. 1, c. 163]. K Teme u3bpanHOCTH TBOpIAa balbMOHT HEyCTaHHO 00pamaeTcsi Ha MPOTSHKEHUH BCETO TBOP-
yecTBa. Hanbonee mokasarenbHO M HOJHO 3Ta TeMa IIPEACTaBlieHa B COOpHHKE cTareil «[ OpHBIE BEpLIMHBI), MOCBS-
IIIEHHOMY Pa3MBIIICHUSM O «BEpIIMHAX CO3HAHbS M TBOPUYECTBa». B NMpeancIoBUM aBTOpP OTKPBIBACT YUTATEIIO CBOM
3aMBICEN: cOOpaTh MO OJHOH OOIOXKKOW pa3MBIIIIEHUS O reHUsX. [103T CMOTPHUT B MX IyIIM M BUAWT LENBIE MHPBI,
KOTOpBIE TOCTONHBI MOTPYKEHNS B HAX, OH MHIIET: «BCXOJUTH Ha BBICOTY, IPHUOIMKATHCS BIUIOTH K TIIyOOKHM IyIIaMm,
TJSIIETh B MX SIPKUE 3PAdKy, TIAJETh B UX XKYTKHE KOJIOAIbl. YTo MOXeT ObITh KpacuBee rirybokoi Yemosedeckoit y-
mu!» [5. T. 6, c. 278]. DTUX BENUKHUX MO3TOB U NPOPOKOB balbMOHT Ha3bIBa€T T€HUAMHU -OXPAHUTEISIMA HALIMOHAJIBHOM
KyJnbTypbl. OH yOeXJaeT 4uraTeis: 4TOObI MOHATh HAMOHAIBHYIO KYJIbTYPY, HaJ0 IPEkK/Ie BCEro MPOHUKHYTHCS HC-
KYCCTBOM HAI[HOHAJIBHBIX [€HHUEB, X UMEHA — 3TO U BEPIUIMHBI KYIbTYpHI, 1 OPUEHTHPHI JUI1 BCETO HApOAa.

Pa3BuBaet cBOIO MBICIE banbMOHT crnemyromumM oopazoM: «KTo xoueT ckasarh Jiiazna, TOT ckaxeT ['omep u Dc-
xwi, ['epakiut u [Tnaton. Kro ckaxer Jlante, Jleonapmno, Padasns, Mukenb AHDKENI0, Ha TOTO TIISTHET HE TOJIBKO 30J10TO U
J1a3yph UTATBSHCKONW MEUTHI, HO M BCSI KPAcOTa YeJIOBEUECKOrO IOCTOMHCTRA, BCS IPaXJaHCKAsl MOIb 9TOH CTPaHbI, Ybe UM
Tak HexHo. Kansnepon u Ceppantec, ['pexko u Benackec oxpaHsioT B Bekax VcraHHIO MHOTO Hafie)KHee, UeM €€ OXPaHSIIN
BOMCKa BCEX MCHAaHCKUX Kopoued. JIBa cmagko menectsmue uMerd, llexcrmp u Llenmm, roBopsT 0 TOM, 9TO XOJOIHBINA
Hapo[, MFOOAIM 0e3 KOHIIA 3aBJIaIeBaTh KOJOHMSIMH, NMEET KPOME 9TOTO COMHHTEIHHOTO CBOWCTBA M MHOTO JIOOPBIX Ka-
4ecTB 1 OyZIeT XKHTbh, KOT/Ia HCTOPHIECKOE 3aBTpa BeChMa YMEHBIIIUT YUCIIO ATUX BlageHuin» 5. T. 6, c. 205].

OT0 XKe pa3MBIIUICHHE TOSIBISIETCS B OZHOW M3 €ro MO3JHHUX KHHT «SIH KacmpoBHY: IMO3T MOJIBCKON AyIIm»
(1928). K at0it pabore banbMoHTa HaM XOTEJIOCH OB IPUCMOTPETHCS BHUMateibHee. He mepeBeneHHas Ha PyCCKUi
SI3BIK, OHA PE/IKO MONAAAET B MOJIe 3peHust nccienopateneid. HecMoTpst Ha To 4TO OHa He sBJIAETCS 3HAYUMbIM POU3Be-
JIEHHEM B TBOPYECTBE 1103TA, KOTOPHIH K KOHILY ABAJIATHIX TOJOB YXE OCTABWI MO33JH 3IOXY CBOEH ClaBBl, aHAJIN3
9TOTO TEKCTa MO3BOJIUT BEPUDHULIUPOBATH JBE TMIIOTE3bI OTHOCUTEIBHO CTHIIA banbMoHTa.

[Mepeas (1) runore3a coctout B creayromeM. ObparieHue K 4yKoMy TeHHIO 1Js BaibMOHTa HE HOCHUT Xapak-
Tep HAYYHOTO MCCIICOBaHHS TBOPUECTBA WIJIM CTPOTO MOHMMAEMON KPUTHKH, TI0 3TOH k€ MPUYHHE MBI HE HAXOAUM Y
BanpMOHTa TOUHBIX TIEpeBOOB M033UH. CONPHUKOCHOBEHHE ¢ TEHHEM — 3TO 0CO00T0 poja NMPaKTUKA BBIXOJAA 3a Tpese-
7161 OOBIICHHOCTH B MHUpP 00’K€CTBEHHBIX H30PaHHUKOB, TJE JICHCTBYIOT COBCEM Jpyrue 3aKOHBL. TOJBKO PaBHBIM MOXKET
MIOHATH PaBHOTO, paccka3aTh O €ro Jape, MOJydeHHOM He B 3ToM Mupe. M ecnn MHTYHIMK 103Ta HE COBIAAIOT C TPE3-
BBIM MHEHHEM HCCIIeIOBATeNs, TO Uil banbMOHTa 3TO CKOpee J0Ka3aTelbCTBO HAJIMYUS HEMPOXOAWMOH INpONacTH
MEXAY «OOBIYHBIMY UYEJIOBEKOM M €r0 3HaHWEM M ITOJUIMHHBIM T€HHEM M ero CBepX3HaHMeM. Kak Takoe ImocTmkeHHe
peanm3yeTcst Ha IPaKTHKe, CTAHOBUTCS ITOHATHO U3 TEKCTa KHUTH.

«In KacrpoBud: MOAT MOJIBCKOW TyIMIN» — 3TO HEOONbIIAs MECTHIECATUCTPaHMYHAsI OpOoIIopa, NpeCTaBIs-
om1ast co60i MMIPECCHOHUCTHUUECKUIT HEKPOJIOT, HOCBAIMICHHBIN MO3TY-CUMBOJHCTY, Y4aCTHHKY o0beauHeHus «Mo-
nogast ITonmsmay Sny Kacmposuuy, ymepriemy aAByMs rogamu pasbine. «llo-HacTosmemMy Mosi MOSTHUYECKas JOpora
HUKOTJIa HE CXOJMIach ¢ foporoit KacmpoBuya, HO BOT yke OoJiee MATHAANATH JIET sl HCTIBITHIBAIO OOJIBINYIO TFOOOBH K
€ro TBOPYECTBY», [7, €. 25] — coobuiaeT banrsMOHT Ha mepBBIX cTpaHUIlaXx KHUTH. IlepBbie mepeBos! no33un Kacmpo-
Br4a bambMOHT myOnuKoBai emie B Havasle BEKa, OJHAKO MEpPEemNrcKa MO3TOB 3aBs3aach yKe Mepeln caMOoi CMEepTHIO
Kacnposuua. B 1928 roay mo 3akaszy monbckoro ITEH-kny6a BanbMOHT nenaer mepeBoji CTUXOTBOPHOTO COOpHHKA
«Ksigga Ubogich» («Kuura CMupeHHBIX»), TOTOBUT TEKCT JeKuuu o Kacriposude u numnier aupudeckuit Hekpodor. [o
mpuriameHuro BaoBel Kacnposuua Mapuu, pycckoil o npoucxoxaeHuo, bansMoHT ¢ sxeHol Enenoit I{BeTkoBCKoit
rocenaeT BULTy «XapeHaa» B 3akollaHe, IJie TOJILCKHH MTO3T MPOXKWII MOCIeAHNE Toasl. Bo BpeMs npeObiBaHMs Ha
Buinte banbMoHT pabotaer Ha/ epeBOiaMy M KHUTOM, BXKHBAsICh B MMOITHYECKYIO aTMOC(epy ObITa MOJIBCKOTO CHUMBO-
micta. BocnomuHanus Mapuu KacnpoBud HO3BOJSIOT HE TOJBKO PEKOHCTPYHPOBATh OHMOrpaMYecKWil KOHTEKCT
HaMNMCaHUs KHUTH, HO TaK)KEe y3HaTb MHEHHE My3bl U XKEHBI 1103Ta O TOM, HACKOJNBKO CIIPAaBEJIMBO MPOBO3IIAICHHOE
BanpMOHTOM MOYTH MUCTHYECKOE CXOJICTBO-EIMHEHHE ABYX MOITOB.

Mapus Kaciposruu yoexxaeHa, 9To 6JU30CTh IBYX MTO3TOB TOJIBKO BUAMMAsA. B moa3nu KacnpoBrnua Ha mepsom
MECTe BCerja HaxXOIHUTCS (GKMBOW YEJIOBEK BO BCEH ero 4eloBeYHOCTH (maxe Bamuropa — aOCONIOTHBIM 4eNOBEK),
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a 'y banpMoHTa YenoBeka HET, €CTh JIUIIb €0 ICCEHIM, HET HACTOAIICTO, ECTh TOJIBKO Oe3BpeMenbe» [9, ¢. 122]. Haxe
camble IIaMEHHbIE IPOTUYECKHE CTUXOTBOPEHUs balbMOHTa Ha camMOM Jelie MOCBAILIEHbI HE peajbHOH JKEHIIMHE, a
0e3TMYHON CTUXUU JIOOBH («OH JIIOOUT CBOIO JIIOOOBBY).

BanbMoOHT cunTan no3HMe CTUXOTBOpeHust KacnpoBrya caMbIM JIy4IIMM M3 BCEro, YTO OBLIO UM HAIHCAHO, a 3Ha-
MEHUTHIX «[ MMHOBY, POCIAaBUBIINX MOJIBCKOTO CUMBOJIMCTA, HUKOTIa He noHuMail. Mapus KacnpoBud Tak KOMMEHTHPYET
petienne bagsmonTa otnate npemnoutenne «Kuure Cvupentsix»: «He npeactasisito cede, 4toOb! baneMoHT npu Beeit ero
qyBCTBUTEIIBHOCTH, Ha KOTOPYIO OH CIIOCOOEH MO OTHOLICHUIO K 9y’KOMY SI3BIKY U TIO33UH, MOT OBI ITO-HACTOSIIEMY TIPOHHUK-
HyTbCs HacTpoeHHeM «I mMHOBY». HaBceraa dykasIM OCTaHeTCS Il HEro MX XPHCTHAHCKAsi OCHOBA, TPArk3M Ipexa M MoKas-
uust. PerrrrosHocts bamsMonTa rHOTO nopsiaka. OH MOKIIOHHUK CTHXHH. .. S3prAHAKY [9, ¢. 119]. Ionstue «rpex» mmst bams-
MOHTa, 00BsicHsAeT Mapust BUKTopoBHa, 4y>KI0 ¥ HETIOHATHO, a 3a KacnpoBudem ctouT BekoBoe xprctraHncTBo. st Kacmpo-
BHUYA CTUXH — 3TO MOJIUTBBI, MIYIIHE M3HYTPH, 8 baabMOHTY HyXXHBI BHEIIIHHE MOTPSCEHMS M BIICUATIICHUS, YTOOBI TBOPHT.
«OH TOBOPWII: CTIOBA Zpex I MEHS HE CYIIECTBYET; OIIHOKa, HecUacThe, paTaJbHOCTh — ATO Apyroe aenoy [9, c. 125]. Ma-
pust KacipoBuu yoexaena, 4rto B bajibMOHTE HET CMUPEHHS, IPOCTOTHI, OTIIMYABIIHMX ee Myxka. Haxomsich B rocTsix B 1ome
3HAMEHHUTOr0 MOKOHHOTO T103Ta, balbMOHT ¢ IIpUCyIIeii eMy SKCTpaBaraHTHOCTBIO OOBSBIII ce0s JTydnnM 11oaToM Poceni.

Ho He TonbKO SKCTpaBaraHTHOCTH MO0y K1aeT baibMoOHTa TOAYEPKUBATh 3HAYUMOCTh CBOEI'O MECTa B PYCCKOM
nureparype. OOpaTiM BHUMaHHE, KOr0 ballbMOHT Ha3bIBaeT TEHHUSMH COBPEMEHHOM MOJIBCKOW JuTepaTypsl, — CTaHu-
cnaBa Bricnstabckoro u flna KacnpoBuda: «Beicnsgabckuil u KacpoBuu — 3T0 B€ BEpIUIMHBI MOJBCKON MO33UM KOHIA
XIX — nagana XX Bexa. OuH — ApamMaTHYHBIA D1b0pyc, BTOpoil — mupuunbiid Yatsipaar» [7, c. 28].

Ipesxne yem Hauyath ¢ yuTaTenaeM pasrosop o Kacrposude, banbMOHT pHBOANUT GOJNBIIYIO IUTATY M CTUXOTBOpE-
HHE U3, Ka3a1oCh Obl, HE OTHOCSIIETOCS K MPEIMETy pa3roBopa poMana o BeicrsiaeckoM Cranucnasa Jlaka. Ho B 310l oT-
CBUIKE, KaK HaM Ka)KeTCsI, JIOKHUT KITFOY K TIOHMMAI0 JIOTMKH Hekpostora Kacripoudy. [lurarta crnoxHa v TymaHHa W HE TIO3BO-
JSIET COCTaBUTH TPEACTABIICHHE O 3aMbICIIE aBTOpa POMaHa, 3TO TOJILKO HaMEK Ha YTO-TO 3HauuTenbHoe. Cremys 3a JIBIKe-
HUeM Mblciu banemoHTa, oTkphiBaeM pomaH Jlaka. Ilpm OmmkaiiimeM pacCMOTPEHHM OH OKa3bIBA€TCS HE3aKOHUYCHHBIM
HekponoroM BricrisiHeckoMy. TlepBast wacTs nosiBisiercst B iedatu B 1908 roxy, a uepes rox Jlak ymupaer. C. ITazypkeBuu
M37aeT €ro OTIENbHON KHUIOH U MpEeArochulaeT el BCTYIUIEHHE, B KOTOPOM XapaKTepHu3yeT POMaH CIIeTYIOINUM 00pa3oM:
«BEJIMYECTBEHHBII MPOIIAIbHBIN IOJ0C HaJ MOTHIION BBICIISIHBCKOTO, HEKPOJIOT, MOJIHBIM N033uu. Jlak npencraeT 3/1ech He
TOJIBKO KaK KPHUTHK, HO M KaK BelIaroInuiics mupuaeckuit moat [ 10, c. 2]. IlasypkeBud otmedaer, urto Jlaka u BeicnissHECKOTO
npenensHo cOnm3mia odmas cyapda — TsbKesas OOJIe3Hb W PaHHSSI CMEpPTh. ABTOp pOMaHa He HYXKIAeTcs B HaJlyMaHHBIX
o0pazax u Meragopax, ero KpackaMu CTAHOBSITCS «ITyOOKHUE MepEeKUBAHMS, OBESTHHBIC YapaMU [PYCTH».

I'maBHEBI repoif poMaHa — MOJIOZOW YeIIOBEK, Ha3hIBarOIIHii ceOst Jon Kuxom, Bce OCTANTbHBIC TIEPCOHAKH BBIBSIICHBI
B poMane o mmeHeM Canuo [lanca. Cardo [lanca — mo0oit deoBek, ¢ KOTOPBIM CTaKuBaeTes Tepoit: «Jlorn Kuxot y3naer
€T0 Be3JIC: B JIIO/MX, B ITHCHMAX, B ra3eTax, B KHUTAX, HA KapTHHAX, Ha (oTorpadmsix, a MHOTIa U B COOCTBEHHOM 00pase, yBH-
JICHHOM B 3epkaie. <...> Jlon Kuxor nmeHem Cando ITaHCHI He cTpeMuTCsl Ha3BaTh KOTO-TO HECYIIECTBYIONIET0, CHMBOJINYC-
CKOTO, a BeeX JIFoJIeH, ¢ KOTOPBIMH cTalkuBaeTcs. ..» [10, ¢. 4-5]. OmHako, mobaBmsieT aBTop, Troau Belnatommecst Cardo [an-
camH B poMaHe He HasbiBaroTcs. [1azypkeBid nosicHsieT 3ambicen aBropa: «Bo «@DparMeHTe» aBTOp NpecTaeT B PO MeuTa-
tenbHOTO JloH KuxoTa, moiHoro ToHKoM MpoHnH 1o oTHOmeHnto k Cando [laHce, TO €CTh OKPYKEHHIO M €70 HACTPOSHHUIO B
MHHYTBI CMEPTH U TIoXOpoH BricstHbcKoroN [10, €. 2]. lon KuxoTy naHo 3HaTh M 4yBCTBOBATH TO, YTO KKIOMY OOBIYHOMY
Camnyo [lance Bunets He gaH0. CMepTs BricrisHbckoro [loH KuxoT nepexuBaeT MUCTHYECKHU: CIYIIAIOTCS OTYILIEBICHHEIE CY-
MEpKH, MPEIBECTHUKY Oy IyIIel Tpareaurr; Ipo3a Mo Mepe NpUOMKeHHs K MOMEHTY CMEpTH 1103Ta Bce 6oJee TSAroTeeT K Ho3-
3uM; BBICTISIHBCKHUI B arOHMHM — TIOBECTBOBAHNE OKOHYATENILHO TPaHC(HOPMHUPYETCS] B CTHXH; KU3Hb €0 TaeT U OKOHYATENIBHO
yracaeT K KOHILy JUIMHHOH ITO3MBI O TpeX MapKax, NPSIYyIIHX HUTh )KM3HU. TOJIBKO MUCTHYECKH OJIapEHHBIH IUCATeNb CIOCOOSH
TIOHSTH U TIepe/iaTh 3HAYCHHE APYTroro TBOPLIA, 38 YbEH KMU3HBIO M CMEPTHIO HAOIOIAIOT BBICIIIME CHUTBL.

BanxbemonT, cpaBHMB BricnstHCKOTO ¢ KacripoBudeM u IpeaBapyuB CBOHM JMPHYHBIA TEKCT O JKH3HH M CMEPTH
KacnpoBuua orceutkoil k pomany Jlaka, 3aaeT cBOoe BHAEHHE CHUCTEMBI KOOPAWHAT, B KOTOPBIX HAXOIATCA I'€HUH H
«oObrynbIe» Moau. Teneps yxe banbmont — Jlon Kuxot, KOTOpOMY OTKPBIIHCH CKPBITHIE OT TIOCTOPOHHUX TIyOHHHBIE
CBSI3U MEX/Iy )KHM3HBIO U 1mo33ueil Kacnposnya. banmbMOHT HacTOW4YMBO 0OpaliaeT BHUMaHNE HE Ha XPUCTHAHCKOE CMH-
penne KacnpoBuda, a Ha ero OyHT, Ha ero Bb130B bory. Kax pasaeiii, KacripoBuu tpedOyet oT bora oTBeta u mno mpaBy
N30paHHOTO MOJIYYaeT €r0: «KaK COKPYIINUTENb BCEX Mperpaj TpsiC pyKoH UCTIONMHCKON 3aKkphIThie Bepu boxeero [lo-
Ma, XOTeJ Pa3pyILINTh MEAbI0 OKOBAaHHBIE BOPOTAa MUPO3AAHNUS, HO, HAM/IA 30JI0TOH KIIOY MOJ AC€HEeM, OOJbIIe HE CCOo-
psick ¢ borom, moiesn Mo BEIUKOM JOpore, MPOCBETIEHHBIN, KaKk OMBITasi TPO30ii J1a3ypb, TUXUI, KaK TUTS, yOatokaHHOE
HSHBKOW, MYZPBIN U KPacHBBIH, Kak OJIECK CO3BE3MH HaJ ceBepHBIMU ImydnHamm» [7, c. 40]. bamsmonTt — [lon Kuxor
MIPO3pEeBaeT 3a TBOPUYECKOU IBooel KacrpoBuua cOOBITHS MUCTHIECKOTO TIOPSAKA. PABHOBEIMKHIA, OH CMOTPHUT Ha
MO33HUI0 MOJBCKOTO TeHUs ¢ NMepCHeKTUuBhl, HeaocTynHo 1t Canuo Ilancel. He cny4aiiHO OH HacCTOWYMBO MOAYEPKH-
BaeT cBOe poAcTBO ¢ KacrpoBuyeM: Ha3bIBaeT €ro Opamom; YTBEPKAAET B HEM TY )K€, POAHYIO ce0e, COJTHEUHYIO OCHO-
BY; PaccKa3bIBaeT O CBOEH, ellle B JeTCTBE 0()OPMHUBIIEHCS, CBS3U C MOJIBCKOW JINTEPATYPOHi, C MOJIBCKUM S3BIKOM.

K Tlonbie, nonmbekoit murepaType 1 HOJIbCKOMY SI3bIKY BabMOHT oOparaicst B pa3Hble IEpHO/IbI CBOETO TBOpUE-
cTBa. B 9TOM OTHOIIEHUM XapakTepHa MOJbCKas TeMa poMaHa «Ilox HOBBIM CEpIOM», MOBECTBYIOLIETO O AETCTBE MOITa,
cratbst «Mplcin CroBarKoro», B KOTopoi babMoHT coOpa noHpaBHBIIMECS eMy (HIOCO(PCKHE MBICIH MOJIBCKOTO MHUCTH-
Ka, psiJ BRICTYIUICHUH 1 CTaTell B MOIEP)KKY MOJBCKOro Haposa. [1Inpoko m3BecTHBI ero nepeBop! mo33un Ommymra Ciio-
BaIKoro, Anama MunkeBm4a, HApOTHBIX OJIBCKUX MeceH. [IprcMoTpeBIich BHUMATENBHO K TeKCTy KHUTH 0 KacnpoBuue,
MBI OOHApPY)KMBaeM OTPOMHOE pa3HOOOpa3ue LuTaT, cOOpaHHBIX bambMOHTOM M3 cBOHMX ke paboT. U 310 3aMedanue maer
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HaM MOBOJ IIEPEHTH KO BTOPOIA (2) TUIMoTe3e, KOTOpast KacaeTcsi IMIIPECCHOHU3MA, 3TO! SIPKO#l OTINYHUTENIbHOM YepThl TBOP-
yecTBa baneMoHTa, KOTOpasi ¢ pa3HOM CTENeHBIO HHTEHCHBHOCTH OOHApY)KUBAaeT ce0st KaK B €ro JIMPHKE, TaK M B PO3E.

Ilo3auue pabotel, a B ToM uucie U «1H KacnpoBuuy, pa3BopaunBaroT Iepei HaMH MecTpoe MOJIOTHO IIUTAT U MbIC-
JIeH, KOTOpble, Ha TIEpPBbII B3IJIsAI, MOTYT HIOKa3aThCsl CIydaliHBIMM, BEIOpPaHHBIMH T0/1 HACTPOEHUE, HO Ha CaMOM JieJie OKa-
3bIBAIOTCS JTABHO OTOOpAHHBIMU M 00lyMaHHBIMH, y)K€ HALIEALIMMH CBOE MECTO B TBOPYECKOH BceseHHoH mucarens. [1o-
BTOpEHHE COOCTBEHHBIX MBICJIEH 1 KOTIa-TO OHPABUBLINXCS IIUTAT, Ha HALI B3IJIS, HE MU0/ paOOThI BTOPOISX, IOTOMY YTO
BBIOMPAIOTCS] OHU HE U3 OTHOTO MCTOYHMKA, a M3 MHOTHX, /1a €I ¥ Pa3HECEHHBIX M0 BPEMEHU. DTO CaMOIIOBTOPEHHE CKOpee
CITY’>KHUT JI0Ka3aTEIbCTBOM IIEJIOCTHOCTH MHUPOBO33pEHNA banbMoHTa. 3a ApKUMH, Kak OyATO CITydaifHBIMHA HMIIPECCHOHHCTH-
YEeCKIMH Ma3KaMH yTaJbIBacTCs yCTOMIHNBAs MOJIENT> OTHOIIICHHS MI03Ta C OOIIEEBPOIICHCKOM KyIbTypHON TpaIUIIeH.

HmmpeccroHn3M — ycTosBIIeeCs cpenu mccienopareneit omnpenenenue crwnd bamsmonta. K. A3amosckuii,
HaTpuMep, T0JIaraeT, 9To B Iupruke baabMOHT OoJbIIe MMIPECCHOHUCT, 9eM cuMBONHCT [1]. [ToBox mis Takoit Mapku-
POBKH IIO3T IPEAOCTABISET caM. B mporpaMmHOi#i cTathe «OJeMEeHTapHBIE CIIOBA O CHMBOJIMYECKOH 1M033um» banbMoHT
numeT: «CUMBoONIHYecKas 1033l HEpa3pbIBHO CBsA3aHA C ABYMS APYTUMH Pa3HOBUIHOCTSIMHM COBPEMEHHOIO JHTEpa-
TYpPHOT'O TBOPUYECTBA, U3BECTHBIMH I10]] HA3BaHUSIMU JICKaICHTCTBA U UMITPECCHOHM3MA. S YyBCTBYIO ce0sl COBEpIICHHO
0ecCHIIBHBIM CTPOTO Pa3rpaHU4UTh ATH OTTEHKH...» [5. T. 6, c. 350].

[IpuzHanue «Oeccuauss» OTIMYUTh CUMBOJIU3M OT MMIPECCHOHM3MA YaCTO CIIY)KHJIO U OCHOBaHUEM JUIS yIIpe-
KOB B aapec bambmonra. M3BecTHBIN HCClieoBaTeNb PyCcCKO-TIOJIBCKHUX JIMTEPATYPHBIX CBs3el 30urneB bapanbckuii
JIaeT CIEIYIOIIYI0 OLEHKY MM03Ta (CChuIasich B JTaHHOM (parMeHTe Ha ero KHUTY o Kacnposuue): «baibMoHT ObuT TH-
MUYHBIM NPEICTABUTENEM HMIPECCHOHUCTUYECKOH JINTEPATYPHOI KPUTUKH, B XyA0KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUAX HC-
KaJI TOJIBKO BJIOXHOBEHUSI JUI1 COOCTBEHHBIX 3CTETHUCCKHX OIBITOB, UCKANl “OTpaKEHHUs caMoro ceds, cBoelt O0phObI,
cBOCH TOCKH, cBoeH mr00BU™» [8, c. 42]. Kputuk ynpekaetr banrbMOHTa B He)KETaHIUH CIUTATHCS C TOJIOCOM aBTOPA, UbH
CTUXU OH NEepeBOIUT. B 3TOM myHKTe onieHKa bapaHbckoro coBmazaeT ¢ XxapakTepUCTHKON, naHHOM Mapuei Kacnpo-
Br4. [IpnurHy HEBHMMAaHUS K CTHIIIO MEPEBOJUMBIX MOATOB bapaHbCKHI yCMaTpUBAeT B MMIIPECCUOHUCTHYECKON Ma-
Hepe baibpMoHTa, HHauUe, B XyJ0KECTBEHHOM BOIIOHTapHU3Me, 0€30TBETCTBEHHOCTH, O€30CHOBHOCTH U TOBEPXHOCTHOCTH.

I1. KynpusiHoBckuii riry0xe BcMaTpuBaeTcsi B mpobiieMy cTuiisi banbMoHTa 1 nonaraer, 4To «MMIIPECCHOHU3M
noHnMasIcs baTbMOHTOM He TONBKO KaK CTHJIb, HO M Kak MupooiyueHue. “VMIcTUHHO To, 4yToO cka3ajlock cedyac <...>
BMecTuTh B KaIblii MUT BCIO MOJIHOTY OBITHSI — BOT 1ieJIb”, — Tak onpenesst B. bpiocoB mostuyeckoe Kpeao HOBBIX
0anbMOHTOBCKHMX KHUT Hadana 1900-x romos». [3]. B noareepxaenue cBoeit nuen KynpusHOBCKUI NPUBOAUT CTHUXO-
TBOpEeHHE «S He 3HaI0 MYyAPOCTH. ..», HA3bIBasl €0 BU3UTHOM KapTOUKOH UMIIPECCHOHU3MA B PYCCKOM JTUTEpaType.

B cBoro ouepens pasznenss Bce TpH IMPEICTABICHHBIE BBIIIEC TOUKU 3pEHHS, HACTAUBAEM Ha JIPYToil pacCTaHOB-
K€ aKIEHTOB. balbMOHT MuIIeT Ma3KaMu, uepnaem RPUSOPUWHAMU OpA2OYeHHble KAMHU W3 COKPOBHIIHHIBI Ty>KOTO
TeHUsI ¥ IIpeBpallacT UX B JIUTEpaTypHbIC 00pa3bl, CBA3M U acconnanuy. Ho madoc mMmpeccnonucTa — 3anedarieTsb To,
YTO SIBUJIOCH HAM Ha MUT 371€Ch U ceiuac, — HEBO3MOXHO Ha3BaTh BIIOJIHE CIPABEAIMBHIM 111 banbMoHTa, 0ocoOeHHO
i baneMonTa-niposanka. Mmnpeccrnonnsm bansMonTa — Gonee 4eM MHpPOOIIYIIEHHE, 3TO MUPOBO33pEHUECKas yCTa-
HOBKa, IPOJyMaHHAasl U HEM3MEHHAs BO BCEM TBOPYECTBE MHUCATENS.

ITonpobyem BHMMaTeNIbHEE MTOCMOTPETh, Kak badbMOHT KiiazeT 3T sipkue Ma3ku. Hamu Obuté BEIOpaHBI He-
CKOJIBKO IIPUMEPOB, KOT/Ia MO3T UCTIONb3yeT B KHUre o Kacnposude oTpaboTaHHEIE UM paHee MbIcieoOpassl. CiipaBa B
TabIUIlEe PacIIoNaraloTCs HUTAThl U3 KHUTH «STH KacrpoBud: MOST MOIBCKOM AyIIm», clneBa — NUTAThl U3 ctarelt (1, 3, 4)
u pomana «I[lox HOBeIM cepriom» (2).

1. KTo xouer cka3aTh Jmana, ToT ckaxeT ['omep u Dc- 1. Her uu Unaun npesueit 6e3 AmBarxomu u Ka-
xui, [epakiut u [lnaron. <...> Kansaepon u CepBantec, ['pexo | numacel, Hu Dmiaasl 6e3 ['omepa, uu Urtamuu 6e3 [lante, u,
u Benmackec oxpaHsOT B Bekax VcmaHHIO MHOTO HajeKHee, yeM | roBops o6 lMcmaHuu, He CTaHEIIb pacCKa3biBaTh 00 OTKPBITUH
ee OXpaHsIM BOWCKa BCEX MCIAHCKHUX Kopouseil. [Ipa cmaako me- | HoBoro CBera, HO HOBBI MHpP W HOBBIH CBET HAXOAWIIH B
necrsimue nMeHn, Llexcrmp u Llemmu, ToBopsT o ToMm, 9To X0- | GeccMepTHBIX mpousBeneHusx CepBanteca u Kampnepona, u
JOIHBIA Hapoq, MoOsmmii 0e3 KOHIIA 3aBiajZieBaTh KOJOHHMAMH, | He Ha depeny ['eHpHXoB m DIBapAoOB yKa3bIBaellb, TOBOPS —
HMeeT KpOME 3TOTO COMHHTEIFHOTO CBOWCTBA M MHOTO JOODPBIX | AHIIIHS, HO IIEJIECTOM IBETYIINX JIEPEBHEB BHI3HIBACIID JBYX
KAuecTB W OyIEeT JKUTh, KOrJa HCTOpuueckoe 3aBrpa BechbMa | moiyboros — Illexcrupa u e [7, C. 36].
YMEHBIIUT YUCIIO 3TUX BianeHui» [5. T. 6, c. 205].

2. ... 3arJsIHYyJ B CBOIO IyLIY M YBUJEJ, YTO Ipessillee U 2. WUrnatuit Jloifona nogapui IyniaMm Takoil 1eBU3:
MBICIIAIIEEe CO3HAHWE OTHIENFHOTO «sI», HANENEHHOTO Xyaoxke- | «Diosy yo» — «bor u s, Hac TOJIBKO ABOE B MHPE». <...> DTOT
CTBEHHBIM MHPOOIIYIIEHHEM, H €CTh BBICIIIEE OOraTCTBO, KOTOPO- | CHUSIOIIMI JTydaMH AEBHU3 MPOXOJUT HHUTHIO W MO ku3HU Kac-
ro TOJIBKO M MOKHO kenaTh. Mrnaruit Jloiiona roBopui: «bor u s, | mpoBu4a... Takoi rapMoHUU co BceneHHOM, 4To Ha KaXIOM

Hac ToJbKO aBoe B mupey [5. T. 5, ¢. 374]. TOBOPOTE CBOEH JIOpPOrM HAXOJUT COKPOBHILA, U HE HYXKHO
eMy Hu4ero HeoOslkHOBeHHOTO [7, C. 45].
3. B nmyumem mnpousBeneHMH 3amedaTeNbHEWIIero u3 3. ¥V ropnoro 3urmynna KpacuHckoro B ero Bemu

nonbckux nucareneit 3urmynna Kpacunckoro Heboowcecmeennas | «HeGoxecTBEHHON KOMEIUN €CTh CJIOBA, MTOJTO0OHBIC HCKPaM,
Komeous ectb croBa, KOTOpbIE JOJKHBI ObUTH OBl CTaTh MHPOBBIM | BBICEUEHHBIM M3 KpeMHA: «HenoBeKoM ObITh HEe CTOUT — AH-
703yHroM: «YemoBekoMm OBITH HE CTOUT — AHTEIOM HE CTOHT. — | refoM He crouT. — HyxHo ObiTe Borom mmm mmaem» [7, C.
TlepBbiii M3 ApXaHTeNOB dYepe3 HECKOIbKO CTONeTHid, kKak Mbl | 45].

4yepe3 HECKOJIBKO JIeT Hamleil )KU3HH, TOTyBCTBOBAT CKYKY B CBO-
€M CepAlle W BOIKAKAAI MOTYyIIeCTBeHHeHmmx cui. — HyxHo
ObITh borom nmim Huaem» [5. T. 6, c. 290].
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4. Ecm MBI OyzieM TOBOPHTH O IOJIBCKOH ITO93MH, MBI 4. Taxumu OBUIM IPOPOKH Tpoe3Be3aust — reHnit «VM-
MOXKEM Ha3BaThb MHOro OnecTsmux nMmeH <...> Ho, ecmu roBo- | mpoBm3amum», JOOMMEHIMII HApoIOM TalHOIEBEI Ccepua
PHUTBb O KpacyroJIbHOM, MbI JIOJDKHBI Ha3BaTh Tpoe3Be3aue — Mull- | moiabckoro MUIkeBUY; KpbLIaThlii MEHECTPEIIb CTHXA HOJILCKOTO,
keBud, CnoBaukuii, Kpacunckuii [5. T. 6, c. 187]. MIPEUCIIONHEHHBI POPOYECTB TyCisp U Kopoib-ayX Cropail-
kuif; mposuznen «HeboxxecTBeHHO# Komeaum» Kpacunckuii [7, C.

36-36].

OOpariM BHHMaHHE, YTO (hopMa BBIPAKECHUS YaCTO MEHSETCS, B TO BpeMs KaK KOHTEKCT OCTaeTCsi HEU3MEH-
HBIM. BalbMOHT He MPOCTO pacuBEYMBAET TEKCT SPKUMHU Oojiee WIIM MEHee MOAXOASIIMMHU LUTAaTaMH, HO BBIOMpaeT
HMEHHO Te, Y>K€ IPOlyMaHHbI€, MBICIH, KOTOPbIE IOMOTAIOT €My I0Ka3aTh MECTO TBOPLIA B MUPE.

OTaenbHOT0 BHUMaHUS 3aCiTy KUBaeT CIeAyIoNasl HHTYUIMs nucareis. B craree «Betep», Bxosuiei B coop-
HUK «[ e moit mom» (1920-1923), barbMOHT B 3cCeHCTHUECKOM CBOOOAHOM MaHepe coOUpaeT CTUXOTBOPEHHS TEX IO-
9TOB, KOTOPBIM B pa3HOE BpeMs yTaJloch IOHMMAaTh BeTep B ceTu cBoeil moasuu. Tyt Cnosankunit, Hlemmm, [Tymkus,
JlepmonToB, Konbuos, Maiikos, ®et, bantpymaiituc u Kacnpouy, 4bMMH BO3AYIIHBIMU CTUXAMH, KaK IIOPHIBOM BET-
pa, obpbiBaeTcs cTaThs. «OH MedeTcs I TMOJII0, BETEP...» — CTUXOTBOPEHUE U3 cOOpHUKA «MHHYTBI», a HE U3 IIEepeBe-
nerroit bamemonToM «Kaurn CMHpEHHBIX», TEM HE MEHee HMEHHO ero, «Betep», bamsMoHT BEIOHpaeT Ha poib IepBO-
CHMBOJIa, COCTABILISI MTOPTPET HMOJIBCKOTO T03Ta. DTO XyHOKECTBEHHOE PEIICHHE CIYXKUT J0Ka3aTeIbCTBOM TOTO, UTO
HMIIPECCHOHM3M banbMOHTa HecnpaBeIMBO OOBICHATH CHIOMUHYTHBIM BJJOXHOBeHHEM. Eciti Obl moaT paboran uMeH-
HO TakK, TO OH OTpaHHYMICS ObI Ooliee CBEXHUM, 3[€Ch U ceifdac BIOXHOBIAIOIINM €r0 MaTepHaloM — IIEePeBOAAMHU U3
«Knuru Cmupennsix». Ho oH no-cBoemy BepeH ceOe 1 oka3bIBaeTcst mpas. [0/l CIyCTsl IMEHHO 3TO 8empo6oe YeTBe-
poctHire OyeT BBIOMTO Ha CKYJBITYPHOM KOMIO3UIMU (Ha MPOCTOM KamHe) B napke «3o¢bioBkay B MHOBpoOILLIaBe,
Ha ponuHe Kacnposuya. B nepeBoae bansMoHTa — 0ueHb BOJIBHOM M JaIeKOM OT OpUTMHANA — 3TH CTPOKH 3BYyYaT Tak:
«OH MeueTcs 1o 1outio, Betep, Cpenb KHUTa OH ITyTh CBOW MPOHOCHT, I'1e X04eT, B3IOXHET, OTHOXHET TaM, O TOM HHUKO-
T'O OH HE CIIPOCHUT».
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ON IMPRESSIONISTIC STYLE OF K. BALMONT’S ARTICLES
(K. BALMONT’S JAN KASPROWICZ. POET OF POLISH SOUL CASE STUDY)

E.S. Borisova-Yurkovskaya, PhD, Adjunct
Institute of Russian Studies, University of Warsaw, Poland

Abstract. The given article deals with the discussion of the issue of impressionism as distinctive feature of
Konstantin Balmont’s style. The author gives the comparative analysis of many prosaic texts of the Russian symbolist
and shows that impressionistic character of articles and essays by Balmont, unlike poetic works, can't be interpreted
within the strategy of the image of momentary impressions of life. Mosaic style of K. Balmont’s prose covers over the
position to the literary process, which is long-standing and changeless during whole creative career. The author of this
article addresses K. Balmont's book "Jan Kasprowicz. Poet of Polish Soul", which has not been earlier translated into
Russian. Recreating the context of writing of this work by Balmont, the author introduces a number of the facts helping
understand more deeply the Balmont’s bond character with the association "Young Poland" into domestic literary criti-
cism.

Keywords: Konstantin Balmont, Jan Kasprowicz, impressionism in literature, " Young Poland ", symbolism.
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Linguistics
S3bIKO3HaAHME

V]IK 80

CEMAHTHUKA HEKOTOPBIX THIPOHUMHNYECKHUX
NHAUKATOPOB B KAPAKAJIITAKCKOM S3bIKE

I'.K. MamobertoBa, cTapiinii Hay4Hblid COTPYIHUK-UCCIIEI0BATEND
Hyxkycckuii rocyaapcTBeHHBIH Ieiaroruueckuii HHCTUTYT, PecriyOnnka Kapakanmakcran, Y30ekucran

Annomayus. B cmamve npoananuzuposanvl 2uOpoHUMUYECKUe HA38AHUA, COOPAHNbIE C CE8ePHLIX PALOHO8
Kapaxanmaxcmana. B ueil 0anvt monvko me uHOUKAmMopbl, KOMopvle NPUMEHAIOMCS MOTbKO 8 KAPAKATNAKCKOM A3bIKe.
Ipu uccnedosanuu 2UOPOHUMOE 0COO0E MECO 3AHUMAIOM UHOUKamopyl. IIpusedensl npumepsl U3 MOAKO8O2O CLOBAPS.
KApaKammaxkcko2o A3bIKA U OPyeux HayuyHulX UCHOYHUKOG.

Kntouesvie cnosa: 2udponum, unoOuKamop, mepmuHt, 600Hble 00BbEKMbl, OPOCUMENbHASL TEKCUKA, CeMAHMUKA
UHOUKAMOPOB.

Bopa — uctoyHnK ®u3HNA. MBI HE MOKEM TPECTAaBUTh ceOe XKHU3Hb, )KUBYIO NIPHPOAY, Mup 6e3 Boasl. Bona —
COJICpIKaHUE YeIOBEYECKOM JKU3HH. Ha MpoTsSyKeHNH MHOTHX BEKOB HAIll HAPO]| UCIIOIb30BaANl BOJY U BOJIHBIE OOBEKTHI
B OBITOBBIX LIEJISIX, M TIOATOMY Jajii UM ObITOBbIC Ha3BaHus. Ha tepputopun KapakanmakcraHna Hapsiay ¢ ApajlbCKUM
MopeM, AMyJapbeil CyIecTByeT MHOKECTBO TaKHX BOJHBIX OOBEKTOB, KaK 03epo, Mope (MépTBoe Mope) apna, u3zeti-
Keuwt, auovin, KyoulK, dcan, caima. Bce oHM Ha3BaHBI pa3IMYHBIMU Ha3BAaHMSAMM COTJIACHO CBOEMY MECTOHAXOXKACHHUIO,
reorpaMueckoil IUIOMANY, Ha3HAYCHUIO. B HUX SBHO MOXXHO NPOCIEAWTb MCTOPUIO HAapoja, COLMAIBHO-
9KOHOMHYCCKHUH OBIT, MPONICHHBIN MyTh 0 HAILIMX THEH.

B TIOpKCKHX SI3BIKaX B HCCIEIOBAHMSX Psi/la YUCHBIX BEJETCS peUb O THAPOHUMAX.

Hanpuwmep, Xab66apoB Xoxxkamypan B cBoel KaHAMOATCKON AWCCepTaluy Ha TeMy: «OpocCHTeNbHas JEeKCHKa
y30€KCKOTO s3bIKa» [2] BeAeT pedb O JIEKCHYECKNX €AWHHIAX, CBSI3aHHBIX C OPOCUTEIBHBIMU pa0d0TaMH €CTECTBEHHBIM
1 UCKYCCTBEHHBIM ITyTSIMH, B YaCTHOCTH, O JIEKCHUECKHX IIJIACTaX, CBA3aHHBIX C OPOCHTEILHOM JICKCHKOM, BOIpOCaMH,
CBSI3aHHBIMH C UX 3THMOJIOTHEH B y30eKCKoM s3bIke. OH B CBOEM TpYJIE TaKkKe yJesieT BHUMAaHHUE JICKCHIECKUM €/IU-
HUIIAM, CBSI3aHHBIM C BOJOH, BOJHBIM IYTSIM, X 9aCTSAM, JICKCHUECKUM €IUHHIIAM, YKa3bIBAIOIIUM Ha JIBUKEHUE BOJHI,
0003HavaroOMKe MJIONIA U €CTECTBEHHOI'O OPOIICHHUS, €CTECTBEHHBIE BOAHbIE ITyTH U Xay3bl (ICKYCCTBEHHBIE BOJIOEMBI).

A H.M. VYinykoB B cBOEil JTOKTOPCKOH AMCCEpTAllMK aHATU3UPYET C HCTOPHUKO-ITHHIBHCTHYECKOTO AacHeKTa
THIPOHUMBI Y30€KCKOTO S3bIKA.

OH B cBOeM HcCieoBaHUH MUIET: «[IoHATHE THAPOHNUMBI C TOYKH 3PEHHS A3bIKO3HAHUS OXBATHIBAET LIHPO-
koe noustue. bonee 40 Ha3BaHUIT BOAHBIX OOBEKTOB M MECT TONIOHMMHUYECKOH IIIOMAIN B Y30€KCKOM SI3BIKE COCTaB-
JISIFOT OCOOCHHYIO CEMaHTHUYECKYIO I'PYIITY — THAPOHUMOB, T.€., THIPOHUMHION [7].

3neck, KOHEYHO, 0c000€ MECTO 3aHMMAIOT THAPOHUMHUYECKHE WHIMKATOPHI, KOTOPHIE TOMOJIHSIIOT PABI THI-
POHHMOB. B mosiBiIeHHN IMIPOHNMOB B KapaKaJllakKCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT MHAWKATOPHI, UMEIOIIHE Psi/i CBOEOOpas-
HBIX ocoOeHHocTell. Hanpumep: apua, bamnax, Oynax, 0apbs, menus, dHcan, Jcvlid, CAimd, uzeukeul, cazd, auovlH,
KOJUIeKMOp, KO, KONUP, My31blK, HACOC CIMAHYUACHL, WYHeUT, KYyOblK, XaVu3 U APYTHE BXOSAT B UX COCTaB.

B Bompocax uccienoBaHust oOMMX T'MAPOHUMOB TEPMUH WHOUKAMOP 3aHUMAaeT 0coboe MecTo, TaK Kak B
OOJIBIIMHCTBE CIyYaeB THIPOHUMUYECKHE Ha3BaHUS IPUMEHSIOTCS C Pa3INYHBIMUA HHANKATOPaMH.

CnoBO uHOuKamop B JAaTUHCKOM s3bIke 0003HAYAET MOHATHE «yKa3biBaromui» [3, C. 59].

I''H. Horunze [1, C. 169-171] u B.N. Ilonoga [4, C. 150] Te KOMIIOHEHTHI, KOTOPHIE BBIMOIHAIOT POJIb HCTOY-
HUKA MPH CO3AaHUHU THAPOHUMOB, Ha3bIBAIOT «TONOHUMHYECKUMH WM THAPOHUMHUYECKUMHI TEPMUHAMI.

W B kapaxajlmakCKOM S3bIKE BCTPEYAIOTCA P T'HIPOHMMHYECKMX HWHAMKATOPOB, KOTOpPbIE KpaiHE penKo
BCTPEYAIOTCS B IPYTHX S3BIKAX.

Hanpumep, B TCKSI [6] 3HaYeHUS HHAMKATOpA CIIOBA OYJIaK BBITILIAT CIEAYIONNMM 00pa3oM:

1. HMcroyHuk BOJpI, BBITEKAIOUIEH U3 TOPHI MK 3€MIIH.

2. VIcTOYHMK NPOUCXOKAEHHS Yero-11uoo, OCHOBA.

3. MHoro, HaBaJIOM, OYIIYIOIINHA U JPYTHe CEMBI.

ITockonbKy, Kak HaM U3BECTHO, CEBEPHBIE PAOHBI 110 reorpaduuecKoOMy pacroiOKEHHUIO SIBISIOTCS paBHUHOH,
a 3eMJIsl IOYBEHHOM, TUAPOHUMBI, YITOTPEOIISIOMUECS C HHIUKATOPOM OYyJIaK, BCTpEUAIOTCs O4eHb penko. Hampumep:
Ap3simOet Oynax (KaHIbIKYIbCKHI paiioH). OTO HE TOpHAs MECTHOCTb, a PaBHMHA, M HA3BIBACTCSA OHA TakK M3-3a TOTO,
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YTO M3 MECYaHOH 3eMJIM €CTECTBEHHBIM ITyTeM BbITeKaeT Boaa (Oynak — poaHuK). Takke Ha TEPPUTOPUM CEBEPHOTO
paiioHa o4eHb peIKO BCTPEUarOTCs THIPOHUMHUYECKIE HHINKATOPBI cail, HKbLJIFA.

ITotomy uto B IV Tome TCKS nunaukaTopam clioB cai, :KbIJIFa cail 1al0TCs CIeIYIOLINe TOIKOBAHUS:

1. Anrap, xbIpa.

2. XKalibutbIM cyy, CyyIIbIH YIITaHBbI.

Kyneik — B IV Tome TCKSI naetcst kak xpyenoe unu wemsvipexy2onvhoe yenyonenue, 2iyO00Ko 6blIKONaHHoe 00
nosgnenus 600bl. B 0OCHOBHOM, HapaBHE CO CJIOBOM KYABIK, B KA4€CTBE CHHOHNMA MPOIYKTUBHO MPUMEHSICTCS MHIUKA-
TOp KyHBbI.

WHnukatop cioBa skacKa B TIOPKCKHUX SI3bIKaX MPH CO3IAHUH THAPOHNUMOB ITOYTH HE BCTPEUACTCS.

Bo II Tome TCKS (TonKOBEIH clOBaph KapaKaJaKCKOTO SI3BIKA) CIIOBO KACKA OOBSICHSACTCA KaK «IUTOCKOE
MECTO, MpeAHa3HaUeHHOE ANl CITycKa W MOAHMUMAHUS IecKa Ha Oepery pekw, apblka, kaHana». Bo MHOTMX ciydasx,
JIFOJIM, YU JIOMa PACIOJIOKEHBI OYEHb ONM3KO K PEKe, apblKy WM KaHaly, TAKXKE Ha3bIBAIOT JIECTHHUILY, BHIKOTIAHHYTO
BPY4HYIO OT Oepera 10 YpOBHS BOJBI [UIsl €€ JOOBIYH.

Hampumep: Munax >xacka (Kereitnuiickuii paiion), Kanusz xacka (Kereitnuiickuii pailoH). 3Ha4uT, KaKk MBI
BUIVUM, UHIUKATOP #KACKA TaK HAa3bIBACTCA 10 UMEHU TOT0, KTO €r0 BBIKOMAJ, MM XK€ Ha Ybe TEePpUTOPUU OH HAXO-
JTUTCA.

W3 mHaukaTopoB, 00pa3yomuX THAPOHUMBL, YMECTHO Ha3BaTh PSJ JEKCUYECKHX €IMHUII, KOTOpble BCTpeya-
I0TCS TOJIBKO B KapakallllakCKoM s3bike. Hampumep: cana, TapMak, IIbIFaHAK, KOJTHIK, KakK, *KapMbIC, KOHHAY, TapHay,
KBIKKBIH, KyJIaK, KyJama u Jp.

Kak (;ryxa) — 3T0 MHOUKATOp, CBS3aHHBIN ¢ BOJOH, 10 CEMAaHTHKE 03HAYAET «3aCTOHHYIO BOIY, 00pPa30BaHHYIO
OT OCaJKOB B yIIIyOJCHUAX Ha poBHOI 3emiey. [5. C. 105]. Hampumep:

KaxTbIH CyybIH aHCAIl KEATeH KUHUKTEH,

by xenreHOM3 MMM U3JIEN aybUIAAH.

(MpI npunuIn U3 ayna B MOMCKaX 3HAHUH,

CnoBHO oJieHH, uiymue J1yxy nocie noxns) (M. FOcynos).

KonTeik (IIpoJiuB) — 3TO MECTO, UMEIOIICE KPYIIIYI0 WM TPEyroibHyro GopMy OeperoB Mops, o3epa, apbika
WM OPOCUTENBHBIX KaHanoB nomneit [5, C. 169].

Ecnu nHaukaTop KyJIaK 03HauaeT «KaHaBy, KyJla BBITEKAeT BOJA U3 apbIKa», TO HHIUKATOP KyJdaMa O3HauaeT
« BOZly, QJIAIOIIYI0 BHU3 MOJ CHIIBHBIM Haropom» [5, C. 189].

W3 BBIIEU3TI0KEHHOTO MOXKHO CIETATh BBIBOJBI, YTO THIPOHUMHYECKAE HHINKATOPHI, UX CEMAHTHKA, BOIIPO-
CBl HCTOPHH CO3/aHMS, CIIy4acB 3aMMCTBOBAHUS M3 APYTHX S3BIKOB, STHMOJOTUH SIBISIOTCS OCHOBHBIMH BOIIPOCAMH
KapaKaJIaKCKOTO S3bIKO3HAHMS, KOTOPBIE JKAYT CBOMX PEIICHUI.
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SEMANTICS OF SOME HYDRONOMY INDICATORS IN KARAKALPAK

G.J. Mambetova, Senior Researcher
Nukus State Pedagogical Institute, Republic of Karakalpakstan, Uzbekistan

Abstract. The article analyzed the hydronomic names of northern regions of Republic of Karakalpakstan. Au-
thor gives indicators used only in Karakalpak. In the study hydronyms indicators have a special place. The article gives
examples from explanatory dictionary and other scientific sources.

Keywords: hydronym, indicator, term, water objects, lexis of irrigation, semantics of indicators.
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YIK 8.81.811.111.8:81°373

3AMMCTBOBAHUE JIJFOBOBHOM JEKCHKHA
B CPEJHEAHTIJIMICKUIA NEPHO/I: STUMOJIOTMYECKUIA ACHEKT
(HA MATEPHUAJIE OSTUYECKHUX IMMPOU3BEJAEHUM J)KE®DPPU YOCEPA)

10.0. Cemenona’, A.X. AGayibMaHOBa’
! crapumii npenosasatens, 2 kaHAUAT (GUIOIOTHYECKUX HAYK, JOLEHT
Cankr-IlerepOyprckuii rocynapcTBeHHbIH yHUBepeuTeT, Poccus

Aunomayua. Cmamvs noceéaujena ONUCAHUIO IMUMONO2UYECKUX O0COOEeHHOCmel 3auMCMEO8AHHOU JIeKCUKU
cpedneananulicko2o nepuoda. B pabome onucvisaiomes cno8a mob08H020 60KAOYIAPA, YCMAHABIUBAIOMCS CHOCOObL UX
NPOHUKHOBEHUSI 8 A3bIK U cmeneHb accumuaayuu. [locmynupyemsie ymeepicoeHus NOOKPenasaomcs npumepamu u3
KOHmMeKcma.

Knroueewie cnoea: cpeoneanenuiickuii nepuoo, SMuMonozus, 3auMcmeo8anue, 1t00068HaAA eKCUKA.

Jlexcuueckuil coCTaB CPEAHEAHTITMICKOTO S3bIKa B 3HAUMTENBHON CTENIEHN OTIIMYAETCS OT SI3bIKa COBPEMEHHO-
ro — MHOTHE CJIOBa CYIIECTBEHHO M3MEHWIN CBOE 3HAa4YCHHE WIM BoBce mcuesnu. Bemmkwmii most Ixeddpu YHocep,
HECOMHEHHO, BHeC 0OJIbIION BKJIa B (GOPMHUPOBAHUE KaK JINTEPATYPHBIX TPAAULMI aHIIIMHCKOM 1033UH B 1IEJIOM, TaK U
B CJIOXKEHHE aHTJIMICKOro BOKa0yIsipa.

denoMeH «I000Bb», KaK OJUH M3 HauboJiee 3HAYMMBIX B MOLMOHAJIBHOW cepe deraoBeKka, pa3HOOOpa3HO
NPE/ICTaBICH B s3bIKe. JleTabHOE paccMOTpEeHUE JI00OBHOM JiekcHku B mpousBenenusx Jxeddpu Yocepa mozsoaur
OLICHHUTH €r0 BIMSHHE Ha MCTOPHUIO aHTJIMMCKOTO S3bIKA, JINTEPATYPy M JKU3Hb OOIIECTBa B MO3HECPEIHEBEKOBBIN H
COBPEMEHHBIN TIEPHOIBI.

[IpenMeToM 3THMOJIOTHH SBJIACTCS MCTOPHS JICKCHKU M CEMaHTHKHU s3bIka [1]. DTHMonOrus usydaet mpomuc-
XOXKIEHHUE CIIOB, HCCIIEyeT HCTOYHUKH M IIponecc (JOPMHUPOBAHMUS CIOBAPHOTO COCTaBa si3bIka. CBsA3b (POPMBI U 3HAUE-
HUSI CJI0BA CO BPEMEHEM HApYyIIAeTCs 10 Py IMPHIMH — IPOUCXOISAT U3MCHEHHS JIEKCHYECKONH U TpPaMMaTHYECKOH CH-
CTEM f3bIKa, TPAHC(HOPMHUPYIOTCS CIOBOOOpa3OBaTENbHBIE MOAEIH, MOpdosorndeckue nNpeodpa3oBaHus CIOBA HCKa-
KAIOT CTPYKTYpY MopeMm.

Pa3BuTHe 3HaUEHHUN CI0BA BBITECHSIET €0 IIEPBUYHYIO MOTUBALIMIO. B COBpeMEHHON HayKe MO LENb ITUMO-
JIOTHU MOHUMAIOT OIpEZeIeHUE TOT0, B KAKOM sI3bIKE, Ha KAaKOM MCTOPHYECKOM JTare, Ha 0a3e Kakod MepBUYHOI MO-
TUBALIUK, OT KaKOTO CJIOBa, M0 KaKOH CII0OBOOOPAa30BaTEIbHON MOJENH M C KAaKUM NEPBHYHBIM 3HaYCHUEM 00pa30BaHO
CIIOBO, a TAK)Ke BBIACHEHHE MyTEH U MPUYHH €ro MpeoOpa3oBaHus BIUIOTh O MOCIEIHEr0 COCTOSIHUS [2].

He nocneiHIO0 pOJib B pa3BUTHH CIOBAPHOTO COCTaBa JIOOOTO S3bIKA UTPAIOT 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA.

Kak npaBuiio, 3aMMCTBOBaHHS XapaKTePU3YIOTCs OoJiee y3KUM CIIEKTPOM 3HAUYEHHUI B IPUHUMAIOIIEM SI3BIKE U
OTCYTCTBHEM 3THMOJIOTHHU y JIAHHOTO CJIOBA B SI3bIKE-PEMITUEHTE. Takoe CII0BO pPeaKo nMmeeT Ooiiee OAHON rpaMMaTH-
yeckod (opmel. [losBneHne pa3HooOpa3HbIX adHUKCaTbHBIX MPOM3BOAHBIX JTAHHOTO CJIOBA CBUJIETEIBCTBYET O €r0
3aKpETUICHUH B SI3bIKE.

B nccrenoBannbx npomssenenusx Jxeddpu Yocepa («Tpoun u Kpeccuna», «Poman o Poszey, «KeHrepOe-
puiickue pacckasbly, kI ctuxorBoperuit «The Minor Poemsy) 3apeructpuposano 100 3aMMCTBOBaHHBIX CIIOB, OTHO-
cAmmUXcs K cepe M0O0BHOM JTEKCHKH.

1. CroBa, 3auMCTBOBaHHBIE uepe3 ¢p. sA3bIK W mMeronue nar. kopuu: affeccioun, amiable, amisamorous,
amorous, aventure, beautee, bounte, charme, chastete u ap.

2. CnoBa, 3aMMCTBOBaHHbIE Yepe3 (p. SA3bIK U MMerolnue u.-e. KopHu: conscience, feithfully, felicitee, fortune,
gentil, joie, noble, norish, spose, tender, tenderly.

3. CrioBa, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 JIATBIHU M UMeIOIue jat. kopuu: desolat, secre, sikernesse.

4. CrnoBa ckaHJMHABCKOTO mpoucxoskaeHus thrifty, thriven.

Cnosa, 3aumcmeosannbvle yepe3 Ypanyy3cKuil A3vIK u umerouiue 1amuHcKue KoOpru

CroBo aventure MoXHO OTHECTH K JFOOOBHOH JIEKCHKE, KOT/Ia OHO UCIIOIB3YeTCsl B 3HAYCHUH J170006HOE Npu-
KIl04eHue:

(1) The fyres which that on myn auter brenne

Shul thee declaren, er that thou go henne,

Thyn aventure of love, as in this cas. (KT 1497) — Oruu, koTopsie TOpsAT Ha MOéM antape, / OObSBIIN, ITO
tebe / [Ipeapenieno cyap0010 THOOUTD.

Boruns /lnana npeapekaeT reponHe 170008H0e NPUKIIUeHuUe.

Aventure Bctpeuaetcs B ipousBeneHusx Jx. Yocepa B 3HAUCHUSX Npukiiodenue, CiyvaiuHocms, cyovoa, yoa-
ua; ONACHOCMb, PUCK, Npeonpusmue.

Nwms cymecTBUTENEHOE QVENUIe 3aMMCTBOBAJIOCH B aHTNIHIICKHH s13BIK ¢ 1200 T., 03HAYANO Mo, umo npoucxooum
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cayuatino, baazodaps cyovbe unu yoaue. ITO CIOBO MPOU3ONUIO OT CT.pp. aventure — eeposimuocme, ciyuai, noseie-
Hue, cobvimue, npoucxoosujee, ¥ OABUIOCH BO (paHIly3ckoM si3bike B XI B. ot jat. adventura (res) — mo, umo gom-
eom npouzotioém ot adventurus, mpuuactus Oyayiiero Bpemenu ot advenire — doxodums do, docmuzeams, npubvims 8,
ot mpucrtaBku ad- , 0603HavaroIIei HampasieHue + venire — npuxooums [7].

I'naron florishen — ysecmu, npoysemams — 3aumcTBOBaH B aHTIMICKUIA 361K B Hauane X1V B. [Ipousorien ot
ct.¢p. floriss — ysecmu, pacmu, ot nar. florere — ysecmu, yeemenue, ysemox, obpasHo ysecmu, npoysemame.

Nwms cymecteurensroe flourish — ysemox, ysemenue, ysem oGpazoBanock MyTéM KOHBEPCHH OT TJAroja
flourish u usBecTHO B anrIMiickoM s3b1ke ¢ 1500 roma [6].

(2) Remembre yow that Iesus Syrak seith: “a man that is joyous and glad in herte, it him conserveth florisshing
in his age; but soothly sorweful herte maketh his bones drye.” (MonT 2185) — ITomuu, uto roopui Uucyc: «Ecmu ge-
JIOBEK BECEIl U JOBOJICH CEePLeM, B HEM COXPAaHSIETCsl [[BETEHHUE €r0 MOJIOJOCTH, HO HCTHHHO TPYCTHOE Cep/lle 3acTa-
BHUT €r0 KOCTH YMEPEThY.

B 1aHHOM KOHTEKCTE MBINIYIIUH 37I0POBHEM UENIOBEK — PaJOCTHBII YenoBeK. [ pycTh u Tocka yOUBaIOT.

Wwms cymectBuTenbHOE beaute mosiBuiocs B aHTIHHACKOM si3bike B Havasne XIV B. O3Hauano gusuueckas npu-
eekamenbHocmy, 0obpoma, eedxcausocms. Ipousonuto ot a.H. beute, ot cr. dp. biauté — xpacoma, cobraznumenn-
Hocmb, Kpacugblil uenogek, ot nat. bellus — npexpacneiii, kpacuserii, ouaposamenvbiil.

B knmaccuveckoil NaThIHE UCHONB30BAIOCH AT OMMCAHKS JKCHIMUH  AeTeil. Bo3moxkHo ot u.-e. *dw-en-elo-,
YMEHBILIUTEIBHOE OT KOPHS *deu — derame, 6binonHamy, 6blkasvléams 61a20ckioHHOCmb. 3amenuio a.a. wlite [7].

(3) And with that sighte hir beautee hurte hym so, (KT 1114) — 1 cBoum BioM €€ KpacoTa Tak ero nopasuia.

Cuuia BO3€HCTBHUS KPACOThI Ha reposi Heobopuma.

(4) The God of Love, jolyf and light,

Ladde on his honde a lady bright,

Of high prys, and of greet degree.

This lady called was Beautee, (RR 1003) — Bor JIroGBH mpeKkpacHbIii U CBETIIBIN, / BET 3a pyKy mpekpacHyio
namy, / JlparolieHHy0 U IPEBOCXOHYI0. / DTy namy 3Baiu Kpacora.

B nanHoM koHTekcTe Kpacoma — uMs 1aMbl, KOTOPYHO BeAET 3a pyKy bor JIro0Bu.

PurMuueckuii pucyHok 1 pudmMa B JaHHOH CTpo(de MO3BOJIAIOT CYIUTh O COXPAaHEHHN YAApEHHs Ha MOCIEAHEM
ciore, Kak y (paHiry3ckoro cioBa — Biautés, IO3TOMY MOXHO YTBEp)KAaTh, uTo B «PomaHe o Po3ze» uMs cymiecTBu-
TensHOe beautee He MONMHOCTHIO ycBoeHO (hoHetnuecku. O rpaduyeckr OrpaHHICHHON aCCUMUIISIIMKA CBUACTEILCTBYET
XapaKTepHBIH QpaHITy3CKUil cy(PPUKC -€€-, Mo3THee BOMICAIINI B aHTTTHHCKAN SA3BIK.

Cnoso graceles, osnagaromee without (a lady's) grace, favoUr, — 6e3 6aazocknonnocmu damwl, BO3MOXKHO,
BriepBbie 3anucano k. YocepoMm, T.K. ero mosiBieHue B c.a. aatupyercs koHioMm XIV B. [7] O6pa3zoBano mytém ad-
¢ukcaun ot ¢p. grace + -less.

(5) O gracelees, ful blind is thy conceit

No-thing ne artow war of the deceit

Which that this fox y-shapen hath to thee! (CYT 1078) — O, numénHbIi G1aroCKIOHHOCTH, CIIeT TBO# paccy-
1ok, / Huuto He 6opercs ¢ 3TiuM oOMaHOM, / KoTopblit BeA€T 3Ta jinca, KOTOPYIO ThI CO3aJl CaM.

I'epoit numén 61arocKJIIOHHOCTH CBOEH JaMbl, HE BUIUT OOMaHa, KOTOPHII COBEpIIAeTCs IO OTHOUICHHIO K
HEMYy.

CrnoBo grace mnosiBuiioch B c.a. B koHue XII B. OHO 03Hauano 6zazcodams, 60dicecmeennas Muiocmo, 6oice-
CMBEHHAsL NOMOWD, NPosUdeHuUe, CYOboa, 000pas 6014, NOab3A, Mulocepoue, 0oopoma, 0obpuvle Oeticmaus. 3auMCTBO-
BaHO U3 CT.(pp. sA3bIKa grace — npowernue, bodcecmeenHas 61a200amv, MUIOCMb, OA20CKIOHHOCMb, O1A200aPHOCHY,
YmMoHuEéHHOCMB, 00bpodemens. Vimeet nat. KopeHb gratia — 6razocknonnocms, yeadcenue, GHUMAHUE, NPUSMHOE Kaye-
cmeo, 00b6past 6051, 6AA200APHOCMb, POU3OIILIO OT H.-€. KOPHS *gWere — birazonpusmcemeosams. [1]

JlaHHas JiekceMa MOJHOCThIO aCCHMHUIIUPOBAIOCH B aHTJIMUCKOM SI3BIKE, TIOCKOJIbKY HE OIIYIIAETCS B HACTOS-
11ee BpeMsi Kak HHOCTPAHHAsI.

B ommune ot uckonuoro ciosa love, sat. amor k. Yocep HUCIONB30BaN TONBKO OJHAKIBI, OOBSICHSIS GYKBY
«A» Ha pepmyape AOOATHCHI:

(6) Amor vincit omnia (GP 162). — Jliw6o6b nobesicoaem ece.

Amor — nar. BkiItoYeHHE B TeKCT «KeHTepOepHiiCKuX paccka3oBy», yMOTPeOJsSeTcsl KaKk JONOJHHUTENbHAs Xa-
paKTepUCTHKA IEPCOHAXa, T0Ka3bIBatomIast, 9To AGbaTica — o4eHs 00pa3oBaHHAs aMa.

OpHako (paHIy3cKOe 3aMMCTBOBaHHUE, aMOUlr — 170008b, XOTh U HE OBUTO HU pa3y ucnoin3osano k. Yoce-
powm, cymecTBoBajio B c.a. ¢ 1300 r. O6pazoBaHo oT cT. Gp. amour, ot 1aT. amorem - 110606b, NPUBAZAHHOCHb, CUNbHBIE
Opydiceckue uyscmea, OT amare — zobums [7].

Wms cyniecTBUTENBbHOE COMPASSioUN — cocmpadaHue B aHTIUICKOM s3bIKE M3BECTHO ¢ cepequHbl X1V B.,
MPOM30IILIO OT CT.hp. COMPASSION — couyscmaue, sicanocms, OT JaT. COMPASSIONEM — couyecmeue, UIMEHU CYIIECTBH-
TENBHOTr0, 00Pa30BAHHOrO OT MPUYACTHS MPOIIEAIIET0 BPEMEHH riiaroyia compati — ucnvimuieams scanocms, oT COM- —
emecme + pati — cmpadame.

Jlatr. compassio — 3To0 KaibKa 3aWMCTBOBaHHOro u3 rp. Sympatheia. [l.a. xampka cioBa compassion —
efendrowung [7]. CoBo compassioun mo-BHAMMOMY, 3aMMCTBOBAIOCH B MUCHMEHHOM (hOPME, TOCKOJIBKY HAIMCAHUE
6sm3Ko Kk opdorpadun A3p1Ka-NCTOUHUKA.
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(7) And for to have of hem compassioun ... (TC B | 50) — 11 uToGbI BEIPa3uTh €My COCTPATAHHE. ..

Jlekcema honour — crasea, uzeecmnocms, chHuckasuwiull ciagy — 3aMMCTBOBAIIOCH B aHIIUCKui 51361k ¢ 1200 .,
u3 a.H. honour, ot ct.¢p. honor, ot nar. honorem — vecms, docmouncmeo, cryaxcoa, penymayus. [6]

3naueHue @ Woman's chastity — yeromyopue swcenuunni, Biepsoie 3anucano B kouie XIV B. [7]

(8) And, for the love of god, sin al my trist

Is on yow two, and ye ben bothe wyse,

So wircheth now in so discreet a wyse,

That | honour may have, and he plesaunce; (TC B 11l 941) — U, paagu Bora, mockoibky s Bepto / TONBKO Bam
IIBOMM, a BBl 00a MyJphl, / S moBepsro BameMy pasyMmy U Myapocty, / HyxxHo caenats Tak, / UTOOHI 1 MOTIIa COXPaHUTh
4eCTh, @ OH — MOJIyYHUTh YAOBOJILCTBHUE;

I'epouns neu€resi 0 COXpaHEHUH CBOCH uecmu, HO, IOBEPsisl MyIPOCTH CBOETO [ISI/IM, COTJIACHA HA BH3MT Lape-
Buua Tpowua.

Wwms cymectButensHoe jealousy — pesnocms, peenue, 3abomauseocms (GC) B aHITIHICKOM sI3bIKE UCTIONB3YET-
cs1 ¢ 1200 r., mpousonuio ot ct.¢p. jalousie — sumysuaszm, mo6oss, mocka, pesnocmn, ot ct.¢p. jalos — zaunmepeco-
6AHHDI, PEGHOCMHBIL, CKYNOU, pesHusblil, oT JaT. zelosus, ot zelus — pgenue, ot tp. zelos — conepruuecmso, peenue,
PEXKE pesHoCmb, 3a6UCb.

3HaueHHE peenue, Noli, NPedanHOCHy BIIEpBbIe 3anucano B kouie XIV B. [7]

(9) Jalous he was, and heeld hire narwe in cage, (MilT 3224) — Ou GbuUT peBHUB | J€p>Kall €€ TOYHO B KIETKE.

B 1aHHOM MpUMepe pesHuebiti My HUKYAa HE OTIIYCKAET JKEHY, CICIUT 3a Heil.

Wwmst npunararensHoe likerous — cobnasnumenvuviii, uapyowuil, 611061énHbll, BCTPEUIASTCS B MPOU3BEICHUAX
Jx. Hocepa 8 pa3 (mpumep 10).

Hapeuue likerously — mo606no, noxomauso — npousouwio ot cr.¢p. lekier [6] O6pazoBano nyrém addukcarpu
liker+-ous. Likerously o6pasosano likerous+-ly (-ly — cybduke, popmupyromimii Hapedns: U3 NpUIaraTelbHbIX, 03HA-
YaeT UMEIOWULL Ka4ecmeo, NOOX00AUUIL).

(10) And sikerly she hadde a likerous ye; (MilT 3244) — U BepHo, y Hee ObLTH COOMA3HSIONINE T1a3a.

B naHHOM KOHTEKCTE B3IJIS[ FEPOMHU OYapOBBIBACT M COOJA3HSAET, B HEM Ja)ke €CTh HEKasl pacIyIieHHOCTb,
pa3Bpal€HHOCTb.

(11) Oloferne, which fortune ay kiste

So likerously and ladde hym vp and doun (MonT 3747) — OnodepH, koToporo moreioBana cyasba / Tak
BITFOOJIEHHO U BeJia €ro BBEPX U BHU3.

I'epoii — 6anmoBeHB cyABOBI, OHA OJIATOBOIUT EMY.

NwMs cymecTBUTEIBHOE PAramour — sosrrod.aennvlii(as) BcTpedaeTcs B mpomsBeneHmsx Jx. Yocepa 10 pas.

(12) This gentil cok hadde in his gouernaunce

Seuene hennes for to doon al his plesaunce

Whiche were hise sustres and his paramours (NPT 4057) — DTot 61aropo/iHblii IETyX UM B CBOEM BIiaJie-
Huu / CeMb Kyp AJIsl CBOETO y10BosIbCTBUS, / KOTOpBIe ObLTH ero cécTpaMu U BO3JIIO0JICHHBIMHU.

B pacckasze o KypsATHUKE BO3BBIIICHHAS JIEKCHKA UCIIOJIb3YETCS C UPOHUYHBIM MOJITEKCTOM: KYPbI — 8037100~
JleHHble TIeTyXa.

CroBO paramour 3aMMCTBOBAIOCh B aHIIMHCKMH s3bIK ¢ 1300r., MCHONB30BAJIOCH KaK MMS CYIIECTBUTENIBHOE OT
HapEeYHOIl TPYIIIBI Par amour — cmpacnto, ¢ CunbHOl H0O0BbIO U JiceliaHueM, OT a.H. ¥ CT.gp. par amour, OT BUHHTEIBHOTO
Tajieka CyIIECTBUTEIBLHOTO aMOr — i70606b, OT IIa20a amare — oounb, OT JaT. amare, BO3SMOXKHO, OT H.-€. Cy(QhHKCcaIbHOM
(opMbI *am-a-, OT JIaT. ¥ KeNbT. KOPHsI *am- 11t GOpMUPOBAHKSI PA3IIMYHBIX JISTCKUX CJIOB, TAKUX KaK JiaT. amita — méms.

W3HavyanbHO CIOBO Paramour KMCMoJib30BaloCh JUls HAUMEHOBaHMs XpucTa (s xeHmuH) u Jessr Mapun
(st My>x4uH). 3HAYCHUE 603/1100eHHas, M000sHuya 3adukcnpoBano ¢ konna XIV B. [7].

Wwmst cytiecTBuTENBHOE PASSIOUN — cmpacmsy 3alKUCcaHo B aHTIHNACKOM si3bike B KoHIe XII B. [TepBoHavanbHO
o3navano Cmpacmu Xpucmogbl, MpOU30ILI0 OT CT.(p. passion — cmpadanus Xpucma, usuveckue myuenust, 8o ¢p. ¢
X B., OT NO3HENAT. PasSSionem — cmpadanus, Ot nat. pati — cmpadams, BEPOATHO, OT U.-€. KOpHS *pe(i) — 6orems [6].

B nmpousseaenusx Jx. Hocepa coxpaHsieTcsi yaapeHde Ha TOCIEIHUI CIIOT, CIeA0BaTENbHO, CIOBO Passioun B
XIV B. e111€ HE NOJIHOCThIO ACCUMUINPOBAIOCH.

3uauvenus ciosa passioun y JIx. Yocepa pasubie: cmpadanus Xpucma (npumep 13) u mobosnas cmpacmo
(mpumep 14).

(13) Awake, and thenk on Cristes passioun;

I crouche thee from elves and fro wightes! (MilT 292) — INpocuutecs! Knsinych CtpactsiMu XpUCTOBBIMH, /
Kpenty Bac oT 3516(0B 1 OT Ipyrux cymecrts!

I'epoit 60unTCS, YTOOBI €MY ITOBEPHIIH.

(14) For somme of hem seyn more, and somme lesse,

Whan they his pitous passioun expresse; (PT 31) — Tak kak 4acTh W3 HHX CKa3zayia 0oJblie, YaCTh MEHbIIE, /
Korna oHM ycblniany, Kak OH BEICKa3bIBAJI CBOM TOPECTHBIE CTPACTH.

T'ope oT J1100BH 3aCTaBJISET reposi CTPAIATh, U OH UILET COYYBCTBUSL.

Wwmst cyriiecTBUTENIEHOE MAIStresse — cocnooica, xo3atika, dama — BCTPEUAETCsl B aHTIIHICKOM si3bike ¢ XIV B.,
MPOM30IILIO OT CT.(p. MAIStresse — mobosnuya, domonpasumenviuya, 2ysepuarnmra [7].
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(15) I never heeld me lady ne maistresse,

But humble servant to your worthinesse, (CIT 767) — I nukoraa ne mbicnuna cebs Hu Baieit namoii, HU Xo0-
39UKOH, / A nuib ciryxaHkoi Bamero Bennuectsa.

I'epouns cunTaet ceOs HEJOCTOWHON YECTH CTATh )KEHOW MapKu3a U XO3SIMKON B €ro JI0OMeE.

Cnoea, 3aumcmeogannvle U3 1AMbIHU U UMeEIOujUe TAmuUHCKue KOpHU

JlaTuHCKME 3aMMCTBOBaHUSI B UCCJIEOBAaHHBIX [TPOM3BECHUAX HCIONB3YIOTCS JOBOJIBHO PEAKO, TOCKOJIBKY MX
MIPOHUKHOBEHIE B CPEIHEBEKOBBIN aHTITMACKUHN SA3BIK 3aTPYIHSIIOCH TEM, YTO X MCTOYHHKAMH CITY>KIIIH, B OCHOBHOM,
PENUTHO3HBIE TEKCTHI, TOCTYITHBIC U MIOHATHBIC HE KAXIOMY.

K nexcemam r000BHO# chepbl MOKHO OTHECTH MM MTpHUiIaraTeIbHOe SECre, MpOou3oIIeIee OT JaT. Secretus —
PA30eNEéHHbI, CIPAMAnHbLL, BCTPEIAETCS B aHTIIMHCKOM si3bIke ¢ Konma XIV 8. [7].

(16) And namely, in his counseyl tellinge

That toucheth love that oughte be secree; (TC B | 743) — A umenHO ckaszai B cBOEM coBete, / UTo 11000Bb Ka-
caeTcs TOro, YTo JOJDKHO OBITH TalHOI.

B naHHOM KOHTEKCTE JIeKCHYecKasi eUHUIA SECre XapaKTepH3yeT OJHO W3 CBOMCTB JIIOOOBHBIX OTHOIICHHMI:
OHU JIOJDKHBI OBITh HEM3BECTHBI IOCTOPOHHKM.

Cnoea, 3aumcmeogannbvle uepes Ppanyy3CKuil A3bIK U umerouiie UHO0eeponelicKue KopHu

CroBo gentil 3auMcTBOBaHO B COCTaBe OOIIMPHOTO CIOBOOOPa30BaTENBHOrO THE3Aa. MMs mpumarateabHOE
gentil Bctpeuaetcs B npousseaeHusx Yocepa 108 pas (mpumep 17), ums cyiuectutenbaoe gentilesse — 55 pas (mpumep
18), mapeuue gentilly — 5 pas (mpumep 19), umst cymectButensuoe gentil-man — 2 pasa (mpumep 20) [3].

(17) This Alla king hath swich compassioun,

As gentil herte is fulfild of pitee,

That from his yén ran the water doun. (MLT 561) — 1 y koposist Ajibl mpoOyauiiocs Takoe coctpaaaunue, / Ero
HEKHOE CepIIIe UCTIONHMIOCH KalocTH, / UTo U3 ri1a3 mobexau Cié3ml.

Coctpananue, KOTOPOE UCTIBITHIBAET KOPOJIb K T€POI0, TPEBOKUT €T0 HEKHOE Cep/Ille U BBI3BIBACT CIE3BI.

(18) Who shal me yeven teres to compleyne

The deeth of gentillesse and of fraunchyse,

That al the world welded in his demeyne,

And yit him thoughte it mighte nat suffyse? (MonT 573) — Kto mact mMHe cié3, uto0s! orutakath / CMepTh Kpo-
ToCTH U Onaropojctea / U fymark, 4To 3TOro Maio.

CMepTh TepOHWHHU BBI3BIBACT HETOAJEIBHOE TOpe W, OIUIaKMBas €, repoi moauépkuBaeT e€ OIaropoJiCTBO H
IOOpEIi HpaB.

(19) And Emelye him loveth so tendrely,

And he hir serveth al-so gentilly, ( KT 2245) — 11 DMunust 100UT ero Tak HeKHO, / W OH eif ciy)uT Tak Oua-
TOPOIHO.

BrmaroponHoe cirykeHue 1aMe — MPaBUIO KypPTYa3HBIX OTHOIICHHI.

(20) And certes he sholde nat be called a gentil man (TM 2830) — 1 koHe4HO, €ro HENb3sl HA3bIBaTh 0JIAr0-
POJTHBIM YEJIOBEKOM.

3BaHKe 0JaropoHOTO PHILAPS HYXKHO 3aCIIy)KHUTh IOCTONHBIMU ITOCTYITKAMH.

Gentle mosiBuiiock B aHrmiickom si3bike ¢ Havana XIII B., npousonuto ot cT.¢p. gentil — brazopoonozo npouc-
Xooicoenust, uz xopoutell cemuit, ot nat. gentilis — uz moii srce cembu unu krana ot u.-e. KOpHA *gen- — npouszsooumo [1].

Cnoea cKaHOUHABCKO20 NPOUCXOIHCOCHUA

Wwmst npunararensHoe thrifti — Gepeoiciusoiil, npedycmompumensuwitl, nonesnuiil, ucnpaguulii, nooXoosuul,
docmotinblil, Hadredcawutl, TPOU30ILIO OT riaarona thrive — npoysemams, KOTOpBIN BCTpeUYaeTCs B aHMITUHACKOM SI3bIKE
¢ 1200 r. UcTouHHUK TPOUCXOKACHHS — J1.CK., U3HAYATIBHO 3HAUUIIO npuceausams cebe, 3axeamoisams [3]:

(21) 1 thenk eek how he able is for to have

Of al this noble toun the thriftieste,

To been his love, so she hir honour save;

For out and out he is the worthieste (TC B Il 736) — 51 gymaro, 4TO OH JOCTOUH YTOGBI €r0 BO3IIOOIEHHOM /
Crana camasi 1ocTOWHasl B 3TOM Oiaropoanom ropoje, / Kotopas 6eperia Obl ¢cBOIO uecTbh, / [I0CKOJIBKY OH caM J0-
CTOMHEUIINN U3 BCEX.

B nanHOoM KoHTEeKCTE TIpuiararensHoe thriftieste ymorpebasiercst B ipeBOCX0qHO# CTENEHH.

Takum 006pazom, B pe3yibTaTe aHAJIH3a UCCIEIOBAHHOTO MaTepHaia, yAajJoCh yCTAHOBUTh, YTO 3aMMCTBOBAH-
HBIE CJIOBA OTIIMYAIOTCS OOJIBIINM Pa3HOOOPAa3HeM U Pa3HOM CTENEHBIO ACCUMWIIIINH B C.a.

B cBsi3u ¢ TeM, 9TO HCCIICAOBAHHBIC JCKCHUYSCKUE SAMHUIIBI OTHOCSATCS K CTaphIM 3aHMMCTBOBAHUSM, B COBpE-
MEHHOM SI3BIKE OHH SIBIISIFOTCSI MOJHOCTBHIO ACCHMIJIMPOBAHHBIMHU. YIapeHHS B COBPEMCHHBIX CIIOBaX YK€ CTOAT Ha
TIEpBOM CJIOTe, 110 aHIJIMICKOMY 00pasity.

IIpeobnananme poOMaHCKUX, B YAaCTHOCTH, ()PAHITY3CKHX, 3aMMCTBOBAHHU ITOJNTBEPXkKIaeT MHEHUE O 3HAYU-
TEJBHOM BIIMSIHUU (PPaHITy3CKOTO Ha JICKCHIECKUH COCTAaB aHTIIHICKOTO SI3BIKA.

Jlexcmueckue eMHILBI TPOHUKAJIH B C.a. KaK IIyTeM MPSMOTO 3aMMCTBOBAHUS, TaK U C TIOMOIIBIO KaTbKHPOBAHMUSL.

IIpu 3auMcTBOBaHMHM KOPHS W3 (PPaHITy3CKOTO A3BIKA, HA €T0 OCHOBE MPU MOMOIIN Cy(PPUKCOB 00pa30BhIBa-
JINCH OJTHOKOPEHHBIE CJIOBA, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS TOJIBKO B aHTIIHMICKOM SI3BIKE.
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Ipnmeuanus
Cnucok coxpaujenuii
a.H. — aHIJIO-HOPMAaHJICKHI JTHAIEKT
Ip. — IpedecKuil A3bIK
Jl.a. — IpeBHEAHTITUICKUI
JI.CK. — IPEBHECKaHJUHABCKUII A3bIK
U.-€. — HHAO0EBPONEHCKHII
KeJIbT. — KENBTCKUI A3bIK
JIaT. — JATUHCKUH SI3bIK
C.a. — CPeHCAHTIIMICKUIA SI3BIK / IEPHO]T
CT.(p. — cTapo-(PaHILY3CKUH S3BIK
¢bp. — hpaHIy3CcKHit A3BIK

Ipoussedenus [cedpppu Yocepa

RR — The Romaunt of the Rose

TC B I — Troilus and Criseyde, Book |
TC B Il - Troilus and Criseyde, Book I11

The Canterbury Tales:

CIT — The Clerkes Tale

CYT — The Chanouns Yemannes Tale
GP — The General Prologue

KT — The Knightes Tale

MchT — The Marchantes Tale
MilT — The Millers Tale

MLT — The Man of Lawes Tale
MonT — The Monkes Tale

NPT — The Nonne Preesres Tale
PS — The Parson's Tale

PT — The Pardoners Tale
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BORROWING OF LOVE VOCABULARY IN MIDDLE ENGLISH PERIOD:
ETYMOLOGICAL ASPECT (THE CASE OF GEOFFREY CHAUCER’S POETRY)

Yu.O. Semenova?, A.Kh. Abdulmanova?
! Senior Lecturer, 2 Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
St. Petersburg University, Russia

Abstract. This article deals with the description of etymological peculiarities of the borrowed Middle English
vocabulary. In the given research work the love-words are described, the ways of their incorporating into language and
assimilation degree are established. The given statements are supported by context examples.

Keywords: Middle English period, etymology, borrowing, love vocabulary.
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The Russian Language
Pycckuii s13bIK

VJIK 801.1

BCTABHBIE KOHCTPYKIIUU B BUOTPA®UYECKOM ITPO3E
J. BBIKOBA (HA MATEPHUAJIE BUOT'PA®UHN B. MASIKOBCKOI'O)

A.JO. TypanoBa, acnupaHt
®I'BOY BO «PocToBckuii rocynapctBeHHbIH 3koHOMuYeckuil yausepcureT (PUHX)y» (Taranpor), Poccus

Annomayusn. B 0annoii cmamve paccmampusaemcs A3ulkogas auuHocms J. bvikosa na mamepuane e2o 6uo-
epaghuueckol npo3svi, 0COOEHHOCMU YROMPEONeHUs. CUHMAKCULECKUX KOHCMPYKYUL 8 pedu U 8blsigleHue Hauboaee ya-
CIMOMHBIX, AGIAOUWUXCA Yepmol uouocmuns asmopad. Mamepuanom 01 ucciedosanus nocayxcuna buozpagus B. Ma-
SKOBCKO20.

Knroueevie cnoea: uouocmuinv, A361K08as1 TUYHOCHb, peuedol Nopmpem, KOHCMPYKYUU IKCAPECCUBHO20 CUH-
makcuca, CmagHvle KOHCMPYKYUU U UX QYHKyuu.

OdopMuBIIMiicS B TYMaHUTAPHBIX HayKaxX K KOHILY TPOILIIOrO BeKa MEPeXo/ Ha aHTPONONCHTPHIECKYIO Mapa/Iur-
MY O3BOJIMJI Pa3BUBATHCSI HOBBIM HAIPABJICHUSIM B JIMHTBHCTUKE, OHOM M3 BEAYIIMX CTaJIa IPO0JieMa «UeNIOBEK B SI3bIKEY.

[TonsTHE «13BIKOBas JINYHOCTHY», BBEICHHOE B Hay4HBII 000poT emie B.B. BuHOrpagoBbIM, akTHBHO pa3pabathl-
BaeTcs B TEOPETUUECKOM OTHOLICHUH. BoruiomeHue s36IK0BOM JTMYHOCTU HCCIEAYETCsl Ha BCEX A3BIKOBBIX YPOBHSX, HO
HaunboJiee NPOIYKTUBHBIM JUIS U3Y4YEHUS SIBJISETCS YPOBEHb CHHTAKCUYECKUH, TaK KaK UMEHHO OH HETIOCPECTBEHHO CBS-
3aH ¢ MpolecCaMM MBIIUIEHH ¥ KOMMYHUKAIIMX ¥ IOMOTaeT BOCCO3/1aTh MOJIHOIICHHBIN PeYeBOil MOPTPET aBTOpa peyn.

B nanHzoit paGote Oyner paccMoTpeHa sf3bIKOBas JIMYHOCTH [[. BrIkOBa — >KypHanmucTa, mucaresns, BEeAYyILEro,
CIleHapHcTa, IEPeBOAYNKA, TTefjarora. MarepunanoM I HCcIeOBaHNs OCTyXuiIa co3aanHas Jl. beikoBbiM Onorpadus
B. MaskoBckoro.

Ot3p1BEI 0 HOBO# KHHTe [1. BRikoBa «TprHamaTeiii amocTom kpaiiHe nmpotuBopedrnBhl. Kak ormedaer . FOzedo-
BUY, KYPHAIHUCT HAOUPAFOIIETO TOIYIIAPHOCTH 3JekTpoHHOro CMU «Memy3ay, ««TpuHamaTerii armoctom Jmurpus beiko-
Ba — KHHT'a, HE MPEANONAraronias JJETKOMBICIEHHOM PELEH3UH Ha MOJITOPBI CTPAHUYKH CO CXEMAaTUYHBIM MIEPECKA30M CHOMKE-
Ta B Havase ¥ OOJPBIM TH3EPOM B KOHIIE)» [6]. PerieH3eHT MPUXOIUT K BEIBOAY, UTO 3TO «HH pa3y He 6uorpadust MaskoBcKo-
T'O ¥ BOOOIIIE YEPT 3HAET UTO, & HE KHUTA, HO OTNPE/ICIIEHHO OJTHO M3 BKHEHIITNX JTUTEPATYPHBIX COOBITHI Tofay [5].

SIpkuii, SMOLIMOHAIbHBIH, CYOBEKTUBHO OKpaleHHbIH TeKCT co3naercs [I. BHIKOBBIM MPHU MOMOLIM Pa3InyHbIX HPH-
€MOB, OJTHMM W3 KOTOPBIX SIBJISETCS HUCIIOIb30BAaHUE TaK HA3hIBAEMBIX KOHCTPYKIIMH 3KCIPECCHBHOTO CHHTaKCHCA: MapIiei-
JIMPOBAHHBIX M CETMEHTUPOBAHHBIX, BOIIPOCO-OTBETHBIX B MOHOJIOTHYECKOM peyl, BCTABHBIX, a TaKKe KOHCTPYKIHUIA, cozep-
MKaIIMX JIEKCHYECKUI TOBTOP C CHHTAKCHYECKUM PacIpOCTPAHEHUEM, U IIeTI09eK HOMHHATHUBHBIX NPEUIOKEeHUH [1].

Bb110 MpoBeeHO KaueCTBEHHO-KOJIMUECTBEHHOE UCCIIEJOBAHUE TEKCTA C LIENbIO BBISICHEHHS MPEJCTABICHHOCTH B
myomnucTrke J{. BpIKoBa SKCIIPECCHBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMH, Pe3ysIbTaThl KOTOPOIO OTpaXKeHsI B Tabimue 1.

Tabnuya 1
IlpeacTaBjieHHOCTh KOHCTPYKIUI IKCIIPECCUBHOTO CHHTAKCHCA
Jlexcuueckuii mo- Bompoco-
CerMeHTHpOBAaHHBIE | BTOP C CHHTAKCH- OTBETHBIC Henotiicn wo- BcraBHbIe
Ne Bei6opku | IMapuemmsiiys MHHaTUBHBIX
KOHCTPYKIINHI YECKHM paclpo- KOHCTPYKIINT . KOHCTPYKIINU
TIPeUTOKEeHUH
CTpaHeHHuEeM B MOHOJIOTe
1 0 0 1 0 0 18
2 4 0 1 0 0 6
3 0 0 0 0 0 6
4 2 0 1 0 0 9
5 1 0 0 1 0 9
6 0 0 0 0 1 9
7 0 0 0 1 0 13
8 2 0 0 0 0 8
9 0 0 0 0 0 7
10 1 0 0 0 0 17
Cymma 10 0 3 2 1 102
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Takum 00pa3oM, MBI BUAMM, YTO BCTaBHbIE KOHCTPYKIIMU COCTaBISIOT 86,44 % 0T 00IIero KoimyecTBa KOH-
CTPYKIMH SKCIIPECCUBHOIO CHUHTAKCHCA.

N.B. I'ony6eBoii ObU1H BIIETICHBI UG depeHIInaIbHbIC IPU3HAKN BCTABOK:

1. Bricka3bIBaHUE pacuICHSETCS Kak MUHMMYM Ha JIBE YacTH: OCHOBHYIO CTPYKTYPY U BCTaBKY (BCTaBKH).

2. BcTaBka (BCTaBKM) MOTYT 3aHMMATh 110 OTHOLIEHHUIO K OCHOBHOH CTPYKType MHTEPIO3UIMIO WU TOCTIIO3U-
LUIO.

3. BcraBka (BCTaBKH) UMEIOT CAMOCTOSTEIFHYIO0 HHTOHAIIHIO, TPOU3HOCATCS B O0iee OBICTPOM TEMIIE M IIOHH-
KEHHBIM TOHOM, 9€M OCHOBHasl CTPyKTypa. B mmuchMeHHOH peun BcTaBKa (BCTaBKH) O(GOPMIIAIOTCS IPU MOMOIIN CKO-
00K U THpE.

4. CuHTakcH4ecKas CBSI3b MEXIY BCTaBKOW (BCTaBKAMH) M OCHOBHOI CTPYKTYpO#l OTCYTCTBYET WM 3HAYH-
TeJILHO ocniabieHa.

5. OcHOBHasA (YHKIUS TaKOH KOHCTPYKIMHU 3aKJIIOYACTCS B COOOIICHUM IOTOJHUTENBHBIX CBEICHUH, ycuie-
HHUHU WX HHPOPMATHBHON U SKCIPECCUBHOM 3HaUNMOCTH [4; ¢. 22-23].

N.N. TaBpuneHko B cBoelt paboTe, MOCBSIEHHON BCTaBHBIM €IUHULIAM, TOBOPUT O TOM, YTO OHU «HE SABIIIOT-
csl SIIEMEHTaMU S3bIKa, MOSABIISSICh TOJIBKO Ha YPOBHE €0 UCIOJIb30BaHUs, B TekcTe. J[s onucanus NeiCTBUTENIBHOCTH
n 0oJiee TOYHOTO M MOHSTHOTO U3JIOKEHUSI MBICIIM aBTOP BBIHY)KICH MHOTIAa epeOUBATh X0 OCHOBHOT'O TIOBECTBOBA-
HUSI Pa3lIMYHBIMU BKPAIUICHUSMH U3 JIOTIOJHUTEIbHBIX 3J€MEHTOB (TIOSICHEHNE, YyTOYHEHUE, TIPUBEJCHUE IPUMEPOB U
1.1.). [lonoOHBIe MprMeYaHus, "MBICIH 1O CIydaro", JemarT TeKCT Oosiee mMOHATHBIMY [3]. Taxke mcciemoBarenaeM
ObUTH BBIACIEHBI OCHOBHBIE (DYHKIMHM BCTaBHBIX JJIEMEHTOB: Ciy’keOHas (MeTaTeKcToBasi), COOCTBEHHO-
KOMMYHUKaTHBHasA, oneHouHast. [Ipocnenum Ha npumMepe myomunuctruku Jl. beikoBa crienuuky HCHoNb30BaHuUs BCTa-
BOK B TOI MJIM MHOW (DYHKIIMH, OTPA3HB PE3yIbTaThl B TaOmHUIE 2.

Tabauya 2
@DYHKIHMH BCTABHbIX KOHCTPYKIMI
CnyxeOHas CoOcTBEHHO- OneHoyHas Cosmenratone | CoBMemaromue Obmiee
Ne Be1OOpKH
(MeTaTeKkcToBasg) | KOMMYHHMKATHBHAsI GyHKIMS 2 dyHKIMH 3 ¢pyHKUHH KOJINYECTBO

1 4 9 0 5 0 18

2 2 4 0 0 0 6

3 1 5 0 0 0 6

4 3 3 0 3 0 9

5 1 5 0 3 0 9

6 1 6 1 1 0 9

7 1 5 3 4 0 13

8 2 1 0 5 0 8

9 0 4 0 3 0 7

10 6 6 0 5 0 17
Cymma 21 48 4 29 0 102

CayxedHasi (MeTaTeKCTOBas1) QYHKIUSA SIBISIETCS OCHOBHOM, BCTABHBIE KOHCTPYKLIMU 3TOrO THUIIA IOMOTAIOT
aJIeKBaTHO TOHATH TEKCT WJIM OPHEHTHUPOBATHCS B HeM. B mccienoBaHHBIX Hamu BbIOOpKax u3 Tekcra Jl. beikosa 21
BCTaBHasi KOHCTPYKIHS BBITIOJIHSET CIY)KEOHYIO (DYHKITHIO:

Hnozoa max u 6v110 — couemanue nagoca 6 OMHOWEHUU BCE20 XOPOULe20 U CAMUPbL 8 OMHOUWEHUU BCe20 NIO0-
xo0eo (denauecmso na 3anade, bropoxkpamusm ¢ CCCP) 6b110 6 camom Oeie MexaHuueckum u npou3eoouno He mo ymo-
Obl HeecmecmeeHHoe, a NPAMO OMMAIKUsarOujee nevamieHue — yrouHeHne HHPOpMaIyu.

Beuepom 11 oxmsbps, npuexas, cpasy nozeonun, nozeai k meiegony Hamanvio bopucosny («Ko mue moeoa
ewe HUKMo max He o6pawancay) u nNONPOCUICs 6 20cmuy — TPUBEJCHUE ITUTATHI.

Co0CTBEHHO-KOMMYHHKATUBHAsI GYHKIMSI — 3TO «100aBouHas MHPOPMAIMs K TOMY, O YeM HJET peub B
IJIABHOM COOOIlIeHHH. B oTiinune OT BCTaBHBIX 3JIEMEHTOB, BBIMOJHSIOMINX CITYKeOHYIO (DYHKIHIO, KOMMYHUKATHBHbIE
KOHCTPYKIIMHM HANpaBjeHbl HE Ha ONTUMH3ALHUIO COOOIIEHHS MM TIOHUMaHUsl MH(POPMAIMK, a Ha PaclIMpeHHe CBeje-
HUl 0 monoxxeHnu nen B mupe» [3]. [louTn mosoBHHA BCTaBHBIX KOHCTPYKIMH B TekcTe J[. BeikoBa BBIMOIHSIET COO-
CTBEHHO-KOMMYHHMKATHBHYIO (DyHKITHIO:

0O6a, Masxosckuti u I'opvkutl, nanucaiu no nosme noo Haseanuem « Yenrosexk» u gopmanvio smu npoussede-
HUsL 8ecbMa cxodicue: 2uMH Henogexy 8 HecKoIbKo yummenoeckom oyxe (xoms I opvkuti mozoa Yummena ne uuman) —
JIOTIOJTHEHHE MH(OPMALHH.

«Obunetinoey» - yOUBUMeENIbHO MpAUHOe COYUHEHUE, NePeloOMHOe 60 6CeM KOpNyce qupudeckux cmuxoe Mas-
KOBCK020: Oablde — ecu OmOpoCUms 2a3emyuny — memvl 0OUHOYECMEA, HEHYICHOCMU, 6eCnone3no20 npomueooop-
cmea Huumooicecmeam 6y0ym moJibko Hapacmams — BBIPaXKEHNUE JIOTHKO-CMBICIIOBBIX OTHOLICHHH.

Bo BCTaBHBIX KOHCTPYKIIHSIX, BBINOJHSIONIMX OLEHOYHYIO (PYHKIMIO, MO0 COJCPKUTCS «OLIEHKA MCTHHHO-
CTH TOTO, O YeM TOBOPHUTCS B OCHOBHOM YacTH, INOO U3MEpEeHNe coo0IIaeMoro 1Mo mIkaje «Xopomo-mioxo» [3].

«Toe. Byxapun 6 ceoux genuxonenuvix «3nvix 3amemxaxy (Hy kax gce! [lononckuti na nux ccvliaemcs, menepb
onnonenmul Tlononckoz0.) OviN 6N0IHE NPAG, KO20a 20860PUN O MOM, YIMO Mbl CAMU OANIEKO He 00CMAMOYHO HOHUMAEM
cmosiyue neped Hamu udeonocuiecKue 3a0ayu. — Nepeaada SMOIUA U OTHOLIEHHS aBTOpA.
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CrneayeT NpUHATH BO BHUMaHHE TO, YTO BCTaBHASI KOHCTPYKIUSI MOKET BBITIOJIHATH HE OJIHY, a Cpa3y HECKOJIb-
ko pyukiuii. B Tekcte JI. BeikoBa BcTpeuaeTes 29 BCTABOK, COBMEIIAIOIINX B (DYHKITHH:

Bcenomnum, o wem 3axooum peuv 6 3mom noo4epKuymo HeloOunelHomM o6paujeHuu, 36yvamem Kak 20pbKas
arcanoba cmapwemy mosapuwiy (kemamu ckazams, u 6 «Heobviuaiinom npukmovenuuy Maskoeckuii noHawany sHcany-
emcsl, nOYYas 8 OMEEm YHUBEPCAIbHOe: «CMOMPU HA Gewu Npocmoy). B pUBeeHHOM MpUMepe BO BCTaBKE COBMeE-
miaercs ciayxeOHas QyHKIws (1UTaTa) 1 COOCTBEHHO-KOMMYHHKATUBHAS (JOMOTHEHUE HH(POPMAIIHN).

Takum 00pa3oM, BCTaBHBIE KOHCTPYKIHMH B Omorpadmdeckoit mpo3e [I. BrikoBa BBHIIONHSAIOT COOCTBEHHO-
KOMMYHHUKATHBHYIO U cIyXeOHyto ¢yHKuuu. IloBemenHas nHGOPMAaTHBHOCTD TEKCTA, YCIIEITHO JOCTHTHYTast MHOTO-
IUTAHOBOCTH, O0OBEMHOCTh W TUHAMUYHOCTD IIOBECTBOBAHHS MOJUYEPKUBAIOT OOTAaTYIO0 peUueByI0 KynbTypy aBTopa. Cre-
IIyeT CHIeNaTh BBIBOJA O TOM, YTO IOBBIIICEHHOE COJEP’KaHHE BCTABHBIX KOHCTPYKIIMI, BHIIONHSIOMINX pa3HOOOpa3HbIe
¢yHKIMHU (2 TO ¥ COBMEIIAIONINE HECKOIBKO) MOXKET TOBOPHUTH HE TOJIBKO O TOM, YTO 3TO SBJISCTCS YEPTOH MANOCTUIIA
J1. BeikoBa, HO ¥ O TOM, YTO 3TO, BUANMO, HEOThEMJIEMasl YaCTh PEUEBOTO MOPTPeETa JF0O0H CHITBHOH SI3BIKOBOM JIMIHO-
CTH.

JanpHeiimme uccieoBaHus OyIyT BECTHCh B HANPABJICHUM BBUICHEHUS (DYHKIIUI BCTaBHBIX KOHCTPYKIIHIA B
nos3uu u npo3e /1. beikosa.

CIIMCOK JINTEPATYPBI

1. Axwumosna, I.H. HoBoe B cunTakcuce coBpeMeHHOro pycckoro si3pika / H.I. AkumoBa. — M.: Bricmas mkomna, 1990. —
168 c.

2. Boikos, [I. 13-i anmocton. MasikoBckuit. Tpareaus-6ybd B mectu aeiictBusx / 1. BeikoB. — M.: Momoaast rBapausi,
2016. - 832 c.

3. Taspwrenko, M.U. JlononHuTtenpHas HHPOPMALHS B HAYIHBIX TEKCTaX: CEMAHTHYECKUE, CHHTAKCUYECKUE U TIPOCOIHU-
YecKre 0COOCHHOCTH (Ha MaTepHae pyccKoro s3bIKa). AuC. ...kauA. ¢umon. Hayk / M.1. I'aBpunenko. — Mocksa, 2005. — 275 c.

4. Tonybesa, 11.B. BcraBHble KOHCTpYKIMU Kak yepTa umuocTwis Jl. BrikoBa (Ha matepuane pomana «Opdorpadus») /
W.B. Tony6esa // SI3pikoBast mnuHOCTh. Peuennle sxanprbl. Texct. Marepuainbsl Beepoceuiickolt MonoesxxHo#t koHpepenmu. Y. 2. —
Taranpor: uzn-so TU umenn A.IT. Yexora, 2014. — C. 21-24.

5. Hpunenmn, 3. Tpunaguateidi 516 [OnekrponHelid pecype] / 3. Ilpwremmn. — Pexum  gocryma:
http://svpressa.ru/culture/article/153579/

6. IO3edosud, I'. Crout it untath beikoBa 0 MasikoBckom? [dnexrponusiii pecype] / I'. FO3edoBud. — Pesxxum nocryma:
https://meduza.io/feature/2016/05/20/stoit-li-chitat-bykova-o-mayakovskom

Mamepuan nocmynun 6 pedaxyuro 20.12.16.

EXPLETIVE CONSTRUCTIONS IN BIOGRAPHIC PROSE
BY D. BYKOV (V. MAYAKOVSKY’S BIOGRAPHY CASE STUDY)

A.Yu. Turanova, Postgraduate Student
Rostov State University of Economics (Taganrog), Russia

Abstract. This article deals with the linguistic identity of D. Bykov based on the material of his biographic
prose, with features of the usage of the syntactic constructions in speech and identification of the most frequency con-
structions which are characteristics of the author’s individual style. Material for research is V. Mayakovsky’s biog-
raphy.

Keywords: individual style, linguistic identity, verbal portrait, expletive evocative constructions, expletive con-
structions and their functions.

74



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2017. Ne 1 (7).

Languages of Peoples of the Russian Federation
S3biku HapoaoB Poccuiickoii Penepaunu

VIK 811.351.4

JIEKCHMYECKHE OMOHHMBI B UHI'YILICKOM A3BIKE

M.M. Cyarsirosa, TOKTOp (HHIOIOTHYECKUX HAYK,
1.0. 3aBeyONIero Kadeapsl MeAarornki 1 METOANKN Ha4aIbHOTO 00pa30BaHMsA
denepanpHOE TOCYJAPCTBEHHOE OFODKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKACHHE BBICIIIETO 00pa30BaHUs
Wurymickuit rocynapctBeHHbIN yHHBepeuteT (Marac), Poccust

AHHomauu}l. B cmamve na mamepuaile UHSYULCKO20 A3blKa pacemampueaemcst OMOHUMUSA KAK YHUBEpCalbHAasl
A3bIKOBAsSL KAmMecopusl. Pacwwampueaiomc;z OCHOBHblE MUNbl OMOHUMOE nocpe()cmeom anaiu3za CUCmemMHsblX OomHoute-
Hul CJ106-OMOHUMOB, MAK KAK UMEHHO CUCMEMHblE CE53U Cl08A oarom naubonee NOJIHYI0O KapmuHy e20 cemanmu4eckoco
060606])03”}1. OcHogHOe 8HUMAHUE asmop akyermupyem Ha 8blOCNIeHUU OCHOBHLIX MUNOE OMOHUMOS UHSYULCKO2O A13bl-
Kau onpedeﬂeimu 00bEKMUBHBIX Kpumepuees pazepanudyenuss OMOHUMUU U NOAUCEMUU.

Knroueeuvie cnosa: uHeymcm{ﬁ A3ZBIK, JIEKCUYECKUEe OMOHRUMDBL, A3bIKOBAS Kame2opus, nojaucemus.

B coBpeMeHHOI HayKe O SI3bIKE HE BBIPAOOTAHO OJHO3HAYHOE MIOHUMAHUE OMOHHMUH, TTO3TOMY BOIPOCHI JaHHO-
'O SIBJICHHS B SI3BIKE JI0 CUX MOP HAXOIATCS B IICHTPE BHUMaHUSA HccienoBareeii. C yueToM BCeX acleKTOB, BBIICIACMBIX
B OTHOIIICHUH JaHHOTO SIBJICHUS HCCIICJOBATCIIIMH, MOKHO OTMETUTh, YTO OMOHHUMHS — 3TO YHHBEPCAIbHAsl SI3BIKOBAs
KaTeropusi, KOTOpasi BO3HHKAET €CTECTBCHHBIM IyTEM B PE3YJIbTATEe JCUCTBHS PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH.
OpHO#t U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM B ONPEICICHUN OMOHUMOB SIBIISICTCSI HE BIIOJIHE YETKasi FPaHb MEXY MOJMCEMHUEH H OMO-
HUMHEH. BO3HUKHOBEHHE OMOHUMUM Ha 0a3e MOJUCEMUH SBISICTCS TTUTENbHBIM HCTOPUYECKAM MPOIIECCOM, 3a9aCTyO He
JI0 KOHIIA 3aBepIICHHBIM. FIMEHHO 3TUM OOBSICHSIFOTCS TPYAHOCTH B Pa3rpaHUYCHUH OMOHUMHH U TIOJIHCEMHH.

VIMEeHHO MOATOMY B SI3BIKO3HAHHHU 10 HACTOSIETO0 BPEMEHH He BhIpabOTaHa eAMHAs TOYKA 3PEHHS [0 BOMPOCY
ompe/eneHus] OObEKTUBHBIX KPUTEPHEB Pa3rpPaHUYCHUsI OMOHUMHU U mojirceMud. OHO3HAYHO U BIOJIHE SICHO MO JaH-
HOM cuTyaluu Bbickasascs P.A. Byiaros, OTMETHBILIHA, YTO «...OMOHHMbI MOTYT M HE UMETh OTHOILICHUS K MOJUCEMUN
(cnmyJaiiHbie 3BYKOBBIC BCTPEUHU), HO MOTYT U CAMBIM HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa30M BBIPACTATh U3 MOJUCEMUH (B CIydae
ee pacmaga» [1, c. 62].

HecmoTpst Ha pa3iuvHbIe TOYKHU 3PEHUS 110 JAHHOMY BOMPOCY, B OJJHOM JIMHTBUCTHI €IUHBIL: /151 00 EKTHBHOTO
pellieHus BOPOca HEOOXOAUM aHAJIN3 CHCTEMHBIX OTHOIICHHH CIIOB-OMOHHMOB, TaK KaK MMEHHO CHCTEMHBIC CBSI3U
CJIOBA IAIOT HanOoJIee MOJHYI0 KAPTUHY €r0 CEMaHTHYECKOTO CBOEOOpasHs.

Kak ykazaHo Bblllle, OMOHHUMBI Yallle BCErO MOSBIISIOTCS B PE3yJIbTaTe MPOLIECCOB CIIOBOOOPAa30BaHMsI, CEMaH-
THUYECKOH JiepuBalvi (B pe3ysbTaTe paciaja MOJHUCEMHHU), a TAKXKE B PE3ylbTaTe 3BYKOBBIX W3MEHEHHU. BO3MOXKHO
MOSIBJICHHE OMOHUMOB B PE3yJIbTaTe 3aMMCTBOBAHHSI HHOSI3BIYHOTO CJIOBA.

Crenedb (HOPMAIBEHOTO TOXK/IECTBA OMOHHMOB MOXET OBITh PAa3HOM: MOJHOE TOXJIECTBO HAOIIOMAETCS B CIIy-
Yasx MOJHOW OMOHHMUU (Kbeddic «CTPYS» — Kbeddic «3aKUIAaHUE BOJbI»); MPU YACTUYHOW OMOHMMHH OTCYTCTBYET
TOX/IECTBO MapagurM (ca «paccBe™ — blapea ca «3peHuey).

OMOHUMHS — 3TO CIy4ailHOE COBMAJCHHE CJOB, B TO BPEMs KaK MMOJIMCEMHS MPOSIBIIACTCS MO pe3ybTaTam
HaJIM4Ms Y CJIOBa Pa3HbIX UCTOPUYECKHU CBA3AHHBIX 3HAUCHMN. Hampumep, CJI0BO Ou B 3HAUEHUU «JI€Hb» U Ou(H) B 3HA-
YCHUU «PEJTUTHs» SBISIOTCS OMOHHUMAMH, TaK KaK MEPBOE CIIOBO — MCKOHHO MHTYIICKOTO MPOUCXOXICHUS, a BTOPOE
SIBIISICTCS 3aMMCTBOBAHHBIM M3 apaOCKOro sA3bIKa.

Takue mapsl MPAKTHUECKH HE OTIMYAIOTCS HA KAKIOW TaHHOM CTaJuH Pa3BHUTHUSA SI3bIKA OT TEX, KOTOPBIC BO3-
HUKJIH OJ1aroaapst Ciry4aiiHOMY COMKEHHUIO X (OHETHYSCKOro obuka. M Te u Apyrue XxapakTepu3yroTcs 0JHHAKOBBIM
3ByYaHHEM, [IPU 3TOM 0003HAYAIOT pa3Hoe, rpaguuecKd 1 MOP(HOIOTUUECKH HE PA3IUYAIOTCs (XOTS TCHICHIIHS TAKOTO
pa3IHYCHUS B SA3BIKAX €CTh), 3aTO BCET/Ia BEAYT CeOs MO-pa3HOMY B MPEIIOKESHUH U UMCIOT Pa3HYIO JIEKCHYECKYIO CO-
yeraeMocTh. ClIOBa KOpma «TOJNOBaY, KOpmMa «BepXyIlIKa (4ero-Indo)» MpeCTaBIsaI0T CO00H OTHY JICKCHUECKYIO SH-
HUILY C IBYMS PAa3BETBICHUSAMHU 110 3HAYCHHUIO, CIICAOBATEIIHHO, 3/I€Ch MPOSBISACTCS OIHCEMUSL.

CnoBa 2la «mary, ela «COH» — JIBa Pa3IMIHBIX CIIOBA, COBMAAIOIINE 110 3BYYaHHIO U (hopMe, HO BCE 3HaYe-
HUSI, TPUCYTCTBYIOIIHE B 3BYKOBOI 000JIOUKE CJI0BA, HE MMEIOT HMKAKOTO OTHOIICHHS APYT K APYTY, CICAOBATEILHO,
311E€Ch MMPOSBIISIETCSI OMOHUMHUSI.

boxxxa-6oxkxa 2la a boaxkxaw, wopmaxou xoynaela yxaua nosxkva eloina eodap u3. — (OykB., B CTaThe U Ja-
Jiee maercsi OyKBaJIbHBIN MEPEBOJ OPUTHHAIBLHOTO TekcTa) — «IIpoaesbiBas OOJbIIMEe MIATH, OH IIEJI TOH JOPOroH, 1Mo
KOTOPOH OIHOCEIIbYaHE XOIUIIHU B JIECH.

© Cyarsirosa M.M. / Sultygova M.M., 2017
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I'la oa ep e scoorcazlamapa yxa ana 6a ep, avnna xemanypeoa yyuna. — «COH 3TO WIN TUIaMsl, UCXOASIIEE U3
aj1a, MOKaXeTCst EMY».

Takoro xapakTepa u cleAyolne IpuMepsl: apela «odepenb» U apela «cKupaa conombly, ylu «umsi» u ylu
«OTOHBY, 4a «COJIOMa» U 4d «mMed6edby, MIlapa «HOTOTb» U MIapa «BUIKay.

[To ycrosBieiics TpaAuIMKU B SI3IKO3HAHHUH, HCCIIEIOBATENN HHIYIICKOTO SI3bIKA BBIJEISIOT CIICAYIOIIHE THITBI
OMOHHMOB: JIEKCHYECKHE, TPAMMaTHUECKHE U JIEKCHKO-TpaMMaTHIeCKie OMOHHUMEI [4, ¢. 35].

s ucceoBaHUs JEKCHYECKIX OMOHHUMOB HHTYIICKOTO SI3BIKa PACCMOTPHM IIOAPOOHO MudQepeHIraNbHbIe
MIPU3HAKH JICKCHYECKOH OMOHMMHUHU. CXOIHBIMHU y CIOB-OMOHHMOB SIBIIIIOTCS MOp(oJorHndeckue, (HOHETHIECKUE, Op-
¢dorpaduueckne npu3HaKy. Pa3znndre xacaeTcss TOIBKO WX JIEKCHYecKoi gacTu. JIekciuueckine OMOHUMEI He 001aaroT
HUKAKAMH CBS3SIMHA ¥ OTHOIICHUSMH.

CoBnazieHre 3By4aHHs pa3HbIX CJIOB B MHTYIICKOM SI3BIKE MOJXKET JIaTh OT ABYX M Ooiree OMOHHMOB. COBOKYTI-
HOCTB 3THX CJIOB, CBSI3aHHBIX OTHOIICHISIMH OMOHHMHH, 00pa3yrOT OMOHUMHYECKHH P WIH MapagurMy. B uHrym-
CKOM si3bIKe OOJIbIlasi YacTh OMOHMMHMYECKUX Ps0B 0Opa3oBaHa M3 JBYX, TPEX CJIOB: 1) mlapa «HOTOTBY, «KOTOTHY;
2) mlapa «Buika (CTOJIOBBIH PUOOP)»; 3) MIapa «KPIOYOK (U1t 3aCTEKKH)»; 4) MIapa «BelamKkay:

a) Mummla, lavpoica oa yyn xyreaw, kacvenna mlapaw a s. — «lloTpeckaBiinecs 4epHbIE PyKH Yy HEro, U
HOI'TH CIIOMaHbD».

0) dcmona mla lobunnap mlapa. — «Ha cTON NOJTOKMIITH BHIKY».

B) O33a 10Kvax xvepuaua wu m1lapa b6oana xlavea yinap menya. — «Ha CUIBHO 3aTSHYTOM JByMsI KPIOUKaMHU
IIUPOKOM TI0SICE BUCEIT IIICTOJIETY.

r) Halapa roxe nenax 0lamexa mlapa 6oannap. — «Bosne nBepu K cTeHe MpUOHNTa ObLIA BEIIAIKAY.

1) myxb «KpHUK»; 2) MyXb «HOLIA, OpeMsl, TIOKJIAXay; 3) MyXb «CaJo0, KHUP KUBOTHOTO IPOUCXOKICHUS:

a) [[1ozlapu xvexxap, mlakkxa mona mama oaviap, 10xa a Myxs doaraw xesap. — «Paznanmuce KpUKH, TOTOM
TIPOTPEMET BBICTPEI M OIISTH MOCIHBIIIANCS KPHK.

0) U3 outiwa éaviua 6okkxa myxs eupa d6aviua canna xuumap yynra. — «Korja oH 3aKOHYHI YIUTHCS, CH 1M0-
Kazaynock, OyATo OOJIbIIasi HOLIA CBAIMIIACH C ILIEW.

B) beowcan myxe ynea mla lotiunap yo. — « KUBOTHBIN KMP TONOXKUIA OHA Ha JOCKYY.

1) 60an «nnara 3a moMoJ»; 2) 60an «BUIIHS»; 3) 60 «ILTACT, CJIOM, TOI0Ca TTAXOThI».

OMOHHMMHYECKHH Psijl, COCTOSIIUN U3 IISITH, IIECTH CJIOB BCTpeyaeTcs peko. OMOHUMHYECKUE MapaJurMbl CO-
CTOSIT U3 CIIOB, KOTOPbIE B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB OTHOCSTCS K OAHOW M TOW € 4acTH Pe4H, OJHAKO BCTPEYAIOTCS U
mapagurMbl, COCTOSIINE U3 OMO(OPM, OTHOCSIIHECS K Pa3HBIM YaCTSIM PEUH: KXAOa «KYBIIMH» — UMS CYIIECTBHUTEIb-
HOE (monnapa kxaba «TITAHSHBIN KYBIIUHY), KXaOa «KOPMUThY — raaroi (bescan kxaba «KOPMUTD )KUBOTHOTOY).

[Momucemust, Kak U3BECTHO, SIBIICTCSI OHAM M3 OCHOBHBIX MICTOYHHKOB OMOHUMHH. B pe3ynbraTe pacmaza mo-
JMUCEMUH, TIPOUCXOMAIICTO B pe3yabTaTe Pa3pymICHUS CEMAHTUYECKHUX CBSI3¢ MHOTO3HAYHOTO CIIOBA, MOTYT BO3HHUK-
HYTb CIIOBA C CAMOCTOSITCIHHBIMHA OTTCHKAMH, TAIOIIMMH HOBEIC 3HAYCHUS.

Hauboiree HarIs1HRIM IPUMEPOM B TaHHOM CIIy4ae MOXET CIIY)KATh HHTYIICKOE CIIOBO cd, KOTOPOE B pe3yiib-
TaTe UCTOPHYECKOTO PAa3BUTHS YIMOTPEOJSIETCS] ¢ HECKOJIIBKUMH 3HAUSHMSMH, 4acTh U3 KOTOPBIX yXe NpEeBpaTUiIach B
OMOHHUMEI: a) ca: 1) 3penHue; 2) cBeT; 0) ca. 1) yromu; 2) rpasb, Kocsk, pedpo; B) ca: 1) ayx, ayiia 4enoBeka; ') ca. Ipu-
TSDK. MECT. MOW; 1) ca: 1) npIxanue; 2) mepepliKka, OTABIX; €) ca. TOoTajKa:

a) blapea ca oatinadap eoxkxaua caza. — «3peHue ObLUIO MIOTEPSHO Y CTApUKa.

0) Halapa ca a navya rammap Hcaam. — «cnam nepikaics 3a KOCSIK JBEPH.

B-2) lloaii saxap, ca, denan 0ladennadap yap mexxa. — « CBOIO KU3Hb, LYLLY, MY>€CTBO OTAAH OHU OTEUeCTBY .

B-T) Ca kep uy ca men doaniaua xawa moacmazla ee, suage 2lepmapesa co. — «[loka B Moel Tpyau Oynet
OuThCs cepale, s 0yay OOpOThCS C Bparom.

n-1) Ly catipanna smma camem doe wopma ya doaxkxaus, oezlaea ca ya nolutimaw, dauman ¢he xuna eezau
6ap. — «B TOT Beuep HacTyNWBINAs THIIMHA HE YCIIOKAaMBalla U HE CIIOCOOCTBOBaNA MeEPeABINIKE, BCe BpeMs MPUXOIH-
JIOCH OBITH HACTOPOKEY.

n-2) Jlaxkxa elutina xep uil a ayw, HUBMKbA 00axXap yo ca. — « Bvicoko npunodnumas xyoyio 2pyob, msxceio
0a8anocy emy ObIXanuey.

e) Ixvabarxvoa, Maxvmaoa ca kxyep uz xlan yxva aapo uonraw oorea —«Oonaxo, Mazomem 0ozaowvieancs,
YUMo OHO UMENO NOO COOOU OCHOBY Y.

Kpome Toro umeercs, eiie MHO)KECTBO OMOHUMOB, 00pa30BaHHBIX OT pacra/ia MoJUCEMHH, HAlIPUMEp:

momm: 1) szvix (buon.); 2) azvik (obwenus),; 3) nocmens,; 4) kasicemcs.

myel: 1) cmpoka; 2) pao, sepenuya, wepenea u op.

BTOpBIM MCTOYHHUKOM BO3HHUKHOBEHHS OMOHHMOB SIBJISIFOTCSI 3aMMCTBOBAHHS, KOTOpPBIE MOTYT COBIIACTh CO
3BYKOBO#1 (hOpMOW MCKOHHO MHIYLICKUX CIOB: Oadxca: 1) 6asca | nacmucy; 2) 6asca (3aUMCTB. H3. TIOPKCK. C805K);
elys: 1) elys | sacos; 2) elys (3 TrOpCK. 2ly | konooey); ou: 1) ou / denv, 2) ou (uz apab. eepa, perueus); xa: 1) 6edpo;
2) suams, 3) oxpana, 4) xa (M3 rpy3.) 6pems u op.

TpeTbs Tpynna OMOHMMOB MHTYIICKOTO sI3bIKa IPEJCTaBIIsET COOOI0 CIIOBA, CIyYaiHO COBINABIIHWE IO CBOEH
3BYKOBO# (hopme, B pe3ysibTare KOJMYECTBEHHOTO M Kaue€CTBEHHOTO M3MEHEHHs IJIACHBIX U COIJIACHBIX B MCTOpHYE-
CKOM TpOULIOM si3bika. OTCYTCTBHE MUChMEHHBIX HMAMSTHUKOB JIMIIAET BO3MOXKHOCTH YCTAHOBHUTH MEPBBIX U TPETHHX
CJI0€B OMOHHMMOB MHTYIICKOTO s13bIKa. K 3TOM TpyTme MOXHO OTHECTH: Ka. 1) yoaua; 2) pyka, 3) kouxaps, b6apan.
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Kpome Toro, npuunHOi 06pa3oBaHUsi OMOHMMOB MOXET OBIThH MEPEXO]] CJIOBA M3 OJHON YacTH PEUH B APYIYIO:
klail «6enviiiy 1 klai «6enbMoy; axvap «nOMON» U axvap «KYKYPY3HASL MYKAy, 00dHCap «NAoeHuey M 00Jicap «naoexncy,
Manap «numvey» ¥ Manap «Hanumoxy.

3HauuTebHAS YACTh OMOHHUMOB B HHTYIICKOM SI3BIKE PACXOJATCS MPH OGOPMIIEHUHM MO TPaMMAaTHUECKUM
KJaccaM: Myxs (0-6) «epyz» — myxo (U-11) / «ocupy, «canoy, 4a (ii-i) «meosedby — ua (0-0) «conomay, xa (ii-i) «8pemsiy
— xa (0-0) «bedpoy, ca (6-0) «yeor» — ca (0-0) «dywar, mlapa (ii-it) «nocomsy — mlapa (6-0) eunxay, eu (0-0) «ceme-
Hay — au (1) «nsadvy.

Crenyetr OTMETHTh, YTO OMOHHMMBI KaK €CTECTBEHHOE SIBIICHHE BO3HHUKACT M CYILECTBYET B MHTYIICKOM SI3bIKE
O/ BIMSIHUEM TeX U3MECHEHUH, KOTOPBIE MIPETEPIIEBACT SI3bIK B MPOIIECCe ero pa3BuTHs. [10sIBICHHE OMOHUMOB CBSI3aHO
¢ (akramu, 00OTAIIAIOIIUMHE U JOTIOJIHSIOUIMMH CJIOBApPHbIil COCTAB sI3bIKA M BO3HUKAIOT B MHTYILICKOM SI3bIKE B OCHOB-
HOM 3a CYET BHYTPEHHHX PECYpCOB, B MEHBIIICH CTENEHH — MOJ| BIMSIHUEM 3aUMCTBOBaHHA. A 3TH (DAKTOpPBI, B CBOIO
ouepe/ib, CBSI3aHbl C M3MEHEHHEM KHM3HU OOIECTBA, C COLMANBHBIMY IEPEMEHAMH M MPOIecCaMu npeodpa3oBaHus ca-
MOT0 00LIECTBA.
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LEXICAL HOMONYMS IN THE INGUSH LANGUAGE

M.M. Sultygova, Doctor of Philology,
Acting Manager of Department of Pedagogics and Technique of Primary Education
Ingush State University (Magas), Russia

Abstract. Based on the material of the Ingush language the homonymy as universal language category is con-
sidered in this research work. The main types of homonyms are considered by means of the analysis of system relations
between homonym words because system relations of the word give the broad picture of its semantic originality. The
author focuses the main attention on emphasizing the main types of homonyms of the Ingush language and determina-
tion of objective criteria for differentiation of homonymy and polysemy.

Keywords: the Ingush language; lexical homonyms; language category; polysemy.
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V]IK 81-23

K BOITPOCY O CTATYCE I''IAI'OJIBHBIX ®OPM,
BBICTYITAIOIINX B AI'BEKTUBHbBIX @YHKIUAX B PYCCKOM SA3bIKE

3.M. lllamuoBa, nepeBoAYNK, COUCKATENb
Harectanckuit Haygnsiit nenTp PAH (Maxaukana), Poccus

Annomauyun. B oannoii cmamve asmop nooHuMaem 60nNpoc 0 NPUYACUAX 8 pyccKom A3vike. I nagHot 3a0a-
yell AGNAEMCS GbIACHEHUE NPUYACIUA: NPeoCcmasisem au cooot npudacmus 8 OAHHOM A3bIKe NOJHble MPAHCNO3UMb,
AUOO Mbl He MOJICEM OMHECMU RPUYACTUS 8 PACCMAMPUBAEMOM A3bIKE K MPAHCHO3UMAM 8 NOTHOM 00veme cnosd. B
O0aHHOU cmamve agmop packpvisaem obpazosanue npuvacmuil. Ha ocnoseanuu usyuenus cmpykmypbl u ocobeHnocme
Ux 00pa308aHUsl 8 pACCMAMPUBAEMOM A3bIKE ObLIO YCMAHOBLEHO, YO NPULACTUSL PYCCKO20 SA3bIKA AGASAIOMC MPAHC-
nosumamu, m.e. cygpurcol 0bpazoeanus NPULACMUL 8 NPeOCMAasiLeHHOM A3bIKAX AGIAIOMC MOppemamu, adbexmusu-
DPYIOWUMU 21IA2O0T.

Knroueewie cnosa: npuuacmue, mpancnosumel, cypgurc, mopgema, mopgonocuneckas oepusayusi, mpaHcno-
HUpo8ams.

Kak m3BecTHO, pycckoe mpuyacTue TPaKTyeTcs Kak ocobast HectpsiraeMas popma riiarona, koropas o0o3Hava-
€T JeficTBHe, HO MPENCTABISCT ero Kak MpU3HaK mpeamMeta. [Ipudactue mpencraBiuser coOoi THOPUAHYIO TIIaroiIbHO-
aJbEKTUBHYIO (OpPMyY, KOTOPYIO paccMaTpHBalOT Kak 0coOyro riaronbHyto (opmy. [IpudacTus coenmuHSIOT NPU3HAKU
IJarojla ¥ MpujaraTelbHOTO, BhIpaXkas 3HAUCHHE MPOIECCYaNbHOro Mpu3Haka npeamera [Pycckas rpammatika 1980:
465].

C rtouku 3penust A.H. I'Bo3neBa npuyactsi UIMEIOT PsiZi COOTBETCTBHN CPEAM NMPHIIAraTeNIbHbIX, YacThIO I10
CBOEMY IPOUCX0KICHUIO BOCXOSIIUX K pudacTusiM. Cro/ia OTHOCSTCS:

1) JleiicTBUTENbHBIC IPUYACTHS HACTOSIIETO BPEMEHH U TPHUJIaraTeibHbIe C TEM JKe KOPHEM:

KpacHerowuil — KpacHbuli,

benerowuil — bevlil.

Bce i npuvacTs, pHHAUISKAIIIE T1arojaM, 00pa30BaHHBIM OT MPIJIATATeNBHBIX (KpacHemb OT KPACHbLIL,
cedemb OT cedoll), YKAa3bIBAIOT Ha MPHU3HAK B IMPOIECCE €r0 CTAHOBICHUS: KpAcHetoujue 610Ky — SOIOKU, KOTOPBIC
CTaHOBSATCS KPaCHBIMH; MIpHJIaraTelIbHOE BEIpakaeT 00JIafaHue KaueCTBOM B CIOKHBIIEMCS BUIC: KPACHbIE AONOKU.

2) IlpudacTrs HACTOSIIETO BPEMEHH NCHCTBUTENBHOTO 3ai0oTa (a TakKe BO3BPATHBIC) W TIPHIIATATEIFHBIC C
cyhduxcom -yuui, -rounit, -auuii, -a4uil, IBISIONECS 0 TPOUCX0XKICHHUIO TPEBHEPYCCKUMHU MPUUACTHIMU:

CUOAWUL — CUOAHUIL;

KOMOWUIL — KOJIIOYUIL.

3) HelicTBUTeNbHOE MIPUYACTHE HACTOAIIETO BpeMeHHU (OOBIUHO C OTPUI[AHMEM) M IpuiIaraTeslbHOE, COBIAJa-
IoIIIee CO CTPAAATENILHBIM MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH C OTPUIIATENbHON IPUCTABKON He-:

He ceoparowuii — neceopaemutii;

He Y80arouuil — Hey8s0aemblil;

He npomokalowuti — Henpomoxaemuiii [['Boznes, 2009].

4) CtpagarenbHbIC TIPUYACTHS HACTOSIIETO BpeMeHH (OOBIYHO C OTPUIIAHWEM) U MIpHjIaraTeJIbHBIE C MPHCTaB-
KOl He- 11 cypPUKCOM -umblii:

He nobescoaemvlil — HenoOeouUMblL;

He YKpowaemvlll — HeyKpOmuMblil.

5) HeiicTBUTENbHBIE IPUYACTHS MPOIIEANIETO BpEMEHH U IpUIaraTtelbHble, 00pa30BaBIINecs U3 IPUYACTHH C
cyhdurcom -norir:

3acopeswuii — 3a2openviil;

npuopesuiull — NPUeopebvlil;

nOCUHEeBUIUL — NOCUHETbLI.

6) Hdamnple o 3HAYCHUIO OT MPUYACTHH OECIIPHCTAaBOYHEIC MpHIaraTelbHBIC Ha ~7bli, HE MMCIOUINE BITOTHE
COOTBETCTBYIOIINX UM NPUYACTHUI; U1 HUX UMEIOTCS TOJIBKO Oosiee ajekue NpuYacTHs C MPUCTaBKaAMHU:

Tocneswuii — cnenviii;

co3pesuiutl — 3penvlil;

3a650WULL — GSLIBLIL.

OTriarofibHbIA XapakTep 3TUX MPUIIaraTesibHbIX COBCEM 3aTEMHEH, 1 OHM O0BIYHO 0D03HAYAIOT TOJIBKO Kaue-
cTBa 0e3 yKa3aHUI Ha MX 00pa3oBaHHUE.

7) CrpagarenbHbIe TPUYACTHS MPOIIEANIETO BPEMEHH M IpHUiaraTteibHbIe, KOTOpble 00pa30BajiliCh U3 3THUX
MIpUYacTHil; 0OBIYHO MEPBhIE C MPUCTABKaMH, a BTOPBIE 0€3 IPHUCTABOK:

Ceapennvlii — eapenwiil,

© Illamunosa 3.M. / Shamilova Z.M., 2017
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Hamepmulli — mepmulil;

pazdoumolil — GUMbLIL.

[IpuyacTre ykasslBaeT Ha Ipolecc, KOTopoMy noasepraics npeamer: Hcneuennwvie si010ku — 10710KH, KOTO-
pBIE UCIIEKIIN, a IPUJIaraTeIbHOE HeueHoe s1010K0 YKa3bIBaeT, KAKMM Ka4yeCTBOM 00J1a/laeT si0JI0KO, B CBS3U C YEM ITO
IpuIaraTeIbHOE BHICTYIAET KaK aHTOHUM CIIOBY cbipoe.

8) JleiicTBUTENBHBIE U CTPaaTEIbHbBIC PUYACTUS 1 OMOHMMHUYHBIE C HUIMH IIpHJIaraTelibHble, 00pa3oBaBIlIye-
Cs U3 9TUX NPUYACTHUI:

a) Kamenw, 6recmawuii na coanye — daecmamuii O0Kiao.

Hupexmop, v13b18arouguii mexHUKd — 6bl3b18AIOULUIL NOH.

0) Yeasrcaemotit 6cemu uenosex — yeacaemolii mosapuuy.

Ynpaenaeman wogpepom mawuna — ynpaenaemuiii aspocmam [I'soznes, 2009].

CrpagarenpHbIe IPUIACTHSI MOTYT BEICTYIIaTh KaK B ITOJTHOW, TaK W B KPaTKOH (opMe: npusieyeHHvlil — npu-
6l1euer, pa3nuiys MEXy HUIMU Ba)XKHBI [T yKa3aHUs CMBICJIIOBOTO paHTra IpoleccyanbHoro npusHaka [Jlexant, 2009].

ITomuMo kaTeropmuu 3ajyora, Ui I'J1arojoB PYCCKOTO M JIPYTUX CIABSHCKHUX SA3bIKOB TPHUCYINA TakXke Apyras
rpaMMaTHYecKasi KaTeropHsi — KaTeropust Buja.

Paccmotpum Gosee moznpoOHO moHsTHE Kateropuu Bupaa. Tak, cormacHo PI'-80, kateropus Buzaa riaroia
NPE/ICTaBIsIET COOOH CHCTEMY MPOTUBOMOCTABICHHBIX JIPYT APYTY IBYX PsAA0B (hOPM IJIarosioB, 0003HAYAIOMIMX Orpa-
HUYEHHOE TPEJIeNIOM IEJIOCTHOE JCHCTBHE (IJIarojbl COBEPIICHHOTO BUAA), U psiia (GOpM IJIaroioB, He 00JIaJaroliux
MIPU3HAKOM OTPAaHHYCHHOTO MPEIEeNIOM IIEIOCTHOTO AeUCTBHS (TIaroisl HecoBepiuenHoro Buaa) [PIT — 80, T.1: 437].

B pycckoM s3pIKe MOPQOIOTHICCKIMA CPEACTBAME BBIPKEHHS BHUAOBBIX 3HAUCHUH, 00Pa3yIOIIUMH ICHTP
MHUKPOTIOJISI BUJA, SIBIISIFOTCS:

a) crienuaibHbIe cy(QUKCH (HampuMep: pemaTh — PeIInTh);

0) ymapenmue (paspe'3aTh — pa3pes3a’Th);

B) BHYTpPEHHsIs1 (pJIEKCHsI, BHICTYIIAIONIAst KaK YepeOBaHUE COTTIACHBIX (M30e2aTh — U3beoicarh);

T') uepeoBaHue TIOJHOW M HyJIEBOU CTyIeHHU abnayTa (coduparh — coOpaTh);

J) IpEPUKCHI (3HaAmb — Y3HAMD).

Ha nam B3rusia, ocoOblii MHTEpeC MPEACTAaBISIFOT TOUKU 3PEHHUS JIMHIBUCTOB OTHOCHUTENIBHO MPUYACTUS B IO-
3UIMM COTIIACOBAaHHOTO 000COOJICHHOTO ompeaeieHus. M3BecTHO, 4To MoJ00HOE PHYACcTHE MOXKET YHOTPEOIAThCS KaK
B NPEMO3UIINY, TaK M B IOCTIIO3ULINH K orpezesseMoMy cioBy [3amstuna, 2010: 77]. Ilpu ynorpebiieHnn npu4yacTus B
03HAYCHHOH IMO3UIIH OTCYTCTBYET CaMbI MOIIHBIN (pakTOp, MONACPKUBAIOIINN CEMAaHTHKY ICHCTBUS B MPUYACTHOM
¢dopme, Tak Kak, ¢ TOUKH 3peHus B.B. BuHorpamoBa, «rmarodpbHOCTh IPHYACTHS HAIIPATACTCS, KOTJa IPUXOANUT B IBU-
YKEHHE MpHUCYLIasi COOTBETCTBYIOLIEMY IJIarojly CUCTEMA IJ1aroJIbHOTo yipasieHus» [Bunorpanos, 1972: 214].

B crpykType mpemtoxeHust 000COOICHHBIC TPUYACTHBIE OMpeaeNieHIs 0003HAYAIOT:

— SMOIMOHANBHO-TICUXUIECKOE COCTOSIHUE NHIA: « OCKOpOIeHHan epydvim NpuKocHogeruem, Tasu n1ecko 8vl-
8epHya pyKy, yoapug no auyy oaudsxcauuezoy (A. I'pun);

— (hu3KUeCcKOe COCTOSTHUE JHIA: « Pycolil, ¢ KYOpsAG8ou 200601, 6e3 wanku u ¢ pacCmezHymoil Ha 2pyou pyoa-
xot, JJblMo6 Kazancs Kpacugvim u HeoOblikHo8eHHO cutbibimy (A. YexoB);

— ¢usuveckoe coCTosIHUE / MPU3HAK MpeaMeTa (He Muna): « M 3axeamanuas iamna, U RPoOapsaeieHHble Cmy-
Jbsl, U 3anax scapennozo ayka...» (M. CanteikoB—1llenpun) [3amsaruna, 2007: 26].

N.B. 3aMaTuHON OBLIO MPEJIOKEHO BBIJEIUTH CIEAYIONME CEMaHTUYECKUE paspsbl CKa3yeMbIX C TOJTHON
(dhopMoii CTpaaTeIbHOTO MPUYACTHS, 0003HAYAOIIHE:

— IpU3HAK Tpeamera: «— Hem, ne mo, umo mecma, a cemena, 001x4cHo dvimy, nioxu. Kaxasa-nudyos, mosicem,
podicy pacxodicas u Henpoceannasa...” (A. [Tucemkuii);

— COCTOSIHAE HEKOW cpelbl: «M30a ¢ evibeneHHbiMU CIMeHaMU U YepenuyHou Kpblulell 2asioend gecenee, 00-
80/IbHee Hedicelu 008epiHCcOON0BCKULL NouepHeguiUull cpyd ¢ 6KI0UeHHOU conomenHou Kpviuwewy (M. CanThIKOB—
Uleapun);

— ¢usnueckoe cocrosiHue cyobekTa: «Ona 6biia He MOALKO HCATKA, HO U omepamumenvua... Jluyo ee oviio
6ce pacnyxuee» (1. bynun);

— TICUXWYECKOe COCTOsTHUE CyOBekTa: « OH gouien 8030YHcOeHHbIl, 6360 IHOBAHNBLI, C OeCAWUMU 2AA3AMU,
mouno nvsanvily (I1. KpacHoB);

— Ipu3HaK aenndepaTa (00bEeKTa pe4eBOro / MBICIHTEIBHOTO IEHCTBUS). «A 6e0b Anekceill Anexceesuy uzniazan
He 8bIYUMAHHbIE UM YYHCUE MbICIU, d COOCMBEHHbIE PASMBIULIEHUS, POOUBUUEC ) He20 8 pe3yibmame ONUMeNbHbIX
nabnooenuiry (Y0. lepman) [3amsaruna, 2007: 28].

[ToMumo npoGIEMBI YaCTEPEYHOTO CTaTyca MPUYACTHBIX ()OPM B PYCCKOM SI3BIKE, IPYTOi 4acTo o0cyxraeMon
poOIEMO¥t SBISCTCS albEKTHBAILNS, U3YICHUIO KOTOPOU MOCBsIIEeHO MHOXecTBO padoT (C.I'. bepemkos, U.A. Kpac-
HOoB, T.W. AntonoBa, M.®. Jlykun, JL.II. Kanakyukas, A.W. baxapes, E.M. JlembsinoBa, T.A. I'epacbkuna, N.K. Cazo-
HOBa, A.A. bopoBi€B U 11p.). AlbeKTUBALNS PYCCKUX NPUYACTHH HCCIIE0BaNach B CHHXPOHHOM M JTUaXPOHHOM acIeK-
T€ ¥ B CPABHEHUH C aJbEKTHUBALEH PUYACTHBIX (OPM B S3BIKAX WHIIOEBPOIIECHCKOM U IpyriuX ceMen.

Mer1 cornamaemcs ¢ M.B. 3amaTuHOH, KOTOpas 3aMevaeT, 4TO TEPMUH «aTbEKTUBAINS IPUYACTHI» B HACTOS-
mee BpeMsi CTal YyHoTpeOsAThCS HeOIpaBOaHHO IUpPoKo. [IpaBuibHEN ObLIO OBl ymOTPEeOISITh TEPMHUH «OKAYECTBIIE-
HHE» B TOM CMBICIIE, B KakoM OH ynotpe6nén B.B. Bunorpanoseim [3amstuna, 2010].
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HeszaBucumo OT Mo3WLMKM B OTHOLIEHUH S3BIKOBOI'O CTaTyca NMPHUYACTHs, BCE UCCIEIOBATEIN CXOIATCS B Of-
HOM: IIPUYACTHE — SI3BIKOBOE 00pa30BaHKeE, COBMELIAIONIEE KaK MTPU3HAKK IJ1aroia, Tak M MpU3HAKH NPUIIaraTeilbHoro.
Otcrona noteHnyan (yHKIMOHUPOBAHMS MIPUYACTHS MIPEAIIOTI0KUTEIBHO MOXKET TIPHHA/AJIEKATh AUAIa30Hy IJIarojia u
MpWJIaraTeJbHOr0, He HCKITI0Yast BO3MOXKHOCTh KOMOMHHPOBAHMSI.

[IpuyacTue npencrasisger coOOl OJHO M3 TeX SA3BIKOBBIX SBJICHUH, S3BIKOBOM CTAaTyC KOTOPOTO MPOJOJIKAET
BBI3BIBATH MHOKECTBO CIIOPOB M TUCKyccuil. J|BoficTBeHHas, «rHOpUAHAS» MPHUPOJA NPUYACTHs, HAJMIHE CBSI3EH U C
TJIarojIoM, ¥ ¢ TPHUJIaraTesbHBIM 00YCIIOBIMBAIOT TPAKTOBKY NMPHYACTHSA M KaK ()OPMBI IJIaroia, ¥ Kak CaMOCTOSTENb-
HOM, XOTS U «CHHKpPETHYHOW» dacTu peun [Anmonu, 1965: 39].

B nactosee BpeMst cucTeMa IPUYACTHi HEYCTOHYMBA, M B HEHl MPOJOIDKAIOTCS MPOIECChl, 00yCIOBICHHBIC
JIBOMCTBEHHON CEMAaHTUYECKOM M IPaMMaTU4YEeCKOM CYHIIHOCTBIO puyacTus. B paMkax oIHON rpaMMaTH4ECKON CHCTe-
MBI MBI HaOJIFO[TaeM CYyIIECTBOBAaHHUE Pa3HOPOIHBIX (HOpM, XOTS 3TH (OPMBI CBA3AHBI MEKAY CO00I U C TOUKU 3pEHUS
IpaMMaTHKH, U C TOYKH 3PEHHSI CEMaHTUKH.
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ON THE ISSUE OF STATUS OF VERB FORMS
HAVING ADJECTIVE FUNCTIONS IN RUSSIAN

Z.M. Shamilova, Translator, Applicant
Dagestan Scientific Centre of Russian Academy of Science (Makhachkala), Russia

Abstract. In this article the author deals with the participles in the Russian language. The primary goal is the
examination of the participle status: whether participles in this language under study can be regarded as full trans-
posed words or not. In the given article the author studies the issue of participles’ formation. Based on the studying of
structure and peculiarities of their formation in the Russian language it has been revealed that participles in the Rus-
sian language can be taken as full transposed words as there are morphemes that adjectivize a verb.

Keywords: participle, transposed words, suffix, morpheme, morphological derivation, to transpose.
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Germanic Languages
FepMaHCKHe A3BIKH

YIK 811.112.2'37

K BOITPOCY O CEMAHTHYECKOMN TPAHC®OPMAIIUA
INPUIAT'ATEJIBHOI'O FAUL B HEMEIIKOM A3BIKE

P.X. KapumoBa, kanauat QUIOIOTHIESCKUX HAYK, JOICHT
Crepauramakckuil puran bamkupckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBepcHTeTa, Poccus

Annomauyus. B cmamve Ha Mamepuane HeMeYKo2o SI3bIKA NOOBEP2ACMCsL UCCIEO08ANUIO PA3GUMUE CEMAHMU-
Ku npunaeamenvHozo faul 6 Hemeyxom szvike. K ananuzy npueiekaiomcsi 0auHble 3MUMONOSUYECKUX, OOHOS3bIYHbIX
MOJIKOBLIX U PPA3eos0csudecKux closapell HeMeyKkoeo s3blka. B cmambe demoncmpupyemcs nymo pazeumusi C106d om
€20 NpPsMO20 3HAYEHUsI K NePeHOCHOMY, d MaKice npedCmaesieHvl ppaseoiocuieckue eOuHuysl, IKCRIUYUMHO UTU UM-
NAUYUMHO 0ObeKMUSUPYIOWUe KOHYENMYalbHble NPUSHAKU «Npedasamscst be30eivion u «bvimb lenusvimy. Pezyioma-
Mbl UCCAEO08AHUSL OONOTHAIOM COOEPICAHUE YEHHOCMHOU, O00pA3HOU U NOHAMULHOU COCMAsIAIOWel KoHyenma
«mMpyo» U NO360JII0M ONUCAMb QPASMEHM S3bIKOGOU KAPMUHBL MUPA HOCUMEILE HEMEYKO20 S3bIKA.

Knrwouesvie cnosa: snauenue, 5mumono2us,, KOHYenmyaibHoill RPUHAK, (PPa3eoiocusm, HOMUHAYUSL.

ITox cemaHTH4YeCKOM JepuBalyiell MOHUMAETCS B JIGKCUKOJIOTUH U3MEHEHHE 3HA4YEHHs CJI0BA, 00YCIOBICHHOE
CYTBIO M XapaKTEPOM SI3bIKa Kak couuayibHOro (enomena. Tak, Hemerkuii rimaron flieBen B cpemHeBepXHEHEMEIIKOM
SI3BIKE MCITOJIL30BAJICS TOJBKO MO OTHOIICHHUIO K TEM MpeMeTaM, KOTOphIe HaXOAWINCh B Boje, HanpuMep: die vische
fliessen. K Tem mpeameraM WM JKHBBIM CYIIECTBaM, KOTOPBIE KaCalKCh MOBEPXHOCTH BOJbI, MPUMEHSIIA TJIAT0JI
schwimmen, T.e. m1aBaTh MOT TOJIBKO YEIOBEK WM KOPAOIIb.

Kak ormeuaer M.J[. CrenanoBa, npu 0OCYKACHHH BOMPOCOB PACHIMPEHUs 3HAYCHHS CIIOBA ClieAyeT HA3BaTh
MHOT'0 PUMEPOB PA3BUTHS 3HAYCHUS, KOTOPHIC PACIIUPSIOT 00bEM 3HAYCHHUS JIEKCEMBI UITH €r0 CTPYKTYpPY. DTO mpo-
HCXOJIMT. KOT/Ia OJIUH H TOT K¢ (POPMATHB HUCIONIB3YETCsI sk 0003HAYCHUSI HOBOTO COJICPIKAHHS HAPAIY C yiKE UMEIO-
Mest» [mep.Ham. — P K., Stepanova, Cernyseva 2003: 37].

B cBsi3u ¢ BhIlIeCKa3aHHBIM IIEJIbIO HAIIEH CTaThH SIBJSIETCS ONMCAHUE X0a Pa3BUTHsI puiiaratenbHoro faul B
HEMEIKOM SI3bIKE.

Hewmerxoe cnoBo faul siBisieTcst pozcTBeHHBIM ToTcKOMY fuls, NpeBHEMHIUIICKOMY puj=verwesen, rpeyeckomy
putpein co 3HauenueM stinken lassen, matuackomy pus, Eiter, putidus, stinkend. ITocnentee mpuBouT K 60ratoMmy po-
MaHCKOMY TeMaTHYeCKOMY psiy, Hamp.: ¢p. puer stinken, putain, Dirne, putois, letis, pustule, Eiterbldschen. Poacteen-
HBIM K TEPEYUCICHHBIM TMPEICTaBIseTCS U Hemelkoe Pustel, 0JjHaKO He MPOU3BOJHOE OT 3BYKOIOAPAKATEIHLHOIO
pusten co 3HaAYEHUEM «TSDKEIIO JABIIIATEY.

INepBoHauansHOe 3HaueHUe cioBa faul co 3HaueHHEM «verwesen» (PHWIOW) OTHOCHUIIOCH K 00JacTH OpraHude-
CKOW XUMHHU U 0003HAYATO MOJBEPruIMecs OAKTEPUATHLHOMY PA3IOKEHUIO OopraHudeckue BemiectBa. OTCIOa Takue
BeIpakeHus kak: faules Fleisch — rammoe msco, faule Fische — rammas pei6a, faule Eier — rammsie sifna, faules Obst —
THUIIbIE PPYKTHI, KO Ha3biBaeM clioBoM faul BKyc ¥ 3amax rHHUIOMINX TPOIYKTOB.

BrocneacTBuM 310 3HaYeHUE CTAO NepeHOCHbIM. CHaualla MepeHoc OCYLIECTBIISUICS Ha HEOPraHUYeCKHe Be-
mectBa. Tak, cnoBoM faul HaspiBagM 0OpOCHIMI MXOM KaMeHb, YeM OOBSCHSETCS MOSBICHUE TAaKUX BBIPAKEHUH Kak
faule Felsen, faule Génge. B IlIBeiinapuu ciioBo faul ucronb3oBanu it 0003HAYCHUS MATKOTO CJIOSI TIMHUCTOTO CJIaH-
na (Tonschiefer), KOTOpPBIH HAa BO3MyXe pacCHIIACTCA HA TOHYAWIIKME CJIOW U pa3iaraetcs B rimHo3éme. Ha aTom mune-
pajlorn4ecKoM 3HaYeHUH ocHoBaHa HoMuHalMs Faulhorn (HazBanue ropsl B bepHckux AJibiax), KOTopas IpeICTaBiseT
coboit o6BeTmIanoe obpazoBanue u3 u3BectHska KOpckoro nepuoaa.

Creyrouii mar NpUBOAUT K Pa3BUTHIO 3HAYCHHSI «HEJIBUTAIOUIMICS C MecTa, BsUiblii». CBs3b C HepBOHAYAID-
HBIM 3HAYCHHEM THUJIOCTH TOATBEPIKIACT YCUICHHOE BEIpaYKCHHUE BsUIOCTH B cioBe stinkfaul. Criexyer oTMeTHTb, UTO 3Ha-
YeHue «trige — BsUIBIA, HHEPTHBI) MCIOJIB3YETCS HE TOJBKO B OTHOIIICHUH JIFOJICH M )KUBOTHBIX. Tak, Opy/usi, KOTOpEIC ObI-
JIO TPYIHO TEPETaCKUBATh M3-3a UX OOJBIIOro pa3Mepa, Toxke HaszpiBaiu faul, cp. faule Mette — Tak Ha3pIBAIM Opy/He W3
Bpaynmseiira B cpennue Beka. OcoOeHHO 3HaMeHUTHIM ObLT10 BeipakeHue faule Grete des Burggrafen von Brandenburg, ¢
MTOMOIIIBI0 KOTOPOTo B 1414r. 6oMOMIM 3aMKH OJ1aropoIHBIX JIFOEH BO BpeMs BoccTaHus B bpanneHOypre.

CBoero pojila MOCTUKOM JIJISI Pa3BUTHsI 3HA4Y€HHs «OBbITh OXBAUE€HHBIM THUIIBIOY» B 3HAUCHHE «MHEPTHBIM, BS-
JIBIED» MOTJIO TIOCIYXHTh MPEJICTABICHUE O CTOSYHUX, MAJIO UCIIOJIb3YEMbIX, BCIEACTBHE ATOr0 MOABEPTaIOLINXCS THHE-
HHIO BOJIOEMOB. [ HUEHHIO MO/IBEPraMCh TAKKE U )KUBYILHE B BOJIOEMax IpescTaBuTeny (Giopsl u dayHsl, s 0003Ha4Ye-
HUSI KOTOPBIX moaxonmio obo3Hadenue die Féulnis B xumuueckom cmsicnie cioBa u Faulheit B mepeHOCHOM CcMEBICTE.

© Kapumosa P.X. / Karimova R.Kh., 2017
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B aroii cBsi3u ciientyer Ha3zBaTh Fauler See — OykB. rHMIIOE 03epO. pacnoiokeHHoe B bepHckux Arbnax, a Takke THHIOE
Mope (faules Meer) B 3anmagHoM OacceliHe A30BCKOTO MODSI.

U3 kypca 300morun u3BectHs! noHsTus Faultier — nenuBen u Faulvogel — nenuBku. U Te, n apyrue sBistoTcs
0003HAUYEHHUSIMH KMBOTHBIX, BEIYLINX MaJIONOJBIIKHBIH 00pa3 >KU3HM M KUBYIIUX Ha JAepeBbsix. Ha3zBanue nepeBa
Faulbaum ucnone3yercst He TONBKO Uit 0003HAYCHUSI KYCTaPHUKA «KPYIIUHA», «depéMyxa», HO U AJs 0003HaYCHHS
xumoioctu (Alpenheckenkirsche) u psiounsr (Eberesche).

Bo Bcex 3THX clloBaX B OCHOBE HOMHMHALIUH JISKUT CBOHCTBO THHEHUS APEBECHUHBI 3THX KycTapHHKOB. Hazo-
BEM TaK)Ke OTHOCSAIIEeCs K Kiaccy IepBOIBETOB OYHBIN LBeT mojieBoi (Anagallis arvensis), koTopoe obmanaer iedeo-
HBIMH CBOIicTBaMH, 0COOEHHO IIPH JICYCHHWH OYIICBHBIX OOJIe3HEeH. DTo pacTeHHe MMeeT U npyrue HaszBauus: Fuli Lies
(MexnenOypr), Faule Minna (Anhalt), Fulenzchen, Fulelschen, Faule Magda (Tropunrus), Fauli Gredl (ABctpust), oHO
MONYYHJIO CBOE Ha3BaHHE OT TOTO, YTO pacmyckaeTcs ToJbKo yTpoMm, B llIBeiimapmm mHaszpBaercs Ninibliemli mmu
Zehnibliemli, B IlIBadbckom auanekre Neunerle.

JanbHeiimee pa3BuTHE 3HAYECHUS TAHHOTO CJIOBA IPHBEJIO K IMEPEHOCHOMY 3HAYE€HUIO U OBLJIO IMEpPEHECEHO B
o0nacTe MOpanu: OT 3HAYEHUs «BsUIbIH, HE JKeJalomuid paboTaTh» 10 3HAUCHHS «HETOIHBIH, (aibIIUBBIA, IUIO-
xoi».OTcrona nosBistoTes BeipakeHus:faule Geschéfte-uerognsie cnenku, faules Geschwétz- ,0ecrienpHasi, mycras
6onropus, faule Ausreden QanbpIInBbIe, TYCTHIC OTTOBOPKH.

B IlIBeiinapuu ynorpedurensbusl Beipaxkenus:fuler Schelm, fuler Chetzer. B Jlroniepue (ropon B LlBeiinapum)
n3BectHa nocnosuia: Je naher bi Rom, je fiiler der Christ — OykB: yem Oumxe Pum. Tem nennBee Xpucroc. Brickasbl-
Banue CebactpsiHa @panka: «Der Faulsten Sau gehort alweg der grofite Dreck» MokeT TpakToBaThCS Kak B IPSIMOM,
TaK U B IEPEHOCHOM CMBICIIE.

OtMmernM, 4To cioBo faul sSBISETCS 4aCTOTHBIM B cocTaBe (hPa3eosIOTMYECKUX CIMHHL, B KOTOPBHIX JAHHOE
NpUIaraTeJbHOE BBICTYIIAeT UMEHHO B 3HAYCHHU «JICHUBBII», T.€. B IIEPEHOCHOM cMbIcie. K HuM oTHOCHTCS U (paseo-
noru3Mm fauler Strick. IlepBoHaYaIbHO OHO MCIIONB30BANOCH B CBOEM MPSMOM 3HAYCHHU: THHJIAs BepEBKA U HE UMEIIO
HHKaKOTO OTHOIICHHS K YEJIOBEKY.

PaccMoTpuM erie HeckoibKo (pazeosiorndeckux 000pOTOB, B KOTOPBIX CJIOBO BBICTYIIAET B EPEHOCHOM 3Ha-
gyenun, cp.: faules Ei (umg.) — fragwiirdige, zweifelhafte, dubiose Angelegenheit — comuurtensHas caenka, ein faules
Stiick = ein arbeitsunwilliger Mensch, ein faules Schwein = ein arbeitsscheuer Mensch (umg. abw.), fauler Zauber =
Schwindel, Betrug (B naHHOM BBIpa)KCHUH MMEETCsl BBUAY OOMaH IPU Urpe B KapThl, T.€. TPIOK, KOTOPBI MOXHO HE
3ameTuTh, ein fauler Kompromiss = eine schlechte Ubereinkunft (umg., salopp), fauler Hund — nentsii, eine faule
Geschichte — nepeanshas ucropwus, ein fauler Kunde = verdichtiger/zahlungsunwilliger/unzuverldssiger Kunde — nena-
IEXKHBIN, HEIIATEKECIIOCOOHBIA KIIHEHT. UTO KacaeTcsi IPOUCXOMKACHHUS OCICIHETO BBIPAXKCHHS, TO, COIIACHO TOKO-
BBIM (Dpa3coOTUUECKUM CIOBAPSM, KIMEHTOM MOT OBITH TOJBKO 3HAKOMBIA YENOBEK. M3BECTHBIA WICHAM LeXa WU
THIBANH, OTCIOJa OOBSCHEHHE 3TOrO BBIPAXKCHHS KaK YeNOBEKa HEroJHOro mii peMmecna [http://www.redensarten-
index.de/suche].

CrietyeT OTMETUTB, YTO HU B aHIJIMHCKOM, HU BO (D)PAHILYy3CKOM SI3bIKE HET BBIpOXEHUH Mo 00HbIX faul B 3Ha-
yenuu verfault, verdorben, a tarxke xak antoHuM K cioBy fleilig. B aTux si3bikax s 0003HaUYEHHs Y€ro-TO UCIIOPUEH-
HOTO HUCIOJIb3yeTcsi OOJblIel 4acThio CIOBO rotten, putrid wiuu pourri, uiss 0003Ha4YEHHS JICHUBOI'O YeJOBeKa CyIle-
CTBYIOT npuiiararenbheie lazy, idle, slothful, Bo dhpaniry3ckom paresseux.

Hawnbosee yacToTHBIM 0003HaUEHNEM B COBPEMEHHOM HEMELIKOM si3bIKe sBisieTcst cioBo Faulpelz. Bo Bpemena
Pedopmaruu cymecrBoBaia noropopka: dies hat er zu Freiburg im faulen Pelz erlernt. B nauane 16 Bexa Bo ®peiidyp-
re ObuT TpakTUp ¢ Ha3BanueM «Zum faulen Pelzy. Torna o carupuke Tomace lllymepe roBopuin: «OH Hay4HIICS CBOE-
My HCKyccTBY Bo ®peiibypre B rHmimoi mkype». Bypmbax B 1864r. maspan ['eiibepckyro muBoBapHIO «zum faulen
Pelzy.

B ¢dopme cnoxHoro cnosa Faulpelz mepenuio B mUChbMEHHBIH HEMEUKHH A3BIK U3 IIBEHIAPCKOTO IUAJIEKTA.
O6o03nauenue Faulpelz mosiBuiiock B pe3ynbTare COKpalieHus mBeiapckoit noropopku: den Faulpelz haben = auf der
Bérenhaut liegen. McciemoBarenn He HCKITIOYAIOT CBs3H Mexay cioBamu Faulpelz m Birenhduter. Beipakerne auf der
Bérenhaut liegen nosiBunocs B 16 Beke U HCHOJIB30BaJIOCh B OTHOILIEHUWH CIIYT BOCHAYaJIbHUKOB. B 0cHOBe 3TOTO BBIpa-
JKEHUsI. BEPOSITHO, JIeXKAT JIaHHbIe 13 Tal|Ta 0 TOM, YTO repMaHIlbl HAaKPHIBAJIM IIKypaMH, a B IIEpepbIBaxX MEXAY OOSIMU
0e3/ieNIbHNYANH, BAISSACH HA MEABEKbUX IIKypax.

Tem He menee, LlITopdep ckioHeH 00bsICHATH 3HaUeHHe cioBa Faulpelz u3 cioeB mieceHu, KOTopas OKphIBa-
€T 3arHUBILUE PEJMEThI, B TOM YHCIE U IIKYPHI.

IIpoucxokaeHue BbIpaKEHUs UCCIIEeN0BaTENDb CBsA3bIBaeT co llIBelinapueii, OCHOBBIBAsCh HA MOATBEPKACHUAX
00 oOpasHOcTH aneMaHHCKUX nualiekToB [https://archive.org/stream/WorterUndlhreSchicksale/Storfer, 116]. B atoit
CBSI3U 0003HAUCHHE JIEHUBOT'O YeJIOBEKa MOXKHO paccMaTpHBaTh KaK HapOJHYIO MeTadopy, HCXOASIIYI0 OT CPaBHEHUS
CO CIIOSIMH TUIECEHH, YeM YKa3bIBaTh Ha KyJbTypHOE 00BSICHEHNE TAHHOTO BBIPAXKEHHSI.

B 351eKTpOHHBIX HCTOYHHKAX MOCIIOBHUI] M IOTOBOPOK HAMH B X0JI€ HAIIIETO HCCIIeI0BaHUs ObUT OOHApYIKeH Iie-
TBIA psAa Gpa3eoqOTHUECKUX €AMHHIL, BepOaTM3YIOMNX KOHIENTYaIbHbIH IMPU3HAK «OBITH JICHUBBIMY, «IIPEAaBaTHCS
Oeznenpro». Haiinennsie dpazeonornsMel ObUIH pacrpenesieHbl Ha (pa3eosiorndeckue eIUHAIBI, BhIpaXKalolue JaH-
HBIH IPU3HAK IKCIUTUIUTHO U UMIUIUIMTHO.

B nepBoii rpymme B cocraBe @F npucyrcTByeT npuiararensHoe faul B cBoeM mepeHOCHOM 3HAYEHHH.

KonnenrtyansHbIi Mpu3HaK «OBITH JEHUBBIMY» Bepbanmm3yeTcs B cienytomux OE:
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— vor Faulheit stinken = sehr faul sein (3HaueHHe THWIN YacTO CBSI3BIBAIOT C 3aNaxoM najaanu (Aas);

— stinkfaul sein = duf3erst faul sein;

— stinkend faul sein = sehr faul sein;

KoHIenTyapHbli IPU3HAK «IIpeaBaThes Oe3nenpioy» Bepbanusyercs B cieayromux OF:

— auf der faulen Haut liegen = nichts tun, faulenzen;

— (sich) einen faulen /schonen/lauen/Lenz machen = wenig arbeiten, faulenzen;

— einen ruhigen Lenz schieben = nichts/wenig arbeiten/faulenzen;

—sich auf die faule Haut legen = sich hinlegen, um zu faulenzen, nichts tun.

Bce nasBannpie @F nmeror momery: umg. (pasr.). Beipaxkenue der faule Lenz B HapoaHO# 3THMONIOTHH 00B-
SICHACTCS KaK Mpou3BogHOE OT rimaroia faulenzen. I'maron faulenzen cocrout u3 ocHoBwl faul- n cyddukca -enzen. B
pe3yibTaTe 3BYKOBOTO MEPEOCMBICTICHHS JICHWBBIX MOJOIBIX Jofei ¢ 15 Beka B myTky HaseBamm fauler Lenz
[http://www.redensarten-index.de/suche]. B manHoM ciyuae Lenz paccmarpuBaeTcsi HCCIEAOBATEISIMH (pa3eoNornu
Kak KpaTkas ¢opMa uMeHn coOcTBeHHOro Laurentius. OTuM u o0bsicHsercst npoucxoxaeHue OE. conepxamux code-
tanust: fauler Lenz. Taxke HEOOXOUMO YIOMSHYTh O TOM, 4TO CIIOBO Lenz MMeeT TakKe 3HAUCHUE «BECHAY, MPU3HAH-
HOE B COBPEMEHHOM $I3bIKE YCTAPEBILUM, U HCIIOIb3YETCS TOJIBKO B MOATHUECKOM cMbIcie. Co BpeMEHEM CBSI3b MEKIY
Lenz u Laurentius 6buta yTepsiHa, B HAPOIHOH STUMOJIOTUH TBITANMCh YCTAHOBUTD CBSI3b MEXKIY 3THMH CIOBaMH: Bpe-
MEHEeM rojia 1 UMeHeM. [Ipy 3TOM M BO3HHKJIM TaKHE aCCOIMAINK KaK BECCHHSS YCTANOCTh WM TepCHANpPSKEHHE, KO-
TOpBIE MPEMATCTBYIOT HOpMaJbHO# padore [http://www.redensarten-index.de/suche].

Bo Bropoii rpynme npencraeieHsl @F, 00beKTHBHPYIONIME HAa3BaHHBIC KOHLENTYaJbHbIC MPH3HAKA UMILTH-
nutHO. Cpenyt HUX ClieqyeT Ha3BaTh:

— «OpITh MernBEIMY: den Hintern nicht hochkriegen = faul, trage sein (umg.);

— den Arsch nicht hochkriegen = faul/trdge sein (umg., derb). ®@paszeonormsm ucnonszyercs ¢ 1960-x romos.
Bo @F peanusyercs METOHUMHYECKHI IEPEHOC pars pro toto: yacTe-Iiesnoe, cp. Hintern — den ganzen Menschen;

— keinen Strich tun = nichts tun, faul sein (umg.). BeipaskeHue TPOUCKOMUT U3 SI3bIKA XyTOKHUKOB. BeposaTHo,
B OCHOBY BBIPpAXXCHUA JICTJIO OTCYTCTBUC yCI/IﬂI/Iﬁ, HCO6XO[[I/IMI)IX JUTA 3aBCPUICHUA MMOJIHOT'O B3Maxa KHUCTbIO, YTO O6y-
CJIOBHJIO TOSIBJICHUE B OOBIICHHOM peun KOMIOHeHTa 3HaueHus faul B copepxanun nanHoit OF.

— Keinen Schlag tun = nichts tun, faul sein (umg.). — ®paseonoru3mM BOCXOIHUT K SI3BIKY pEeMECICHHUKOB. B co-
nepxxanun OF orpaxeHa paborta Ky3Hena WM IUIOTHHKA, IPH paboTe KOTOPHIX HE3aBEPLICHHBIH y1ap MOJOTOM, TOIO-
POM HJIM IPYTUM MOJOOHBIM HHCTPYMEHTOM OTOXKIECCTBIISLICS C O€3/1eIbeM.

— Sich die Eier schaukeln lassen = sich bedienen lassen, faul sein (umg., salopp). — Cnoso Eier pa3roBopHbiM
o0o3HaueHHeM HeWTpaapHOro Hoden.

— Sich vor der Arbeit driicken = faul sein, der Arbeit abschweichen. — JlaHHBIIT (pazeosoru3M BOCXOTUT K
S3BIKY OXOTHHKOB U ONUCHIBAET CUTYALHIO, KOT/IA TMYb YCKOJB3aeT Mepe]] INla3aMi OXOTHHKA.

— Keinen Handschlag tun = seine Arbeit nicht machen, faul sein (umg.)

KoH1enTyanpHbli IPU3HAK «IIpeaBaThes Oe31eNblo, JIEHUThC» 00BeKTHBUpYeTes B cienyromux OE, cp:

— ein drittes Ei wachsen lassen = faul sein, nichts tun wéhrend der Arbeitszeit ( umg., derb, selten). Ei=Hoden;

— brésig sein = triage /langsam/im Denken/ behabig/phlegmatisch sein (umg., Norddeutschland);

— einen Hénger haben = zeitweilig keine Lust haben zu arbeiten; schlapp/faul sein (umg.);

— einen Durchhénger haben = zeitweilig keine Lust haben zu arbeiten, schlapp/faul/kraftlos/erschopft sein.

OTMeTHM, YTO HEKOTOphIe U3 HazBaHHbIX DFE cuntatorcs rpyosiMu. Takast oTpuiaTesibHas KOHHOTALUS CO3/1a-
eTcs 3a CyueT HaJu4us B cocTaBe (paseosiorn3Ma HeopMaJbHBIX 0003HAUYeHHMH udacTeil Teia yesloBeka, cp: Arsch,
Hintern, Ei. YacToTHEIME B MOpP(]OIOTHYIECKOM cocTaBe (Ppa3eosOrm3MOB SBILIIOTCS oTpunanus kein(en), nicht. ITo
NPOUCXOXKICHHUIO MHOTHE U3 MPOaHAIN3UPOBaHHBIX HaMH DE BOCXOIAT K SI3BIKY PEMECICHHHKOB, B COBPEMEHHOM
HEMELIKOM SI3bIKE OHH YIIOTPEOISIOTCS PEIIKO.

[IpoBeseHHOE HCCIeOBaHKE MTO3BOJISAET HAM CACNATh CICAYIOLINE BBIBOIBL:

1. IpunararensHoe faul B HEMENKOM S3bIKE HPOILIO CIOXHBIH ITyTh Pa3BUTHUS, B X0Je KOTOPOrO MPUOOPENo
MEPEHOCHOE 3HAYEHUE ICHUBBIN».

2. IlepBoii cTyneHbIO HA IIyTH U3MEHEHHUs 3HaYeHUs IpuiararenbHoro faul sBunock ero npumMeHneHue it 060-
SHAYCHUA MPCIAMETOB. MMOJABEPTAOIINXCA THUCHUIO U OBLIIO IMEPEHECCHO B O6HaCTI) OpFaHH‘IeCKOi/’I XUMUH.

3. Bropoii cTyneHblo pa3BUTHS M PAcUIMPEHUs 3HAYEHUsI UCCIIEyeMOro CJjoBa CTAJI0 €ro HCIOJIb30BaHHE B
3HAQUCHUC ((HHepTHBIﬁ, BHJ'H)If/'I, HCFOJIHBH\/’I)), KOTOPOE€ BHOCJICIACTBHUUA U MPUBEJIO K MOABJIICHWIO HOBOI'O OTTCHKA 3HAYC-
HUSI: JICHUBBIN.

4. YacTOTHOCTD MCIIOJNB30BaHMs IpHUiaraTenpHoro faul B coctaBe (Gppa3eoqornyeckux eqUHUL CBUACTEIbCTBY-
€T, Ha HAIll B3I, 00 OTPULATEIBLHOM OLIEHKE TAKOr0 OTHOLICHHS K TPYLY B HEMELKOM JIMHTBOKYJIbTYPHOM COOOLIe-
CTBe.

5. Hamure HOBOJIBHO GOJIBIIOTO KOJMMYECTBa (hPa3ecooru3MoB, BepOaTU3YIOIMX MPU3HAK «IIpeaBaThes Oe3-
JIeTIbI0» U «OBbITh JICHUBBIMY», OTPaXKAeT LIEHHOCTHBIC XaPaKTEPUCTUKH KOHLENTA «TPyd» U MOATBEPXKIACT THUIHYHOC
JUIsl ipenctaButesiell ['epMaHuK OTHOLICHHE K TPYALY.

6. CemaHTHKa (Dpa3eOTOTUUECKUX €MHUILL, OMUCHIBAIOIINX HEI0OOPOCOBECTHOE OTHOIIEHHE K TPYAY, SBISIFOTCS
OTT'OJIOCKOM CPEIHECBEKOBBA U BOCXOAUT K A3BIKY PEMECIICHHUKOB, K KOTOPBIM IPEABABIIAINCH BBICOKHE Tpe6OBaHI/I5[ B
pabore.
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I/ICCHGL[OBaHI/Ie HE NPEACTABJISICTCA KOHCYHBIM, T.K. U3YUCHHUC NAHHOI'O KOHICIITA MPOAOIZKACTCA C IMMPUBJICUC-
HUEM JAPYTUX HOMUHATHUBHBIX €AWMHHUIL, KOTOPHIC NIOMOT'YT JOMMOJHUTL ONMMCAHNUEC U3YyHaC€MOT'0 KOHICIITA.
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ON SEMANTIC TRANSFORMATION
OF THE ADJECTIVE FAUL IN THE GERMAN LANGUAGE

R.Kh. Karimova, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Sterlitamak branch of the Bashkir State University, Russia

Abstract. The article studies semantic development of the adjective “‘faul” in German. The analysis involves
data from etymological, monolingual explanatory and phraseological dictionaries of the German language. The article
demonstrates the way of transformation of the word from its direct meaning to the indirect one as well as describes
phraseological units explicitly or implicitly portraying the conceptual features "to indulge in idleness” and "to be lazy".
The results of the study complement the description of axiological, figurative and conceptual components of the concept
"labour" and allow us to depict a fragment of the linguistic world-image of German native-speakers.

Keywords: meaning, etymology, conceptual feature, phraseological unit, nomination.
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Linguistic Theory
Teopus s3bIka

V]IK 81

TEKCT B KOMMYHI/IKATUI/IBHOI‘/JI CPEJE
KAK IOACUCTEMA PEYEBOU KOMMYHUKALIUN

B.H. Jlo/:eHKOB, KaHANAAT (PHIIOIOrHIeCKNX HAayK, JOIEHT KadeIpbl TMHIBUCTUKU U IIEPEBO/IA
Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIH connanbHelii yHUBepeuTeT (Mocksa), Poccust

Annomayus. B cmamve paccmampugaromesi 6Onpocvl YYHKYUOHUPOBAHUS MEKCMA, KAK NOTHOYEHHOU NoOCU-
cmeMbl peuegoll KOMMYHUKAYUU U, 8 YACIHOCIU, MEeKCMA ¢ OUCKYPCUBHOU HOMUHAYUEN 8 KOMMYHUKAMUBHOU cpede.
ObocHogvieaemcs 0esimenbHOCHHAs ONPedeNeHHOCNb MeKCMd, KAaK NOTAHOYEHHOU NOOCUCMEMbl 6Cell Yea0CMHOCMU
KOMMYHUKAMUBHO20 aKMA, MO eCMb 8 He0OX0OUMOU C8:3U ¢ OesAMENbHOCNbIO OMAPABUMENs U 0estmeabHOCIbIO adpe-
cama (peyunuenma,).

Knioueevie cnosa. mexcm, peuegas KOMMYHUKAyuUsl, OUCKYPCUBHASL HOMUHAYUs, aodpecam, Omnpasumeis,
KOMMYHUKAMUGHbBLE 0eMEeNbHOCTNUL.

B axTe pedeBoil KOMMyHHMKALlUU CIOBECHAss HOMMHAIIUS OLIEHKU PEUEBOTO MOBEACHUS MapTHEpa M0 PeYeBOMY
B3aMMO/ICHICTBHIO BBICTYIAeT KaK TEKCT B KOMMYHUKAaTHBHOH cperie.

Hanpumep:

— Really? You don’t know what you’re talking about.

— But I’m curious, and I wouldn’t mind finding out [5, p. 71].

(Ha camom niene ThI HE TOHUMAETIh, O 9Y€M FOBOPHIIIb.

A st TF0OOTIBITEH U HE TIPOYb BBISICHUTH, YTO K UEMY).

TekcT ¢ ANCKYPCUBHOM HOMHMHAIMEH, B YaCTHOCTH, CJIOBECHON OLIEHKOH pedeBoro moseaeHus naprtaepa (You
don’t know what you’re talking about), Hapsiny ¢ KOMMYHUKAaTUBHBIMU JESATENBHOCTSIMHU IO €r0 MPOU3BOJACTBY U
MOHMMAaHHIO, MOKHO CUMTATh MOJHOIIEHHOHM MOACHUCTEMOI pedeBO KOMMYHHUKAIUH. TEKCT ¢ ANCKYPCUBHON HOMHHA-
uel cremayeT ¢ HeoOXOIMMOCTBIO OCO3HABAaTh B 3aKOHOMEPHOH CBA3M C JESATEeIbHOCTHhI0. OCHOBOMOJIATAIOINE YEePThI
opranmuzaiuu tekcra, — nucan ['.B. Konmanckuii, — He MOTYT OBITH PacKpbIThl 0e3 oOpalleHHsl K JeSTeIbHOCTH Kak
pomoBoii kareropuu [3, c. 123]. [Ipu 3TOM Ha MEPBOM 3Tare yxKe JOCTATOUHO COJEPIKaTEIbHO pacCMaTPUBATh TEKCT B
CBETE €ro 3aBUCHMOCTH OT AEATEJBHOCTH TOBOPSIIETO, KOTJa TEKCT (BBICKa3bIBAaHME) PacCMATPUBAETCS B KadyeCTBE
MIPOAYKTa, B KOTOPOM BOIUIOIIEHO BCE MCHXOJIOTHUECKOE COAEpKaHNE AEATeIbHOCTH — €€ MPeaMET, CPEeICTBa, CIOCco0, a
TaKKe NCHXOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH TOBOPSILEro Kak CyObeKTa 3TOH JEATeIbHOCTH — €r0 IIEHHOCTHBIC OpHEHTAlNH,
MOTHUBAIHS, TSI ACATSIHHOCTH, YCIOBHSI OOIICHHS, OTHOIICHHUS K ITApTHEPY M XapaKTep BO3ICHCTBYA Ha Hero [2, c. 174].
TekcT ¢ TMCKypCHBHOM HOMHHAIMEH OIIEHKH PEYeBOTrO MOBEJCHUS MapTHEpa Mo auaiory (Hampumep, «you don’t know
what you’re talking about») sBisieTcst npogyKTOM KOMMYHUKATUBHOMN JEATEIILHOCTU FOBOPSILETO U MIPOrpaMMoi pas-
BEpPTHIBAaHUS KOMMYHHUKaTUBHOW IEATENFHOCTH PELUIUEHTA. TeM caMbIM CEMaHTHKO-TIparMaTHYeCKHe XapaKTepUCTHKA
CJIOBECHOM OLIEHKM PEYEBOT0 IOBEIEHHS MapTHEpa 10 ANUAJIOTY SIBISIFOTCS IPOJYKTOM KOMMYHHUKAaTUBHOW JEATEIBHOCTH
TOBOPSIIIIETO, OPUEHTHPOBAHHOM Ha PEUEBYIO AEATEIIBHOCTH ajJjpecaTa Kak IMOTEHIMAIbHOTO PeIUIINEHTA.

OpHako Ha MOCIEAYIOIIEM dTare IpeACTaBICHUS IesTeIbHOCTHON ONpeeNeHHOCTH TeKCTa OH pacCMaTpHUBa-
€Tcs KaK MOJIHOLIEHHAsI TTOJICUCTEMA BCEeH 1EIOCTHOCTH KOMMYHHMKATHBHOTO aKTa, TO €CTh B HEOOXOIMMOI1 CBSI3H C Jes-
TENBHOCTBIO OTHPABUTENS U JAESITENbHOCTBIO ajpecaTa (penumnuenta) [4, c. 35]. BmecTo Toro, 4To0B METHTH YYaCTHH-
KOB aKTa KOMMYHHUKAIIMH KaK OTHPABUTENSA M MOJIydaTels, IPH MOPOKICHUHM KOMMYHHMKAIIMHM OHU YIOMUHAIOTCA KaK
KOMMYHHKAHTHI [1, ¢.122]. JInst 3TOro uMeeTcsi JOCTaTOYHO OCHOBaHWH. BO-TIEpBBIX, TEKCT COBEPIIEHHO HEOOXOAMM
KOMMYHUKAIINH, TaK Kak 0€3 Hero KOOpMHaNNs KOMMYHHKAaTUBHBIX AEATEIbHOCTEH HEBO3MOXHA. Bo-BTOpEIX, B pede-
BOI KOMMYHHUKAIIMM €MY MPHUCYII CTaTyC OTHOCHTEIHFHON CaMOCTOSTEIIBHOCTH, U OH, OyAyud IPOU3Be/ieH B KOMMYHHU-
KAaTUBHOU JEATEIIbHOCTH TOBOPAIIETO C Y4€TOM CBOMCTB KOMMYHHUKATUBHON AEATENBHOCTH MOTEHINAIBHOIO PELHIU-
€HTa Kak aJjpecara, MOXKET CYIIECTBOBATh Jajiee OT/EJIFHO OT YKa3aHHBIX JeATelbHOCTeH. B-TpeThux, no cyocTaHunm
TEKCT OTJIIMYEH OT JeSITeIbHOCTEH, TaK KaK ero CyOCTaHIMEH SIBIISIOTCS peIMETHBIE (aKyCTHYECKHE WK Tpadudeckue)
3HaKH, a CyOCTaHIINEeH KOMMYHHKATHBHON JACATEIbHOCTH SBISIOTCS PEYETICUXUYECKHE IEHCTBHS U OIIepaIIHH.

Bwmecre ¢ TeM, B KauecTBe MOACHCTEMBI PeUEBOW KOMMYHHKAIIUHU, TEKCT OTPENENIeTCs, MPEeXIe BCEro, yepes
KOMMYHHUKAIIHIO, KaK HEOOXOIUMBIH M 0COOCHHBIN KOMIIOHEHT PeueBOH KOMMYHHUKAIHH, HE0O0X0ANMOE (QYHKITHOHAIIb-
HOE ee 3BeHO. BrraieHeHne Tekcta Ha (JOHE pedeBOil KOMMYHHUKAIIMH IPEACTaBIACT COO0H CYIIECTBEHHYIO M OJTHY W3
MIEPBBIX MPOIEAYP B MOCTPOCHHUH JIESTEIBHOCTHO- 1 KOMMYHHKATHBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX JICKCHKOJIOTHH, TPAMMAaTHKH,
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CTHJIMCTHKHY ¥ JIMHTBOJUIAKTHKH, B [IEJIOM TEOPHH S3bIKa U JIMHI'BOAUIAKTHUKH.

Ecnn KOMMYHHKAaTHBHBIE AESTEIHHOCTH B KOMIIOHEHTHOM ILIaHE COCTOSAT M3 PEUENCHUXMYECKUX NEHCTBHU U
oreparyii, TPOXoAsAIINX Yepe3 pazandHble (a3bl JesITEEHOCTH, TO TEKCT B ATOM IUIaHE XapaKTepH3yeTcsl KaKk HEKOTO-
pO€ EMHCTBO MPEAMETHBIX (TpaduuecKrx Wi (POHETUUECKHX) 3HAKOB, «3HAKOBBIX TEJ.

OueBHIHO, YTO B KAXKJIOM TEKCTE PEATH3YIOTCS BOZMOXKHOCTH, 3aJI0’KEHHBIE B CHCTEME si3blka. OHaKo CBO-
JIUTh CYITHOCTh TEKCTa K peajn3allii BO3MOXKHOCTEH, 3aJI0KCHHBIX B CHCTEME SI3bIKa, B €I0 CAUHUIIAX, KATETOPHsIX U
IpaBmiIaX, HEAOCTATOYHO. HeocTaTOYHO ONpeAeaTh TeKCT TOJIBKO KaK OCYIICCTBICHHE BO3ZMOXKHOCTEH, UMEIOLIHUXCS
B CHCTEME sI3bIKa, 110 psxy npuuuH. Cpeny HUX yKakeM Ha TO, YTO K TEKCTY HENOCPEICTBEHHOE (DYHKIMOHAIBHOE OT-
HOILICHUE UMEET He CHCTeMa 53bIKa, & KOMMYHUKATHBHBIE AesTeNbHOCTH. CrcTeMa s3bIka pealn3yeTcsl B TeKCTax TOJb-
KO Yepe3 KOMMYHHKaTHBHBIC EATeIbHOCTH. IHOe TIOHUMaHKe POJIM CHCTEMBI S3bIKa NPHUAaBao Obl el cTaTyc 0ObeK-
Ta, COAEPIKAILEr0 B ce0e MMMAaHEHTHYIO CYOBEKTHYIO aKTHBHOCTB, BO3BOJMJIO OBI SI3BIK B HEKOTOPBI caMoesTeIbHBIH
CyOBEeKT.
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TEXT IN COMMUNICATIVE ENVIRONMENT
AS A SUBSYSTEM OF VERBAL COMMUNICATION

V.N. Dolzhenkov, Candidate of Philology, Associate Professor of Department of Linguistics and Translation
Russian State Social University (Moscow), Russia

Abstract. The article deals with the functioning of the text as a complete sub-system of verbal communication
and, in particular, of the text of discursive nomination in a communicative environment. The activities’ certainty of text
as a communicative act complete subsystem entirety, that is required in connection with the activities of the sender and
the addressee's activity (the recipient’s), is substantiated.

Keywords: text, verbal communication, discursive nomination, addressee, sender, communication activities.
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SA3BIKOBBIE MAPKEPBI B IIMCBMEHHOM
AHI'JIOA3BIYHOM MEJUIIMHCKOM JIUCKYPCE

JI.B. SIrenu4, KaHOUAaT Ne1aroruueckux HayK, JTOUEHT
WuctuTyT MHOCTpaHHO# (rionorumy,
TaBpuueckas akagemuss KOV mmenu B.M. Bepraackoro (Cumbpeponons), Poccus

Annomayun. B cmamve paccmampugaiomcs 0coOeHHOCmuU MeOUYUHCKO20 NUCbMEHHO20 OUCKYPCA, KOMMYHU-
KamueHvle cmpameuu, KOmMopbie bloupaem YueHHvlll 015 00CMUICEHUs YCRewHoUu Kommynukayuu. Onpedenenvi
MAKmuKu, KOmopviMu NONbL3VIOMCA 8payll 8 npoyecce peanu3ayu KOMMYHUKAMUSHBIX cmpame2uii 8 NUCbMEHHOM MO-
dyce. Bvioenenvl nekomopule npazManuHe8UCmuyeckie 0COOeHHOCMU peueso2o nogedeHus 6payeli Ha OCHOBAHUU GblsE-
JIeHUst CneyuuKy Ux NUCbMEHHOU AH2NIOA3LIYHOU OesIMENbHOCU N0 KOMMYHUKAMUBHBIM CINPAMESUSM «NPe3eHMayuuy
U «HAYYHO20 8030elicmeus Ha aopecama». B pamkax paccmampusaemvix cmpameuii onpedenensbl 0OCHOSHbIE ULIOK)-
yuu u evloeneHbl Kuiouegble Makmuku. B pamkax npazmanuHz6UuCmuKuy KOMMYHUKAIMUGHbIE CMpame2uy NOHUMAIOMCs
KaK 4acmo KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOEHUs UNU KOMMYHUKAMUBHO20 83AUMOOCUCMEUsl, 8 KOMOPOU UCHOIb3YemCs psio
PA3IULHBIX A3LIKOBLIX CPeOCME O0Jis OOCMUIICEHUS KOMMYHUKAMueHou yeau. Ilonumanue KOMMYHUKAMUBHBIX Hamepe-
HUll U OCO3HAHUE UHMEHYULl Oaem 803MONCHOCHb NOHAMb NUCLMEHHOE AH2NOA3bLIYHOE NOBEOEHUE BPALA-)HEHHO20.

Knrwouegvie cnoga: meduyunckuii OUCKYpC, NUCLMEHHbBINL MOOYC, KOMMYHUKAMUBHbIE CIMpAmeull, makmuKu,
A3bIKOBbIE MAPKEPDI.

KoMMyHHUKanusi Urpaet KIIOYEBYI0 pojib B MHPOBOM coobuiectBe. [InchmMeHHas nepenaya nHdopMmanum 3Ko-
HOMHT BpeMsI U CIIOCOOCTBYET MEXIyHApOJHOMY OOIICHHUIO. YMEHHE MPAaBUIBHO U KOPPEKTHO BECTH KOMMYHHKATHB-
HYIO JISSITeIbHOCTh B COOTBETCTBYIOLIEH cepe MHTEPECOB ONpeeisieT ycnex B padbore u Boobuie xu3Hu. Kommekc-
HOE M3y4yeHue (peHOMEHa rOBOpSIIEt JINYHOCTH, €€ NPEICTaBICHUH O A3bIKe TOTPeOOBaNIO BOBJICUCHUS B C(epy JIMHT-
BHUCTHUYECKHUX HCCIIEAOBAHUI Pa3HOCTOPOHHUX 3HAHWH M3 IPYTHX HayK, IPEXIe Bcero (Grrocoduu, MCHXO0IOTHH, JIOTH-
KM, COIIMOJIOTHH, 3THOTPA(UH, CEMHOTHKH. YeIOBEK TOBOPAIINI, YeIOBEK OOIIAtOIuUiics cTall IPeIMETOM H3YUCHUS U
oOBpexTOM omucaHus MHorux ydeHwslx (B.M. Kapacuk, A.M. Hlaxwaposwmu, N.A. Creprun, H.M. ®opmaHOBCKas,
10.A. Copoxkun, FO.E. IIpoxopos, E.B. Tapacos, JI.A. [lIkatoBa, K.®. Cenos u np.). B mone Hammx HaydHBIX HHTEpE-
COB TIOTIA/Ia€T MEANIMHA. DTO Ta cepa AeATEIPHOCTH YeI0BEeKa, KOTOpasl criacaeT Ku3Hb mojeid. OueHb BaXKHA CBOE-
BpPEMEHHas MOJ/IEPKKa U MOPAIbHOTO, M (PU3MUECKOTO COCTOSHMA desnoBeka. boxysn ne Kyprens roopun: «CymHOCTD
YeJI0OBEYECKOI0 S3bIKa — MCKIIIOYUTENBHO Ncuxudeckasi. CyliecTBOBaHNME M Pa3BUTHE S3bIKa 0OYCIIOBICHO YHCTO TICH-
XMYECKHUMHU 3akoHaMHu. CIJIOBO JIEUMT, CJIOBO JIEPXKHT, CJIOBO €CTh OIPEIEIAIONINM B JKU3HHU yelloBeka. Peub criocoOHa
BO37ICHCTBOBATH HA CO3HAHUE YeJIOBEKa TAaKUM 00pa3oM, 4TO JEJaeT €ro JOCTYIHBIM K BOCHPHUSATHIO Pa3HOOOPA3HBIX U
TOHYANUIITUX OTTEHKOB JieicTBUTENbHOCTH [1].

Ilesablo 1aHHOI CTAaTHH SBJIAETCS PAaCCMOTPEHHE OCOOEHHOCTEH peueBOro MOBENEHHS Bpada ¢ TOYKU 3PEHUS
(YHKIIMOHAIBEHON NMparMaJlvHIBUCTUKU. MaTepuanoM HCCIIENOBaHMS CIY)KUT HaydHas IMUCBMEHHas pedb Bpadeld Ha
AHIJINHCKOM SI3bIKE: CTAThbH, MOHOTpa(UH, aHHOTALIMH.

AKTYaJbHOCTh paccMaTpruBaeMoi B paboTe mpoOieMbl aHanInM3a peueBOrO MOBEAEHUS Bpada 00yCIIOBICHA
B)XKHOCTBIO M3YUEHHsI MOZIEIIEH PEedeBOro IMOBEICHNUS MPEACTaBUTeNeH Pa3sIMYHBIX COLMOKYIBTYPHBIX TPYIII, a TaKKe
BOIIPOCOB S3BIKOBOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJIEHCTBHS, OCOOCHHO B CBSI3U C TE€M, YTO aHTIIMHCKUH S3bIK MEXTyHa-
POZIHBIN B cepe MEANIIMHCKIX HHHOBAMI 1 MUPOBOM HayKH.

YHHKaIbHOCTh PEHOMEHA YeJIOBEKa IMIIYILEr0 COCTOMT B TOM, YTO OH IPEJCTAET KaK PABHOIPABHBIN CyObEKT
COBMECTHOH PEUeBOil AEATEIFHOCTH, UMEIONINI CBOM KOMMYHHKATUBHBIE HAMEPEHNS WM MHTCHIINH, aHATHU3UPYIONIIil
TEKyIil KOMMYHHKATUBHBIN IMIPOIIECC CO CBOMX COOCTBEHHBIX MO3HIUII M ONpeesieHHBIM 00pa30M IpOeUHpPYIOIINit
JajbpHeiiee pa3BuTHe TUcKypcea [2].

MBICIN UMEIOT pealn3aliio B MaTepUalbHBIE COCTABHBIC YEJIOBEYECKOro OBITHA. [103TOMy MHOTHMX y4YeHBIX
HHTEpecyeT MpobdieMa NpaBHUIbHOCTH TUCbMEHHOTO U3JIOKEHUS, KOPPEKTHOCTH M SICHOCTH CIIOBECHON (hOPMYIIUPOBKU
MBICJIEH, a TaK)Ke KOMMYHHUKaTHBHOTO ITOBEJICHNUS CIICIIMAIMCTOB B ONpeielieHHON cdepe. Mozens KOMMYHUKaTHBHOTO
MIOBE/ICHUSI, KOTOpasi ONpeessieTcsl KOMMYHUKaTUBHBIMH CTPATETHSIMU B (DYHKIIMOHAIBLHON M CKPBITOH MparMainHBU-
CTHKE, peaau3yeTcsl TAKTUKAMH, YTO UMEIOT A3bIKOBBIE MAPKEPHI.

T'oBOpst 0 MEMITMHCKOM JMCKYypCe, KaK M JII0OOM JpyroM BHJE TUCKypca, HEOOXOMMO NPENIOKHUTh TPAKTOB-
Ky XapaKTEepPUCTHK JUCKypca: yHYaCTHHKH, XPOHOTOII, KaHPBI, TEMBI TUCKypca, KOTOPBIE TaK)Ke BKIIIOYAIOT B ce0sl ompe-
JIeJIeHHBIE MOJIeNTH ToBeAieHns U neHHocTH. B.M. Kapacuk BbIienseTr cienyrome KaTeropun AUCKypca, Ha KOTOPBIX
OCHOBAaHO IOCTPOCHHE JIO00ro THIAa AMCKypca: 1) ydacTHHMKH OOmmIeHHs (CTAaTyChl M POJM YJ9aCTHHKOB OOIICHHA);
2) ycnoBus obmieHns (BpeMs U MecTo OOIIeHNST KOMMYHHKAHTOB); 3) opraHu3anys oOmeHns (MOTHBEI, IIETH U cTpaTe-
run); 4) crocoOsl oOeHwsI (KaHam U kaHp oOmeHus) [3].

OO0s3aTebHBIM YYAaCTHUKOM OOIIECHHS B MEIUIIMHCKOM JHCKypCe SBISIOTCS Bpad. Bpad — 3TO yenoBex,
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UCTIONB3YIONIMA CBOM 3HAHUS U YMEHUS JJI TOTO, YTOOBI MPEAYNPEkKaaTh U JCUYUTh IALMCHTOB, JJII COXPAHCHUS U
YKpEIUICHUs uX 310poBbs [2]. [ToaToMy, HEOOXOAUMO BBIACIHUTH S3BIKOBBIC MapKEPhl — JIEKCHICCKHE, TPaMMaTHIYCCKUE
1 (OHETHUECKUE OCOOCHHOCTH PEYM PYCCKOSA3BIUHOIO Bpaua B aHTJIOA3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM NEATCIHHOCTH B
ctepe npodeccHoHaNBHON MeJaroTHUeCKOl U HAYIHOH AesTenbHOCTA. CaMO MOHATHE «SI3BIKOBBIC MAapKEPhD» MOSICHS-
em Benen 3a E.C. KyOpskoBoil kak MapKepbl HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT'O CO3HAHHMS, KOTOPBIC MOJPa3yMEBacT BKIIO-
YEHHOCTh HAIIMOHAIHHO-KYJIbTYPHBIX 3HAHHUI HE TOJBKO B ICHOTATUBHO-KOHHOTATHBHYIO CTPYKTYPY SI3BIKOBOTO 3HAKA,
a B CTPYKTYpYy s3blKa M €ro eAWHHI] B BHJIE MNPOMO3UIKI U (OHOBBIX 3HAHHI, NPUHAUICKAIIAX ITHO-
JIMHIBOKYJIBTYHOMY CO3HAHUIO SI3bIKOBOM JTMYHOCTH. [IpOmo3uiins moHMMAeTCsl HAMH KaK OTpa)karolas HEKUEe OHTOJO-
TMYECKH CYLIECTBYIOIIUE OTHOIICHHS MEXKIY MPEAMETaAMHU WM MPEAMETOM U €ro CBOHCTBOM M OCMBICIICHHBIC KaK Ta-
KOBBIC B FOJIOBE YejloBeKa [4, ¢. 138].

B pamkax aHanu3a Hay9dHBIX CTaTell HAMHU BBIJEICHBl KOMMYHUKATHBHBIC CTPATETHH «IIPE3CHTALMI) U «HAYY-
HOTO BO3/ICHCTBUS Ha afpecara». B paMKkax BBIICICHHBIX CTPATETHil ONpeieeHbl OCHOBHBIC MIIOKYIUHM KaK MOHMMa-
HUC U OCO3HAHME IMPEUIOKECHHOTO (DPAKTUYECKOTO0 MaTepuaia, KIFOYCBBIC TAKTHKH B JAHHOM MOJYCE 3TO MO3TAIHOE
YETKOC HM3JIOKCHHE PE3yJIbTaTOB UCCICIOBaHUsA. B paMkax mparMajMHIBUCTUKA KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETHH MOHU-
MAIOTCsI KaK 4acTh KOMMYHHUKATHBHOTO MOBEJCHUS MM KOMMYHUKATUBHOTO B3aMMOJICHCTBHS, B KOTOPOU HCIOJIb3yeT-
Csl psAl Pa3NIMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB IS TOCTHXKCHUS KOMMYHHUKATUBHOU 1eiau. Mbl OepeM BO BHUMAaHHE WHCTHTY-
UOHANBHBIA HAYYHBIN MEIUIIMHCKUI TUCKYPC B JKaHpaX: HaydHasl CTaThs, MOHOTpadus, AUCCEPTAIMs, HAYIHBIA J0-
KJIaJl, BBICTYIUICHUEC Ha KOH(DEPCHIINHU, CTCHIOBBIN OKIIAd, HAYYHO-TCXHHUYCCKHUIA OTYET, peleH3us, pedepar, aHHOTA-
IHsI, Te3HCHI... [3] Y mpuMeHsieM METOMKH aHalu3a TeKCTOB: KOHTCHT-aHAIN3 U TUCKypc-aHanu3. [Ipu 3ToM B ompe/ie-
JICHHBIX CTPATeTHsIX W TaKTHKaX HEOOXOAMMO BBIICIATh S3BIKOBBIC MapKepbl Ha JBYX YPOBHSIX: JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOM U IPAMMAaTHUKO-CHHTaKcH4YecKoM. [loHMMaHie KOMMYHHUKATUBHBIX HAMEPECHHUI U OCO3HAHUE WHTCHIIUI
JIaeT BO3MOXHOCTh MMOHSATH MUCbMEHHOE aHTJION3BIYHOE TIOBEICHUE Bpaya-yueHHOTO.

HUccnenoBanue npoOaeMbl SI3BIKOBBIX MAPKEPOB B MEIUIIMHCKOM JHCKYPCE TO3BOJIHUT FOBOPUTH 00 YCHENIHO-
CTU U HCYCHCIIHOCTU IOOCTUIKCHHUA KOMMYHHKATHUBHBIX Heﬂeﬁ )44 HHTCHHI/Iﬁ, HCIOJIb3Yd A3BIK KaK CHCTEMY 3HAKOB.
[IparMamTuHrBUCTHYCCKHIA MOIX0A K aHAIN3Y MEIUIIMHCKOTO TUCKypca B cepe 00pa3oBaHMs U HAYKH CIIOCOOCTBYET
BBIJICIICHUIO aKMEOJIOTHUYSCKOW KOMIICTCHIMH Y Bpaucil, KOTOpbie pabOTalOT B YHUBEPCHUTETAX, M PCATU3yCTCsS OHA B
MCEAUKO-TICAArOTHICCKOM U MECIUKO-HAYYHOM JJUCKYpCaXx.
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Taurida College (Academic Unit) of V.I. Vernadsky Crimean Federal University (Simferopol), Russia

Abstract. In this article the peculiarities of written medical discourse, communicative strategy which are cho-
sen by scientists for successful communication are considered. Tactics which doctors use for communicative strategy
implementation in the written mode are determined. Some pragmalinguistic features of speech behavior of doctors are
revealed based on the determination of specifics of their written English-language activities for the communicative
strategy of "presentation™ and "scientific impact on the addressee". Within the considered strategy, the main illocutions
are defined and key tactics are allocated. Within a pragmalinguistics the communicative strategies are understood as a
part of communicative behavior or communicative interaction in which a number of various language means is used for
communicative purpose. The understanding of communicative intentions and perception of intensions allow to under-
stand written English behavior of the doctor.

Keywords: medical discourse, written mode, communicative strategies, tactics, language markers.

88



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2017. Ne 1 (7).

Comparative Historical, Typological and Comparative Linguistics
CpaBHI/ITeJIbHO-I/ICTopI/I‘leCKOC, THIIOJOTHIECCKOEC
U CONMOCTAaBUTEC/JIbHOC A3bIKO3ZHAHUE

V]IK 81.44

CEMAHTUYECKHUN KOH®JIUKT KAK YCJIOBUE
NPOAYHHUPOBAHUSA NPOHUYECKOI'O JUCKYPCA

3.A. 3aBpyMoOB, KaHI1IAT (HHIOIOTUUYECKUX HAYK, TOIEHT,
MPOPEKTOP 1O Hay4HOH paboTe U pa3BUTHIO HHTEIUICKTYaIbHOTO NOTEHINATA YHUBEPCUTETA
OI'BOY BO «Isaruropcknii ToCyaapCTBeHHBIH YHUBEpCUTET», Poccns

Annomauyun. B cmamve paccmampugaromcs onpeoenirowjue yciosus O01a NpoOYYUPOBAHUS UPOHUUECKO20
ouckypca. Paccmampusaemces cemanmuyeckuti KOHQAUKM, BO3HUKATOWUT NPU POPMUPOBAHUL AHOMATLHBIX GbICKA3bL-
BAHULL: KOMMYHUKAMUBHASL UHMEHYUS, HAYENeHHAsl HA KOMuYecKull 3¢gexm, npeononazaem u si3blKO8YI0 uepy Kax
CIUHEBUCTNUYECKULL DKCNEPUMEHIMY C HECTAHOAPMHbIM YnompebaeHuem nekcem u ux covemanuil. besyciosno, ananus
MAKUX HeCmaHOapmHolX YROmpeOieHuti no36015em He MOAbKO YCMAHO8UMb KPEAmuGHulil NOMEHYUual mexkcmd, HO U
8bISABUMb Nepupepuiinble 3HAUEHUS C08, KOMOPble NOKA HUKAK He 3a0eliCMBOBAHbl 8 Y3yce U MAHUGeCmupyiom Kom-
noHenmuvl UHOUBUOYANbHO-ABMOPCKOU KAPMUHBL MUPA.

Knroueevie cnosa: uponuueckuti OUCKypc, CeMaHmuyeckuli KOHQGIUKM, KOMMYHUKAYUs, KoMudeckuil sgpgexm,
Xy002#cecm8enHblll MeKCm, KapmuHa Mupa.

XyI0KECTBEHHBIH TEKCT BOBJIEKAET YUTATENS B ICTETHUECCKYIO WIPY, HANPABICHHYIO HA CO3/aHHE XyHOXKe-
CTBEHHOTO MHpa, B KOTOPOM PEaJIbHbIH M UPPEaIbHBIH MUPBI COCYIIECTBYIOT. DKCIUIMIUTHBIE U UMIUIHMLIUTHBIE CMBIC-
JIBI, 3alleYaTICHHBIC XYHIO0)KECTBEHHBIM TEKCTOM, COCTAaBISIOT €r0 CEMAaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO KaK «BOIUIOIICHHE
MOTHBOB, HAMEPEHUH M MHTEHIMH €ro aBTOpa; 3TO NMPOCTPAHCTBO PEKOHCTPYHPYEMOE, COOTBETCTBYIOIIEE TOW MEH-
TalbHOM MOJENH, KOTOpask CO3/1aeTCsa PEIUITUEHTOM JUIS MOHUMAaHU M UHTepIpeTalluy TeKCTa. DKCIUIMKALUS accolha-
TUBHBIX CBSI3€{ MI03BOJISIET aBTOPY JOHECTH 0 YUTATEIs HEOOX0AUMYI0 HH(OPMALIUIO; CBOOOIHbIE U MHIUBHAYaIbHbIE
aBTOPCKHUE aCCOLMAIK CTAHOBSATCS HAIPABJICHHBIMH Ha YATATEIIS, KOTOPBIHA OLIYIIAET UX CyOBbEKTUBHOCTh KaK OCHOB-
HYIO 4epTy TekcTa» [6, c. 156]. Hanpumep, «Tpudyams wecmo 1em opyxue nponexicaio 8 semie. ETo nepeBsHHOE JIO-
Ke 3ayeeno MOIOIBIMU moberamu. M3 myma Topuan eeopeun» [3, c. 47)]. IlpuBeneHHbI (parMeHT, B COOTBETCTBHU C
KOMMYHUKAaTHBHBIMH aBTOPCKMMH CTPaTETHsIMH, ¢ HEOOXOIMMOCTBIO JIOJDKEH BBI3BIBATH BHU3yasjbHbIC 00pa3bl, KOTO-
pble, BCTymas B crenuduIeckue nparMaTniecKie OTHOIIECHUS ¢ OKPYKAIOIIUM KOHTEKCTOM, HPOIYLHUPYIOT AOTIOJIHH-
TEJIbHBIE NPOHNYECKUE CMBICIIBI.

Hponndeckuii MOAyC TTOBECTBOBAHMS SIBIISIETCS CJICACTBHEM aBTOPCKOW MPOHMYECKOHM MO3UIMU KaK KpUTHUE-
CKOW 10 OTHOIIEHHWIO K PEaIbHOCTH, CBHJCTEIBCTBYIONIEH K TOMY e 00 aHaIMTHYHOCTH €r0 WHIUBHIYaJIbHO-
aBTOPCKOW KapTHHBI MUpa. IMMaHEHTHOCTD I3bIKOBOH MI'Phl HPOHUYECKOMY MOJYCY 0a3upyercsi Ha aMOMBaJIEHTHOCTH
YeJIOBEUECKOIl ICUXHKH, YTO JACTEPMHUHHUPYET BEIYLIYIO POJIb UIPOBOTO MPHUHIUIIA KOTHUTHBHON JIEITENILHOCTU: «Ap-
XETHII JiyXa MOXET CIYXHTbh U 100py, U 3]y, U 3TO 3aBHCUT OT CBOOOIHOTO BBIOOpA, T.€. CO3HAHUS YeJOoBeKa; A00po
MOXeT 00paTHThCA U BO 3710» [8, ¢. 336].

Hponnueckuii MOIyC MPOAYHUPYETCS TOCPEACTBOM PeaIH3aliui CyOBeKTHBHON MOJANBbHOCTH, YeMY CIIOCO0-
CTBYeT e€ aKCHOJIOTHYeCKasi cocTaBistonias. MIpoHus, Kak U3BECTHO, BCET/Ia OIICHOYHA: CTAJIKUBAas MPOTHUBOIIOIOKHBIE
OILIEHKH B O/IHOM TEKCTOBOM / IMCKYPCHUBHOM CETMEHTE, OHa COBMEIIAET KCIUIMIIUTHBIN W MMIUTMIUTHBIN TIJIaHBI BBI-
CKa3bpIBaHMs. MIpOHHS CIOCOOHA COBMECTHUTH B HEOXKMIAHHOM paKypce B OZHOM KOHTEKCTE pa3Hble OOBEKTHI B OTHOIIIE-
HUSIX CO- M NIPOTHBOIIOCTABIICHNUS, YTO POJHUT €€ ¢ MeTadopoil, KOoTopas Tak ke, KaK M MPOHHUS, UMEEeT JIBe u Ooiee
IUIOCKOCTEH CUTHU(UKAIHN.

[TpuBenem npumep MeTahopHr3alMi B MPOHUYECKOM KOHTEKCTE, KOTOPBIH, IOMHMO MPOYET0, CBUAETENLCTBYET
0 KOHTAMHHHMPOBaHMWU B KOOPAWHATaX MPOHWYECKOTO KOHTEKCTA Pa3IMYHBIX JIMHIBOPUTOPHUUECKHUX CPEICTB: «- Xy-
JTO’KHHK JTOJDKEH OTIaBaTh cebs 1enmukoM, — ropopuia Baps. 11 BHOBb Ha menko600be €ro Oyuiy 3apOANIICS yCTaJIbId
nporect» [3, c¢. 168]. B npuBeaeHHOM (hparMeHTe Myiia UMIUTAITHO CPABHUBAETCS C BOJHOUW CTUXHMEH, UTO B IEIOM
MOJTBEPKIACT HATMYKME TEHICHIINN OTOXKACCTBICHHUS SMOLMI U AYIIH B IIEJIOM CO CTHXHEH OTHsI, BO3yXa, BOJIBL

B uponun Hanbosiee 3HAYUTEILHBIMHA OKa3bIBAIOTCSI CEMaHTHYECKUE OTHOLICHUSI, OTpaXkaroliue Moaudukanum
03HAYaeMOT0 S3BIKOBBIX 3HAKOB M JUHAMUYECKHN XapakTep CBs3ed 03Ha4aeMoro M O3Hadaromero. besycioBHo, naH-
HBII TIPOIIECC MPOUCXOMT HE TOJBKO B chepe XyH0’KECTBEHHOTO TEKCTa KaK BBICIIEM HPOSIBICHUM S3BIKOBOW WIPBHI,
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HO U B TIOBCEIHEBHOM HCIOJIb30BaHUU SI3bIKA, B KOTOPOM MPUCYTCTBYIOT UIPOBBIE MOMEHTHIL. [IpH pucke KOMMYyHHUKa-
TUBHOH Hey/auu, CONMPOBOXKJAIOMIEM JIIO0YIO SI3BIKOBYIO UTPY, KOMMYHHKAaTHBHO-TIparMaTuieckuii addexr, nmpounspo-
JIMMBIH €10 TIPH KOPPEKTHOW MHTEPIIpETaluy CMbICIa BBICKa3bIBaHUS, JOBOJILHO 3HaunTeNeH. Kpome Toro, s dexTus-
HOE UCIIOJIb30BaHKE S3bIKOBOM UIPBI MO3BOJISIET YTOUHUTH COLMOKYJIBTYPHBIN CTaTyC NPOIYyLIEHTa AUCKYpCa.

CyTb A3BIKOBOI UTPBI COCTOUT B HAMEPEHHOM HapyIIEHUHM KOHBEHI[MOHAJIBHOI'O HCIIOJIb30BaHMS SI3BIKOBBIX
3HAKOB, YTO, 0€3yCIIOBHO, MPEIoIaraeT HaJu4ynue y He€ cBoJla COOCTBEHHBIX IPaBHJI, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT pelien-
IIMM M WHTEPIpPETaluu AUCKYpca — «IIPaBWJI HapyLICHUS IpaBHI» A3BIKOBOW chucTeMbl. AHHa BexOwuikas oTmedaer
obnHraTopHOCTS TpaBUII B Aeuuummn urpsl: «... (h) they (people) know what they can do they know what they cannot
do [11, c. 159]. Tak, HapymIeHHE JIEKCHUECKOM COYETAEMOCTH B TIPUBEICHHOM HIKE (PparMeHTe COOOINACT CUTYyaIluu
KOMHUYHOCTH, KOTOpasi, B CBOI0 OYEpPE/b, YCHINBAECT UPOHUUECKUN CMBICI, MPHIABAEMBbIl TOBECTBOBATEIEM IPOHCXO-
JUIIIUIM COOBITHSIM U XapakTepaM: «ApMEHaK IMOIbeXal K JoMy TepMaTey30BbIX Ha PbDKEM CKaKyHe. TaM OH npucioHun
CKaKyHa K 3a060py M BOCKIMKHYI: - bermap ®ommu! V mens ecme deno k mebe!» [3, c. 62]. BeineneHHbIe KypCHBOM
JICKCUYECKUE COUCTAHUS MPUCIOHUL CKAKYHA K 3a60py TO3BOJIET BBECTH U (Ppa3y ¢ ABHO KomuueckuM dddextom (Y
MEHsI eCTh JIeJI0 K Tebe).

SI3bIKOBast WI'pa, YCIOXHSISI CMBICIOBYIO CTPYKTYPY BBICKA3bIBaHMs, IPEXJE BCEro, MaHU(ECTHPYET MeTay-
POBHEBOE HCIIOJIb30BAaHUE SI3BIKOBBIX 3HAKOB, YTO MOJTBEPXKJIACT, B TOM UHUCIE, U 3HAYMMOCTb A1 KOMMYHHKAHTOB
CO3HATEJIBHOI'0 M3MEHEHHUS COOTHOILEHUH (POPMBI U COepIKaHMs 3BIKOBBIX 3HAKOB B KOHTEKCTE. Takoii pakypc 1mo3Bo-
JSIET paccMaTpuBaTh UPOHUIO KaK MHOTOYPOBHEBBIH KOTHHTHBHBIA (PEHOMEH, B KOTOPOM PEATIHM3YIOTCS JOMOJIHUTENb-
HBIC OHTOJIOTWYECKHE cMbICIBI. JI. XaTdueoH MoguepKuBaceT, 4To JIoANYecKas (GYHKIHMS — OfHA W3 MHOTHX, peann3ye-
MBIX HPOHHEH B ITUCKypce [9], 9TO He MO3BOJMSET ONPENEIITh OCHOBHYIO (DYHKINIO SI3BIKOBOM MI'PBI KaK pa3BIeKaTeIb-
HYIO, T.K. HDOHUS KaK €€ YaCTHBIN CITydail OTpa)kaeT CONMAJIbHO-BJIACTHBIC OTHOIICHUS YIACTHUKOB KOMMYHHKau. K
TOMY K€, SI3BIKOBAsl MTPa MO3BOJISICT TAK)KE MEPEOCMBICIUTh M COIMAIBGHO-BIACTHBIE OTHOIICHUS CaMHX NEPCOHAXKEH,
BKIIFOUCHHBIC B MPOHWYECKHE KOHTEKCTHI (OIOPHBIE JEKCEMBI BBIJCICHBI KypcHBOM): «HO TyT JIMKOBaHHE KPOJIHMKOB
MIPUHSIO YrpoXKaromue pazmepbl. MoXHO OBIJIO 0KHIATh, YTO OHU HEMEJUIEHHO nepeu3bepym Kopona m nocaoam Ha
ero mecmo 3agymaBuierocsa» [4, c. 63].

Pe3ynpTaToM S3BIKOBOI UTPHI BHICTYIIAET CEMaHTHYECKAasl AEBUAIIMS, pealu3yeMasi Ha Pa3HBIX YPOBHSX S3bIKa
— OT CIIOBa JI0 BBICKa3bIBaHUs M TeKCTa. VIpOHMS HE NPUHAUICKUT HUA K KAKOMY YPOBHIO, T.K. €€ opMHUpOBaHUE U Ma-
HHU(]ecTUpoBaHUE B TEKCTE / TUCKYPCE CONPSHKEHO ¢ KOHTAMHUHUPOBAaHHEM Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX CpeiCcTB. Mpo-
HUS SIBJISETCS] YaCTHBIM CIIy4aeM BTOPHYHON HOMHHAIIMH, IO NMPEUMYILIECTBY CEMAaHTHYECKOTO IpoIiecca, B TO BpeMs
KaK HCIIOJb30BAaHHWE 3HAKOB B MX NPSIMOM 3HAUCHHWHU MpPEICTaBiIsAeT co0oi ceMuoTHdeckuii mpomecc. CeMHOTHIECKUH
IIpoLIeCcC HAIlENeH Ha MOHNMaHNe, CEMaHTHIECKNI — KaKk Ha IOHUMAaHUe, TaK M Ha HHTeprperanuio. Mpoandeckuii muc-
Kypc / TEKCT BCET/1a MPEJIOIaraeT TBOPUECKOE NCIIOJIb30BAHNE SA3bIKA, B KOTOPOM S3BIKOBAsi HTPa BBICTYNAET OHUM U3
CHoco00B co3maHus MpOHMYECKoro moxayca. Hampumep, «Pyka ®omsl I'puropseBuda, BMECTO TOTO 4TOO MOKa3aTh
wiywi, TPOTSHYNACh K KHUULy, U, KaK BCErJa BOOUTCS, HA4Yajdu NPUXBAJIMBATh MacTepully Xo3aiky» [1, c. 10]. JanHbIi
¢dparment u3 «BedepoB Ha xyrope 0:1m3 JIMKaHBKM» CBHAETEILCTBYET, MPEXK/E BCEr0, O MPHOPHUTETHOCTH B JTAHHOM
XY/I0’)KECTBEHHOM TEKCTe (DOJIBKIOPHBIX TPAAMLUIA C 00JIMIaTOPHOCTBIO PUTMHUYECKUX MOBTOPOB (LIMII — KHUII <pOJl
ne4€Horo xiueda>).

DeHOMEH UPOHUH, MHOTOO0Opa3HO MHTEPIIPETUPYEMBIi B 00IIEryMaHUTAPHOM Hay4YHOU MapaxurMe, mpuodpe-
TaeT 0coOBIi CTaTyC B IOCTMOAEPHE, KOTJJa CTAHOBUTCS] OYEBHIHONW HEBO3MOXKHOCTH OPUTMHAIBHOCTH U IIEPBO3/IaHHO-
CTH B TBOPYECKOM U OHTOJOTHYECKOM CMBICIAX. 3HAUUMBIM B 3TOM CMBICIIOBOM II0JI€ OKA3bIBAETCS U SIBICHHUE SI3BIKO-
BOI UTPHI, KOTOPOE 33aeT BEKTOP MPOBOIMPOBAHUS MHTEIICKTYAIBHBIX YCUIMH PELUIMEHTa HPOHIMUYECKOTO AUCKYP-
ca. llponus He HacTauBaeT Ha €IMHCTBEHHOM BapHaHTE MHTEPHPETAIH ANUCKYpca, a MO3BOJIsIeT (JOPMUPOBATH aMOu-
BAJICHTHBIN paKypc KCIUIMKALMK MTPeaAMeTa n3o0paxkeHus. [locTMOepHUCTCKIIT aBTOp BBOAUT B CBOW TEKCT MPOHHUYE-
CKHI METaTeKCT KaK KOMMEHTapuii, [IeJbI0 KOTOPOT'0 CTAaHOBHUTCS peann3alys MPOHUYECKON MacKu TPUKCTEpa, KOTO-
PBIit CIOCOOEH aHHUTWIIMPOBATH OKHJAHUS YUTATEINS, €r0 CTEPEOTHIIb], a TAKXKe, B KOHEYHOM CYETEe, pallMOHaJIbHOCTh
ObiTus. MpoHndeckuil TUcKypc OOHapyKMBaeT CIIOCOOHOCTh K MHOTOYPOBHEBOMY CHMBOJHMYECKOMY KOIMPOBAHHIO
TEKCTa.

Tax, C./l. loB1aTOB BBOAUT aBTOPCKUHA HPOHUIECKUH METATEKCT (BBIJIEJIEH KyPCHUBOM), KOTOPBIH B IOCIETHEM
BBICKa3BbIBaHUH (BBIZEJICHO KypPCHBOM) JOBEJECH MOCPEICTBOM JI0 abcypia MOCPEICTBOM Ipajalluy BBICKA3bIBAHUH CO-
6ecenHuka repost — penakropa: «Hy, xopomro, nomyctum. Toraa cKakuTe MHE, YTO OJMLETBOPSIIOT NTHIEI B KAUeCTBE
HPaBCTBEHHOU 3MOJIeMbI? PaTroBOIHY WM XUMHUYECKYIO KIETKY? XpoHOoC uiu Jlemoc?..

Om yocaca s cmain wiegeaums naibyamu Hoe.

- Eme oaun Bompoc, nociaenaHui. Bel — :xaBopoHOK win coBa?

A 3axpuuan, nodocez 60pody pedakmopa u Hanpaguics k 6vixody» [3, c. 37]. Pazymeercs, penMIIMEeHT afek-
BaTHO OLIEHWBAET 3Ty MOCIEAHION ()pa3y Kak S3bIKOBYIO MIpy, MPHEM pEalIM3allid CaMOMPOHHMH B MAKpPOKOHTEKCTE
BCEro pacckasa.

JIMHTBUCTHYECKUI MEXaHU3M HPOHHM M €ro pe3ysbTaThl MMEIT aMOMBaJIEHTHBIH XapaKTep BBHIY HEOIHO-
3HAYHOCTH OLIEHKH ¥ IIHUPOKOTO CIIEKTPa AMOIMH, 00YCIOBIEHHBIX HPOHUYECKUM BO3JIEUCTBHEM. B 1ieom MoxkHO ro-
BOPHUTH O TIIOOANBHBIX COMHEHHUSIX COIMyMa, 00JIaqaromero HPOHNIECKUM MHUPOBO33PEHNEM, B HATTMIUHN a0COTIOTHBIX
LEHHOCTEH, YTO NETEPMHHHPYET TOTAJBHBIN IMECCUMH3M, IUHHU3M, IEKOHCTPYKIHIO MHU(OB. VIpoHHS B OTHOIICHHH
MIEPBOMCTOYHUKOB CTAHOBUTCSI OCHOBOM JIJIs1 KOMIIUIATUBHOCTH JUCKYPCOB, [UISI MHOKECTBEHHOCTH BapHaHTOB Pa3BUTHSA
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COOBITHIA B TIOBECTBOBAHHH, YTO CBHACTEIBCTBYET O ACCTPYKTYPALMH JIOTHICCKUX PHIMHHO-CICACTBEHHBIX OTHOILLIE-
uuid. Hanpumep, C. JloBnatoB, xapakTepusys COUHOKYIbTYpHYI0 cutyanuio B CCCP, maér kak Obl B3IJIS] M3HYTPH,
TpHUIaBasi HPOHHMICCKHHA CMBICIT TIPOMCXO/SIIIEMY B JKH3HH I'epPOCB, HAMEPEHHO JIMIICHHBIX FOMOpa U camouponun: «K
sk3aMeHaM Anuk U Jlopa He TOTOBUITUCE. OHU Obliu CAUUKOM Y6eleuenbl 110606bt0. K momy dice anmucemumusm ycunu-
sancs. 3amo Hauanacy maccogas smuepayusi. Ak u Jlopa pemny yexatb. Takum 06pazom, cpasy Jice peuanocs He-
cKoIbKO npobnem. Pomutenu ObUIH B OTUasSHUH. Bo-nepeguvix, demu cobupanuce sceHumovcs. M k momy gice nokuoanu
poouny» 3, c. 182].

BapuaTHBHOCTh MHTEPIPETUPOBAHHS WPOHUYECKUX TEKCTOB M BHICKA3bIBAHHMI MO3BOJISIET PACCMATPUBATH UX
KOTHUTHUBHO-IIPArMaTHYEeCKUil MOTEHIIMAN B TECHOM CBSI3H C TEMU (POHOBBIMHU 3HAHHUSIMHU, KOTOPBIMU 00JIaIaeT PEIHITH-
€HT. DMOIMOHAIBLHOE BO3JICUCTBUE, OIIEHOYHOCTh, KCIIPECCUBHOCTh UPOHHUHU JETEPMUHHUPYIOT €€ 3HAYUMOCTh B CTPYK-
TYPUPOBaHUH CEMaHTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA XY/10’KECTBEHHOTO TEKCTA.

Wponus, npencrapisioiias co0oil 01H U3 OCHOBOIMOJATAIONIMX KOMIOHEHTOB 3CTETHYECKOM 1 IUTEPaTYPHO-
XYIOKECTBEHHOI CHCTEM, OMPEACNACT CTPYKTYPHYIO OPTaHH3alHI0 XyJ0)KECTBEHHOTO TeKCTa. DTa BaKHas (QYHKIHs
O0JIUTaTOPHO peannu3yeTcst HpOHUel Omaromaps CyObEKTHBHO-MOJATBHOMY 3HAUCHHUIO, MIPUCYIIEMY € U OTpaKarolie-
MY aBTOPCKYIO OLICHOYHYIO MO3UIIMIO M aKCHOJOTHYCCKYIO CHCTEMY JIMYHOCTH B LIEJIOM. 3aKOHOMEPHO MPUCTAIbHOE
BHHMAHUE HCCIe0BaTeNeH K MapaMeTPHPOBAHHUIO MPU3HAKOB UPOHHHU B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE ¢ MO3HUILHUI THTEpa-
TYPOBEACHHUS U JTUHTBICTHKH, aKTYaJbHOCTh €€ U3YUCHHUS BO3PACTACT B CBSI3HM C IIOHUMAHHUEM OHTOJIOTHYECKOTO CTaTy-
ca B coBpeMeHHoi# KynbType [7; 10].

Takoil pakypc MOHUMAaHUsI UPOHUH MO3BOJISIET HE TOJBKO BBIIBISTH €€ MapKephl B XYI0XKECTBEHHOM TEKCTE,
KaKUMH SIBISIFOTCS, TIPEX/IE BCETO, JIMHIBOCTHIMCTUICCKUE CPEICTBA UPOHUH, HO U OCMBICIIUBATH UPOHUIO KaK 3CTETH-
YEeCKHUl TIPUHIIKII, TO3BOJISIOIIUI MPOYLIEHTY TEKCTa OCOOBIM 00pa30M PEnpe3eHTUPOBATh (PPArMEHThl HHIUBHIYallb-
HO-aBTOPCKOM KapTHHBI MUPA.
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SEMANTIC CLASH AS CONDITION OF IRONIC DISCOURSE IMPLEMENTATION

Z.A. Zavrumov, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Vice Rector for Research and Development of Intellectual Potential of University
Pyatigorsk State University, Russia

Abstract. This article deals with the conditions for implementation an ironical discourse. The semantic clash
arising when forming anomalous utterance is considered: the communicative intension aimed at comic effect implies
also a language game as "a linguistic experiment™ with the non-standard applying of lexemes and their combinations.
Certainly, the analysis of such non-standard applying allows not only to establish the creative potential of the text, but
also to reveal peripheral word meanings which aren't involved in usage in any way and demonstrate components of
individual and author's worldviews.

Keywords: ironic discourse, semantic clash, communication, comic effect, art text, worldview.
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YJIK 1751

KOHTPACTUBHBIN AHAJIN3 CJIOB MEHEI)KEP 1 MANAGER
B PYCCKOM U AHI'JIMACKOM SI3BIKAX

®.®. llluranosal, I'.H. Canaxyraunosa’
! npenonaBatens Kadenpbl TEOPHY U IPAKTHKH MEPEBOIA, 2 CTYIEHT
Kazanckuii (IIpuBommkckuii) ¢penepanbHbIil yHUBEpCHUTET, Poccus

Annomayusn. Ilpedcmaenennas cmamos NOCGAUEHA UZYYEHUIO CEMAHMUKU CTI0BA MEHeONcep, 3aUMCmMBE08aH-
HOMY U3 AH2AULUCKO20 A3biKa (manager) 8 pycckuil. boiiu evisgnenvt cxo0cmea u pasnuyus cemMHO20 cOCMABd 8 CIMpyK-
mype YKa3anuwlx clog. Aemopamu Ovlia nPoaHanusUposana 4acmomHoCms YnompeoaieHus cnoed manager 6 aHenuli-
CKOM SI3bIKe U C08a MeHeddcep — 8 pycckoM. buina uzyuena oepusamusnas cnocobnocmo 3aumcmeosanus. Ilpakmuue-
CKAsl 3HAYUMOCb PE3VIbIMAMO8 UCCIe008AHUSL COCHOUM 8 BO3MONCHOCMU UCHONIb308ANUS PE3YTIbMAMO8 UCCIE) 08AHUS
8 Kypcax A3bIKO3HAHUA, Meopul U NPaKmuKy nepesood.

Knroueevie cnosa: accumunayus, HayuouaneHwlii KOpnyc pycckozo A3vIKd, O0epusamuHas CnocoOHOCb,
manager, mereoxcep.

Bce sI3bIKM MEHSIIOTCS C TEUCHHEM BPEMEHH, IPaMMAaTHYECKUI CTPYKTYpa YHPOIIAETCs, IIPOUCXOAIT U3MEHE-
HUSI B JICKCHUECKOM COCTaBE SI3bIKA, HEKOTOPBIE CIIOBA MEPECTAIOT YMOTPEONATHCSA, TAK KaK MCUE3al0T UX JICHOTATHI,
JIpyTHE K€ O BIUSHUEM OIPE/ICICHHBIX YCIOBUN MPUOOPETAIOT JOIOJIHUTEIbHbIE 3HAUSHNUS, MEHSIETCS] UX KOHHOTA-
IIUs1, CJIOBAPHBIH 3amac si3bIKa MOTOJIHACTCS 3aMMCTBOBAaHUAMU. boJibIlle BCEro IeKCH4eCKUi COCTaB sA3bIKa MOMOHSIET-
Csl BO BpEMs COLMAIIbHBIX, KYJIBTYPHBIX  Hay4HO-TEXHHUUECKHUX NMPe0Opa3oBaHuUii, BBUAY TOTO YTO MOSBIISIOTCS HOBBIE
MIOHATHS, TEPMUHBI, sBJIeHU. Tak Bo Bpems xpuctranuzanuu Pycu, B 988-990 romax, B cOCTaB pyccKOro si3bIKa BOIIUIH
JIATUHU3MBI, 000ralieHne pyccKoro sA3bIKa 3aMMCTBOBAHUSMM M3 MOHIOJIBCKOTO SI3bIKa MPOM30LUIO HauuHasg ¢ 1243
rojia, KOrja yCTaHOBHJIOCH TaTapO-MOHIOJILCKOE Hro, a B 1696-1715, 1715-1725 ronax, B epuoA METPOBCKUX pedopM,
B SI3bIK HAYaJId NPOHUKATh 3aMMCTBOBAHHS U3 EBPOINEHCKUX SI3bIKOB. Ha ceronHsuIHnii 1eHb pyCCKHUHN S3BIK UCTIBITHIBA-
€T MOIIHOE BO3JCHCTBHE aHTIMIIM3MOB. B mepByio ouepesp 3TO CBSA3aHO C MpoleccaMy IIOOATM3aluy 1 BeAyIIeH po-
nbto CILIA Ha MupOBOH apeHe.

MHorue uccnenoBaTeny oOpaTwiii BHUMAaHUE Ha JaHHOE sBJICHHE. M3ydeHHneM mpolecca 3aMMCTBOBAHHMS 3a-
HUMAaJMCh Takue A3bIKoBelbl kKak B.M. ApuctoBa, C.A. bensesa, M.A. bpeiitep, 3.®. Bononapckas, B.I'. Koctomapos,
JLIL. Kpeicun, T.B. MakcumoBsa, E.B. Mapunosa, E.B. Cenrko, }0.C. CopokuH u T.1.

AKTyaJbHOCTb Hallleif pabOThl COCTOUT B M3YYEHHH BBIPA)KEHHUS! ATHOKYJIBTYPHON UIEHTUYHOCTH B 3aMMCTBO-
BaHUSIX U3 aHIVIMHCKOTO S3bIKA, PA3HOCTOPOHHEM COINIOCTABJICHUH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB C MX aHAJIOIaMH, YTO paHee
ObUTO paccCMOTpEHO NG (hparmeHTapHo. [IpencTaBnseTcs HHTEPECHBIM H3YYUTh U3MEHEHHE CEMaHTHYECKOH CTPYK-
TYpHI CJIOBA NPH 3aMMCTBOBAHUH U BBIPAKCHHE 3THOKYJIBTYPHAs! HICHTUYHOCTD COIMYMA B SI3BIKE-PELENTOPE.

Ienp Hamie# pabOTHI COCTOUT B COIOCTABICHUHU JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO 3HAUCHHS YKa3aHHBIX €IWHUI] aH-
TJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS BBICTYIACT JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKas CTPYKTypa CJIOB manager ¥ MEHeIDKep B aH-
TJIMHCKOM M PYCCKOM si3bIKax. IIpeaMeToM H3ydeHHs SIBISIOTCS CXOJCTBA M PA3IHUMs B JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpE AaHHBIX CIIOB.

Ucrounnkamu mociyxmin HanmoHanpHBI Kopiryc pycckoro sizbika (HKPS), n mapamnenbHBIH MOAKOPITYC
HAIIMOHAJIBFHOTO KopIyca pycckoro s3bika ([T HKPA).

[MpakTHyeckasi 3HAaYUMOCTh Haileld pabOThl COCTOMT BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaHHSI PE3YJIbTATOB HMCCIIEIOBa-
HUS B Kypcax S3bIKO3HAHUS, TEOPUH U MPAKTUKH IIEPEBO/IA.

CrnoBapy HHOCTPaHHBIX CJIOB, BOIIEAIINX B COCTaB PYCCKOTO S3bIKa, M TUMOJIOTHYECKHE CIOBApU COBPEMEH-
HOT'O PYCCKOTO sI3bIKa (DUKCUPYIOT (DAKT 3aMMCTBOBAHUS CJIOBA MEHEKED B PYCCKHIT SI3BIK M3 aHTIIMICKOTO B XX Beke,
rae manager — cyddurcaabHOE IPOU3BOJHOE OT IJIaroyia to manage ymnpasisiTh, pykoBoauTh [4, ¢. 230; 5, c. 507; 6, .
300].

B cBoro ouepens aHrnmiickoe cioBo to manage, COTJIACHO 3TUMOJIOTHYECKOMY CIIOBAPIO COBPEMEHHOTO aH-
TJIMHCKOTO sI3bIKa, OBIIO 3aMMCTBOBAaHO B 1560 rogy M3 MTaNbSHCKOTO S3bIKa, I'/IE IJIarojl maneggiare o3HavyaeT 3aHu-
MarTbCs JIeNlaMH, B 0COOCHHOCTH NpUCMaTpUBaTh 3a JiomaasmMu. Haunnast ¢ 1570 roga to manage paciumpuio cBoe 3Ha-
YEeHHE U HavaJlo yIoTPeOIIsAThCSl SKOHOMUYECKOM JTUCKypcee [7, . 544].

B coBpeMeHHOM aHITMICKOM SI3bIKE Mmanager sBJIsSETcS MHOTO3Ha4HBIM ciioBoM. B cioBape OED (Oxford
English Dictionary) npuBeaeHs! cieayroliee TOIKOBaHAE 3HaUYeHUH cioBa: 1) A person responsible for controlling or
administrating an organization or group of staff — yenoBex, KoTOpBI OTBEUaAET 3a ynpaBieHHE OpraHU3aKeil K mep-
conanoM; 2) A person, who controls the professional and business activities of performer, sports palyers, musicians —
YeNIOBEK, KOTOPHIN YIOJHOMOYEH PYKOBOIUT (PMHAHCOBBIMH JEJIAMH W IPOJABIKCHHEM HCIIOJIHUTENS, CIIOPTCMEHA,
My3BbIKATBHOH Tpymmbl; 3) A person in charge of activities, tactics and training of a sports team — 4enoBeK, MPOBOAALIHI
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TPEHUPOBKHU, 00YYaIOIINil MaHEBpaM, TAKTUUECKUM IPHEMaM TpyIIly criopTcMeHoB; 4) A person regarded in terms of
their skills in managing resources, especially those of a household — xorza cioBo ymorpebisiercst ¢ mpuiaraTeIbHbIM,
O3HaYaeT YeJIOBEKa, KOTOPBIH CIIOCOOEH MPAaBUIIBHO HUCIIONIB30BATh PECYPCHI, IPOAYKTHI, B YACTHOCTH B JIOMAITHEM XO-
3aicTBe; 5) A program or system that controls or organizes peripheral devices or process — nporpaMma, KOTopasi OTBe-
yaeT 3a paboTy BHENIHMX YCTPOMCTB MM 3a MPOBEICHUE OmpeaeieHHbIX mpoueccos. 6) (in the Houses of Parliament
and the US Senate) a member of a committee appointed by one house to confer with a similar committee of the other
house — B Tlanare [Tapnamenra Benukoopuranuu, B Cenare CIIIA uwieH KOMHUTETa MapyiaMeHTa, KOTOPBI BEJIET mepe-
TOBOPBI C KOMHTETOM JPYTOi Tanatsl. [8, C. 566].

B pycckoM amckypce cI0BO MEHEKEp aKTyaln3UpyeT TOJBKO JBa 3HAUCHUS, aHAIOTHIHBIX, 3a()UKCHPOBaH-
HBIM B CTPYKTYpe 3HaUeHHUS cjoBa manager. B ToinkoBoM cioBape mox penakmueii E¢pemMoBoii, mpuBOAUTCS BA TOJ-
KOBaHHS CIIOBa MEHeIkep: 1) crermamict B 00NacTH yIpaBieHUS IMPOU3BOICTBOM, IPEANIPHATHEM; 2) OpPTaHHU3aTOP
TBOPYECKOH, CIOPTHBHOM U T.II. IEATEIHHOCTH KaKOTO-JI. KOJUIEKTHBA WK OTAeNbHOro Jmma [ 1, c. 607].

O riry0OKO# aCCUMHIISILIMY CIIOBA MEHE/KEP B CHCTEME PYCCKOTO sSI3bIKa CBU/IETEIbCTBYET 00pa3oBaHNe HOBBIX
cJ10B MOP(OJOTUIECKUM CHIOCOO0M, ITyTeM Jo0aBieHus cypdukcoB -ckuii/ -Tbesi. B pycckoM si3bIke KOpeHb cIoBa Me-
Helpkep — MeHekep. OT cIoBa MEHEIKep M0 CII0OBOOOPa30BaTEIbHBIM MOJIEISIM PYCCKOTO si3bIKa 00pa3oBaHbl CJIO0Ba,
KOTOpBIE 3aMMCTBOBAHHUSIMH HE SIBJSIFOTCSI: MEHEJDKUPOBATHCSI, MEHEIDKEPCKHUIL.

MBI Takke NMpOaHATM3UPOBAIM YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHUs CJIOBa manager B aHIVIMHCKOM SI3BIKE U CJIOBAa MEHE-
Jokep — B pycckom. B British National Corpus coBo manager 3adukcupoBano 13523 pasa. IIpoBeicHHBIIH aHAIH3 YaCTOTHI
yIoTpeOIIeHHs CII0Ba MEHEIDKEP B pycckoM s3bike Ha ocHoBe HKP S mokasan, 4To cioBo MEHEIDKep B Ka4eCTBE CYIIICCTBH-
TENBHOTO ymoTpeOisiercst B 1855 mwmocTpanusx, mpuaraTensHoe MeHemKepckuit 81 pas, a Taroa MeHemKepoBaTees 1 pas.
Ha ocHoBe nonydenssix pe3yibratoB 13 BNC, HKPS u ITIT HKPS MoxHO NpUATH K BBIBOJY, YTO B @HIVIOA3BIYHOM JTUCKYpCE
CIIOBO manager MIMPOKO HCIIONB3YETCS, B TO BpeMs KaK YaCTOTHOCTD CJIOBa MEHEIKeP B PYCCKOM JIHCKypce B 7,5 pa3 MEHb-
mre. CiioBo MeHeIDkep (PYHKIIMOHUPYET B IBYX cepax pycCKOro AUCKypca: SKOHOMEKA H TEXHOJIOTHICCKIE H300PECTCHNSL.

Ananu3 cioco6oB niepeBoja anrnuiickux TekctoB 11 HKPS, comepkammx cinoBo manager, mokasani, 4To U3
432 ummoctpanuii Hanbosee 4acTo aHIJIMICKOE CIIOBO manager MepeBOIUTCS KaK YIPaBIAIONUN, KOTOPBIA HCTIOIb30-
BaH B 168 (39 %) npumepax. Jlamee UCHOIB30BaHbI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE BapHaHThl 3aBenyromuid (17 %), meHe-
mxep (8,8 %), mupextop (7,2 %), anmunuctparop (4,3 %), arent (2,8 %), xo3auH (xo3sika) (2,8 %), nexypnsrit (2,3
%), aatpenpenép (4,3 %), umnpecapuo (1,4 %), pexuccép (1,2 %), xxepan (1,1 %), cexynnant (1,1 %), Tperep (1,1 %).

Jist mocTrkeHMsl aleKBaTHOTO IIepeBOJia MHOT/IAa MEPEeBOAYMK MPUMEHSET TaKoi NMpHeM Kak 3aMeHa 4acTel
peuH u YICHOB MpPEe/NIOKEHUsI B mporiecce nepesoaa. Hampumep, It would be such a pleasure to show him what a man-
ager she was, how everything would go smoothly in her hands, how careful she would be of his earnings — their joint
possessions (Theodore Dreiser. The "Genius”, book I-11) [3]. Bom 6ydem ydosonvcmeue noxkazams emy, kax ona npe-
KPACHO yRpaenaemcsa ¢ X03aiucmeom, Kaxk paboma cnopumcs y Hee 8 pyKax, Kak 6epedxicHo oHa obpawaemcs ¢ OeHb-
eamu — ux obwum oocmosanuem (Teooop [paiizep. 'enuii (u. 1-2) M. Bonocos) [3]. B naHHOM ciydae TepeBOIIUK
3aMEHSET CYIIECTBUTEIBHOE 8 Manager BEIpaXKCHUEM KaK OHA NPeKPACHO YAPAIsAemcs ¢ X03aicmeom TIPH TIEPEBOJIC.
Takoe mpeoOpa3oBaHHe JUKTYETCS YUCTO CTHIMCTUYECKHMHU cOOOpaxxeHnsIMH. ['paMMaTika He 3ampelnaeT MmepeBecTH
CJIOBO manager JOCJIOBHO: KaKasi OHa MpeKpacHas Xo3siiKa... HO TaKkoil mepeBoJ HECPaBHEHHO XYK€ U MEHee TOYHee
TpaHC(HOPMALIMOHHOTO: ... KaK OHA NPEKPACHO YRPAGIAEMCSL C XO3SUCTEOM.

[Tpoanan13upoBaB U COMOCTABUB CEMAaHTUYECKHUE KOMIIOHEHTHI 3HAaYEHUH CJIOB MEHE/DKEp M manager MOXKHO
caenats cieayromue BeIBOABL: 1) CemaHTHUecKass CTPYKTypa 3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA MEHEDKEP 3HAUHUTENBHO YXKE
CTPYKTYpBI €r0 aHaJora B aHIJIMHCKOM SI3bIKe — CiIoBa manager. 2) CioBo manager (yHKIMOHUPYET B aHIJIOS3BIYHOM
IUCKypCe B IIeCTH 3HadeHUsX. 3) CIOBO MEHEIKEep acCHMILTUPOBAIOCH B CHCTEME PYCCKOTO S3BIKA, CBHIICTEIIHCTBOM
geMy sBIsieTCS 00pa30BaHUE HOBBIX CJIOB IO CJIOBOOOPA30BATEIBHBIM MOJEIISIM PYCCKOTO SI3bIKA.

JIeKCHYECKUX COCTaB PYCCKOTO SI3bIKa B 21 BEKE CTPEMHTENBHO PACHIMPSETCS, TOTIONHICTCS 3aMMCTBOBaHUS-
MH, B OCHOBHBIM, U3 aHTJUICKOTO SI3bIKa, YTO B MIEPBYIO OYEPEb CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM 0aphepoB IS MEXKKYIBTYp-
HBIX KOHTAaKTOB W POJBI0 AHTJIHMICKOTO s3bIKa B MHpPE Kak JIMHTBa (paHKa. S3bIKOBBIC W3MEHEHHS — 3TO CIEACTBHUS
Hamero ynotpeOiaeHusl s3bIKa, MPECTaBISIIONINE COO0M «CTeIMaIbHBIA CIy4aid COIMOKYJIBTYPHBIX U3MEHEHUN» [2, C.
78]. OnHaKo, HHOSI3BIYHOE CIIOBO HE OCTAeTCS HEM3MEHHBIM B TEUCHHE JIOJITOTO BPEMEHH, OHO IOCTEIIEHHO MEHSIETCS B
COOTBETCTBUH C CHCTEMOI! S3BIKa, IPOUCXOIUT MPOIECC acCUMIIIAIMH. Kak moka3ano mpoBeeHHOE HaMU HCCIIeI0Ba-
HHE, 3aMMCTBOBAHHBIE JIEKCHYECKUE CJMHUIIbI HAJICNSIOTCS B JUCKYpPCE HOBBIMH IIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIMH JJIEMEHTA-
MH, YTO CBHIETEIBCTBYET 00 3BOIIOIMY COBPEMEHHOTO S3BIKA.
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CONTRAST-BASED ANALYSIS OF MEHE/I’KEP AND MANAGER IN RUSSIAN AND ENGLISH

F.F. Shigapova?!, G.N. Salakhutdinova?
L Lecturer of Department of Practice and Theory of Translation, 2 Student
Kazan Federal University, Russia

Abstract. This article deals with the semantics of menedarcep incorporated from English (manager) into Rus-
sian. The similarities and distinctions of component structure in the specified words have been revealed. Authors have
analysed the usage frequency of word manager in English and word menedarcep in Russian. The derivative ability of
borrowing has been studied. The practical importance of research consists in possibility of usage of research results in
linguistics, theory and practice of translation.

Keywords: assimilation, Russian National Corpus, derivative ability, manager, menedicep.
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Applied and Computational Linguistics
Hpmcnauﬂaﬂ U MaTeMaTu4d4eCkafa JIMHI'BUCTUKA

V]IK 81

INPUHLUIIBI IEKCUKOI'PA®UPOBAHUA
B PYCCKO-ITIOJbCKOM CJIOBAPE JEKCUYECKHUX HAPAJLJIEJIENA *

M. Ko3apa, kaHauaaT T'yMaHUTapHBIX HAayK, HAYYHBIN COTPYIHUK
MucrutyT pycuctuku, Bapmasckuii yausepeutet, [lonbia

Annomauyusn. [lenvio cmamou s61semcst onpedeieHue nPUHYUNOo8 JeKcuxkozpapuposanus 8 « Pyccko-nonvckom
cnosape aekcuueckux napauieneiy. 1 1asHvim kKpumepuem omoopa cios seisiemcs yYueOHO-Memoouyeckas yenecooo-
PAsHOCMb U yuem nompebHOCmel nob3oeameliell. 3HaueHUus pacnoiazaomes ¢ y4emom aKkmyaibHoCmu 0aHHO20 3HA-
YeHUSL C1I08A OISl COBPEMEHHOU JHcueoul pycckoli peuu. ClosapHas cmamuvsi ROCMPOeHa Cledyiouum 00pazom. 3a20/10-
BOUHOE COBO PYCCKO20 S3bIKA C €20 NOJbCKUMU KOPPEISMmamu; SpamMmamuyecKkas XapaKkmepucmura,; moaKo8aHue;
nepesoOHOl IKGUBATICHM, CIMUIUCIUYeCKUe NOMENbl;, WLIOCMpamueHvle crogocovemanus. Toakosanus eblpabamoi-
8AIOMCSL C NOMOWBIO MONKOBBIX U O8YSAZBIUHbIX CJIOGAPEU COBPEMEHHO20 PYCCKO20 U NOILCKO20 S3bIKOG, INLeKMPOHHBIX
KOPNYCco8, a makice Ha OCHOBAHUU COOCMBEHHOU SA3bIKOGOU UHMYUYUU a8mopos ciosaps. B ciosape ompaoicenue
HAX005M HENOAHble, NOJIHbIE U TOJCHbLE JIeKCUHeCKUe NapaLieu.

Knwuesvie cnosa: nexcuxozpaghuposanue, pyccko-nOAbCKUll CIO6APL, JEKCUYeCKue Napailenu, Clo8apHas
cmamos, Oepunuyu.

1. Beeaenue

Ilens nmaHHOM cTaTbU — oONpedeaUTh NPHHOMIBI JIEKCMKOTpaupoBaHusA B cocTaBiaseMoM Pyccko-
nonvckom cnosape nexcuueckux napannenei (PTICJII)Y, a Takxke npeacTaBuTh KOHKPETHbIE IIPHMeEPhI, pa3pado-
TAHHBIX 110 3THM NPUHIUIIAM, CI0BAPHBIX CTATEH.

PIICJIIT npencraBiser co00oii MHHOBAIIMOHHBII COBPeMEHHbIi THIAKTHYECKHIl CJI0Bapb, B KOTOPOM OT-
pa)keHHE HaxOAT HEMOJHBIE, TOJHBIE U JIOXKHBIE JIeKcuueckre napaniaeny. Hemojinble qekcuyeckue napajuiean —
9TO BHELIHE CXOJHBIE CI0BA CPABHUBAEMBIX SI3BIKOB, B CIIy4ae KOTOPBIX MOXKEM FOBOPHUTH O COBIAJCHHU OJHHUX U HE-
COBIIAJICHUN APYIUX 3HaueHUil. B cBoro odepens, MOHBIE JIEKCHYECKHE MapaJjied — 3TO BHEIIHE CXOAHBIE CIOBA
JIByX SI3BIKOB C HOJHOCTBIO COBMAJAIOIUMH CEMAaHTHYECKHMH CTPYKTYpaMU WU €IUHCTBEHHBIM COBIAJAIOUINM 3HA-
yeHreM. JIoKHbIe JIeKCHYecKHe MapaJlIe/In SBISIOTCS Pa3IMYHBIMU 10 3HAYEHUSIM WM COBOKYITHOCTH 3HAY€HHH CIIO-
BaMH JByX W 0OJiee CHHXPOHHYECKH COMOCTABISIEMBbIX s3bIKOB [[lyOmumuckuii, Poiitep 2015: 63-65; Dubichynskyi,
Reuther 2012: 125].

Ipouecc nexcuxorpaduposanust B PIICJIIT o6o3Hauaet nmpoueaypy:

— 0100pa 3aroJI0BOYHBIX CAUHHUII,

— PpacnojoXeHHs 3HaYEHUH,

— IIOCTPOCHHUS CIOBAPHOM CTaThH,

— neduHUpPOBAHUS,

— a Takke NMPHUBEICHHS WILTIOCTPATUBHEIX puMepoB [Jlyonanuckuii, Poitrep 2015: 83].

2. IMTpunnuns! nekcukorpadpuposanus B PIICJII

2.1. TlepBblil MPUHIMIT JEKCUKOTPadHPOBAHNS CBA3aH C OTOOPOM CIIOB AJISL cloBapsi. [ J1aBHBIM KpHUTEpHEM
3TOr0 0TOOpA ABNIAETCS YUeOHO-MeToAMYecKas 1eaeco00pa3HoCTh, a TAKXKe y4eT NoTpedHOCTell moJib30BaTeJIei.

[MpuHIMn y4yeOGHO-METOANYECKON 11e1ecO00pa3HOCTH U y4eT MOTpeOHOCTEH Mob30BaTellsi 0003HaYaeT, 4YTo B
CJIOBaphb BKJIIOYEHBI CJIOBA, KOTOPHIE BBI3LIBAIOT YacThlie MPO0JIeMbl B H3YYeHUH PYCCKOI0 SI3bIKA CPeAM Y4aluXx-
csfl, CBSI3aHHbBIC C MHTep(epeHuel, MOHIMaeMOl KaK «Te CIy4aW OTKIOHEHHS OT HOPM JIOO0TO M3 SI3BIKOB, KOTOPHIE
IIPOUCXOAT B PE€YU ABYA3BIYHBIX B PE3YJILTATE TOTO, YTO OHU 3HAIOT 0oJbIIIe A3BIKOB, YEM OJAHWH, TO €CTh BCJICACTBUC
SI3BIKOBOTO KOHTakTa» [Baitapaiix 1979: 22]. TlotpeOHOCTH ydaniuxcs HU3Y4arOTCs UM ONPEACISIOTCS Ha OCHOBAHHUH
MIPOBOJUMBIX HaYYHBIM KOJIJIEKTHBOM NPAKTHYECKHX 3aHATHI CO CTYJACeHTAMH U B3POCIbIMH ydamuMmucsa. B xoze
3aHATHI M YPOKOB, TMCKYCCHI U BBITIOJIHSAEMBIX YIPAXXHEHHH, a TaKKe TPEJOCTAaBICHHUs HEIOCPEICTBEHHOM HH(pOpMa-
MM YYaIIUMHUCS, TIperoiaBaresieM (GUKCUPYIOTCS CII0Ba, KOTOPHIE BHI3HIBAIOT HEBEPHbIE aCCOIMALMH, BIIMSIONINE HA
JIONyIIEHNE yYEHUKaMU OMIMOOK B NMPOAYLHPYEMBIX HUMH Ha PYCCKOM sI3bIKE PEYEBBIX akTax. [lo3ToMy B cloBapb
IpeJIaraeTcsl BBECTH Maphl CJIOB, C KOTOPBIMH 3a4acTylO0 CTAJIKUBAIOTCS ydalllMecs B MPOLECCE U3YyYEHUs PYCCKOTro
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s3bIKa, HATpuMep: 30anue — zdanie, 6abka — babka, 6abouxa — babeczka, myxa — mucha, xogep — kawior, neiocu —
tyzwy, ogowu — OWOCE, 6orsan — batwan, noezo — pojazd, uac — czas, wawka — czaszka, ciuexu — Sliwki, dvins — dynia,
xawa — Kasza, poeamka — rogatka, 6ypoa — burda, ymeuxa — ucieczka, mumyn — tytut, mecmo — ciasto, mauxa — taczka,
culp — Ser, cmpana — Strona, cpeda — sroda, crnosnux — stownik, pescum — rezim, nepexyp — przekér. Bee oHA SIBISIIOTCS
JIEKCHYECKHMH MAPAJLIeNsIMH, TO €CTh CJIOBaMH, KOTOPHIE COBNA/IAIOT B IJIaHe BbIPA:KEHUS U SBJSIIOTCS CXOTHbI-
MH WJIH HECXOTHBIMH B TJIaHe coaep:kanus [/lyouunnckuii, Poiitep 2015: 62]. KpoMe yueOHO-METOJMUECKON TIEiIe-
C000Pa3HOCTH NPH COCTAaBJICHUH CJIOBAPSI YUUTHIBAIOTCS TAKOKe MOTPEOHOCTH ydauiuxcs. VIMEHHO y4eHHKH caMu He-
OJHOKPAaTHO OOpaIlaloT BHIMAaHHE HA KOHTPACTHBHYI0 XapaKTePHCTHKY CJIOB PYCCKOro M IOJbCKOI0 SI3bIKOB, TO
€CTb MX HHTEPECYIOT, B TIEPBYIO 04EPEb, CI0BA, KOTOPBIE HE COBIAAAIOT IO 3HAYCHHUSM.

2.2, Cnenyromuii IpUHINIL, CYIIECTBEHHBIA B MpOIECCe JEKCHKOTpapHpPOBAHUS, — 3TO NPHHIUI PacloJio-
JKeHH S 3HAYCHMIA.

I'maBubIM mpuHIMTIOM pacronokenus 3HaueHH B PIICJIII sBisercs akTyadbHOCTh JAHHOTO 3HAYEHHSA
CJI0OBa JUISI COBPeMEeHHOM KNBOM pycckoii peun [[lyonuunckuii, Poiitep 2015: 83]. B cBsizu ¢ 3THM, clioBa, ynoTpeo-
JsieMble aKTHUBHO, BKJIIOYAIOTCS MEpe]] YCTapeBIIUMH, HETEPMUHOJIOTMYECKHUE 3HAUYEHHMS KOHKPETHBIX JIEKCHYECKHX
€IMHHUI] — NIepel TEPMHUHOIOTUYECKIMH, a 3HAYEHHSI JIEKCEM C BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO — Iepe]] 3HAYCHUSIMHU, YIIOTpeO-
JSIEMBIMH pENIKO. AKTYaJlbHOCTh JaHHBIX 3HAYCHUI ONpeNeNseTcsi C WCIOJIb30BAHUEM aHalu3a JaHHBIX TEKCTOBBIX
KOPITYCOB, @ TAK/KE YacTOTHBIX cloBapeii’. Hanpumep, c10Bo 6abku B 3HAUEHUHN ‘JIeHbTH’ JAETCs TIEPE]] CIOBOM 6abKu
B 3HAYECHUH ‘Urpa’, Tak KaKk O@OKu B 3HAYEHUH ‘JICHBI'M Yallle MOXKHO BCTPETUThH B )KUBOM pEUU HOCHUTEINIEH A3bIKa WUIIU B
PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX. Hrke mpuBOANTCS 3TOT IpUMeEp.

A I BABKM, 6a6ox, M.
cm. 1, 11, 111 BABKA

A II BABKH, 6a60K, moabko M.
pase. IEHBTU: 3apabamsieams OAOKU
- forsa; kasa

A 111 BABKM, 6a60K, monsko mh.
yemap. pase. urpa: uepams 6 6abKu
- gra w koSci

Kpowme Toro, 0 BRICOKOI aKTyalbHOCTH 3HAYCHUS ‘CHBIH Y CIIOBA OAOKU MOXKET CBUACTEIHCTBOBATH €T0 IIIU-
pokast couetaeMocTb. B Hayuonanvnom xopnyce pycckoeo sizvika (HKPS) MOXHO HalTH OO0JIBIIOE KOJHUSCTBO MPUME-
POB CJIOB, KOTOpPBIE COUYETAIOTCS C JIEKCEMOW OabKu B 3HAYEHUHW ‘NEHBIH’, HAIp. 2pomadHble OabKu; 3apadbamvleams
b6abku; cpybums 6abru; 3axorawusames 6adxu;, 6adbKu 6 Kapmawe, nponums eéce 6AOKU, OeuleHble OAOKU;, OMMbIEAMb
6abxu; derams 6aoku (HKPSI).

2.3. Tperuii IpUHIUII JIEKCUKOTPa(GUPOBAHUS OTHOCUTCSI K HOCTPOEHHUIO CJIOBAPHOIA CTATHH.

CnoBapnas crates B PIICJIII Brirogaet B ceOst:

— 3aroJIOBOYHYIO €IMHHMILYy PyCCKOT'O aKTUBHOTO CIIOBAPHOTO 3aI1aca ¢ €€ MOJILCKUMU COOTBETCTBHSIMH,

— KpaTKylo rpaMMaTHYECKYIO XapaKTepUCTUKY 3ar0JIOBOYHON €IMHHIIBI,

— TOJKOBaHHE Ka)KIOTO 3HAUSHMSI PyCCKOTO CJIOBA U €T0 IOJILCKOTO KOppeJsiTa,

— TIepEeBOJHOM PKBHBAJIEHT,

—  CTHJIHCTHYECKHE, TEPPUTOPUAIIBHBIC U JPYTrHe JIEKCUKOTpadhuuecKHe IOMEThI,

— WUIIOCTPATUBHBIE CIOBOCOYETaHMS JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX BAapHAaHTOB 3arojioBOYHOM eauHunsl [you-
ynHCKUH, Poiitep 2015: 84].

HHTepceMeMbl, TO €CTh COBIAJIAIOIIUE 3HAYCHHS HEIOJIHBIX JICKCHYECKUX Mapajuielieif, 0003HavalTCs 3Ha-
KOM paBeHCTBa (=), a WAMOCEMEMBI, TO €CTh CHeHU(PHUYECKUE 3HAUYCHHUS, OTPAXKAIOIIMEe HAIMOHAIbHO-KYJIBTYPHOE
cBOeoOpasue cioBa — 38e3aoukoi (*) [[dyouunnckuii, Poiitep 2015: 64].

[Ipumep Takol cTaTby MpeCTaBlIeH HIKE.

BOJIBAH, -a, M BALWAN, -3, m
1. paze. neooobp. Tnynelii MyxxuuHa: o npocmo He- 1.=BOJIBAH 1
omecaHHblil 6018aH

2. ycmap. Mioit. NOKIOHAMbCSA OON8AHAM 2.=BOJIBAH 2

3*. pase. ¢urypa wu3 cHera; CHEroBuk: ulepic¢
batwana
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VY pycckoro cioBa 6016an W TOJIBCKOTO bahwan NBe MHTEpCEMEMBbI — ‘TIynNblil MyxunHa' W ‘unon’. Kpome
9THUX ABYX MHTEPCEMEM Y MOJIBCKOI0O CJIOBA CYIIECTBYET €lle OJHO 3HaYeHHE, KOTOPOTo HET y €ro PYCCKOro KoppensaTa
— ‘¢urypa u3 cHera; CHETOBUK . DTO 3HAUEHHE SIBIISIETCS CHENU(PUUECKUM, IPUCYIIUM TOJBKO IOJLCKOTO KOPPEIATY.
OHO fABJISIETCSA UIUOCEMEMOM, TO3TOMY OTMEYAETCS B CII0OBape YCIOBHBIM 3HAKOM — 3BE3JJ0UKOH.

2.4. TlpennocnenHuil mpuHOUN Jiekcukorpaduaeckoro onucanus ciaoB B PIICJII kacaercs nepuunpoBanust
3aroJI0BOYHBIX CJIOB.

TonkoBaHUs BBIPAaOATHIBAIOTCS C IIOMOIIBIO TOJIKOBBIX U IBYSI3bIYHBIX C10Bapeil COBPEMEHHOTO PYyCCKOTO U
MOJIBCKOTO SI3BIKOB, 3J1€KTPOHHBIX KOPIIYCOB, a TAK)XC HA OCHOBAHUH COOCTBEHHOI fI3bIKOBOI MHTYMIIMH aBTOPOB
CIIOBapsl, TOHUMAEMOI KaK «SBICHHUE, [...] BBIPAXKAIOIIEECs B YMEHUH IPOIYKTHBHO, MUHYS JIOTHUECKHE OTIEpPAIHH,
pemaTh (B yCTHOH M MHUCBMEHHOW PEdH), 9TO COOTBETCTBYET WJIHM UYXKIO PEUYEBHIM HOpMaM s3bika» [MOparnmbexon
1963: 104, uut. mo Ynbyxamsumu 2009]. B pamkax cioBapsi MBI IIOJIB3yeMCS YIPOILIEHHBIM BAPHAHTOM TOJIKOBAHMIA
B COOTBETCTBHHM C IVIABHOM II€JIBIO CIIOBAps U €ro IeJIeBOM ayAUTOpHEeH. YUHUTHIBAE€TCS NMPH ITOM TaK Hay4Hasl, KaK U
HauBHAsl KapTHHBI Mupa. OHAKO MPEIIOYTeHUE OTIACTCs «OIKaileMy 3HaueHHIo cioBa» [[loreOns, uut. o ba-
namoBa 2006], «noBceaHeBHbIM» [[‘opckuii, 1ut. mo bamamosa 2006], «ObiToBEIM» [CTepHEH, IMT. 10 banamosa
2006] npesncTaBiaeHUsIM 00 ONUCHIBAEMOM 00BEKTE, TO €CTh HAaMBHOW KapTHHE Mupa. Ee yueT B neMHUpOBaHUH CIIOBA
CBSI3aH C TE€M, YTO TOJIKOBBIE CIOBApPH COJAEPHKAT CIMIIKOM MHOTO SHIMKJIONEIUYECKON HH(POPMaIUU, HAyYHBIX TEPMHU-
HOB, a J]a)Ke OLIMOKM B TOJMKOBaHMHM (darie Bcero ignotum per ignotum), KoTopsie BBI3BIBAIOT TPYJHOCTH B TOHUMAaHHH
3HAUEHMH CIIOB y WHOCTpaHIeB. Himke MpUBOAUTCS pUMeEp SHIMKIIONEAN3ANN Ne(UHUIINN CII0OBa MyXa B BHIOPaHHBIX
TOJIKOBBIX CIIOBApsIX PYCCKOTO SI3BIKA.

Hacekxomoe ompsa0a 08YKpblIbIX, NepeHoCcuux o3oyoumerneil psoa 3apasnvix 6onesneti (BTCP)
0bwee Hazgamue WUPOKO pacnpocmpanénnvix 08yKpwlivix nacexomwvix (TCP)

nacexomoe ompsoa ogykpwinvix (CTCPS)

P0o0osoe HazeaHve 08YKpbLIbIX Hacekomblx ¢ xobomom (TCXKBS)

el NS

OTU JCPUHUAIUE COACPKAT Y3KOCHCIHATBHBIC TCPMHUHBI, HAPUMEP: 0mpsid, 08YKpPbLIble, 6030youmenu, Xo-
6om. CnenyeT 0OHAaKO OTMETHUTh, YTO B MOCJIEIHEE BpeMs pa3pabdaThIBalOTCs CIOBapH, KOTOPBIE BCE Yallle MPUMEHSIOT
B TOJKOBAHHAX KOHLEHLMIO HAMBHOW KapTHHBI Mupa’. B KadecTBe MpUMepa MOYXHO IPUBECTH JACPUHHULMIO MyXu M3
Bonvuwiozo ynueepcanvnoeo cnosaps pyccxoeo szvika noj peaakuueit B.B. MopkoBkuHa:

WUPOKO PACHPOCHPAHEHHOE HeOOIbUIOE NO PA3MeEDY Iemalouee HACeKOMOoe ¢ 0OHOU RAPOTL NPO3PAYUHBIX KPbl-
awes (BYCPS).

Kak moxHO 3ametuTsh, aBTopsl bYCPS npemnarator 6osee mpocTyro AehUHUIHIO IO CPaBHEHHIO C TPEIBIAY-
muMy. B kagectBe genus proXimum (apxucembl) OCTaeTcsi CIIOBO HACeKoMoe, IPUCYIe HAYYHOW KapTHHE MHpa, HO
differentia specifica, To ectp oTmHuuTenbHBIC, AU(DHEPEHITHATBHBIC TIPU3HAKY, TPHOIMKAIOTCS K HAUBHOW KapTHHE —
‘pacmipocTpaHeHHOE’, ‘“HEOONBINIOE IO pa3Mepy’, ‘0JHA Mapa KPbUIHEB .

CornacHo yTBep)KIeHHI0O AHHBI BexxOUIIKOM «ceMaHTHKa — 3TO MOUCKH CMBICTA, a HE MOMCKH HAYYHOTO WU
SHUMKIIONEANYEcKOro 3HaHus» [BexOunkas 1996: 244, nur. no Yepnoopos 2012]. Takum oOpazom A. BexOurkas
MO/IYEPKUBAET, YTO 0C000€ BHUMaHHUE CIEIMAINCTOB JIOJDKHBI IIPUBJIEKATh TaK)Ke MepudepuiiHbie KOMIOHEHTHI 3HA-
4YeHHsl CJA0Ba*, MpUCYIME MOBCEIHEBHON (HAMBHOW) KOHIENTyanu3anun Mupa. Ham GIHM30K TOT MOAXOM, KOTOPBIM
MOJTYEPKUBAET HEOOXOIMMOCTh y4eTa HANBHOM KapTHHBI MUpPa B Ae(HUHUPOBAHUH CIIOB, TOATOMY CTapaeMcs yIpomarh
TOJIKOBAaHHE MAaKCHUMaIbHO. B HEKOTOPBHIX Ne(MHHUIMAX COXpaHsIEM, OJHAKO, 3JIEMEHTHl JHIUKJIONEANYECKUX (Hayd-
HBIX) 3HaHMH. DTO KacaeTcs TaKuX CJIOB, B KOTOPBIX SHIMKIONEANIECKNE U «HAUBHBIC) 3HAHHUS O MHUpE 00pa3yloT op-
raHudecKylo cBs3b. OHa onpezenseTcs crenuduKoi mepepadoTKH MaMATHIO YeI0BEKa pa3HOCTOPOHHETO OIbITA B3au-
MOJIeHICTBHS MHIMBUAA C OKpYXaroummM ero mupom [3aneBckas 1990, mut. o ®exypko 2008]. Otu 3HAHUSA CO3TAIOT
HEKUIl Hepa3pBIBHBIN KOcHUMuUSHbI KoHenomepam. [IpuMepoM ydeTa pa3HBIX 3HAHWHA B AC()UHUPOBAHMH MOXKET IO-
CITY’KUTh TOJIKOBAaHHE 3HAUEHUS YIIOMSHYTOH paHbIle gekceMsl myxa B PITCJIIL.

MYX/A, -n, x MUCH/A, -y, z
1. HacekoMoe: myxa remaem no Komuame; youms my- 1. = MYXA
Xy

2*. moBsi3Ka (TaJICTyK) B Buae OaHra: zafozy¢ muche
do koszuli
cm. mrxoe BABOUYK/A

B neduHMIMN Myxu OCTaBIsSEM POJOBOE MOHATHE HACEKOMOe, XOTS OHO XapaKTepHO IS HayYHOW KapTHHBI
MHpa, TI0 HECKOJBKMM NpHYMHAM. BO-TIepBBIX, TpyAHO OBIJIO ONMMCATh 3HAYCHHE CIIOBA MYXd C TOMOIIBIO JPYrOTo
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genus proximum. Bo-Bropsix, PIICJIIT He siBISIETCS TOIKOBBIM CIIOBapeM M MO3TOMY HELEIeCOOOPasHO CIMIIKOM I0-
JpoOHO pa3pabaThIBaTh TOJKOBAHUE TAKOTO PO/Ia CIIOB.

2.5. Nocnemumit mpurnun nexcukorpapuposanus B PIICJIII cBi3aH ¢ mpuBeleHHMeM HJLTIOCTPATHBHBIX
CJI0BOCOYCTAHMIA.

Lenp WILUTIOCTPATUBHBIX CIIOBOCOYETAHUH COCTOUT B TOM, YTOOBI 1aTh HEOOXOJUMBIH KOHTEKCT YIIOTPEOJICHHS
JITaHHOH JieKkcnueckol eauHuLbl [[lyonunHckuid, Poiitep 2015: 86]. OHu nydine npeacTaBisioT ynoTpeOIeHNE OMUCHI-
BaeMbIX JIEKCEM B JKHBOH peud. Mbl CTpEMUMCSI IPUBECTH TaKHUE MIUTIOCTPATUBHBIE IPUMEPHI, KOTOPHIE HMEIOT JIeKCH-
Korpapu4eckyio IEHHOCTh C TOYKH 3PEHHUS JIEKCHYECKOT'O COCTaBa ONMCHIBAEMBIX JIEKCEM, HAIPHUMED, VIS JIEKCEMBI
6ab6ku (B 3HAYCHUU OeHbell) MACTCS MPUMEP 3apabamuvléams MHO20 6a6OK, TO €CTh C TJIAr0JIOM TECHO CBSI3aHHBIM C
onuchIBaeMoH JiekceMoi. [Iyist croBa Oabka NPUBOIAMTCS IPUMEp Opodicocesas babKka, TO eCTh ¢ IpHiIaraTelbHbIM, 000-
3HAYAONINM BEIIECTBO, U3 KOTOPOTO CHIENaH ONMHCHIBAEMBI 00BeKT. {7 eKceMbl 06018aH B 3HAUEHUH ‘OECTONKOBBIM,
TIIYIBIA My’KYMHA ¢ OTTEHKOM Pa3rOBOPHOCTH U MPEHEOPEKUTETBHOCTH — OH HPOCMO Heomecannblli OOIBaH, TO €CTb C
MpWIIaraTeIbHBIM HeomecanHbill, AEMOHCTPUPYIOIIUIM Pa3rOBOPHYIO OKPACKY CIOBOCOYETAHUS, a TAKKE COACPIKAIIUM
KOMITOHCHT HETaTHBHOM OLICHKH.

3. ITpumeps! cioBapubix crateil B PIICJIIL

OCHOBHYIO 4acTh CJIOBaps COCTABIIIOT HENOJIHbIE JieKcHuecKne mapasuieau. Hanpumep, pycckoe 6aba u
nosneckoe baba copmangaror B 3HaueHmsx 1-7 (TO ecTb MOKEM TOBOPUTH O CEMH HHTEPCEMEMaXx), HO OJUH JICKCHKO-
CEeMaHTHYECKHI BaApHAHT PYCCKOTO CJIOBa Oaba ‘(hUrypa u3 CHera; CHerOBUK’ SBISETCS CIELM(PHYCSCKOMN, HAOHAIBHO-
CBOEOOPa3HOIA, TO €CTh SABIACTCS HANOCEMEMO. B cirydae uamoceMeMsl aeTcs NepeBOJHON SKBHBAJICHT Ha MOJIBCKOM
a3pike. Heronnas nexcuyeckas napasuiesnb IpecTaBlIeHa HIDKE.

I BAB/A, -51, & | BAB/A, -y, z
1. pase. npenebp. xeHIINHA: moacmas 6aba 1.=BABAI,1
2. pase. cTapas )KCHIIHHA 2.=BABA I, 2
3. pasze. mpocTasi KEHIUHA: 21ynas 6ada 3.=BABA I, 3
4. pase. He0000p. )eHa: baba Moe20 nieMIHHUKA 4. =BABA I, 4
5. nepen. Heo0obOp. TPYCIUBBIA MYXKUUHA: ucnyeaics kak 6aba 5. =BABA I, 5
6. 0oemck. 6abymika: mos baba Knapa 6.=BABA I, 6
7. pase. TOPTOBKA: nOKynams pykmol y 6aObl Ha poiHKe 7.=BABA I, 7
8*. pase. Gpurypa u3 cHera; CHETOBUK: cHedicHasi 6aba

- balwan

Kpome Toro, make B COBMAAAMONIMX 3HAUYCHUSX (MHTEPCEMEMAx) MOXKHO BBIICIUTh MEJIbUaKINNe, pa3indaro-
[IMeCsi B CPAaBHUBACMBIX SI3BIKAX, CMBICIIOBBIC OTTEHKH JICKCHKO-CEMAaHTHYECKUX BapHUaHTOB (cembl). B cioBape oHu
0003HaYCHBI 3HAKOM CYXXCHHUE (>) WU paciIupeHne 3HaYeHus (<).

IIpuMepoM MOXKET HOCITYXKHUTh CTAThs MYdien.

ITYAJIET, -a, m | TOALETI/A, -y,

1. moMeIeHue: cxodums 8 myaniem =TYAJETI, 1

2. JOTOK IS )KUBOTHBIX: KYnums myaiem 07 cO0aKu =TYAJIET I, 2

II TYAJIET, -a, m Il TOALET/A, -y, z

TUTHCHHYIECKHE TPOLEAYpPhl: mpamums mHo2o epemenu = TYAJIET I

Ha myanem

III TYAJIET, -a, M 111 TOALET/A, -y, z

CTOJIMK C 3€PKAJIOM: NPUUECbl@ambCs 3a Myaiemom =TYAIJIET I

IV TYAJIET, -a, m IV TOALETI/A, -y, z

ojexa (Jame KeHCKasl): Ha0emb geuepHull myaem =TYAJIET IV > ToJIBKO IS JKEHIIUH

Ionbckoe cioBo toaleta B 3HaueHnHn ‘omexaa’ NPUMEHATCS TOJBKO MO OTHOLIEHUIO K YKEHCKOW onexiae. B
PYCCKOM K€ SI3BIKE CIIOBO myadsen, XOTS TOXKE Yallle BCEro YHoTpeOseTcs, Koria pedb HAeT O )KEHCKOM Hapsije, BO3-
MOJKHO YHMOTPEOUTh M B 3HAYEHUH MYKCKOH oex1pl. OO0 3TOM CBHIETEIbCTBYET IuTaTa U3 npomsseaeHus M.E. Cain-
ThikoBa-llenpuna:

Xoms 6ypu dcusHu U ROPACMPENanu HeCKONbKO e20 Mydanem, HO HUKMO He Moz O0amb 0onee NONe3HO20
HACMAGNEHUs HACUEeMm Yeema WmaHos, KOmopbulii Mo2 6bl HOOECME08amb Ha cepoye JHCEHUWUHbL ¢ Hauboaee COKPYuU-
menvHoio cunoti (Canteikos-Lleapun).
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B PIICJIIT oTpaxeHre HAXOIAT TaKXKE MOJIHBIE JeKcHIecKne mapaJuiesin. Hampumep, pycckoe clioBo 6aba u
nojibckoe baba uieHTHYHBI CBOMMHU ceMaHTHYECKUMH 00bEMAaMH B 3HAUCHHUH ‘KyJIHY’.

II BAB/A, -b1, % I1 BAB/A, -y, Z
KyJu4: Opodicoicesas 6aba =BABA I

Kpome Toro, B cioBape OyayT y4TEeHBI TakXKe JOKHbIE JIeKCHIecKne napasien. Cpean J0XKHBIX JIeKCHYe-
CKHX Mapajiesieil MOXKHO Ha3BaTh: PYCCKO€ Ko6ep B 3HAUEHUM ‘TKaHOE H3JeiIHe AJSA MOKPBITHS Iojla’ U TOJNbCKOE
kawior co 3HaYeHHeM ‘MPOIYKT MUTaHMUs (Yalle Kak 3aKycKa) B BHIC S pbIO’.

4. 3akiioyenue

PIICJIIT mpencraBiseT coOO0H TUIAKTHIECKUH CIIOBAph, B KOTOPOM OTPaXCHHUE HAXOAT HETIOJHBIC, TIOJTHEIC H
JIOXKHBIE JIEKCUUECKUE Mapasuieny. HemosHsle IekCH4ecKkre Mapajulel — 3TO BHEIIHE CXOJHBIE CIOBA CPAaBHUBAEMBIX
SI3BIKOB, B CIIy4ae KOTOPBIX MOKEM FOBOPHUTBH O COBIAJECHHM OJHUX M HECOBIAJCHUU JIPYTUX 3HA4eHUH. B cBoro oue-
penb, MOIHBIE JIEKCHYECKHE MapajiIeNld — 3TO BHEIIHE CXOAHBIE CIOBA PYCCKOTO M IOJBCKOTO S3BIKOB C MOJIHOCTBIO
COBIAJAIOIUMH CEMAHTUYECKAMHU CTPYKTYpaMH WM €IWHCTBEHHBIM COBNAJAIOIIMM 3HaueHUeM. JIOHBIE Jlekchde-
CKHE Mapajuiesy SBISIOTCS Pa3IMYHBIMU [0 3HAYEHHUSM WM COBOKYITHOCTH 3HAUCHMH CIIOBaMH JIBYX U 0oJjiee CHHXPO-
HUYECKU COIOCTABIIAEMBIX S3BIKOB.

[MpuHOUNIBI JeKCUKOrpadUPOBaHHS B COCTABISIEMOM PyccKo-noibCckom crosape aekcuyeckux napaiieneti oT-
HOCSITCSL K: 0TOOPY 3aroJIOBOYHBIX €MHUILI, PACIIOI0KEHHIO 3HAYCHUIL, IIOCTPOCHUIO CIIOBAPHOM CTaTh, Ne(UHUPOBa-
HUIO, a TAKOKE IPUBEACHUIO HIUTIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB.

OcHoBHBIM KpHuTepueM otoopa cio it PIICJIII siBnsiercst yaeOHO-MeTOAMYECKas! 1eJIeco00pa3HOCTh, a TakK-
e ydeT moTpeOHocTel nonb3oBatencii. Pacnonoxernus 3nadenuit B PIICJIII onpexnensercs akTyadbHOCTBIO JAaHHOTO
3HAYCHUS CIIOBA Ui COBPEMEHHOM JXHUBOM pycckoii peun. CroapHast craths B PIICJIII moctpoena ciexyromnmm oopa-
30M: 3ar0JIOBOYHOE CIIOBO PYyCCKOT0 aKTUBHOI'O CIIOBAPHOTO 3araca ¢ €ro NOJIbCKMMHU KOppeNaTaMH; KpaTKas IrpaMMa-
THYECKasl XapaKTEPUCTHKA 3arOJIOBOYHOTO CII0BA; TOJKOBAHME KaXKIOTO 3HAYEHUS PYCCKOrO CIOBAa M €ro MOJNBCKOTO
KOppensATa; MepeBOAHON 3KBHBAJICHT; CTIWJIMCTUYECKHE, TEPPUTOPHAIBHBIE U JIPYTHe JEKCHKOrpa(uIecKue ITOMETHI;
WILTIOCTPATHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHX BAPHUAHTOB 3aroJOBOYHONM €IWHUIBI. TOJIKOBaHHSA CIIOB
BBIPa0ATHIBAIOTCS C MOMOIILIO TOJKOBBIX M ABYS3BIYHBIX CIOBapel COBPEMEHHOTO PYCCKOTO M MOJBCKOTO SI3bIKOB,
3NEKTPOHHBIX KOPIIYCOB, a TaK)Ke Ha OCHOBAHUHU COOCTBEHHOM S3bIKOBOI MHTYHIIMM aBTOPOB cioBaps. B pamkax cio-
Bapsl MPUMEHSETCS YNPOILICHHBIH BapHaHT TOJKOBAaHMH B COOTBETCTBHM C TJIABHOH LIETBIO CIOBaps U €ro LeieBoit
ayauToOpue. YUUTHIBaeTCS NPU 3TOM TaK Hay4Has, Kak M HauBHAs KapTUHBI Mupa. OJHAKO MPEaNOYTeHHE OTHAeTCS
HaMBHOM KapTuHe. L[eNb MILTIOCTPATHBHBIX CIIOBOCOYCTAHUN COCTOUT B TOM, YTOOBI 1aTh HEOOXOJUMBIH KOHTEKCT YIIO-
TpeONeHNs TaHHON JIEKCHYEeCKOW €TMHUIIBI.

* Cmambws A615emcs pacuiupeHHoU 8epcuell npe3eHmayuu, npedcmagieHnol na MedxcoyHapooHot HayuHoU
KkoHgepenyuu «Pycckuil 3otk XXI cmonemusi — uCmoxu u nepcnekmuegnly, Opeanu308aHHol MHcmumymom pycucmuxu
Bapwasckozo ynusepcumema, npoweduteii ¢ Bapwase ¢ 15 no 16 cenmabopa 2016 eooa.

IIpumeyanus

! CnoBaps cosmaercs ¢ 2016 rofa HaydHBIM KOJUIEKTUBOM MIHCTHTYTa pyCHCTHKM BaplaBcKOro yHUBEPCHTETA B COCTABE:
npod. Bragumup B. youunnckwuid, k.¢.H. Muxan Ko3apa, k.¢.H. Maraanena Kyparuuk B pamkax Jlaboparopun ekcukorpadude-
CKHX HCCJIEAOBAHUH TOTO K€ MHCTHUTYTA.

2 Hamu yuuThiBaroTcsa nannble CroBapeif, co3JaHHBIX Ha OCHOBe HallMOHANBHOTO KOpIyca pycCKOTO A3bIKa, B TOM YHCIE
HoBoro yactotHoro cioBaps pycckoii siekcuku O. H. Jlstmesckoit u C. A. llaposa (HUCPJI).

3 TIpumepom Takoro cioBapsi MoskeT ObITh BYCPSI.

4 MIX Ha3bIBAIOT TAK)Ke HECUTHU(DUKATHBHBIMH, CTEPEOTUIHBIMH, (aKyJIbTaTUBHBIMY, ACCOLMATUBHBIMH, BEPOSTHOCTHBIMH,
C1a0BIMH M KOHHOTATHBHBIMH.
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PRINCIPLES OF LEXICOGRAPHICAL DESCRIPTION
IN THE RUSSIAN-POLISH DICTIONARY OF LEXICAL PARALLELS

M. Kozdra, Candidate of Philological Sciences, Assistant Professor
Institute of Russian Studies, University of Warsaw, Poland

Abstract. The purpose of this paper is to determine principles of lexicographical description in “The Russian-
Polish dictionary of lexical parallels”. The main criterion for the selection of words is an educational and methodolog-
ical practicability and needs of users. The meanings are being located, taking into consideration the relevance of the
word meaning for modern living Russian speech. The dictionary entry is structured as follows: the Russian entry with
its Polish correlates; grammatical characteristics; definition; translation equivalents; stylistic labels; illustrative
phrases. Definitions are being developed based on monolingual and bilingual dictionaries of modern Russian and
Polish languages, electronic corpuses, as well as on the basis of own linguistic intuition of the dictionary’s authors. The
dictionary encompasses partial, full and false lexical parallels.

Keywords: lexicographical description, Russian-Polish dictionary, lexical parallels, dictionary entry, defini-
tions.
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Languages of Peoples of European, Asian,
African countries, Aborigines of America and Australia
SI3bIkK Hapoa0B 3apy0e:kHbIX cTpaH EBponbl, A3uu,
Adpuxu, a0opureHoB AMepuKH 1 ABCTPAJIHH

VJIK 811.521

PEMATHUYECKHUE HAPEUUSA B CTPYKTYPE APTYMEHTALIUN HA AITOHCKOM A3BIKE

C.B. Unponos, kanauaat GpuiIosornieckux Hayk,
3aBeqyonIid Kadeapoil SIOHCKOT0, KOPEHCKOT0, HHAOHE3UICKOTO 1 MOHTOJIBCKOTO SI3BIKOB
MoCKOBCKUH TOCYJapCTBEHHBII HHCTUTYT MEXAYHapOAHbBIX OTHOIIEHUH, Poccust

Annomayun. B cmamve ¢ onopoii na kopnychvle 0auHble paccMampusaemcs 2pynna Hapeyutl, Maprupyouux
nepexoo K HOGOMY Me3UCy 8 MOHONOSUUECKOM 6bICKA3bI6AHUL HA ANOHCKOM sA3blKe. Bvidenaiomesn edunuybvl, pasnuynsie
nO NPUSHAKAM YKA3AHUA HA HOBYIO U CIAPYIO UHPOPMAYUIO, NPOUCXOHCOEHUS HOBO2O ME3UCA, €20 COOMBETNCTNGUS Ul
KOHQIUKIMA ¢ UMEIOWUMUCA YCIMAHOSKAMY, 4 MAKdHce cCmpamezuieckux yenei kommynukanma. Hosusna ananusa 3a-
KAI04aemcs 6 UCHONIb306aAHUU €OUHOU MeMOOUKU ONUCAHUA, A MAKJiCe YCMAHOBIEHUU CEsA3ell MeducOy 6HYMPEHHel ce-
MAHMUKOU Hapeuutl U npazmamuKoll ux ynompeoienus.

Knrwouegvie cnosa: anonckuil A3viK, TUHEUCMUYECKAS NPASMAMUKA, Hapeuue, apeyMeHmayus, Cmapas u HoGasl
unpopmayus, oanHvle KOpNycad, co4emaemocms.

1. Cpenn pa3HOOOpa3HBIX (YHKIMI HApEeUHH B BBICKA3bIBAHMH HAPSALY C BBIPAXKEHHEM KaTeropui OOBEKTHB-
HOH (TUIMYHBIM 00pa30M — BEPOSITHOCTHOMH) M CYOBEKTUBHOH (B TOM YHCIIE OLICHOYHOM), a TaKKe WIUIOKYTHUBHOM (T.€.
Kacarollelcsl peaiu3aliy UHTEHIUI FOBOPSIIETo CyObeKTa) MOJAIBHOCTH MOYKHO BBIJICNUTH M TaKylo, KaK pa3Merka
apryMEHTATUBHOM CTPYKTYPhl B PACCYKICHUM ONPEAEIEHHON NPOTsLKEHHOCTU. He nmoananas B CTpOromM CMbICHE HOJ
KaTeropUy WIIOKYTUBHOCTH MJIM OLEHOYHOCTH, 3TOT AMCKYPCHUBHBIN (DYHKIMOHAJ IIPOSIBISIETCSl HA MUKPOYPOBHE — B
COCAMHEHNH MUHUMAIIBHBIX JJIEMEHTOB BBICKA3bIBAHUSI TAKMM 00pa3oM, 4TOOBI MOTOM (B TOM 4HcIIe 3a CUET GpopMHpY-
€MBIX Ha 3TOM 3Tale NpecyNNo3ulIUii) OHU JaBaly B UTOTE IOJHOBECHBIH, «IIOJKOBAHHBIN» WIH «HAYMHEHHBII 311e-
MCHTaMH CyOBEKTHBHOTO OTHOIICHHS TOBOPSILETO PEYEBOH aKkT. B maHHOM CMbICIE 3TH €OUHUIBI MOXHO CPaBHHUTH C
JIOPOXKHBIMH 3HAKAMH, 110 KOTOPBIM — €CJIM HOMBITAThCA KapTorpadupoBars JBHKEHHUE MBICIH — ABWXKETCS K TpeOyto-
HIeMYCsl PE3yJIbTaTy U aBTOP BBICKA3bIBAHUS, U €r0 MHTEPIPETATOpP. AHAIOTHUS C JOPOKHBIMY 3HAKAMH BEpPHA €IIE U B
CUITy KOJIMYECTBEHHOI OTPaHUYEHHOCTH 3JIEMEHTOB, O KOTOPBIX UIET peub, a TaKKe YETKON ONPENENEHHOCTH MparMa-
CEeMaHTHYECKON (PYHKIIMU KaX0T0, BOCIIPOM3BOAAIIETO, [0 CYTH, OINH N3 KOHBEHIIMOHAJILHBIX MBICIIEHHBIX XOJIOB.

Tem He MeHee, HeCMOTpPsI Ha OYEBHUHYIO BaXXHOCTh KaK C ITO3HABATENBHOMN, TaK U ¢ MPAKTHUECKOW TOUKHU 3pe-
HUS (2 MIMEHHO, B MOBBIIIEHUH KadecTBa IPENoaBaHus U MEpeBoia), JaHHBIE eIMHUIBI ITOKa TPYAHO Ha3BaTh JIOCTa-
TOYHO M3Y4YE€HHBIMH, B YACTHOCTH, JUIS CIy4ast SITOHCKOTO SI3BIKA, I'/Ie UM MOCBAIICHO JIUIIb HECKOJIBKO MCCIIEIOBAHUH.
B HenaBHeii pabote [6] MBI y)Ke paccMaTpUBall OJWH U3 MOJAKIACCOB JaHHOW OOIIHOCTH — Hapeuusl U OJU3KHe K HUM
€IMHUIIBI OOJBIIEH MPOTHKEHHOCTH (aaBepOuaisl), GUKCHPYIOMIKE JIOTHUECKUI IIar OT CTaauu nepedopa HEeKoro Ko-
JIMYECTBA apryMEHTOB K CTaiuu (OpMyJIUpOBaHHs BbIBOJA. B Hacrosieil craTbe Mbl OCTAaHOBUMCS Ha JPYTOM IIOJ-
MHOKECTBE €MHUI] — T€X, YTO PETUCTPUPYIOT MEPEXO] FOBOPSIIETO OT OJHOIO TE3UCA K APYrOMY B IMPOLECCE PACCYkK-
nenust: kaette, gyaku-ni, mushiro, sorekoso, yohodo, iSs0 (pumepHsIii iepeBoj] — Kak pas, ckopee, mem 6oiee, Hanpo-
mug). C y4€TOM IIMPOKO YIOMHHAEMOW TEHACHIMH STMOHCKNX HAPEUNi K OrpaHWYEHHOI cOYeTaeMOCTH ¢ TpaMMaTnye-
CKHUMH TIOKa3aTelsIMH MOJU(HUIIMPYEMOTO MPEANKaTa, UM, MHBIMHU CIIOBAMH, K OTPaHWYEHHBIM BO3MOKHOCTSM IIOSIB-
JICHUsI B OTPEIENEHHBIX TUIAX BBHICKa3bIBAaHWH WM WX YacTel (Kiay3) JaHHOW IpyNIe Hapedwi, CONPOBOKAAIOIINX
(MapKHpPYIONINX) KOMMEHTAPUHHYIO YacTh BBICKa3bIBaHMUS, €TO CMBICIOBOH (OKYC, MOXKHO JaTh pabodee Ha3BaHHUE pe-
MaTH4YeCKUX. B 00Imem Buie npeacTaBiIsieMblii UMH JIOTHYECKUH X0JT MOXKHO IPEICTaBUTh KaK CIBUT K BHOBB BBIJBUTa-
eMoii roopsammM npono3unuu Pl ot Hekoit PO, Oonee paHHEH, yxKe MPUCYTCTBYIOIIEH B TUCKYpce KaK O3BYYECHHAsS
peansHBIM (WU BOOOpakaeMbIM) COOECETHUKOM, YHUBEPCAIBHO NPUHSTAs OO0 jke€ aBTOMATHIECKH (HOPMHUPYIOIIASLCS
B CHJIy [I€HCTBHA MEHTAJIBHBIX (pPEVMOB M KaK TaKOBas IOApa3yMeBaeMas TOBOPSIIUM. B KUTalCKOM S3BIKE TaKUM
GbyHKIMOHaNOM 06asaeT Hapeuue jiu [23; 24].

B Hammx paccyXAeHUSX MBI OTTAJIKHUBAEMCS OT yXKe MPOBEAEHHOIO aHAJIH3a AMOHCKHUX U 3apyOeKHBIX aBTO-
poB. MuH YuéH, o6beannss isso, mushiro u kaette B equHyr0 KaTeropuro «Hapedus BbIOOpa», CpaBHHUBACT UX Iepe-
KpECTHO, a TaKkXKe M3 CTAaTHCTHKHA TPaMMaTHYECKOro o(OpMIIEHHS KOHIOBOK MPEIJIONKEHUH C BXOXKICHUAMH Hapeuui
BBIJIENISET TUIMYHBIE CUTYAllMK UX yrnoTpe6ienus [20]. Pasnuuus B koHTekcTax ynorpebienus uccneayior E. Smaoka
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n Yon Yanxo [17; 22], npecynmosunusx — T. A6> [8]. He cTpemsick ocnoputh uiu Bepu(pUIMPOBATh 3TH JaHHBIC, MbI
MOTIBITAEMCS TIOCTPOUTH €IMHYIO CXEMY OIMCAHUsS TaK, YTOOBI yBsI3aTh 0COOCHHOCTH YHOTpeOIeHHs ¢ BHyTpEHHEH ce-
MaHTHUKOH cioB. [Iy1s1 HaOMIOeHUs 32 CUTYalUsIMU yIIOTPEOJICHNST UCTIONIB3YIOTCSI IaHHbIe OTKpBITOro Kopmyca [11]. B
aHaJM3e BKJIaJa Hapeuuil B CTPYKTYPY BBICKAa3bIBaHUS MBI ONUPAEMCsl Ha MOJENb aKTYaJIbHOTO WICHEHHS MpeasioxKe-
HUSI, BBIIBUHYTYIO B. Martesuycom u MonepHusupoBannyoo Y. Ueiidom [1; 3]. B xiaccudpukanmu yTBepANTEIbHBIX
BBICKa3bIBaHHH MBI OCHOBBIBAEMCSI Ha TIOJIOKEHHUSAX [5].

2. HauGonee sicHBIN citydail CMEHBI Te3kca MPEACTaBIsieT co00i cuTyanus yrnoTpebnenust kaette, rime oxwuna-
HUs cyOBpekTa PO xoppekTupyroTcs ¢paktoM 0OBEeKTHBHOH peambHOCTH Pl (moka3aTenmbHO, 9YTO Hamboyiee 4acTOTHOE
coueranue cnpapa — W NR = obpamuviii 5¢hghexm). TIpoTOTUI TAKOTO BHICKA3BIBAHUS — KOHCTATAIMS WM PEOPTak
00 yXe IMEBIIeM MEeCTO COOBITHH, KOTOPOE BOCIPHHIMAETCS CYOBEKTOM KaK JTaHHOCTbH, HE BBI3BIBACT KAKUX-JINOO CO-
MHEHHUH M HE MoJBepraercs mpodieMarnsanui. [ oBopsmeMy HpenenbHO SCHO, YTO MPOUCXOANUT — JaKe €CIH pedb
uaéT He 0 (PU3MUECKUX SBJICHUAX, @ O TPAKTOBKE COOBITHIL, KOTOPYIO OH 6€3 0COOBIX AMOIHI U HaKUMa, aBTOPUTETHO 1
BECOMO JIOBOJHT 0 CBEACHHUS cobecenHnKa. BeTpeuaronuecss mpuMepsl BRICKa3bIBAHNI KPOME KOHCTAaTallMil — CyXKJe-
HUSI, Kacalolluecs BO3MOKHOCTH COOBITHS, T.€. IpHHAIIekKanme cdhepe 0ObeKTUBHOW MOAANBHOCTH (0OPMIIEHBI 10-
KazaTeJsIMU BEPOSITHOCTH, 3BUICHIIMAILHOCTH). PeueBble akThl, rie BOCTPEOOBaHbI TaKHe BBICKA3bIBAHUS — MPENOCTE-
PEKEHUSI M YBEILEBAaHUS, NMPOTHO3bI — MOTYT OCJIOXKHSTHCS TAKUMH PUTOPHYECKUMH (HUTYpaMH, KaK HaBOJSIIMNA BO-
poc:

HEROFEABEETHRROXYEESE DROTENRITTUSFE3E, ROBNAA—DERLT S
D1EA51ERYY I Okamypa, omeememeennviii 3a 6v160pbi, b npoponun: « Mol sazearu wiuwex us yenmpa [P0 =
3TO JIOJDKHO BBUIO TIOMOYB BBIUTPATD], HO, HAOGOPOM, HEOOCHUMANUCH 20]I0CO8, IMO MOLLKO YCyeyoIsiem Hecamug-
Hbll obpas napmuuy (razera «MaiHuTH» 16.04.2001), cp.
ZTREMBHERETDISLEATE., SEOILHABLEDOBRICHZ>TRVDEEZERT EZRYIFLAENE
A3M I Eciu mvi_npexpamum mpebosams_evisichenus. ucmunnubix_obcmosmenvcmes deaa [PO = TOTJA, BO3MOXKHO,
OTHOIUEHUS HAJIAJIATCSA], He noceem au 9mo, HARPOMUG, ceMeHa HO8bIX 6ed 6 Hawux omHoueHusx ¢ IIxenvanom?
(raseta «Huwurara mummo» 6.05.2001), cp. Tk, RLICHENVTE A, ZLIX, HIzLIEMA2TS50FELLY, Uro x B
3TOM IIOXOro — sIMOYKH Ha mgukax? [P0 = 3-E JIMI[O CYUTAET, YTO ITO HEKPACHMBO] MHe Hao0OpOT Jaxe 3aBUIHO
(610 caifra «Ixy» 2005) [11]

3. ITo peueBoMy OKpyxeHHIO Kaette Heckoibko moxoxe He gyaku-ni. PasHuiia B TOM, 4TO B IEpBOM ciydae
HoBEIH Te3uc (P1) amrymupyer crapsri (PO), BO BTopoM ke MeXIy TMPOBOAMTCS COIIOCTABICHUE IBYX CUTYAIHd ITO
IIPOTUBOIIOIOKHOMY HapaMeTpy, 00e M3 HUX NP 3TOM OCTAIOTCAd UCTUHHBIMHU. C IMparMaTu4ecKon TOUKH 3PCHUS HHTE-
PECHBI TE CITy4an, KOT/Ia aHTOHUMHYECKHE OTHOIICHHS BBICTPAUBAIOTCSI MEXLy TTapaMeTpaMu He (akTHUECKOH, a co0-
CTBEHHO pedeBoil cutyanuu. OTcyTcTBHe oTpuianus PO B TakoM ciiydae UCKIIIOYAeT BO3MOXKHOCTh KOH(IUKTHOTO HC-
TOJIKOBAHMS BHICKAa3bIBaHMUS, & HAPEUHE BBICTYNAET B (QYHKINU KOHHEKTOpA!

FATZIAEY JEE EALRTIOEVLEON, TBTIOEY JEIFHIZ, [RYRO R TIEARE 15K ? L\
YR F A2, Il H umo maxoe «xonoomviii pepomony? «Lopsuuii pepomony snauum, umo, Haobopom, é nocmenu 06v-
exm  ghpucuden. Hem umo-mo 30ecb He max... (Y.Hakamypa «Uto Te1 B Helt wHamém» 2003), cp.:
COBRV-E  Z2LRETHUISE . BEF— Aé‘—éﬂé—k%b\f—'\"/#- ADM—VEBEIGLE = 170
—%#ESMA M T2 HITEH A TIELULKB U /] B mom denv on ykpan dee 6azvi, uem 3acmasun 63pecemo mpene-
pa «Anxuzy, evleeduteco KOMAHOY HA BEPUUHbL AMEPUKAHCKO20 Oeticboaa 8 npoutiom ce3one: «Kax pabomams ¢ Umupo?
[PO = BBI CIIPAILIMBAETE YV MEHS] [la omo 51, nao6opom, xouy y éac cnpocums!» («Ilogsuru Utupo» 2001) [11]

4. Paznuumst mexny kaette m mushiro mposiBIsIFOTCS B HECKOJMBKHX acmekrtax. [Ipex/e Bcero, TOBOpSInil He
JIeTaeT OJJHO3HAYHOTO BeIOOpa B o3y P1 mepen PO, a nmuiis ckionsercs B cropony P, cp. anr. rather, pyc. ckopee.
Bonee Toro, kak TakoBOM, 3TOT «apei(» Bceraa mpeanojaraeT B KAaKOM-TO CMBICIIE METas3bIKOBOE yNOTpeOeHue, mo-
TIBITKA HaiiTi GoJiee aleKBaTHOE SI3BIKOBOE BBIPaXKEHHE CBOCH MBICIH, TOTa Kak ¢ kaette Mbl 00s3aTenbHO HaXOAUMCS B
cdepe 00beKTHBHOI MopanbHOCTH. Tak ke, Kak U B ciydae kaette, P1 BoiiBuraercs kak HOBas HH(pOpMAIUs, HEOXKUIaH-
Hasl C TOYKU 3PCHUS TPEAIICCTBYIOIIETO paccykKaeHus (3T0 BepHO moamedaeT Yo Dcyk [21]). OmHako B codeTaHWH ¢
YIIOMSTHYTOH TPaIyHpOBKOH NMPEANIOUYTEHUH 3TO MOKET OBITh peueBas yJIOBKa, IIPECIielyIoIasi CTpaTeruio yoeuTs aape-
cara, MUHIMI3HPYS JaBJICHHE Ha €r0 COLMAIBLHOE «JIMIIO». JTa TAKTHKA MPOSIBIIETCS TeM Ooliee BBIITYKIIO, KOT/Ia albTep-
HatuBbl — PO (a ux MoxeT ObITh HECKONBKO [20]) JIMIIb CMYTHO yraJibIBalOTCS U3 KOHTEKCTA WIIM BOOOIIE HAMYECTBYIOT
HCKITIOYHTENFHO YCIOBHO — B TAKOM CIIydae Ha MMParMaTHYECKOM YPOBHE HAOJFOMACTCS CHHOHUMIES C 3JIEMEHTAMH CPaB-
HHUTENIbHOU KOHCTPYKIMH, HECYIIMMHU B peur (YHKUIMH co3faHus 3((deKTa paciuibiBYaTOCTH BbICKA3bIBAHHS — CITYkKeO-
HBIM UMeHeM (N0) hoo, a Takke mokasareneM YOri, OTATOMEHHBIM BBIICIUTENIBHON YacTuIieit Wa (BO3MOXHA W KOMOWHa-
s ¢ HuMH). Kak HeuTo HOBOe, Kak OyATO He 70 KOHIA 00lyMaHHOE CaMUM CYOBEKTOM, MPOoOieMaTH3upyeMoe, dKCIie-
puMeHTasbHOe P1 BBOIMTCS B pedeBble aKThl MPEIOKCHUs, COBETAa, KOMUCCUBAX, BBIPAKCHHUSIX BOJHM W KejaHus. B
MIPEATIONOKEHIUSIX, KOHCTATAIMAX B TAKOM TIOJTyYTBEPIKACHHE-TI0JTypacCy K /IeHHE OIIyIIaeTCsI HEOKOHYATEIIHbHOCTH!

ELENET DAL BT DHELCLDSAOT ARTONEE2EMRIIHSENITELE, FAEEHL
LIFt=h>f=bITTHYET I/ A npocmo xomen cxazamo, umo eciu yoic delicmeumensvro delicmeosams ¢ ymom, [P0 —
I10 WJIEE 3TO JIOJDKHO ITPUBECTU K COKPAILIEHUIO AIIIAPATA] mo 6oavbiuuil s¢hpexm ckopee Gyoem, Ko20a Mol yéeu-
yum yucno eedomcme (apaaMeHTcKas creHorpamma 1978).
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OO0paTuM BHUMaHHE Ha Pa3lIMYHbIC THIBI YCIOBHOCTH, KOTOPBIE «paboTatoT» ¢ Kaette m mushiro B Hammx
npumepax. C kaette B kopmyce 3HaunTeNnbHO TpeobiianaeT nokasarenab abcoMroTHOH yenoBHocTH t0 (121 BXOXIeHUE),
IPUMEPOB C BPEMEHHO-YCIOBHBIM -tara 17, mokasatenem 00bEeKTUBHO-JIOTHYECKON yciaoBHOCTH (re)ba 20, a runoteTu-
geckoit ycnosroctu nara — 0. C mushiro stu uudpsl Kar0T CHIBHBII KPeH B CTOPOHY OT (DaKTHBHOCTH K BHPTYAJIbHO-
cru: 38, 6,24 1 13 COOTBETCTBEHHO.

5. OTHOCHTENBHO MAJIOUCCIICAOBaHHBIM SBISETCs SOreK0S0, paccMarpuBaeMoe B o0mux yeprax X. Karasmbr
[9, c. 38-39] ¢ Toukm 3peHUS KOHTPACTa TE3UCOB, KOTOPHIA TAKKe MOKET OBITH IPEICTAaBICH B HAIIMX TEPMHUHAX KaK
3ameHa PO Ha P1. OcobeHHOCTh TaHHOTO ClIOBa — B TOM, 4TO P1 37€ch cocTaBiseT yxe crapyio HHpOpMAIHio, KOTopas
noAaéTcs Kak MPaBIIIBHOE PEIICHHE, HECMOTPS Ha KOJeOaHHUs caMoro CyOBEeKTa, €ro ajJipecaTra Wiid MHBIX YYaCTHUKOB
JIICKypca OTHOCHTEIBHO BO3MOXKHOCTH APYTOH albTEepHATHUBBI, CpP. pyc. Kak pa3. Buanmo, 3a c4ET «McTOpHM» TaKHX
«MeTaHui» Pl momygaeT CHIBHYIO SMOIMOHAIBHYIO OKPACKy, JTHOO TOJOXKHUTENbHYI0, THO0 OoTpHuaTensHyo. Hampu-
Mep, B MApIaMEHTCKUX PeYax 3a HapeuueM CJIeIyroT TaKhue XapaKTepUCTUKH, Kak ~NT /Bl = acyux, KEBE = pac-
kamanu ckamepmo-camoopanky / uezo useoiume, FRITHOMNLDIEZE = saxononpoexm uzbaryem 6anku. Heratus
CMSITYaeTCsl PUTOPHUECKUMH YBEPTKaMH Bpojie 06opoTos BIEHE 5./ EH I DE/ALY = ne mozy ne nazeams / ne
CKa3amo..., BOCIPHATHE KOTOPBIX KOJEOJIETCS OT HEHMCKPEHHOCTH O M37EBaTEIbCTBA. [IOBBIMICH Ipasyc U MOJO0XKH-
TEIBHBIX OIEHOK, TIC YacThl MHTEHCU(PHUKATOPHI cO 3HaueHneM uctuHHOCTH ([7]) shin-no, hontoo-ni = eoucmuny, oeii-
CMBUMENbHO:

SERIIDA—ZRAESIENIDLL, CNIFBIEREITELHR, TNEFEHI CRIERTUTT & @D
O+ FERDORERIZABICENYFEFTEELDTET N/ 4 ecru menepy x nam npumensemea paziuunas
6aza, mo smo yce 8000we HUKYOa He 200umcs. Imo, eciu xomume 3HaAmb, KAK pa3 u ecmv HcyibHU4ecmeo. 3auem
moeoa uepes 40 n1em vl max noonumaeme niamy? (tam xe 1984) [PO = BbI XOTEJIU Bbl BBIJATD 3A XKYJIMKOB HAC, KTO
3AJTAET BOITPOCHI]

NHTEeHCUBHOCTD, TIOPOH J1aXke 0’KECTOUEHHOCTh OIICHOK OOBSICHAETCS CTOSIICH Mepes TOBOPSIIMM BaXKHOU U
CJIOKHOM 3ajjaueil yOexKIeHHus afpecara, Bellb XapaKTePHbI KOHTEKCT yHOTpeOIeHus] Hapeuusi — HaKaJEHHas MOJIeMU-
ka. CyThb ATOr0 Hakana — B HEOOXOJIUMOCTH OMPOBEPTHYTH JIOTUKY coOecelHrKa, oKa3as, uyTo u3 PO cieayeT nuMeHHO
P1. ITosTomy mpexze 4eM BbICKa3aTh CBOE cyxaeHHe | cHaOXkaeT CBOIO pedb «yOOHHBIMIY PUTOPHUYECKUMH HpHEMa-
MH, HaIlpuMep, IPSIMBIM MPOTHUBOIIOCTABICHUEM M OTPUIIAHUEM Te3Hca IIPOTUBHHKA!

BELAR—VIE, KEFBAEFEDLEN EOAHEAEHSIAR—VICFIACEBERENBESR //
300posviii cnopm nukakoli 6oaesnennocmu u He npeonoaazaem. Eciu cnopm y eac nauunaem conpososicoamucs cmpa-
danuaMYU — moeda e20-mo u Haodo pegopmuposams (razera «Kunoro cumOyn» 21.11.2001, Beu.) [PO = CIIOPT HYXKJIA-
ETCA B PEOOPME; A OHU BCEI'JTA EOJ'IE3HEHHI>I]

6. Heckonpko MHOE 3ByYaHHE IIOJydYaeT MCIONB30BAaHHE B PEMaTHYECKOM KOHTeKcTe Hapeuus yohodo. Mer
y)KE€ OCTaHaBJIMBAINCH HA €ro yIoTpeOJICHUU B IBHCHLUAILHOM KOHTEKCTE, IJIe B aCCEPLUIO BBICKa3bIBaHHS BXOJUT
HE TOJIbKO HaJu4ue (KOCBEHHOM) BXOsIei HHPOpMaIK B TIOATBEP)KICHUE Bepcur I, HO 1 BBICOKAsl CTEIIeHb IPH3HA-
Ka, Ha KOTOpbIi Takas uHpopManus ykasbiBaeT [4]. Kak cripaBeminBo yKkasblBalOT aBTOPHI pabOT 10 JTaHHOMY Hape-
YHI0, BO3MOXKHO TaK)e €ro yHnoTpeOieHHe B MPOTa3uce YCIOBHOTO MPEIIONKEHUs! (THIMYHBIA KOHTEKCT — «ECJIH TPH-
3HAK TOJBHKO HE COBCEM CUJIBHBIN, TO YCIOBUE HE BhIModHseTCs) [12; 14; 15; 19]. B ynotpebnenuu, HHTEpECYIOLIEM HAC
ceifyac, Toe MPUCYTCTBYET CeMa MPONOPLUOHAIBHOCTH: B JaHHOM ciiydae PO, BBoanMoe paHee B TUCKypCe, YCHUIINBa-
et yoexxnenue I B BepHocTH P1, KOTOpOE NMENOCH y HEro U paHee:

FTESTIE, ERBRELTHAIBERTT ZBRALVE SO, BIBEICHL TFKFERELLGESE 0 LNTA
WA EWS —DDIEBRIZIESTWDSDTY I [na mens smo 6wvi10 6 uém-mo dasce neumo cmpawnoe [PO = co-
JIep>KaHUe HCTBITAHHOTO| KAK PednbHblll ONblm, MO ONblM, KOMOpbL yoedicoaem, umo 60m Yic ¢ 9Koa02uell Haoo
cuumamscs (MapaaMeHTcKast creHorpamma 2001)

B naHHOM ciydae BBICKA3bIBAHHE CIIEAYET OTHECTH K THITy PENOpTaka O COOCTBEHHBIX IMOIMOHAIIBHBIX IIe-
pexuBaHUsIX. B KOHTEKCTe yOeXAeHHS TOMYCTUMO codeTanue Yohodo, KoTopoe 3a CU€T KOJIMYECTBEHHOM CeMbl HHTCH-
CU(UIIMPYET HEMOCPEACTBEHHO NMPEINKAT PeMaTHdecKol 4acTH (C BBIPaXEHHBIM OLICHOYHBIM KOMIOHeHToM [13]), c
mushiro u iss0-no-koto. Ilpu 3ToM, XOTsI B II€IOM BBOAMMBINA MMH (M COOTBETCTBYIONIMHA HX chepe AeHCTBHSA) KyCOK
MOCBSIICH MPEICTABICHUIO HOBOW MH(pOPMAIINH, OICHOYHBIH npeaukaT ¢ yohodo mo cytu mpezacraBiseT coOoh yxe
«3aJI0KEHHOE» TPeOOBaHKE M OTOABHHYTO OT (hOKyca peMbl rpymioii ¢ (No) hoo:

LAV ZDEERMEFY DFHBRREROOTHIFTLIBATE>THIFEANKIEERYULZATT,
SHEOIWSIELERLBWEETLED I Vo mozoa nyuwe crasanu 61, umo nposedéme ckopocmmuyio eemxy ¢ Mo-
PUOKY — 80H IMO Ob110 Obl NpusmMHO 1100am. Ho na smo mwl ne cnocoonwt (tam xe 1981)

Takoro pojia mpuUMepsbl € «PacCTABICHHBIMHU 10 MECTaM» HECKOJIbKHMH PEMAaTHYECKUMH HAPEUHUIMH apryMeH-
TATHBHOTO 3HAYEHHs HAOMHHAIOT HPHHIUII «CKPHITOW TPaMMAaTHKI» KATAWCKOTO si3blKa — e (aKyIbTaTUBHO MOSIB-
JICHWE KaXJ0r0 M3 Habopa rpaMMaTHYECKUX IMOKa3aTenel B OnpenerEHHON MO3WINH, a Takke nx komOuHammii [2]. B
SITIOHCKOM SI3bIKE TaKO€ BO3MOJKHO B OCHOBHOM C IParMaTH4eCKUMH M JIMIIb HEOOJBIIOH YacThIO TPaMMaTHUYECKHX
[OKa3aTese.

7. B cnyyae isso P1 mpencraisier co00il HOBYHO, HEOXHIAHHYI0 HH(POPMALMIO, OJHAKO, OHA TOJAETCS HE C
OKOHYATeNbHOH yOexKIEHHOCTBIO, Kak ¢ kaette u yohodo, a Ha sTare NpoJoIDKAKOIIUXCsl CPaBHEHUH, paccyxaeHus. Ctpa-
TErus TOBOPSIIEro IBYEJMHA — IIOMHUMO 33/1audl yOeIWTh ajpecaTa apryMEHTalMs, CONPOBOXKIAIOIIAs BBICKAa3bIBAHHE,
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a TaKKe MOMUEPKHYTAsT PUTOPUYHOCTH (Mo AuépKrBaHue cpaBHeHHs ¢ (N0) h0O) mpecneayroT Lelb NPUHTH K COOCTBEH-
HOMY OKOHYATeJILHOMY BBIBOJY, TO €CTh HOCSIT aKTHBHBIH KOTHUTHBHOU XapakTep. OT4acTH, 0O4EBUIAHO, ITOMY CHOCO0-
CTBYeT oTHoIIeHHe cyOobekTa K P1. JlaHHbIi acniexT 3arparuBaeT Mun UnéH, ykasblBasi Ha «peHINTEIBHOCTHY BbIOOpa B
noas3y HoBoro Tesuca [20]. Hon YaHxo Takke Ha OCHOBE HCCIEIOBaHMSA IMPUMEPOB U3 XyN0KECTBEHHOH JINTEpaTyphI
OTMEUaeT, YTO Hapeuue IMOsBIIETCS B TeX KOHTEKCTaX, Iie CyobekT I” MaxHyn Ha ceOsl pyKoH, OTacs Ha BOJIIO COObI-
THUI 1y SMoLMit, U pasza Torza MoyydaeT OTTEHOK OTHasHUS, Oe3pazanyus K pa3BuTHio curyarun [22]. O6pamieHue k
Oosnee MUPOKOI BBIOOPKE ITOKA3bIBACT, YTO B MAHUITYJSITUBHBIX KOHTEKCTAaX TakKasl MO3UIHS TOBOPSINETO Ha AEIE MO-
KeT OBITh JIUIIH T030H, TAKTUIECKOH YIOBKO, IPON3BONMON B paMKaX CTpaTeTHH, HAIIPABICHHON Ha M3MEHEHHUE CH-
Tyall¥ B CBOIO IIOJIb3Y, B TAKMX KOHTEKCTaX, rie P1 HeratuBHO oneHnBaercs caMmuM rosopsmuM. [Ipeanaraemslii BbI-
60p, KOTOPBIH HE YAOBICTBOPSET €r0 K€ MPONOHEHTA, HE TOJIBKO HE SIBISIETCSI «HANMEHBIINM M3 JIBYX 301 (3Ta cXxema
paccyxaeHusi GUKCHPYETCsl B CeMaHTHYeCKOM (peiime Hapeunst d00Se, e HeIOCTIKAMOCTD JKESITaeMOT0 COCTOSHIS
BEI3BIBACT pa3pakCHUE M OTUAsSHIE TOBOPAIIETO [6]), HO Iake W ONTHUMAJIBHBIM, IIPEIaracTcsi ¢ BEI30BOM, Ha3zno. Co-
BET, NpEAJoKEHHE, KOMICCUB, XapaKTEpPHOE yNOTpeOJieHne B KOTOPHIX oTMeuaeT MuH UuéH, nmpuodOperaroT Toraa
«IBOIHOE HO» MPETEH3UH, OCYXKACHUS U 0TKa3a, CBUIETEIbCTBYIONIEE O HE3aBEPIIEHHOCT KOMMYHUKAaTUBHOMN TpaH-
CakIUK. DTa NOJOIIEKA BBICKA3bIBAHUS MPOTJISIBIBAECT U B YACTOTHOCTH TAaKUX JJIEMEHTOB, KaK MapKep pa3zapa)KeHus
MO0 = yoice, yoic (2 He 3Har) (Kak JeBee, TaK U MpaBee B TEKCTe), aCMEKTyalbHbIH ToKa3aTelb -te shimau (3akoHueHHOE,
0€3BO3BpaTHOE, YacCTO — HETaTUBHOE JAeHCTBUE WM coObITHE). JKECTKOCTD BBHICKA3bIBAaHMS MPOUCXOAUT OT KOH(IINKTA
Mexy PO u P1, nepeuépkuBaroium ero JIOTUKY:

ZRTEIAFADLGL FRIOHANDUENDLELANTEE IEHOND, BESAF REFSITEL
F=EMNLEY . MRRDED RFHZEZ T TV =, THRYTZHEMFRICEFTEL. AMFESARILEL, ZITAN
FEROMHEMN O, LV2F, RIENTIROT, BRIZELGEIINEBS I ERBEECET & TBEETEY
SZREZBITNIL (FRICIZESEELY) JEEZT=EWLD, I B nputome om nezo omkazanucy — Ham, MO, CIOJCHbIE, Mpe-
oyrowjue yxooa ne HyxHCHbl, pyK u mak ne xeamaem. A y Qykyku numanue uepe3 mpy6ouxky udém 6 Hoc, a U KaneabHulybl
¢ uncynunom. 3a 10 Oueil nosgonuna ¢ 25 mecm, cxoouna 6 9, Ho maxk u He cmoana HukKyoa npucmpoums [PO = HAJIO
MPUCTPOUTDL CTAPUKA]. « ¥ore nyume mozoa npudém 0omoil — u s cama e2o YKOKOuLy» - 6opuy 60m mak, a jedaiyuil
spau 6 omeem: «Hy, eciu meduxamenmosnozo osodeiricmeusi ne 6ydem, maxk u He Hakaxcymy (razera «ommypm»
6.08.2001; KOMUCCUB CKpBIBaeT nojn coboit 3anpoc COBETa), cp.:
XAEATHELSLDE. XA BREALEO TH/HTHEVIAGEMALITNIE. HE ATEH, £LHNIEA
DIEBDATIMNN\DIZGEDHATI D, %/\/73%0)%5“9%0);&%%[5 DITLTLH =0 ERQRNTT A, —2IC
FTHEWSITEEXEBEMNE ST, —DITLTLESZBEI B LLIDEN LR TI DN, /] U nocre ob6vedunenus
ynpasaarwux opeanos 6 cpepe kynomyput [P0, umo mam, nonyuaemcs, ocmaémesa 8-9 cmpykmyp? Hy mozoa yc oa-
saiime 06veOuHUM 6ce 8 00HY, pasz u Munkyrem max xouem (TapiJaMeHTCKas cTeHorpamma 1981; mox BumoM mpeaso-
KEHUS BBICKA3bIBACTCS COMHEHHE " KPUTHYECKOE OTHOIIICHHE), cp. TaKxKe:
ERIZKRDDIEREBEDNY, WoZF[TRIZBFEMNSHLIZSESM I Hpuesacaiom écezda monvko 3amecmume-
au. Yare mozoa, mooicem, ryyuie yopamov «mMpcKuey» u3 Hazearus meponpuamus? (razera «Acaxm» 7.08.2001)

B HenoOyauTenbHBIX KOHTEKCTax 1SS0 mpubmmkaercs k Kaette, ¢ Toil pasHumei, 4to 37ech B 6omblieii Mepe
npobnemarusupyercsa P2. Cyns Mo 1aHHBIM KOpPITyca, 3TOT BApHAHT YHOTPEOJICHIS 3HAUUTEIBHO PEkKe:

BR&E. O, fAl—DRADLEVWAFBDLIGELSLDIEA, BT E-DHAWNSTREKAEL, /| Hoc, 2na-
3a, pom, 6cé 6ezynpeuno, kax y Kyxivl [P0 = 3TO JJOJDKHO PAZIOBATb], HO 0mmoz2o au, Ymo 8cé CAUUKOM AKKYPAMHO,
owywenue, Hanpomus, snogewyee. (M. ExoMunzo «AHaToMudeckas mkona» 1996))

O6a BapuaHTa, BIIpO4YeM, MOXKHO 0000ITHTh Ha 6a3e cxeMbl <uem PO, mak yyc ayywe Pl, max 6yoem P2>, tne
P1 — HoBas, a P2 — crapas undopmarms (kak ¢ yohodo). ITpu atom, x0oTs noapasymeBatorces u P1, u P2, Ho Bepbamu3y-
€TCs JIMIIb KaKOW-TTM00 OJTMH U3 HHUX, KOTOPBIH B TAKOM CIIy4ae U CONPOBOXKIAETCS iSSO.

DJeMEHT COMOCTABICHMS JBYX TE3HCOB B iSSO JeaeT €ro TPYJHOPa3JIHMYMMBIM C BBIPQKCHUEM CpaBHEHHS
iSS00, Kak (OHETHYECKUIl BApHAHT KOTOPOrO OHO BO3HHKJIO [16], BroCIeACTBUH 000COOMBIINCH Ha (YHKLIHOHAIBHO-
ceMaHTH4ecKkoM ypoBHe. K ToMy jke, 1 Ha CiIyX JIoarora He Bcerza 4€Tko ynasiauBaeTcs. OCHOBHOE pa3nine BCE-TaKkn
B TOM, YTO iSSOO CONPOBOXKAAET CPABHHUTEIILHYIO CTETICHb KaK TAKOBYIO M B 3TOM KauecTBE YIOTPEOJIeTCs B Pa3iny-
HBIX THUIAxX BBICKa3bIBAaHWH, TJl€ CPAaBHUBAIOTCS ABa INpEIMETa, IPU MPOHMCXOIUT HE 3aMEHa, a, HA00OpOT, yCHIECHHE
Te3uca (B 4YaCTHOCTH, PaclpOCTpaHEeHbl IPUMEpPHI ¢ HHTEHCU]UKaIell koMuccnBa). 1SS0 jxe Bcerza COnpoBOXKAAET OT-
Ka3 OT OJTHOTO Te3Hca B MOJIb3Y APYroro:

KESADEBRMEETICHRLMTERT T DD IEW>TSEH LTG>T, /] o ebixoda ¢unarvrozo do-
K1aoa 8 ciedyiouem mapme npagumMenbcmey menepv Oyoem ewé cuooicnee yoeoumv mecmuuvle eracmu [P0 = 1 BBIJIO
CJIOXHO] (razera «Acaxu cumOyH» 25.12.2005)

8. IIpoBenEHHBIM aHANMM3 MOKa3ajl, YTO Hapedrs, MapKUPYOUIMe BBEACHHE PEMBI B apryMEHTAaTHBHBIX KOH-
TEKCTax, MOJIAIOTCSA OMHCAHWIO Ha OCHOBAaHUH OOIIEH CXEMBI, MPEIONaraonieil ABIKECHHE MBICIH TOBOPSILETO OT
te3uca PO x apyromy — P1. CpaBHeHHe eJUHHI] MOKET NPOU3BOAUTHLCS B 3aBUCUMOCTH OT napamerpos PO u P1, a tak-
K€ KOMMYHUKaTHBHOHM cutyarmu. KitoueBoe 3HaueHne umeer te3uc Pl, xapakTepu3yeMblid HOMHUMO HOBH3HBI («-» JUIs
- sorekoso, yohodo), paxtuBHOCTH («+» mis kaette, «-» mist mushiro) oTHomeHHeM cyOBbeKTa — HAPUMeEp, HEraTUBHOE
B ISSO, SMOILMOHATIBHOE B SOreK0S0, CTENeHbI0 NPUHATHS Te3kca — HallpuMep, HemoHoe B MUShiro), a TakiKe CTEHEeHbIO
KoHOUKTHOCTH ¢ PO («-» ms gyaku-ni). Bee ynomsiHyTble XapaKTEepHCTUKH HANPSAMYO BIHSIOT Ha KPYT BO3MOMHBIX
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ynotpebnennii ennaun. [lociennue ke, kak ObUIO MOKA3aHO, TAKMM 00pa3oM MOT'yT OBITH 3a7aHbl Yyepe3 Habop mapa-
METPOB, a HEe MPOCTO CIIUCKOM — KaK, HapUMEp, BBIPAXKEHUsI BOJIH, )KEJIaHUs, IPU3bIBa, IPOCHObI, COBETA, BEPOSTHOCTH
IUIs 1SS0, BOJIM, COBETa, KOHCTaTanuu 11t mushiro u t.a. [20]

Kak 0bu10 NOKa3aHo, JaHHBIE €AMHHIBI, XOTS M MOAPa3yMEBAIOT COCJMHEHHE JIBYX TE3UCOB, HO OTJIMYHBI OT
COI030B B CHIIy TOTO, YTO (DPMKCHPYIOT HE caM CIIoco0 COEIMHEHHs, a OTHOLICHUE TOBOPSILETO K JIEMEHTaM JBHXKY-
IIeHCsS TKaHU €ro paccyXAEHUs. DTO MpeACTaBisieTcss HaMm OoJjiee Ba)KHBIM MPHU3HAKOM, HEXKelM (hopMalbHbIH, Kacaro-
mmiics chepsl OecTBUS — OXBaThIBail OHa BCE MpemyiokKeHne (CO03, BBOTHOE CIOBO B PYCHCTHKE) WM, HAIpUMEp,
TpyIITy CKa3yeMoro. B aTom cMbicie Gosee akTyalbHBIM U JAHHOTO THIIA €IMHUI] IPEACTABISIETCS JICJICHNE CIIyq9acB
yIoOTpeOsIeHNS Ha «IKCTpaKIIay3albHbIe», Koraa chepoil ZeHCTBUS SIBISIETCS BCS peMaTHUYECKas YacTh BHICKA3bIBAHUS, U
«uHppakiaysanbhbie» y E. SImaoku [17]. ®yHKIMOHATBLHO — OTpakKas JBHKEHHE MBICJH TOBOPSIIETO B €10 THHAMMKE
— OTJIMYAOTCS OTH HapedHsi, OTHOCUMBIC WHOTIA K «BBIACTUTEIbHBIMY [10], OT BeimenuTebHbIX yacTun Tuma dake,
K0s0, BBOISIIINX CTATHYHBIC TPECYIIO3UIHH.
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RHEMATIC ADVERBS IN THE ARGUMENTATION STRUCTURE IN JAPANESE

S.V. Chironov, Candidate of Philological Sciences,
Head of Department of the Japanese, Korean, Indonesian and Mongolian Languages
Moscow State Institute of International Relations, Russia

Abstract. This paper envisages, based on the corpus data, a group of adverbs marking transition to a new the-
sis in the course of a monological utterance in Japanese. The entities considered vary in such features as referring to
new or old information, origins of the new thesis, its compliance or conflict with the existing attitudes, and strategic
aims of the communicant. The novelty of the analysis lies in using an integrated descriptive method, as well as in estab-
lishing links between the internal semantics of the adverbs and the pragmatics of their usage.

Keywords: Japanese, linguistic pragmatics, adverb, argumentation, old and new information, corpus data, col-
locations.
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